۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


قی لقسیر القر ان 


بر گر فته از تفسیر مجمم الیبان طبر سی(۱ز ۱۱۵ 


جلد ( ۲۶ ) 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ناشر چاپی: 


بیان جوان 


تاش «بیختال.: 
| 


مرکز تحقیقات رایانه‌ای قائمیه اصفهان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


فهرست 2 2 اه دس سایق ببس ات جک ام مد هد رس ام تا ات هت ها ام مس شش ما تسد ماع هس شش ره کب( 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن جلد ۲۰ سسسس<سسسسس<سسسسسسس<سس<سس<<<<<< ‏ 
مشخصات کتاب ای بط مه ی سای ما شا یه چا مه ساب باب جات شاه به جی با سرت اد اطخ هداس بت سا اب جع شا خیم یساس اب ساب مات یت پگ یاس با سای باب جات حاس شب ساب سره هل یاج جات سره باب سس باتعج .۲ ۲ 
جلد بیستم مس مد مس مد سم سم مس مب دم سم مس سم دم سم مس سم سم مد سم دم سم مد مب سم مب سم مب دمم ۳ ۱۳ 
سوره احزاب ... ص: ۲ 2 ۷۱ 
اشاره ۳ ی ی ی 

ثواب قرائت ... ص: ۲ هس یت یت ی هت ی ده هت معط ره که دی هت ی اه عم یی داب ما بت تب بط رب ات هس ی مق هت دب ۱۲۱۱۲۲ 
تفسیر سوره احزاب ... ص: ۳ 8 

سوره الأْحزاب (۳۳): آیات ۱ تا ۵ ... ص: ۴ جع شاه بطم ی هط هک تمس خی هت ای باه هدهع دی هل ساب ام غ ناخ یه خ ناه هه بیع جک ات ناه ماش یب ]۳ 

اشاره ی ی ۱۳۲ 

ترجمه ... ص: ۴ 2 ۲۲۰ 

قرائت ... ص: ۵ ی سک کب ی یس هک هب دب دعب وک دیب بش دب وکام وی توس وید ریس سکس وی تس وی یعس کی ی هکس( ۱۳ 

دلیل قرائتهای مذ‌کور ... ص: ۶ 0[ 

شان نزول ... ص: ۶ سم سم سم سم سم سا سم سم سم مس ام ما سم سا ام سم ما سم سم مب ام مب مج 1۳۶2 

تفسیر ... ص: ۸ تا حاتت ع دادعا تسام ک ماع مدع توت ع ات خی تاه ددع جع امه ده هدع نات عاباع ۳ خهاته داش عامتجا که دهشم عبت جاک ۳ اعد دایتعا ۱۷ ۱۲ 

سوره الأحزاب (۳۳): آیات ۶ تا ۱۰ ... ص: ۱۶ ج تس مب سوه سر ی مرک همع مسب مه رنه سم موه یی و سا ی مسج هن اه یم میا ما هم مس ۳ 

اشاره ی 

ترجمه ... ص: ۱۷ تب 

قرائت ... ص: ۱۷ یذ 

دلیل ... ص: ۱۸ رباص تمهت کج سا و اه بسا بات سا شرس اک مر باب تداع هش عیرست با هرد شب ار ات سس سوه اش هرت ات سا دی هرت شا نیرت ۳ ۱۲ 

اعراب ... ص: ۱۸ یت ی هی ما ی دب ی را بمب را یم مرا سیم باس و و با بو سم بت ی سید مرس یه سر پم ی جر ید ترس اب۷2 ۱۳ 

شان نزول ... ص: ۱٩‏ دم دم سم دم مس سم سم مد سم مس سم دمم دم سم مب دمم دمم مب مد ۳۳ 

تفسیر ... ص: ۱٩‏ ی( 

اشاره کش کرد دم ماد وت دب رب اه رت دب اه ها دس تمد دب بش مد بر مه رت رد مر دب ۳ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ترتیب ... ص: ۲۰ ۳۸ 
حکایت جنگ خندق ... ص: ۲۱ تس میت دب سس دب سب 2 > میت دس بت سیم بای دک تیا سس دح 2( 

معجزه دوّم ... ص: ۲۵ ی کم ده ی کاب رت دم سای :کت دا سا دب اج ده تک سا ی ما ده ات شرا دس دب دی ان که ات اد سا اب کت دا ات اب دم مه سای ۶ ۳ ۵ 

سوره الأْحزاب (۳۳): آیات ۱۱ تا ۲۰ ... ص: ۵۱ یش هک عم هه اه قح ی کی سم جرد یه کج ی که که که کی که مج ی کح هام۱1 
اشاره دس مت مه ی بر دب سس ی مد وم دی همست روبجم بمب دا بای ربا سای بمب سای یماس دی سا یرب دی ی دب ی دی با یاب سوم اب یه ات بدا یدب ساب مب یدب 1:2 ۷ 
ترجمه ... ص: ۵۲ ی 
قرائت ... ص: ۵۲ ۱( 
دلیل این قرءات ... ص: ۵۴ هد ده اه بت ده سا ده ی ده ما هد اه ماه با دب اس سب بر اج ی تاه یب یچ سا ات بای بای تا ماباب سره ایب کاس مب تاه بات رت با ید ۱۳ ۱۷ 
لغت ... ص: ۵۵ ی یت سب و سر ی ی تم بر مود یب خر بر ماب بای و یی عا اع ب ‏ عی سایق ی شا سب جع بر عات یس و ریق سا اپ ای بخ بات با ببس خی وت ی بقع( 1۷ 
اعراب ... ص: ۵۸ ی وت تا یقت یی وی کی و بت ای وب سر وج تمه نو وت ی ون دوز ۱ 
تفسیر ... ص: ۵٩‏ مزب ات اه ما بای دا با زب ات اي سا پا دب یی سا با سا ماب ام تم ی سا اي شا بای اد اه وب سا باه کات بای اتب ان وی سا یاه کات یی سا باه ی دا پا کات بای اتب ۵۱:2 ۱۷ 
سوره الأحزاب (۳۳): آیات ۲۱ تا ۲۵ ... ص: ۶۸ ۸۷۱ 
اشاره 2 ۱ 
ترجمه ... ص: ۶۸ ما تم ۳ عم ده کم مه سس مه زجب هس مه هه ۳ رش سم ی مه هس ۳ هم ی هس سم هه هه هه | 7۱ 
قرائت ... ص: ۶۹ سیم یه مد ی ماه یا اه تاش ی ی ار ما مات ید اه و تاه مخ سب دا دا تا اس هس مه ری ما سای تاد مس ریبادت سره اه سم اه :۷ 
آخک ‏ ص٩2‏ ی دص ند ی و وت ی تس ۱۱ 
تفسیر ... ص: ۷۰ مج بت عماج مخ بیج باه رهام ی یم مر جرب تا برس میم مرب که دی ماه بر خوی ریم هی تا میم بر مها مخ یاهاج یم ما مر تاج :۸ 
سوره الأحزاب (۳۳): آیات ۲۶ تا ۲۷ ... ص: ۸۱ توس رم سره نوی دهد سا اب باس بات سوبس سا سره ریاد سا سا سس ود وس رم و دب دس بط 
اشاره یس سم یت ی یت ریس اد یس ی سا ها ات ای اه ات ات اه یی سا زپ سا ات ی ات یی ماب مت ی سوت مب ات ی سا ی سا ی دایعا پا اد ره تا پا دا ت29[ 
ترجمه ... ص: ۸۱ عت ‏ ع 2ب ع ات دهع مه دیع مات اب ۶ مت عم تا 2ج تا دج جع ددع 2 هدعاق 3 ۱ 
شرح لغات ... ص: ۸۱ ات میت شرت شوب غیت باب یت با توت 2 ی ی شام ام سای باس عبت رت مه تخت یتقو میت بت دی سا شوب شاه اه شین هه سا کیت ی عا بسع ی جع با شا جر شاج با یت عرش خر مس 1 :۵ 
تفسیر ... ص: ۸۲ :۱:9 
اشاره ی 
داستان اعدام بنی قریظه ... ص: ۸۴ ی ی ی ۱ 

سوره الأحزاب (۳۳): آیات ۲۸ تا ۳۱ ... ص: ٩۲‏ مگ ی ی مه ی 1۳۳ 
اشاره ید سس سا ات یط مدا مدا دا ات اه دتم ات ساب ام یا شاد یو اک ی مت مد دی دا یه سل ای اه ات ی ات ما سا ام سل دی ند مدا سا مدای لا ات اه دب مد ست اساعد ساب شاد سا ۴ 1[ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


همسران پیامبر اسلام (ص) ۰ ص: ۹۵ پبپب-پ-پ--س-س-س-سسسسس««««««««««««<«««<««««<«<«<«<«<«س<«س<«س<«س<س«<«س<«س<«س<«س<س<«س<«س<«س<«س<«س«<«س«س«س«س«س«س«س«س«سسس سس« 


داستان کتک زدن عمر دخترش حفصه را ... ص: ٩۶‏ کت جاک جع سب کات ع تج یلعای کح ی کج دحا 


سوره الأحزاب (۳۳): آیات ۲۲ تا ۲۵ ... ص: ۱۰۲ و یی تب سر یی تب ییوس تم ایتک بت بای یی ی ی سابع یایب بت یط بای ایک بات دب ات پیات 


احادیث شیعه و سنی در اينکه مقصود از اهل البیت آیه تطهیر خاندان رسالت است نه غیر ایشان ... ص: ۱۱۰ بو ی ی 3 


سوره الأْحزاب (۳۳): آیات ۲۶ تا ۴۰ ... ص: ۱۱۸ بیع ی ی اه تا ی هی ها اب ات تاک ی ین تا یا ی یت ای 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۷۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


تفسیر ... ص: ۱۲۲ ی ی ی 
اشاره رس عم دس دس ربمم مره دسر سم مر عم مرمع سر مسر سا مد رم سم سم مس سا سس مد سر مسر مرمع مد سر مد دس سس هم هپس پم مس ما مس سب ۳ ٩۳‏ 
داستان ازدواج زینب با پیامبر (ص) ... ص: ۱۲۷ ۱۱ 

سوره الأْحزاب (۳۳): آیات ۴۱ تا ۴۸ ... ص: ۱۳۵ ی 1 

اشاره ط ‏ ابا بای عم ایب ساب یایب کساج ایب با با با ی سم ای بیع کب نم بط جع سا یا سابع ساب کج سا اج ماب بط ب عا یب با اسب یاج باب ۵ [ 

ترجمه ... ص: ۱۳۵ مت سم تا مد باه مس یت در ی تاه مهب میهد ساپ مره مد برس رم ره مه سر سر امه مه ام سم در مت مدا دس بت دم مد هس ی ی باه مه ی سیب 7 م1 

تفسیر ... ص: ۱۲۶ اک اقا << کت - وت و 2 اج ای کت ۵۰ 
اشاره و دید تب دیب ی ی مه ی کم ی کات ی ی و ی یر یقت دا سای کرحت ۱۱۱۷2 
بسیار ذکر خدا یعنی چه؟ ... ص: ۱۳۶ ی ی دب دنه تا یا یا ی اه بسا یبد پا تب ماه بت یت تا یپ اب اهاط ی با ی مک یاب با باس با بیس :1/۱( [1 
ترتیب ... ص: ۱۴۳۱ - ی مت باس و سک عم سا 2 یه سس 2 که م۳ تب سس يس ات سابع 2 عم دس اس 2ب ی :۲ ۶[ 

سوره الأحزاب (۳۳): آیات ۴۹ تا ۵۰ ... ص: ۱۴۲ ی( 

اشاره دک ی ی ی ۱2۲ 

ترجمه ... ص: ۱۴۲ - سس ی شا ی ی سس یر اب سیر سر مد حارط رس مب سرب سرت 7[ 1 

قرائت ... ص: ۱۴۲ ی مد تب خیش ای تشه مسرت خبط ی وت سب فی ع سوت خ یی ی سوت ح بطم هرت شا مت اج خیش و تسد عیشز ع ات بح تسد شا وا و ش یه هام هش هیک ۱۴۶۶ 

دلیل ... ص: ۱۴۳ ی( 

اعراب ... ص: ۱۴۴ 

تفسیر ... ص: ۱۴۴ | 
اشاره تا سیم تا کت هم ی یک ی دی هک که ی سک هت ی 12 
آیا پیامبر (ص) همسر هبه ای داشته یا نه؟ ... ص: ۱۴۷ سر ار سر بر رم رم رم سم مب مب رم سم مج مد 2 2 2 12 

سوره الأحزاب (۳۳): آیات ۵۱ تا ۵۵ ... ص: ۱۵۰ ۳ 

اشاره ید یی یت ی مد ات ایا مه ات مه دض یه یس با سل ما یات بمب سا یدیا یاس رت یاس ب ابید بدب ه بدیا یا و ایا سای ری سای دی اس اس بر یدب دب تا دیا بدا اسب مه بت مدب بط دید یس باب ۷7:2[ 

ترجمه ... ص: ۱۵۱ تک هک ی سک ی سس دس ۱۱۷ 

قرائت ... ص: ۱۵۲ ۱ 

دلیل ... ص: ۱۵۲ 2 کت تک تک و ۰ ۱۷ 

شرح لغات ... ص: ۱۵۲ سس سس سا مس هه سم سم مه دم مد سم سم سم سم سم مه هس سم هه سم سا مس مس ما ما سم سا دم سب م2 ۱۷۳ ۱ 

اعراب ... ص: ۱۵۲ 2 ۱۱۱۷۰۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


کیفیت صلوات بر پیامبر و خاندان او ... ص: ۱۶۹ یط رت سب رتم ولتت تست سوم سم بر 
حدیت حاکم ابو القاسم حسکانی حنفی «۱» ... ص: ۱۷۲ و وت اس و یس ی وی ی وف ی ویر و ی 


سوره الأحزاب (۳۳): آیات ۶۳ تا ۶٩‏ ... ص: ۱۸۰ ی سا مهم با هقی ی موه یت سم ترجه وه موش ی معط بش سس وج باه مد شم سیر 


اختلاف در رنجش موسی علیه السلام ۰ ص: ۱۸۳۵ ی 


سوره الأحزاب (۳۳): آیات ۷۰ تا ۷۳ ... ص: ۱۸۷ ی ی و هی مه وج بخ دعس مه هی با ها اه لمح عفر سر هل یم دا یه سوه سرد 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


امانت چیست؟ ... ص: ۱۸۹ ۱( 

لوزه تبنباً دمجض: ۱۹۹ بخ باه ی موم بای تفر ی بقع بیع ی هاگ ای قح بات ی و وج با شب بح با مه و دب مج ده سای کف ی بقع ۷۲۰۱.2 
اشاره رز 
فضیلت سوره سباً ... ص: ۱۹۹ کت موز سای مرب مس مر یی ید وس کی ام مر میاه طباوض جوم کیجم توف نو معط ایو ]1 ۱۳۷ 
توضیح آن ... ص: ۱۹٩‏ ی ی ی ۲۰۰ ۲ 
سوره سبا (۲۴): آیات ۱ تا ۵ ... ص: ۲۰۰ تم ی ی ی بیج بر وش بیع پر جاک تا پر مت چا سیر کاب قاع و هب هو با هب پر یک ۲ 
اشاره یی یداع یک سابع ک یدح ع یک سابع کید توت ع جیگ سلو ی کید تیه ع یاک او کی ایس ع یک ایک یا تایه دی سب دی تایه دید و باه دی سیب ۲۲۲ 
ترجمه ... ص: ۲۰۰ ی( 
قرائت ... ص: ۲۰۱ 3ب یت دی با ی توت بات بای سا یوت مد بای الک ی بات بای سا یوت بات یالط یرت بات بای لس یوت مت یال کرت با باب اکتا یت مات بالات رت باب بای سا یک مس بای اس کاب سب باب ش سای یاب دح ۱۲۷۱۲۷۲ 
دلیل ... ص: ۲۰۱ ۴ ی ی 
شرح لغات ... ص: ۲۰۲ مسا مات ات مات سا رت ات شاه ماس ده ماک دا مرت ات شا بت دا مات لا ات مات ده باه در مب دس ات تس ده شرت مد تدم ده بط ده مه ده ماش ماب مات شا دا سا مت ده مات ده ده هب ۳ ٩۳ ٩۳‏ 
اعراب ... ص: ۲۰۳ که که 5 ۲۲-۰ 
تفسیر ... ص: ۲۰۳ یه با اه سا و با یرس سای بای ماس سا مس یم ساب ما بط هباج یج با سا سس سس رب یه سس ی مس سس مه ما سا رب یس هم مب سس 2 ۲۲۳ ۱۲ 
اشاره میت شب تایب دیب سبح کی سس یب دب سس تقد ابید ید س سیک مد کی سسابب داه ب ک س ات سم لگ کی ده ی تسش مدش سسا یی اه بعش سود 3 تب اه بو س شت سس دبع 3 ۲ ۲ 

ترتیب ... ص: ۲۰۷ سم سم دم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم هم سم هم مب سم دم سم سم سم ۱۳۸ ۱۳ 

سوره سبا (۳۴): آیات ۶ تا ٩‏ ... ص: ۲۰۸ ۳۱ 
اشاره ۷" 
ترجمه ... ص: ۲۰۸ تس ی سس بای مک کت میت سای دس اس سدع ی بیع بت سس ی موی ی ۱۳ 
قرائت ... ص: ۲۰۹ ی گاید تس بت یت اب ایب یکت ماک تم ات تا کی سید تساک بمب ات تابن سای یاب ناک سم میات مقس کج سک ییاباب تب سیسات یی ماباب سل بان سد سه رتم ۹ ۲۲ 
دلیل ... ص: ۲۰۹ ی و و و ی هی ی ۱۳ 
اعراب ... ص: ۲۱۰ تام شوت سای سیک کم مک ناس ی سب ما مک تست بیس یی کم مک نان اس سب با با مک تانب ببس ی کم مک تست ساب سس با کب کات نت بی سب یب ۲۷۹ ۲ 
تفسیر ... ص: ۲۱۲ ی 
سوره سبا (۳۴): آیات ۱۰ تا ۱۴ ... ص: ۲۱۶ 1( 
اشاره مد دب دا دب دی دب دی دی سر و وید ی دی دی دا مد دی دی ند ۲۲۶ 
ترجمه ... ص: ۲۱۶ ۱۳۲۷ 
قرائت ... ص: ۲۱۷ دک دی دک ی 7 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


دلیل ... ص: ۲۱۸ ی 
شرح لغات ... ص: ۲۱۹ ۲۲۹ 
اعراب ... ص: ۲۲۱ ی مت داد تاد ماد 2 ید داد تاد دش یط لاد دس د جبد ت شیاه تلد ح مد بت ود مود دسر ریبادت هدع 2: 1 ۲۱۳ 
تفسیر ... ص: ۲۲۳ ی ی ی ی هد ی ی ی تست ۲۳۲ 

اشاره ۲۲ 
بناء مسجد اقصی بدست داود و سلیمان" ع " ... ص: ۲۲۸ پر اد با و بر تسج عم ما چا عم ری ی با ام جح ار ی جات سمخ ات بجع ام تا ج ات۳ ۲۰۱۱ ۱۳ 
گیفیت سرگی فطیغان حسبه | له یه لببلام: رصن : ۲۲۲ دراو ند ای امه یود ات دق اه دج این ماه امه تاد ای ایک اه دیب اوه وت 6 

سوره سبا (۳۴): آیات ۱۵ تا ۱٩‏ ... ص: ۲۳۷ ۲۵/۰ 
اشاره و هجو و یک ی یی ی ی ی ی ۲۵ 
ترجمه ... ص: ۲۳۷ کب ی ۵ 
قرائت ... ص: ۲۳۸ دبیم مج بو باب ع دما یی سود یاج ی ما اب اسب باب ماه ی میج بای کی بای اه ساب هه یبرم ی سا اه یبا یجید سید اه ی میا ما ماه اب بای ۵3 ۷ 
دلیل ... ص: ۲۳۹ ی ی سک مر با سک یا کی ی طسب کل اک سح مات برس شطع عم مک وس ی اد بسک ی کش ی دم دک سکن رح ۳ ۵۹ ۲ 
شرح لغات ... ص: ۲۴۱ ر ج مس دیع یی چرس و وک با ده کب درس بلج اجک سک مه س دیعب و یرکسع ما دس جر ۲۶۲ 
اعراب ... ص: ۲۴۲ 0( 
تفسیر ... ص: ۲۴۲ و 

اشاره یذ 
حکایت ... ص: ۲۵۱ یگ یک ی ۲۷۲ 

سوره سبا (۳۴): آیات ۲۰ تا ۲۵ ... ص: ۲۵۲ دب مب مرب ی مس و خی ی نت ۲۱۳ 
اشاره ۲۳ 
ترجمه ... ص: ۲۵۲ و ی ۳۷ 
قرائت ... ص: ۲۵۴ اج سب سب کم میگ بطم سب سبط وس باه کاجب تدای له میب کما بای کم یی کباب با ت یی بل کب مب باب نی سب یی ۷۷۵ 
دلیل ... ص: ۲۵۵ ی هی تیه بیس سس ی رورس سوت ری ما مرس کی موی دش وس وس وی دی دوک سس ی سسریی ری سس وگب سس ۲۷۵ 
شرح لغات ... ص: ۲۵۶ - / / ( 
اعراب ... ص: ۲۵۶ دس ۷۶ 
تفسیر ... ص: ۲۵۷ ی ی ی ی یت ۲۷ 

اشاره در ای سح سا سیسات ماد سو ماد ماد ماه رد اب برد ماس دنو سب دب وب کوج مرس ماس اس دارم ابو ساب کر ی ۲۷۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اختلاف مفترین در معنای ما ذا قال ریم ... ص: ۲۶۰ وب هد ی وت تام دس تا هی تا یت بل تا یا دی مج با ده تیه ۳۱۷۶ 
سوره سبا (۲۴): آیات ۲۶ تا ۲۰ ... ص: ۲۶۴ ۲۸۳۰ 
اشاره رت بت یت یی تباب یتح تاد دسج تا مد مک دب برد دک بت بت ما هت دی دا ی بت سب بر 2 ۵2 ۸۲۲ 
ترجمه ... ص: ۲۶۴ ی اس سس و اه زر همم زیت سل ای نساب ملس ماد تا من ترس یسیع یوت ری وشوو ۱۳۲۴ 
اعراب ... ص: ۲۶۵ هد یجید دب خی دبع کی برخ دی ددع که دک دج دیف ی 2232 7/۵2 
تفسیر ... ص: ۲۶۵ سس سم سس سم سا مس هد هس سم سم سا سم سم مه ده سم مه سم سا مس مه سم سم سم سم سم سم سم سا مس ما ما سم سا ما دم مب سس ۱۲۸۵۵ 
سوره سبا (۳۴): آیات ۲۱ تا ۲۵ ... ص: ۲۶۸ رک اد اد دم ددع اج دهد عم مد دج - جع یتخرد دید وا ده مهد دید تج ددع باه اعد دود سب ۳۱ 
اشاره ید وت تس کرد سک ایرد مت دی بو یاک ابو بت مب ک ابو وبا سار محر سب یحایر دعر جک سیر وج دک برد سرا کم برد بت بر ی 7/۱۷۲ 
ترجمه ... ص: ۲۶۹ ( 
اعراب ... ص: ۲۷۰ ی 
تفسیر ... ص: ۲۷۰ یی دس با کت یا ویس با کر ای ی با کر خیم کی تشک کی شا ی دس با کمایس کی ات کرش یی کت یی 
سوره سبا (۳۴): آیات ۲۶ تا ۴۰ ... ص: ۲۷۵ ۸( 
اشاره ی 
ترجمه ... ص: ۲۷۵ رت بیع ددع سح دی ی دیع ی دیب که تب سیب دهعت شب سب تسب کی عاه ی باه شش دی ی سس ده اتدمع دی ی دبع سیب ۲۱۲ 
قرافت ند عن: ۲۷۶ ی تس وت با سس اد ی و تا کی تک بویت بط مد مد دای دی ات کی حیبست کم سل مد دی مب دب سب 2۲ ۳۱۹۵ 
دلیل ... ص: ۲۷۶ ور رد مر رب بر کب رک و که ۲.7 
اعراب ... ص: ۲۷۷ رت اک بت بات که سای ساب ات کیک باب باق که سای ساب مات کیک جات بط سب ساب بط کی جات یفک پوس ماب بات کت جات وف کیت بآ بات مت جات یوت کب س بت مت بت مود تج ۵۲ 1 ۲ 
تفسیر ... ص: ۲۷۷ ی یم ی با وب ام ی بو ی بو و هم ی ی ۳ 
اشاره ت ه ۲-2 
ترتیب ... ص: ۲۸۱ و و ی ی ی ی ی ۱2 


سوره سبا (۲۴): آیات ۴۱ تا ۴۵ ... ص: ۲۸۲ نت سب دب کاب کیک با ی کی که ی سیک نی گت نک تب مب کبک ان ین کید کی لطس دب کیی ( 
اشاره یب یاهع ویب باه سروب بیر سای خاک وک با را وی باس بای خی و با بات دبنگ یاب یتخت جیگ چا با اه موی ب سابع بش با بیع هگ یات ماه سیگ یاب بات وی بجعت وه با با سود دی سب[ 
ترجمه ... ص: ۲۸۲ هک کی تس ای ی با یرت بان با باه سا ماه ماج تیب دی توعاد عیجس یساش ما سامتاه سب سس تا بای سا پیات سیسات داب ای سیسات باک بدقاا کاب ماما یی 3 
اعراب ... ص: ۲۸۳ ی تسد مد کت ی ۱۳ 
تفسیر ... ص: ۲۸۳ ی ی هت هر ی تک و ی ری که و یت ی کب وی ی وی ک ق 

سوره سبا (۳۴): آیات ۴۶ تا ۵۰ ... ص: ۲۸۷ تک و 2 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره ۸( 
ترجمه ... ص: ۲۸۷ نت 
اعراب ... ص: ۲۸۸ را رز 
تفسیر ... ص: ۲۸۸ ها کی ههمبا عتساب ه وما کهست اه ا طتواکاب هه ساوایو و ‏ اهاا ه طلیکک ط ا ‏ ورکاه اب عه سیای۵2 ۱۳۱۲ 
سوره سبا (۳۴): آیات ۵۱ تا ۵۴ ... ص: ۲۹۲ اک ی وک ی دی ی ۱۳۰۱۱ 
اشاره مر همم سم سم مر سم سم سم مر سم سم مر سم مر سم دمم سم رم سم همم سم ام سم سم مب[ ۱۳ 
ترجمه ... ص: ۲۹۲ ده هب هد هس ببس شب هب ده ددع هم هد هه هت هد تب در یه تمدخ هس دبع تب ۳[ ۱۱۳۰۱ 
قرائت ... ص: ۲۹۲ ی 
دلیل ... ص: ۲۹۲ ی 
تفسیر ... ص: ۲۹۴ اد ها اب ما ۳۱۲ 
سوره ملائکه پا فاطر ... ص: ۲۹۹ ۱ 
اشاره کم تب تم قرع دهم قر جات تاد ترتع دی چ شرت 2 توت تک و سای بت ری یه قرع ها سس اه دایم تم ها مرکا هرق سای توعد کاب که ریاشع کت ۱۳ ۲ 
اختلاف آن ... ص: ۲۹۹ ره رب مت ی ری جر یه تب مج مت جع مر جع سر کب رب تک بجع بط رت ۳2 | ۲۱ 
فضیلت آن ... ص: ۲۹۹ ی 
تفسیر آن ... ص: ۲۹۹ دم ده کی اد دک ما کی ی ان ید کی اه ی دا کی ی اه مد دب ی ی مه دا اما ۰ ۱۱۷[ 1۳۳ 
سوره فاطر (۲۵): آیات ۱ تا ۵ .. ص: ۲۰۰ رس دی رب دح ی و ی ۱۰۱۱/۱ 
اشاره ده هت دپ دپ تا دب تا دم تپ اپ اپ اپ دا دا ی دا یم دا ید ید ی مد ی ی مد ده دم دم دم سا دا هپت سا دم اه پم ۷/7۰2 ۱۱ ۱۳۳ 
ترجمه ... ص: ۲۰۰ 
قرائت ... ص: ۲۰۱ سا ات سا دس ات دس داد باه داد سر دم اه داد سس دم باه وم سم دم اه داد سس داد باه داد سا ام ات ده سا اه اه ده سا دم اه ده سا ده با ده سا ام اه هس ده اه ده سا سم اه ده ی 1 ٩‏ ۱ ۳ 
دلیل ... ص: ۲۰۱ مت و رت رت کت سرت بش رتش مه تیه و کت خر کت رت و وت رم مت کت پیت ی کت تک نت وه وخ موش هس برد هک ۰۲ ۲۱۰۱ 
لغت ... ص: ۳۰۲ 9 ۱ هو . ۲ 
اعراب ... ص: ۲۰۲ ری ی ی ی کب رایع ی کیب ماه یب عرسا سا م رید یب دی که برس دی ب رسای بو مه مه ی یسیع هس ام هه هی سیب ی 2 ۱ ۲۰۱ 
تفسیر ... ص: ۲۰۲ ی ی سید ید یک وه ده دی مد تیه اد ویس دا با مد اد سای ی سیم دی ای دس میت دا پر ده بدا با بات دا باب مب ۳[ ۱۲ 
سوره فاطر (۲۵): آیات ۶ تا ۱۰ ... ص: ۲۰۶ ۱۳۲۱/۹۵۰۵ 
اشاره سر سر ی از مر مد مر مر مس دسر اه مر هم سم مس سم سم سس بعش سم سم و عم دم سر اه دسر دسر عم مد سس هش سم مت باه مر مسر مس سر سم مرس هب سس مس سم سب 7( ۲ ۱۳۲ 
ترجمه ... ص: ۳۲۰۶ دهع تم هت سر و هت ی که هه بت رد و بت ری کب ۳ هدع رسد اب ۱۲۰۲۱۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت ... ص: ۲۰۷ ی هک ها هه ده هه یت ی بت یش ید دا ی ات هت هه مت یک دای اد هت دب ده اد هد هد دب دب مب اب دابع ۳ ۲ ۱۳ 
اعراب ... ص: ۲۰۷ یه میهد مد با سای دا مس مد یه مه سس دم با سس اه سم ماع اس ات دا مه دم مت دم تا دا دس ی مه مه باس هب ی مه ی یت پا سس دمم دبس سم یمه مه هب ۳ ۲ 1۳۲ 
تفسیر ... ص: ۲۰۸ و ۳ : 
اشاره با ناسا تا وت متا مات ساب تست بات سای ع ابیت ما تناس کات سرتسا سای شوت مرت مات سای کات بات مات سای »سرت سب سای که سرت سای تا میدن سای کات سرت ساسا سای وت باس داتس ات متس سای تاج یادن سای شاج بت سات 2( ۱۲/۲ 
اختلاف در معنای عرّت ... ص: ۲۱۰ ی دج ای چم سا مج با ده با یه سا ده سا ره اه سا رد اد چا ده ای دب با دک هچ سا ده اج بای 2 ۲۱۷۰ ۱۳ 

سوره فاطر (۳۵): آیات ۱۱ تا ۱۷ ... ص: ۳۱۳ سم مب سم مس سم مس سم مس سم مب سم مب سم مب سم مهبم مهم مد ۲۳۱۳ 
اشاره وت حاع توعد و اد کت کت عادو << تاد ددع ات ع داگع 2 هاگ تاه ده ددع اجک و ددعت و2 د اعد کت 2 د تدحو دم ی ۳۱۲۰ 
ترجمه ... ص: ۲۱۲ : 
قرائت ... ص: ۲۱۴ بات اب اباب ی یایب سب بر باط یاباب یک یایب مب بیط اس باب یک یایب سب برباط یاباب تیک ایب ماب بزپاگ داب ساب تم پاک یایب ساب ببباط سای ساب تب بای گیب سب ببیاط سای سیب یی 2 ۱۲۱۱ 
دلیل ... ص: ۳۲۱۵ ی 
شرح لغات ... ص: ۳۱۵ ۱ ۱۳ 
اعراب ... ص: ۳۱۵ 0( 
تفسیر ... ص: ۲۱۶ وب بو ابید دی نی دما باب ویک کت نی دب میک باب یی بت نی میا کیال یی بیج مب ابا وی باب ی بات مه باب ی بمب و ۱۳۲,۲۱۲ 
سوره فاطر (۲۵): آیات ۱۸ تا ۲۶ ... ص: ۲۲۰ ی ی ی ی ی ۱ 
اشاره ۸ 
ترجمه ... ص: ۲۲۰ - (7 ۸ 
شرح لغات ... ص: ۳۲۱ ری ری سا بای ساب بویا رگ بات لمات بت بویا و سای ایا بر ماباب موی ریک باب باس دب نات جریا یک بات باس مد پیب یکت یج 2 ۱۲۲۱۷ 
تفسیر ... ص: ۳۲۲ ی ی ی ی رز 
سوره فاطر (۳۵): آیات ۲۱ تا ۳۵ ... ص: ۲۳۲۲ تاه ی تا کی یی بات کی ی تاه تا سای اتکی دید وت تاه کی مایت اتکی دحا بای تا سای اتکی تا ام تا کی ی بت بای ۱۳۱۳۲ 
اشاره تج توت ید کت ی سر سوت سب ی رم مه هد سوت دم مد کب مه سم سب دم مدب یه سم سب دمم یم سم من هم سب دم مب سم سا ند ۱۳۰۲۰ ۳ 
ترجمه ... ص: ۳۲۳۲ تس سید کب تین بیس با کبک تام کید سید یک ی ام تاد سید بت کبک ای طسب ده بت کاب ایک سب دی کباب کاب که سب بت ی دیاب ۲ ۲,۲ 
قرائت ... ص: ۲۳۲ جع میج سا هم کب عم سوک باس سای ها دیمع ای ساکع سای متسد هن برع سا هم و ماع با اد وگ پا ع رسد فک مسب دوب مس همع سس و 2۳ 2 ۲ ۲۲ 
شرح لغات ... ص: ۳۲۲ تسیک سل سای اس ات سا سا شم کی سا امف سای خاست یس سا اش ی و سا مس کب ی ۱۳۳ 
اعراب ... ص: ۲۲۴ ۳ ۱ ی 
تفسیر ... ص: ۲۲۴ ی ی عم دم ع یس دم عم هب دبس سا عم اه سم ایس ی سک هب دج عم هم اس ی عمج دب یب جات سرت ۱۳۳۲ 
اشاره ع ی دب یم یم رد اج رم دبع یط دس یره مج در یر مس یت ی مت یرد یب 1۳۳۱۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 0۷۰: ۱۵۰/۲۳۵۳۷۲ 


برگزیددگان از بندگان کیانند؟ ... ص: ۳۲۳۵ ی 

مقصود از این سه طایفه چه کسانیست؟ ... ص: ۲۳۶ و هی ارس س ا تی ام رم جر ما همع و ری مهم یی مه هب وهی هه ی مر ماه ام هی سای ۳8۵/2 ۱۲ 

این سه طایفه اهل نجانند ... ص: ۳۳۷ - ی 

سوره فاطر (۳۵): آیات ۳۶ تا ۴۰ ... ص: ۳۴۴ ی ۳۳ 
اشاره ی( 
ترجمه ... ص: ۲۴۴ هم سم سم سم سم مر سم سم سم سم سم سم سم همم سم ام مب مب با مر هب گم ۳ 
قرائت ... ص: ۲۴۵ ۰ دا هک که تا که ۵۵ 
دلیل ... ص: ۲۳۶ بش جر جک توت سم تارب میک ساموت عم شم کب سکس جروت سم ی اتب سم ما کم ساموت رمع کاب سم ما کت ساموت سر میت تارب مایم کت سا توت سم سوت بر جع ۰۵ 2( 
شرح لغات ... ص: ۲۴۳۶ 1[ 
اعراب ... ص: ۲۴۶ دابع اج دک جارس سا ات در موب دسج بای یج سس ی سس یاهع و دیع راجیب ع سع ‏ چرس ۳ اجب دج سس اس( 1۷ 
تفسیر ... ص: ۳۳۴۷ ا ما نس ما سامت ی با مج تام ی یات متا موه مامتا مب مایا منم یبد ۳ 
اشاره ی( 

زمان مهلت برای فکر و انديشه چقدر است؟ ... ص: ۳۴۸ ی( 

سوره فاطر (۳۵): آیات ۴۱ تا ۴۵ ... ص: ۲۵۱ ی ی ی ی ی 1۶ 
اشاره رن ی و با و ی ۳ 
ترجمه ... ص: ۳۵۲ - شا اس هش اه سک هس دعس دبع دعب ید شش ده مس و شب عمط هه سا بخ ی :1 ۱۳۶۶ 
قرائت ... ص: ۲۵۲ یر یاج با یبرع دی و یرت با مرت یبای رب بیج یر تب موی یرب میگ ریا با مرج پاک جع دج وس باس ه با رع تب جچهسد حب ح ره اپرب بو کی خی میج و2 ۱ ۱۱۶ 
دلیل ... ص: ۲۵۲ و مب 
اعراب ... ص: ۳۸۴ ع ی یگ باتهم بای ماگ بت یا ای تب سب نت هم سوب مه یی اب سم > 3۴۲ 
تفسیر ... ص: ۲۵۴ ی( 
سوره پس ... ص: ۳۵۸ یب تس نطاب سس ی کب بت سب تس یسب کب با نتب بط سب مس با یب اتب کت سب سسکا بت تس لب سس مک کباب تسش سیب با کم مب داب نم ریت ۶۶ ۳ 
اشاره ی ی شم ی هب مک ی سس بش سس کب بری ماگ باه اس بط اه جاک ماع حا جع جاگ سس ماج سا یاک بت لام سره بات سس داط سد رت سا ات جرک باه سا با سید تاد سر جات طا با سا بات عم ما سم وس جات باس یه ۶ ۱:۳ 
فضیلت آن ... ص: ۳۵۸ و یط راو ان ی کر ماد هط هی تمس جاوما ی اد ده اس ایس اد اش کسام تعاس1۳۳۳ 
ترتیب آن ... ص: ۲۶۱ اه تسا که مد سا اب سا هط یدج ساب اج سا ده اد ده هد ای ره هد دج سس هد اد هب رها هه ماه باه با سای ام ساب یب بای نج ۱۷/۶۲ ۱۳ 
سوره یس (۳۶): آیات ۱ تا ۱۰ ... ص: ۳۶۱ سم سم مب سم مب سم مب سم مب سم مب سم همم مب سم مب سم هم مد ۱۳ 
اشاره و حع  <‏ ع اک دب اعد یتعرس دواد عبت تاتای دامع مات جع رکب سا ات تجح تا ددع ترتع دی کج کت ۵۵ ۱۳/۱۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


حکایت رضولان انظاکيه ..:.ض: ۳۸۲ نج دیسر ی کات ی کی ی ی ی عم سک تیم ی ی 


سوره یس (۳۶): آیات ۲۱ تا ۲۰ ... ص: ۲۸۶ کر کب ار رد تب سابع ی جر برد کی ری دعر رد یت رد کی یر کت ی رای 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اعراب ... ص: ۲۹۷ اه یج تاج دج با ی با شاه هد با دب اد هط تا ده که اه هو و هد وه هچ وب دب ده باب :0 ۱۴ 
تفسیر ... ص: ۳۹۷ ۳ 
سوره یس (۳۶): آیات ۲۶ تا ۴۰ ... ص: ۳۹۹ ۰ ۱۳۰۱/۱۰۰2 
اشاره سرت سس ات ری سا بر اه یر سس مات ات ی اه زا مسج رپ رب ی هس ی ات زب تم ری تک ی سا یت ری تاه ره اس یت ی تاه یزیا سا سر در ری سا بر اه یر :۱۳۰۵۱ 
ترجمه ... ص: ۴۰۰ ات ات ات اطع چم رت باب عم بات 2 دک بات جات ی تا مات جات < سک ای بات جات جا یت < تاد بات درب بات عم تاداع د ریبد متسیس 2 22 1/2 
قرائت ... ص: ۴۰۰ ی 3 
دلیل ... ص ۴ ۸ 
لفت ... ص: ۴۰۱ کت رات تور امه رسد کر مات هت دار صی دست ترس عم مرجم هس کا ترس دهع سم دس کار سدع هت حک رهم سب کا رسب ده رهم دک میج( | 1۳ 
اطرانپ مه + ۴۶۲ بت یاب توکس جاگ بت تک بت سینت بات تست یام یل کت ایب بت جات کت خاک بت ی تیب ۶۱:۲ 
تفسیر ... ص: ۴۰۲ دج سک دس مس سرت سا باس تیاه یات سب تسد سای سک کا اه سو ات دابا ساسا سک ش جاح امک دابا عا سای سک کا رس حو یومع 2 اس ماش که شعاد ام سس معا عبت :3 ۲ 
سوره پس (۳۶): آیات ۴۱ تا ۵۰ ... ص: ۴۰۸ کت کیت با یک کیط ات ای کی کید ح بات بای کط ب عب ی کید پاتکسد تا کی کیض ی یبای کات ی ی کوط دت اه کمت ی کی کی ای ۱/2 ۴ 
اشاره ب کوت ‏ ط و تب رک کت بت مت ره دب کیت مه کب دب رد کی بر وت تب تن شب ۱۱۷ ۱۳ 
ترجمه ... ص: ۴۰۸ سم ده دم دم دم مد مد سم دم سم دم سم دم سم دم سم مه مد مد سم دم سم دم سم دم سم دم سم دم سم دم سم سم دم سم مب دمم مب مب دمم دمم ۱ ۳ 
قرائت ... ص: ۴۰۹ یرابتعا دی جات بات خات جات ات ب معا کی جات دای شاه جنس ع هفرعت کرک سای سا شای جوت سا بیع عم سای ایحا جنس سا شتسه کم جات سا شاه ج ه بت ی نج مس ساب ۳۱ 
دلیل ... ص: ۴۳۱۰ ات اس ها وس ال سس ساب مد تال دس با اد سب بو سا ها توا ساب سا سا شا سای تا اد با اه سا ات اه شا اس جات سا سل قبط سا ات ما سا بط |۱3[ ۱۳ 
لغت ... ص: ۴۱۰ سسآشسآآظظظظ<<<<<<<<سن ‏ 
اعراب ... ص: ۴۱۱ | 
تفسیر ... ص: ۴۱۱ سا ی دج سرت هي سس ی سم سس !سس ی سس میس ی سس هت هس ی ات سود سس ی سر مت سم بخ سرت ی سم مس یس هد هس مه اس ۳ ,۲/12 1۳ 
سوره پس (۳۶): آیات ۵۱ تا ۶۰ ... ص: ۴۱۶ ی سا یت دک ی تن سای وی شا بجعت ات سم وت اک ی نا سا دای سا تست تا ی عبت ات اد یاج مت سای سابع یی( ۷ ۴ 
اشاره 2 
ترجمه ... ص: ۴۱۷ ی یی بات باب سا جرب کات سبط ساب ببس مات با بو کات میم بای پیب ها باس با سیب کل با باب هب بط سای سل سای مب وکام ساب بت دی کل باب با سا یبا میب بط مس بط بای بت ساب 2ج ۵ ۲ ۱۴ 
قرائت ... ص: ۴۱۷ ۸ 
دلیل ... ص: ۴۱۸ اه مسا کی ما دوف ما سا متخ دا ی دا ایس ها موادم مه تسا دنو سا بط اه ای این دا ماس نی موی :1 13۲ 
لغت ... ص: ۴۱۹ ی که دس ده هت ۴6۳۵ 
اعراب ... ص: ۴۲۰ اس ات دس اه دس تا مد بش دم بت مد تم دس دم دی باه مهب سای دی مهم برس یم ما ره ام سم امه ما سس ی ی مت دس مدمه بت رسب دم تس دی با :۵7 ۲۳ ٩۴‏ 
۳۳۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سوره پس (۳۶): آیات ۶۱ تا ۶۵ ... ص: ۴۲۶ | 
اشاره ری موی کی هیا 2 وف کپ سب و باه ی دبع هی ی هگب سب وج دحا دبیم ع یا هب ی ده مج اب۵2 ۴۲ 
ترجمه ... ص: ۴۲۶ ۱ ۳ 
قرائت ... ص: ۴۲۶ دب اس هس با تیب تن ی ی ید تلد دیب یی یی د د دی عیی دیام دم وبا هط ددبات یات هب دا دعب سب ۱۳۱۲۵ 
دلیل ... ص: ۴۲۷ | 
تفسیر ... ص: ۴۲۷ ۱۳۲۶ 
اشاره در سح ند بخ دس جات وه سا جا شب جرد سر مه یاهب سم شاج ماه سیب اد هعمج اد سوه اند را ید سای یداع ای - سب راید < یود یره < ی اواج ما زد ۶۶ ۱۴۲ 

اعضاء چگونه سخن میگویند و شهادت میدهند ... ص: ۴۲۸ مت وت دم دم ید ریبد مد ی دس مب مد مس تب مد سب رب ۳ ۱۷ ۱۳ ۱۳ 

سوره پس (۳۶): آیات ۶۶ تا ۷۰ ... ص: ۴۲۹ ۰ ۳۳۳ 
اشاره تا ید مس کم مت بعش تس بت شیب تا ی سس هک ۱۳۱۷۰ 
ترجمه ... ص: ۴۲۹ جاح مب تکب ج یب یا ی يب ما تاهج تب تن جب ب بت بب امن یایب مج بت تاج مت یاجب تاه عیام بنج عب ط ۳ ۱۳۳۱ 
قرائت ... ص: ۴۲۰ ی بت شوت سابع ده یت مش با کای ع مت کیت عرت مج بای کت رد ده کات پر کو۳ ی کات عی دا کیت مرح دا هک مد مامت بت شاط ای ک عرتط ی سک ای مه هل سا کش ۳/۲ ۱۳ 
دلیل ... ص: ۴۲۰ ی ی دی کی یب ی یب دی هد ی و ۳۳ 
لغت ... ص: ۴۲۰ اب ی یت سا ی ی دی ی ۳۱ 
اعراب ... ص: ۴۳۰ تم هبرض که تاشچ باس 2 کت کت سک مدوی ‏ ا ح لساخل مک مت یرب بل کب جی باارت س ا ‏ ست مج جتت بل ت س س ‏ |۱۳۲2 
تفسیر ... ص: ۴۲۱ ها ما اد میب دس سب دود و سار مس باه سب جر سر مه طسب دک سب دح سرد و اس اه رت سا سکع۰۱ ۳ ۱۳ 
سوره پس (۳۶): آیات ۷۱ تا ۷۶ ... ص: ۴۳۵ ب-« 
اشاره ی و 
ترجمه ... ص: ۴۳۵ مت کی بت بات شا کیت دا کي با بو شا ی مایت عات کي سسکا نج باب ماع کی سدا یات شاد ی سای کی ساه دت شاد بای تداعس بت کات بات داب عم کی بت اتب ۴۲ ۴ 
قرائت ... ص: ۴۲۶ | 
دلیل ... ص: ۴۲۶ و ۲۳۲ 
تقنییز دض ۴۲۳۶ ی باس سا دب سای سا رل سس جات سول بسا سای کب سای دبک سرب جات اه اه ای ی سیک سای باه هرب ی بط پوس سای دیس سیب وک سس یس سیی بب طاب ساد شب ماب سس شاد سب ۳ ۱۴۴ 
سوره یس (۲۶): آیات ۷۷ تا ۸۳ ... ص: ۴۳۹ دا اب رطع سا اب سرت اب ام اب یاهع رطع رباع باه تج باب ۱۳۰۴۷ 
اشاره د و و ۱۳۲۱ 
ترجمه ... ص: ۴۴۰ سم مب سم مس سم مب سم مب سم مب سم مب سم مب سم مب سم مب سم همم هم مب مهبم مب 2 1/7 ۱۴ 
قرائت ... ص: ۴۴۰ ددع اد جع یت ی بط ۳ هه کر ع عم ۱۲۱۳۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اعراب ... ص: ۴۴۱ ۸( 
شأن نزول اين آیه ... ص: ۴۴۱ سوه یرم اد مت تب ی ی کت موب را بو مرو بت سا سا تم با کی اس وم مج ی مب سا ام وه و۳ ۳ 
تفسیر ... ص: ۴۴۱ تج رد یرد دم جرک ریت دب سح بت سب تس دب یب سا دب ۱۳۳/۵۵ 
اشاره ماد با هی مک کي مب ره مه بمب سا یه ی بمب یه سب ی يب سس هه مش که مب سم مت ۸ ۳ ۴ 

معنای ده گانه لفظ امر ... ص: ۴۴۵ ده هس دا اک سا رسد یچ دا یط هه دی ی اه هط هسب ی ده هس هد ی ده ی دب اه اه اهاط هب 2 ۲( ۱۳ 

سوره الصافات ... ص: ۴۴۷ و و ۱0[ 
اشاره وا ی کبک دش کی یراع جک دم دوب د ع کج داد 5ج 2 2 9 دی ی ی و 2 ع و دود دک وت و2 ۱۳۵۵-222 
عدد یات آن ... ص: ۴۴۷ تم شیر رس مب مب و یرجم کسام بخ کوج جک مب تا جع دم کب اس بطم کج سکس رحس کاوسم لس کت ماس تخس کر ۵۵2 ۱۳ 
اختلاف آن ... ص: ۴۴۷ | 
فضیلت آن ... ص: ۴۴۷ یه دسج ای جع ی سس اج اج دبع يس شیم خیم سا جع سس جع جع مس جع سس سم مسج دبس دس :لا( 1۳ 
ترتیب آن ... ص: ۴۳۸ اب اب ام رت ابا مدا ی تباب سب ماد ایا توت ایا سس پا وید سم مج مس پر تج یم مب جر اس یام تج یهت یایب ۵۶ ۴ 
سوره الصافات (۲۷): آیات ۱ تا ۱۰ ... ص: ۴۴۸ ت ی گس ی دک وه فش ویس ده تام کج ص رسب کح هه یهگا جک میج دج که کی و م2( ۳ 
اشاره سر اب چرس سیم سای دیس ماد سس سا سمش ی رد سر رم سر سرام یس دسر و مس اس رل ۴ 
ترجمه ... ص: ۴۴۹ - ی هب شوت رت رت سا رس سیم رت سا رش سس ماش هی باه ی ومد یت هدس جر ابش خی ۵۳ ۱۳ 
قرائت ... ص: ۴۴۹ شم تساه ما سیر رد تا تا بای اد ات سوت ی یشان بت تا پیت اس ی سره ماد دار تا شاه سا تا سیر برد تا ی سا تا ما پا باتش باب دا تب ۴۵1۷ 
دلیل ... ض: ۴۵۰ و تم یعیطم و اج جوا تا عمط ایح توا یط و اج اد تا صاجیج اه تم صاجج ما ماسجا ات ای سح تا صاجیجاطاه خ صایدام جب خوت عص ی .۷ ۲۵ 
لفت ... ص: ۴۵۲ ات یت یت یریس یت بت ییاد دیبایب ایرد بو یی کبس یبا تاک ید یات بر یاباب تک ماب یبوط تا سا بات مایت بت ساب دای رس یت بت ییوج :۹( ۴ 
اعراب ... ص: ۴۵۲ دس تک ۳ 
تفسیر ... ص: ۴۵۲ تیک ی یی ی ی ی کت مت کبک ۱۴۶۲ 
اشاره ی شب سم تشاب ما در دا هسام شرت دش دراه مج راتس سم شنت دا میا هدرب نادیهش دیع ما مد دا تک دیق تاک دیاب سر هت شم مسآ رد ی ماع تک ساط هد اعد شاب شید ۲ ۱۴۶ 
اختلاف معنای صافات ... ص: ۴۵۳ ۱۳۶۲ 

زاجرات کیانند؟ ... ص: ۴۵۴ ی 

مقصود از تالیات ذکراً چیست؟ ... ص: ۴۵۴ و ۳3 ۳۱ 

سوره الصافات (۳۷: آیات ۱۱ تا ۲۰ ... ص: ۴۵۸ ید ده یت 2 ع ود تعامج هه ند با بدا مگ داد سیب اتید 9ب تب وب تسب بت 9 2ب ی ۵ ۱۴۳۶۶ 
اشاره ۱[ 
ترجمه ... ص: ۴۵۸ ی دبع ی دعب ید ی تحص ری ی ۱۳۳۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت ... ص: ۴۵۹ بت 
دلیل ... ص: ۴۵۹ تلد ۱۳۶ 
لغت ... ص: ۴۶۰ ی 
تفسیر ... ص: ۴۶۰ سر سس رسد ساجک دش سا سا مه ساب ید سا هه سم ابش ربماسد بیج ۱۳2 
سوره الصافات (۳۷): آیات ۲۱ تا ۲۰ ... ص: ۴۶۴ خ د ‏ ی ی ی 2 ۲۱۷۱ 
اشاره هم سوه تج همم تب شی مات ک تاع ‏ بط هب تشک مد ع بری ت تب ی ایح گرب کج برع جح ده جر سکم تو عماه بب کی یکره پم تاش دای تهب دعب تم ۴۱۷۱ 
ترجمه ... ص: ۴۶۴ مک و اجب دود وا بو - اعد ساکع جع و ۳۱۷22 
تفسیر ... ص: ۴۶۵ هم تب مدا تم رت رس مت هه هد هد مش مت دس بآ سب بت مت تب تب مه دشر رت کب 2 ۱۱ ۱۳۷ 
سوره الصافات (۳۷): آیات ۲۱ تا ۴۰ ... ص: ۴۷۲ دحا سح ۱۱ 
اشاره مک سا ید مس سک مت سک کت سب تب ی ی بت ی کی سس هک رس 2 ۱۳/۱۱ 
ترجمه ... ص: ۴۷۴ سر سم دمم مد سس همم دمم مس سس سم مد دمم مس سم سم سم دمم مس سم دمم مس سم مد مد مب مد ۳ب ۱۴ 
تفسیر ... ص: ۴۷۴ وه دی کیش شش شب که یش یه عم یشب یش اش شب هکشب یط یشب شم یه یز یه بعش کی بخ یه شاد ید !۱۳۸۳ 
سوره الصافات (۲۷): آیات ۴۱ تا ۵۰ ... ص: ۴۷۷ - ی 
اشاره ۱۳ ۱۳ 
ترجمه ... ص: ۴۷۷ - تب یه دب ی ام مه سای ی ی بت ی یی دی ی تس ی ی یی ی ی دب 2 ۴/۱۶ 
قرائت ... ص: ۴۷۷ دص دنم دج جع دج عم سید دج عمجت عبت حاد د مره مج سیر جع جع ای عاج ات داد ع ربج عابر داح دیعب جرد باه ع سرد جر مت تبمر دج دی ج عای سای ده 2 ۱۳/۱۷/۰2 
دلیل ... ص: ۴۷۸ یگ ی ی پگ ی یب یب ی دب یت ایب یگ ات ی ی 2ج ۴۸۷ 
شرح لغات ... ص: ۴۷۸ و ۳۱ 
تفسیر ... ص: ۴۸۰ ات ات سا سا ات ات اه اتب سا سم اتب ده ات تاد سس ات داد سس هتسد ات بات هس با اه سا سم ات ده مه ات باه بای تا بدا ده سا بات ده سا هه ده دب ۳ (٩‏ ۳ 
سوره الصافات (۳۷): آیات ۵۱ تا ۶۰ ... ص: ۴۸۲ تم کم رس تس کم مش مس مه رم بر مت هم ی مس یم کیت کب کم ماش دبع ۳۹۱۲ 
اشاره ی 
ترجمه ... ص: ۴۸۲ تاو برش ده سم و ده اج اد هرک سم جع دبع جع هد دعب سم وه بیع سای میهد سم عد ایلع بای د بو گم ره موی دد سیک هی مس ع و ۱۳۱۲2 
قرائت ... ص: ۴۸۴ ات کبس سا اس سا سای با سا تباب شاک با ماباب اس ی یا ما ببا ش سگ یس سا ن ابا سس ی ی ۴۳۶ 
دلیل ... ص: ۴۸۴ ۱۳ 
اعراب ... ص: ۴۸۴ 4 ۱۳۹ 
تفسیر ... ص: ۴۸۴ ده جر ود یوج سیر 2و ده یت ید دا جرد داد د رجات عبات ددرت ایرد د رجات سید رجات ایرد در ی سرد رید مرج یج و یاس 1۳۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۱۳۵۳۷ ۱ 


سوره الصافات (۳۷): آیات ۶۱ تا ۷۰ ... ص: ۴۸۸ ک ‏ ع تا ‏ ب ع بجعت جع دج ی نع عبت تس سب ۱۳۹۳۷ 

اشاره ها رم را سر اه دسر هس سم مس مس همم ما مه مسر سم مسر عم سم سم م۳ مر مسر سم سم سم تسد سم مس مس سر ات مسر ید سره مد سر سرت ده مس سپ سم مس سس ۷:2 ٩‏ ۱۳ 

ترجمه ... ص: ۴۸۸ ۳۱۱ 

شرح لغات ... ص: ۴۸۹ بت هو هت ی هی هس ی هد ما یط ماه ۲۱۱ 

تفسیر ... ص: ۴۹۰ اطع بت تداع درم جر میت تاج دک عبات جات دک ات جع < سک عبات عماج ی عاب ع تام دعب ات جع تاج اطع دعب ی تج کت 22 ۱۳۰۱۱2 

فهرست ... ص: ۴۹۷ ما بدا مایت مه بدا برس مت پر ما مهم ره با سره تا سم تا سا مه ار مت ما ید مت دس ما درس بت مامت مس ی ما ی برس ی دما ده ای بت مدید مه مد سب مه دب اب۸۲07 

درباره مرکز ببس ((۳ٍِِِِ_ 
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۱ ۲۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن جلد ۲۰ 
مشخصات کتاب 
یر تا ؟ پر تن 6 ماه 2۱۳۳۷ 
عنوان و نام پدید آور : تفسیر مجمع البیان جوان (بررگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره!) / تالیف محمد پیستونی. 
مشخصات نشر : قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری : ۱۰ج. 


شایک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹ : ؛ ج.۱ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۷-۲‏ : ؟ ج.۲ ۰-۲۲۸۰۵۹۰۶ ۹۱/۸-۶۰: ؛ ج.۲ : ٩۱/۸-‏ 
فا ۶۱۰۱-۲۷۲۸۰ ۸ ج.۵ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۰ ۸ ج.۶: ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۶۳۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۱۳۸۲( ۳۰ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرحات ۰ج 5 شامل جزء‌های ۱و ۲و ۲.-ج. ۳ شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۲۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳۰ 

موضوع : تفاسیر شیعه -- فرن ۱۴ 

شناسه افزوده : کرمی ء علیرضاه ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده : طبرسی» فضل بن حسن» ٩۳۶۸‏ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده : شر کت به نشر ( انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


رده بندی کنگره : ۳۹۸ /ب ۵هت ۷۶ ۱۳۹۰ 


رده نندی دیوبی : ۲۹۱/۸۱۱/۹ 


سوره احزاب ... ص: ۳ 

اشاره 

در مدینه نازل شده و باتفاق مفشرین هفتاد و سه آیه است. 
واب قرائت ... ص: ۳ 


اش ۵ کفب از یرل الله‌یه ی آله ورایت شورفو که اضر وه کی نابات مور را 
بخانواده خود و هر کس که در تحت تملک اوست تعلیم نماید. خداوند متعال او را از عذاب قبر ایمنی دهد. 


و عبد الله بن سنان از حضرت ابی عبد اه (جعفر بن محمد الصادق) علیه السلام روایت نمود که فرمودند کسی که زیاد سوره 


احزاب را قرائت کند روز قیامت در همسایگی پیامبر «ص» و خاندان و همسران آن حضرت خواهد بود. 
تفسیر سوره احزاب ... ص: ۳ 


خداوند سبحان امر فرمود پیمبرش را در پایان سوره سجده بانتظار سپس در اینجا وی را فرمان داد که در انتظارش پرهیز گار و 


متقی باشد و او را از پیروی خط کفار نهی نموده و فرمود: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴ 

سوره الأحزاب (۳۳): آبات اتا ۵ ... ص: ۴ 

اشاره 

بشم له من الحیم 

ی یا البق ای له ات الکافری و یی لد ال انلیا عکیمً (۱ ایغ ما یوحی |لیک من ریک نله کان بما 


تلو یر () وت قیال کمی بل کل ۳۱ الیل ین تین بیجن ال زوجم ات 
نظاهون من هکم و ما جعل أذعیاء کم أاء کم ذلکم مولکم بأفوامکم و له ول ال و و بهُدی الیل (۴) 


اعومع لآبانهم هط عند الّه قان لم تقلموا آباءمع قاخوانکم فی الدّین و موالیکم و یس علیکم جناخ فیما أَطانم به و 
لکیْ ما تعََدَتْ قَلوبْکم و کانٌ ال وا رَحیماً (۵) 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
ترحمه ... ص: ۴ 


ا<ا سامیر از شا ترس و بروی از کنار و ساففین نکی به لش که شذاوند قاتا و درسکار انسته 


۲-و پیروی نما آنچه را که از پرورد گارت بتو وحی میشود بدرستی که خداوند بآنچه میکنید آ گاه است. ترجمه مجمع البیان 


فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۵ 
۲و لاب کر کل اف کافست دا کار کذاوشه کاراب تا: 
۴- خدا قرار نداده برای هیچ مردی دو دل در درون و کالبدش و همسرانی را که آنها را ظهار نمودید مادران شما قرار نداده و 


پسر خوانده های شما را پسران شما نگردانید» آن گفته های شماست که بدهانتان و خدا درست میگوید و او راه را هدایت 
سکیا 


۵- پسر خوانده ها را نسبت به پدرانشان دهید که آن نزد خداوند درست تر است پس اگر پدرانشان را ندانید پس آنان 


برادران دینی و دوستان شمایند» و بر شما گناهی نیست در آنچه خطا و اشتباه کردید» و لیکن 
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۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲666۳060 
آنچه را که دلهاتان تعمد نماید و خداوند آمرزنده و مهربانست. 
قرائت ... ص: ۵ 


آیی غیو ربا یاون ی با باه فرافت کر دوه دیگران با اه غوانله اسست: 


اين عامر و اهل کوفه (اللائی) با همزه ممدوده اشباع شده که بعدش باء است خوانده اند» و در سوره مجادله و طلاق نیز همین 
طور ولی نافع و یعقوب اللاء با همزه ممدوده بدون اشباع و یاء قرائت نموده و ما بقی (اللای) بدون همزه و مد در هر جا که 


بقل غرانده اند 
عاصم (تظاهرون) با ضمه تاء و تخفیف ظاء خوانده و اهل کوفه غیر عاصم با فتح تاء و تخفیف ظاء قرائت نموده اند. 
ابن عامر (تظاهرون) بفتح تاء و تشدید ظاء خوانده و ما بقی از قراء (تظهرون) بدون الف و تشدید ظاء و هاء خوانده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۲۰ ص: ۶ 

دلیل قر ائتهای مذ‌کور ... ص: ۶ 


ابو علی (صاحب تفسیر) گوید کسی که (بما یعملون) با یاء خوانده پس بنا بر (لا تطع الکافرین انه بما یعملون) است و قرائت 
با تاء بنا بر مخاطبه است که غایب هم در آن داخل میشود و اللائی اصلش فاعل مانند شائی است پس قاعده اینست که یاء در 
آن ثابت باشد چنانچه در شائی و نایی ثابت است و گاهی یاء را حذف نموده اند در حروفی از قول آنان (ما بالیت به باله) و 
از آنست (جایه) و همین طور هر گاه باء از اللائی حذف شود «اللاء» میشود» پس اگر همزه مخفف شود پس قاعده آنست که 


بين بین قرار داده شود. 


و از سییو به حکایت شده حذف باء از (اللای). 


و هر کس که (تظهرون) قرائت کرده پس او (تتظهرون) خوانده پس تاء را در ظاء ادغام کرده» و کسی که (تظاهرون) به ضنه 
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تاء خوانده پس او از (ظاهر من امرأته) گرفته و تقویت میکند این مطلب را قول ایشان در مصدر (الظهار). 


و کسی که (تظاهرون) با تخفیف ظاء خوانده پس معنای آن (تتظاهرون) پس حذف کرده تاء (تتفاعلون) را که غیر او ادغام 
نموده و او کسی که: 


(تظاهرون) با تشدید ظاء با الف خوانده است. 
شأن نزول ۰ص ۶ 


این سووه دو بازه ابو سفیان بن حرب,و عکرمه ین انی جهل و ان الاغور السلمی نازل شده که آمدند نمذ‌یته و بر عیك الله ین 


ان (زقسن افش رزخ شاک تم از رود نفک با آنانی. ک از رسر دای له حلة 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۷ 


و آله دریافت کرده بودند تا با آن حضرت صحبت کنند» پس برخاستند باتفاق عبد الله بن سعد بن ابی سرح و طعمه بن ابیرق 
ووازد قدتی سول علض الله دی آند کفد ای مه کر کت کج ند کر بایان ما لاو غرق وشات راو 


بگو که برای آنها شفاعت است برای کسانی که آنها را می پرستند و ما تو و پرورد گارت را وا ميگذاريم. 
پس این سخن بر پیامبر گرامی سخت دشوار آمد» پس عمر بن خطاب گفت ای رسول خدا اجازه بده ما آنها را بکشیم. 


فرمود من بایشان امان داده ام و فرمان داد تا آنها را از مدینه بیرون کردند و نازل شد آیه و لا قطع الکافرین پیروی نکن کفار 
از امل مکه ابو سفیان و ابا الاعور و عکرمه (و المنافقین) و نیز اطاعت نکن منافقین از اهل مدینه عبد الله بن ابی و ابن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


سعد و طعمه. 


ف برش که انم انم ابا از له دیا نورق از نشف که وسول ها ی آلله خی ال رازه شلهی قاضا گرفیز 
از آن حضرت که یک سال آنها را مهلت دهد تا از لات و عرّی بهره مند گردند (یعنی آنها را به پرستند) و گفتند منظور ما 


اینست که قریش بدانند رتبه و مقام ما را نزد شما چه اندازه است. 


و قول خدا: ما جقل الله لرجل من قلیین فی جّفه در باره ابی معفر جمیل بن معقر بن حبیب فهری نازل شده که مردی عاقل و 
خوش حافظه بود و هر چه می شنید حفظ میکرد و میگفت که در درون من دو قلب است و من به هر یکک از آن دو قلب فکر 


میکنم بهتر از عقل محمد و قریش او را ذو القلبین می نامیدند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۸ 
پس چون جنک بدر پیش آمد و مشرکین فرار کردند ابو معمر مذ کور هم در میان فراریها بود. 


و ابو سفیان بن حرب باو برخورد کرد (در حالی که یک تای کفش خود را بدست گرفته و تای دیگرش در پایش بود) و 
گفت ای ابو معقر حال مردم چگونه است؟ گفت همه فرار کردند» گفت پس چطور یک پای نعلینت را در دست گرفته و 
تای دیگر در پایت میباشد؟ 


پس ابو معر گفت: من نفهمیدم مگر اینکه خیال کردم هر دو در پای منست» پس در آن روز دانستند که او یک قلب بیشتر 


ندارد چون فراموش کرده بود که یک پای آن را در دست گرفته است. 


تفسیر ... ص: ۸ 


خداوند سبحان قل ان 
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سوره پیامبرش را خطاب فرمود» و گفت: 


با با ال الق ال بعنی ای پیمبر ثابت و استوار باش بر پرهیز کاری و تقوای الهی و ادامه بده بر پرهیز کردن از خدا. 


و بعضی گفته اند: معنایش اینست که به ترس از خدا در پیروی از آنچه را که مش رکین التماس نمودند و برخی گفتند. که 
چون از مسلمین (مانند- عمر بن خطاب) کوشش میکردند در کشتن آنهایی را که از مکه بمدینه آمده بودند با در دست 
فاشتم امان اهاز نی صلی ال یه لقع نس خااوشد ف‌مو ای ال هفرس ان کبک کر شکسوم مان و غلات هیا 


کردن. 

و لا تطع الکافرین و لْمنافقین که بیانش گذشت. 

و بعضی هم گفته اند که آن تعمیم دارد همه کمّار و منافقین را شامل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ٩‏ 


میشود و آن وجه خوبی است. و کافر آنست که کفر باطن خود را اظهار می کند. و منافق» آنست که اظهار ایمان نموده و 


کفر خود را در دل میگیرد. 
ان الا کان علنما بتوستین که خداوند با نع رها مقر دق از وعودش ناس 


(حکیماٌ) عالم است در آنچه را که ایجاد و خلق مینماید و مصلحت. اندیش است برای آنچه را که از پیروی کار و امل نفاق 


نهی نموده. 
امر فرمود او را به متابعت کردن از اوامر و نواهیش مطلقا و گفت: 


ها ی سکس خر تسار انحه که از فرنید کارتتش ار نها فر انار اسکام هرس اه 
بعٌ ما یوحی ال م دین پس بمردم 


رسانیده و خود بآن عمل نما. 


ان الله کال نها عضو ن یر قطعی اس که 
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خدا بآ نچه می کنید آ گاه است.» یعنی چیزی از اعمال شما بر او پوشیده نیست» پس شما را به حسب آن کیفر و مجازات نماید 


اگر خوب باشد پاداش خوب دهد و اگر بد باشد کیفری سخت نماید. 
و کل علی الله یعنی تمام کارهایت را بخدا واگذار نما و از غیر او ترسی بخود راه نده و بغیر او امید نداشته باشد. 
و کفی بالله و کیلا یعنی اوست که قانم به تدبیر امور تو و نگهبان تو و دافع از حقوق توست. 


ما ججعل الله لرَجل من قلیین فی جزفه قرار نداده خدا برای هیچ مردی دو قلب در شکم و درونش» پس امر و کارهای یک مرد 
منظم نمی شود در حالی که با او دو قلب باشد» پس چطور امور عالم و جهان هستی با 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۱۰ 
بودن دو خدای معبود اصلاح و منظم گردد. 
مجاهد و قتاده گفته اند: که این آیه در باره ابی معقر نازل شده چنانچه بیانش گذشت. 


این عباس گوید: که منافقین میگفتند که محمد دارای دو قلب است و نسبت زیرکی و تیز عقلی باو میدادند» پس خداوند 


ایشان را تکذیب فرمود. 


حسن گوید: مردی بود که میگفت من دارای دو نفس و دو دل هستم که یکی مرا فرمان داده و دیگری مرا نهی میکند» پس 


آیه مزبور در باره او نازل شد. 


ابی مسلم گوید: این آیه رد5 بر منافقین است و مقصود اینست که برای هیچکس دو دل که بیکی ایمان آورد؛ و با دیگری کفر 


و بعضی گفته اند: که آن آیه متصل 
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بقول خدا و ما مجعول أَدْعیاء کم با کم است» و تقدیر آن اینست که چنانچه خداوند برای یکک مرد دو قلب در درونش قرار 
نداده فرزند انسان را هم پسر دیگری قرار نداده است. 


و برخی گفته اند: بلکه آن آیه متصل بما قبلش میباشد» و مقصود اینست که ممکن نیست جمع کردن بین دو پیروی و تبعیت 
متضاد را یعنی پیروی و متابعت وحی و قرآن را پیروی از اهل کفر و طغیان را پس از این دو پیروی بطور کنایه دو قلب (قلبین) 
یاد نموده بجهت اینکه متابعت از اعتقاد صادر میشود و آن از افعال قلوب است پس هم چنان که دو قلب جمع نمیشود در یکك 
کالبد. دو عقیده متضاد هم در یک دل جمع نمیشود «۱» 


(۱)- مترجم گوید: بعضی از اهل معرفت و سالکان راه حق گفته اند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۱ 


و حضرت امام جعفر صادق علیه السلام فرمود: ما جعل اللة لرجل من قلبین فی جوفه دوست بدارد با این قلب قومی را و نیز 
دوست بدارد بهمین قلب دشمنان آنها را؛ (اين غیر ممکن است). 


و دانشمندان اختلاف کرده اند: در اينکه آیا ممکن است برای یک انسان دو قلب باشد» پس بعضی منع نموده از امکان این و 
گفته است که اين موی ميشود به اينکه یک نفر دو انسان باشد بجهت اينکه میشود که بیکی از دو قلبش بخواهد چیزی را که 


قلب دیگرش نمیخواهد» پس مثل 


دیگری از ما سوی او در آن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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راه یابد چنانچه از حضرت امیر الممنین علی علیه السلام روایت شده که فرمود چون دل مخصوص خداست بر در دل نشسته 
غیر او را در دلم راه ندادم. 
در دعاء شریف ابی حمزه ثمالی از حضرت امام زین العابدین علیه السلام است 


له انی اسئلک ان تملا قلبی حبالک و خشیه منک و تصدیقا بکتابک و ایمانا بکک و خوفا منک و شوقا الیک یا ذا الجلال و 
الا کرام 


از تصدیق بقرآنت و نیز پر سازی از ایمان بخودت و لرزش و ترس از خودت و اشتیاق بد رگاهت ای صاحب جادلت و 


بزر گواری. 


مترجم گوید: از این آیه استفاده میشود که دوستی پیامبر اسلام و خاندانش با دوستی دشمنان و ستمکاران بآ نها جمع نميشود. 


و بعضی هم تجویز کرده و گفته اند چنان که یکک انسان ممکن است برای او قلبی باشد که اجزاء او زیاد باشد. و غیر ممکن 
است که با بعضی از اجزاء چیزی را بخواهد که بعضی دیگر نمیخواهد برای اینکه اراده و کراهت اگر چه در دو جزئی از 
قلب موجود شود پس دو حالت صادره از آنها: - (خواستن و نخواستن) به یک چیز برمیگردد و آن یک جمله است» پس 


اجتماع دو معنای ضد در 
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یک انسان محال میباشد. 


و ممکن است دو معنای مختلف یا دو معنای مثل هم در دو جزء از قلب باشد و موجب دو صفت برای یک زنده شوند» پس 
قاعده همین طور است» هر گاه دو معنی در دو قلب باشد وقتی که موجود در آن بر گشتن بیکک زنده شود لکن آنچه مسموع 
شده منع و عدم امکان از این مطلب- است. 


و ما جعل آژواعکم ای حون یه نهاتکم و قرار نداد همسرانشان را که ظهارشان میکنید (یعنی بآنها می گویید 
ظه رک علی کظهر امی پشت تو بر من و یا تو برای من چون مادرم هستی) مادران شماء میگویند (ظاهر من امرأته و تظاهر و 
تظهر) همسرش را ظهار کرد و آن آنست که بگوید به همسرش (انت علی کظهر امّی) تو بر من مانند پشت و کمر مادرم 
هستی و بزودی آن را در سوره مجادله خواهيم گفت. و مقصود اینست که خدای تعالی بما آگاهی داد که همسر و عیال مادر 
نمیشود» پس فرمود: و ما جعل نسائکم اللاتی تقولون هن علینا کظهر امهاتنا امهاتکم و قرار نداد همسران و زنانی را که می 
گویید آنان برای ما مانند 


پشت و کمر مادران ما هستند» مادران شمایند بجهت اینکه مادران شما حقیقه آن زنانی هستند که شما را زائیده اند و شیر داده 


انك. 


و ما جعل أَذعياء کم بناء کم و قرار نداده پسر خوانده های شما را پسرانتان» ادعیاء جمع دعی و آنست که انسان او را به پسری 


نکر ۵ کل آرتن مشیعان بیان فررق. که آن ضفه سس فسگا: 


و اين آیه نازل شده در باره زید بن حارثه 
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افش فک اسا بقل قیقر امه وه متا ی هن هداعا ریس سوی نصت نگ زرمان 


رسالت و وحی رسید وی را باسلام دعوت نمود و او بی درنگ مسلمان شد. 


پس پدر زید حارثه بمکه آمد و نزد ابو طالب رفت و گفت به فرزند برادرت (محمد «ص؛ بگو که یا او را بفروشد و یا آزاد 
نماید و چون ابو طالب به حضرت رسول صلی الله علیه و آله اين پیام را داد فورا آن حضرت فرمود زید آزاد است هر کجا 


خواهد برود. 


پس زید از جدا شدن و دور گشتن از پیامبر (ص) امتناع کرد پدرش حارثه گفت ای گروه قرش گواه باشید که او پسر من 


ست. 


پس پیغمب (ص) فرمود: مردم شاهد باشید که زید پسر من است. پس از آن زمان او را زید بن محمد میخواندند و چون پیغمبر 
(ص) با زین بنت جحش (دختر عمه اش) که قبلا- همسر زید بود و طلاقش داده بود ازدواج کرد» یهود (عنود) و منافقان 
گفتند محمد زن پسرش (یعنی- عروسش) را بزنی گرفت و حال آنکه مردم را از این عمل نهی میکند. 


پس خداوند سبحان فرمود خدا قرار نداده پسر خوانده شما را فرزند شما و حال آنکه نسبت او از غیر شما ثابت و مسلم است. 


ذلکم توَلکغ بُوامکم اینست سخن ایشان که بزبان خود میگویند یعنی بدرستی 
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که قول شما که می گویید پسر خوانده پسر این مرد (مقصود پیامبر (ص) است چیزیست که شما آن را بزبانتان می گویید 
حقیقتی برای ۷ نزد خدای تعالی ایئست. 


ون یواست که ور ورس امگرسه ان ای وا ای او انا ای ها | مکش 


اشتاق ان انم است که هم و ضال سیب طهان مادر نیت ده و جر خحرانله شیب سر خر اند کی شم تتود: 
و هو بقل القیل و اوست که زاه را هدایت میکنده بعیی براه حق ارشاد نبوده‌و بر آن راختماتی مکند فرل حن عمالی است,: 


دعوم لآبائهم یعنی ایشان را به پدرانشان نسبت دهید. آنهایی که آنان را تولید کرده اند و ایشان را بآنها نسبت دهید یا 


بکسانی که آنان را بر فراش خود بوجود آورده و همسرانشان آنان را زائیده اند. 


سالم از عبد اه بن عمر روایت کرده که گفت ما زید بن حارثه را نمی خواندیم مگر آنکه او را زید بن محمد ميگفتيم تا در 


قرآن نازل شد: 

غرم لآبانهم هط ند له بخاری اين مطلب را از ابن عمر در صحیح خود آورده است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۵ 

ال تغلموا آبامُغ پس اگر نشناختید پدرانشان را بشخصه. 

کم فی لین یعنی پس آنان برادران دینی شما هستند در ملت» پس بآنها یا احی؛ ای تردن کون 
توالیکم یعنی آنها پسران عموهای شمایند. 


زجاج گوید: و ممکنست که مقصود اولیاء شما در دین باشند در وجوب یاری کردن» و بعضی گفته اند 
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معنای اولیاء شما آزاد کننده شمایند هر گاه شما را از بردگی آزاد کردند» پس بر شما دوستی و یاری آنها لازم است. 


لیس عله عَلیکم جناخ فیما أَطاتَم به یعنی بر شما باکی نیست. در : نسبت دادن آن بکسی که او را بفرزندی گرفته هر گاه شما 
کمان کرفیل کاو ی ات و قاس کاس او تستیس لا شما را بو اشدرو فریت ان اتشات تسکت 


و لکنْ ما تمد قلبْکم یعنی و لیکن گناه در آن چیزهایی است که قلوب شما عمدا و متعمّدا قصد نماید از نسبت دادن آنها 


تقر وان انشان پس ما مواخده با نها عم آهک له 

مجاهد گوید: آنچه را که شما قبل از نهی خطا کردید و آنچه را که بعد از نهی تعمد بآنها نمودید. 
کااه عر اوآ تنیمو ارت برای آنچه در گذشته گفتید. 

رحیماً مهربانست بشما: 


آله وارد شده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 7ص ۱۴ 
که آن حضرت فرمودند: 


حقوق و ظالمین آل محمد عليهم السلام را دوست بدارد) 


سوره الأحزاب (۳۳): آبات ۶ تا ۱۰ ... ص: ۱۶ 
اشاره 


الب وی امین من ن آنفیهغ و واه ها و ۳ لحم عم 4 آّلی تحص فی کتاب 1 ه من الْمونینَ و و لمهاجرین 
لا آن ۳ اٍلی آزیانکم مَعْنوفاً کانَ ذلک فی الْکتاب مشطوراً (۶) و دنا مق ای اقغ و پنک و 
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من ُوح و اراهیع و مُوسی و عیتری این مریم و آخذنا مهم میثاقا غلیظا (0 لیشئل السَادقین عَنْ صذقهم و أَعدّ للکافری عذابا 
آلیماً (۸) با با الذیق منوا اذکژوا نغعه الله عَلیکم اذ جاء‌نکم منود فاز.لنا علیهغ ریحا و جنودا لَم تروها و کانّ ال بما 
تغملون بصیراً )٩(‏ اد جا کم من فوقکم و من أشغل منکم و اد زاغت الصا و بت الْقلوبٍ الحناجر و نون بالله لو 
۱۰2( 


ترجمه ... ص: ۱۷ 


خویشاوندان بعضی از آنان اولی و مقدّم به بعض دیگر است در کتاب خدا از مومنان و مهاجران مگر آنکه بدوستانتان خوبی 


5 این در کتاب خحدا نوشته شده است. 


۷-و هنگامی که گرفتیم از پیامبران پیمان و عهدشان و از تو و از نوح و ابراهیم و موسی و عیسی بن مریم و گرفتیم از ایشان 


تا شتکیت: 
۸- تا به پرسند راستگویان را از راستیشان و آماده ساخته برای کافرین عذابی دردناکك. 


4- ای گروه مومنین یاد آورید نعمت خدا را بر خودتان هنگامی که لشگری آمد بسوی شماء پس ما فرستادیم باد و لشگر 


غیبی را که آنها را نمی دیدند و خداوند بانچه که میکنید بیناست. 


کاس که افدکان سوغ‌نضها از یال سر تماق از یاف زر از سسکا که ها کر ان نو غلها از ترش 


یگلوگاه و حنجره ها رسید و گمان میبردید بخدا گمانهایی. 
قرائت ... ص: ۱۷ 


اهل مدینه و ابن عامر و ابو بکر و قتیبه» الظنونا و الرسولا و السبیلا با الف قرائت کرده اند در وصل و وقث ولی اهل بصره و 


حمزه در وصل و وقف بدون الف خوانده و بقیه از قراء در وقف با الف. و در وصل بدون الف قرائت کرده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص!: ۱۸ 
دلیل ... ص: ۱۸ 


ابو علی طبرسی گوید: دلیل قول کسی که در وصل الف را تثبیت کرده اینست که در قرآن مجید چنین آمده و آن اساس آیه 
و آیات قرآنی است تشبیه بقوافی نموده از جهتی که آن مقاطع آیات است» پس هم چنان که تشبیه کرده (اکرمن و اهانن) را 
بقافیه ها در حذف یاء از آنها چنانچه حذف شده در مثل قول شاعر: 
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من حذر الموت ان یاتين و اذا ما انتسبت له انکرن 
کسی که مردم را از مرگ میترسانید که ناگهان آید وقتی که مرگ به سراغش آمد انکار نمود. 


همین طور تشبیه نموده این را در اثبات الف بقافیه هاء و اما کسی که الف را در وصل انداخته» پس او اثبات آن را در قوافی 


موقوف علیه و وصل هم نميشود. 
اعراب ... ص: ۱۸ 


آن توا و ول تواضی له اش در محل رفع بسبب مبتداء بودن برای اینکه آن استثناء منقطع» و خبر آن محذوف و تقدیرش 
اینست لکن فعلکم الی اولیائکم معروفا جائز لکن کار خوب شما بدوستانتان رواست. 


نا در ظرف عامل, اذ کروا قول خدای سبحان ل جاء نکم 
ترجمه نت البیان ک تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱٩‏ 
جود 


العامل ایتجا معذوق تقذبرش چنین است؛» آذ کروا تعبه الله 
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علیکم کائته وقت مجی ء جنود (اذ جاء کم) بدل از اذ اوّل و همین طور از اد زاعت الصا است. 
شأن نزول ۰ص ۷٩۹‏ 


کلبی گوید: پیامبر صلی الله علیه و آله میان اصحابش برادری و مواخات برقرار کرد و هر دو نفر مرد را با هم برادر نمود» پس 


هر گاه یکی از آن دو از دنیا میرفت آنکه زنده بود میراث او را تصاحب کرده و به نزدیکان نسبی او چیزی نمیداد و اين مدّتی 


۳۳ 


کال گر است ادامه داش ها یا ولو ال حام هم أّلی ببقض فی کتاب الله ... نازل شدء پس آیات مواریث نسخ کرد 
قانون میراث ماخات و برادری و هجرت را و نزدیکتر به میت (مانند پسر و دختر و پدر و مادر و همسر) وارث گردید» پس 


نردیکتر مانند برادر و خواهر و جد و جذه از نزدیکان و خویشاوندان. 


قتاده گوید: مسلمانها به سبب مهاجرت وارث ميشدند و اعرابی مسلمان که هجرت نکرده بود از مهاجرین چیزی را ارث نمی 


برد» پس این آیات نازل و میراث بنسب و خویشاوندان مقزّر گردید. 
تقسیر ۰ص ۷۹ 


اشاره 


ای آولی بالمزمین من هم پیامبر صلّی الّه علیه و آله سزاوارتر است بمژمنین از خودشان یعنی آن حضرت اولی و 
شایسته تر است بایشان از خودشان. 

مقصود از اينکه پیامبر سزاوارتر است چیست؟ 

چند قول در معنای اولی گفته شده است: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۲۰ 


ایشان خلاف آنچه حکم میشود بر آن برای وجوب طاعت و پیروی از آن حضرت که مقرون بطاعت خدای تعالی است (۱). 


۲- ابن عباس و عطا گویند: یعنی آن حضرت اولی و شایسته است به ایشان 
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در قعویت کر شی هر کاب ماس ان الهعلمی لها ری ایو خی میتفرن قوس فان 
آنها را بچیزی خلاف خواسته پیامبر دعوت نمود اطاعت و پیروی خط و فرمان پیامبر (ص) اولی و واجب است از اطاعت 
نفوسشان "و این از فول اول نزدیکتر است" " ۳-بدرستی که حکم آن حضرت نافذتر است از حکم بعضی از آنها بر بعضی 
دیگر مثل قول خدا فعلموا علی نشکا " پس سلام کنید بر خودتان " پس هر گاه او با سزاوارتریش بایشان از مال امتش ارث 
نبرد چگونه ارث میبرد کسی که حق او را بسبب پسرخواند گی واجب میدانید» و از پیامبر (ص) روایت شده که وقتی خواست 


غزوه تبوک برود فرمان داد که مردم همه بسیج نموده بیرون 


با ِِ" با 


کت( 


مترجم 


روند» گروهی گفتند ما از پدران و مادران مان اجازه میگیریم اگر آنها موافقت کردند میرویم و گرنه نخواهیم رفت» پس این 


آبه نازل شد. 


و از ابی بن کعب و ابن مسعود و ابن عباس روایت شده که ایشان آیه را اینطور قرائت میکردند (النبی اولی بالمومنین من 
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و هو اب لهم) و در قرآن ابی بن کعب هم چنین بوده و از حضرت باقر و حضرت صادق علیهما السلام هم همین طور روایت 


شده است. 


مجاهد گوید: هر پیغمبر برای امتش پدر بود «۱» و برای همین مومنین با هم برادرند زیرا پیامبر (ص) پدر ایشانست در دین 


(چنانچه فرمود: 
۱۱ ۶ ۰ 1 
انا و علی آبوا هذه الامه 
من و علی دو پدر این ات هستیم. 


باشد که آن پربهاترین و گرامی ترین اعضاء اوست. 


و أَرواجهُ أمهِاتَهَمُ و همسران آن حضرت مادران شمایند یعنی آنان برای ممنان مانند مادرند در احترام و حرمت ازدواج و 
حال آنکه مادر حقیقی نیستند زیرا اگر بودند هر آینه دختران آنها هم خواهران ممنین می بودند حقیقه و تزویج آنها بر 
مومنین حلال نبود؛ پس معلوم شد که مقصود از آن حرمت عقد ایشان است نه بر چیز دیگر برای اينکه ثابت نشده چیزی از 
احکام مادری میان آنها و مومنین مگر حرمت ازدواجشان فقط آبا 


(۱)- و تأیید میکند قول مجاهد را آیه شریفه» ما جعل عَلیکم فی الدین من خرج مله ابیکم اپُراهیم ّ- 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ 


نمی بینی که نگاه کردن بر ایشان بر مومنین جایز نیست و نیز آنها نمی توانند بر ممنین نظر نمایند «۱» و مومنین ارث نمی برند 
از آنها و برای همین است که شافعی میگوید و أرواجه مَهاتَهُم 
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در یک معنی مخصوصی است نه معنای مادری عمومی مطلق و آن باین معناست که آنها محرّمات 


(۱)- خداوند همسران پیامبر را مادران مومنین قرار داده ولی مشروط به اینکه ایجاد فتنه و حادثه نکنند و هتکك حرمت و حریم 
پیامبر (ص) را ننمایند پیامبر (ص) طلاق آنان را در اختیار حضرت علی علیه السلام قرارداد و فرمود آنها بشرف امومه و 
مادری مومنین مفتخرند مادامی که در منزل خود نشسته و حفظ حریم و ناموس آن حضرت و موقعیت خود را نمایند اما اگر از 
منزل بیرون زدند و مانند عايشه بسیج لشگر کرده و به بصره آمده و جنگ جمل را بر پا و با خلیفه بلا فصل پیغمبر (ص) 
حضرت امیر الممنین علی بن ابی طالب (ع) جنگیدند آن حضرت مختار است که آنها را طلاق گوید تا از شرافت مادری 
ساقط شوند. در اینجا مناسب دیدم حکایتی را که سید استادم فقیه اهل البیت آیه العظمی مرعشی نجفی مد ظله در درسش؛ 
فرمودند برای تنبیه برادران اهبل تسنن و یا سنی زد گان داخلی بنویسم فرمودند آیت الله حاج سید محمد باقر حتبت که از 
علماء طراز او کربلاء و ادباء عرب بوده قصیده در مدح حضرت زهراء علیها السلام میگوید و در آن قصیده خطاب بعایشه و 
میگوید: یا آمّا فسبک محزم- لاجل عین الف عین تکرم- ای مادر ما بد گویی بتو حرام است برای اینکه تو همسر پیامبری و 
برای یک چشم هزار چشم احترام میشوی» پس یکی از خطباء مخلص عرب که شارح ازریه است در عالم خواب حضرت زهرا 
علیها سلام را می بیند میفرماید برو به پسرم سید 
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محمد باقر حجت بگو کسی که مادری مانند من دارد به عايشه مادر نمیگوید» پس او از خواب بیدار شده درب منزل سید 
آمده و میگوید آیا تازگی شعری گفته ای؟ میگوید چطور؟ خواب خود را میگوید پس سید بسیار گریه کرده فورا آن بیت را 


عوض کرده و میگوید: 

فیا حمیرا ستک محرّم) حمیرا لقب عایشه است. مترجم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۰ ص: ۲۳ 

ابدی هستند ولی محرمهای در خلوت و مسافرت نیستند و این همان معنایی است که مسروق از عايشه روایت کرده که زنی باو 
گفت ای ماد پس عایشه گفت من مادر تو نیستم بلکه مادر مردان شمایم. 

و بنا بر این مطلب جایز نیست که بخواهران و برادران ایشان خال المومنین و خاله الممنین گفته شود «۱؛. 


شافعی گوید: زبیر اسماء دختر ابی بکر را تزویج کرد و نگفت که او خاله مومنین است. 


و و ام غض هم وی بیَعْض فی کتاب له مّ الموّمنین و المهاجرین و این آیه در آخر سوره انفال تفسیر شده و اولوا 
الارحام تیان نسب و خویشاوندانند» چون خداوند سبحان فرمود که همسران پیامبر (ص) مادران مومنین هستند در تعقیب 
آن اولوا الارحام را فرمود و بیان نمود که میراث نمی برد مگر بانتساب ولادتی و خویشاوندی؛ و مقصود اینست که صاحبان 
نزدیکان هم بعضی از آنها بارث بردن شایسته تر از بعضی از مومنین؛ یعنی انصار و مهاجرین که از مکه هجرت بمدینه کردند 


هستد . 


و بعضی گفته اند: مقصود از ممنین آنهایی هستند که با هم پیمان و عقد برادری بستند و یا مهاجرت نمودند» پس این آیه 


نسخ نمود توارث به هجرت و مواخات در دین 
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را و آن دلالت دارد بر اینکه میراث بقرابت و خویشاوندی است. پس هر کس نزدیکتر باشد (مثل پسر و دختر و پدر و 


(۱)- پس بنی امیه و مروان که بمعاویه علیه الهاویه (خال الممنین) می گویند مانند سایر کارهایشان نسبت نابجایی داده و کار 


خطا و حرامی مرتکب شده اند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۲۴ 

مادر) پس او سزاوارتر بمیراث است از آنهایی که دورترند (چون برادر و خواهر» با عمو و عمه» دایی و خاله). 
1 ن تفْعلوا الی آزیانکم مَعروفً مگر اینکه بدوستانشان خوبی نمائید. 


استثناء منقطع است و معنایش اینست» لکن اگر شما بدوستانتان که مومن هستند و یا هم پیمان های خودتان چیزی که خوب 


سدی گوید: مقصود از این وصیه کردن مومن است به برادران دینیش (که از تلش بگوبد به دوستان و برادران دینیش 


بد‌هتكد): 


و غیر سدی گویند: وقتی توارث بمواخات و برادری و هجرت نسخ شد به آیه اولوا الارحام وصیه را مباح فرمود که انسان 
وصیه کند برای هر کس که دوست دارد او را با نچه که میخواهد از ثلث مالش معنای معروف وصیّت در اینجا است. 


از محمد بن حنفیه (فرزند امیر المومنین علیه السلام) و عکرمه و قتاده حکایت شده که معنای آن وصیت به نزدیکان است از 


رو 


و بعضی گفته اند: که این صحیح است برای اینکه خداوند تعالی از اين کار نهی فرموده بقولش لا توا وی و عدْو کم 
َوَلیاء دشمن من و دشمن خودتان را دوست نگیرید ...و بسیاری از فقهاء (عامّه) تجویز کرده اند وصئت برای نزدیکان کافر 
راء و اصحاب ما گفته اند 
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که وصیت برای نزدیکان کافری که پدر و مادر و یا فرزند باشند جایز است. 
کانٌ ذلِکك یعنی نسخ میراث بسبب هجرت و رد آن بارحام از نزدیکان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۰ ص: ۲۵ 
فی الکتاب یعنی در لوح متحقرط تایت انیت 


و بعضی گفته اند: یعنی در تورات است (مَشطورا) یعنی نوشته شده و من در قول خدا من الموْمنینَ و لْمهاجرین دو احتمال در 
آن میرود یکی از آن دو آنچه ما یاد نمودیم و دیگری تقدیرش اینست و اولوا الارحام من المومنین و المهاجرین اولی 


بالمیراث» صاحبان ارحام از ممنان و مهاجران سزاوارتر بمیراث هستند. 
و اذ انا مق ال ميفَهُمُ و آن گاه که ما از پیامبران پیمان شان را گرفتیم. 


قتاده گوید: یعنی ای محمد (ص) باد کن هنگامی که خداوند تعالی پیمان از پیامبران گرفت خحصوصا که بعضی از آنها 


تصدیق کنند بعضی دیگر را و پیروی نمایند بعضی از ایشان برخی دیگر را. 


مقاتل گوید: پیمان از ایشان گرفت بر اينکه خدا را عبادت کنند و مردم را بعبادت خدا بخوانند؛ و اينکه بعضی از آنان بعضی 


دیگر را تصدیق نموده و مت و قوم خود را نصیحت نمایند. 
(و منک) ای محمد. و البتّه آن حضرت را برای فضل و شرفش مقدم داشت. 


و من لوح و اتراهیع و مُوسی و عیتری این مریم اين پنج پیغمبر (ص) را بنامهایشان یاد نمود و اختصاص داد برای اینکه آنان 


اصحاب شرایع (۱) بو دند. 


(۱)- مترجم گوید: و اولوا العزم بودند» یعنی صاحبان عزم راسخ و ثابت بودند و در مقابل طغیان و عصیان ملتشان صبر نموده 


و پایداری می کردند و زود بآنها 
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نفرین نکرده و از آنان قهر نمیکردند و دلیل بر این آیه [ ...] 


و دنا مهم میثاقاً غلیظاً و ما گرفتیم از ایشان پیمان سختی یعنی پیمان محکمی گرفتیم بر وفاء کردن بآنچه را که متحمل شده 
از بار رسالت و ابلاغ کردن احکام دین و شریعت. 


و بعضی از مفشررین و دانشمندان گفته اند: یعنی ما از ایشان عهد و پیمان محکم گرفتيم که بملت خود اعلان کنند که محمد 
(ص) رسول و فرستاده خداست و پیامبری بعد از او نخواهد بود» و البّه ذکر میثاق را مکزّر فرمود برای تا کید در اوّل آیه بطور 
مطلق یاد نمود و در آخرش آن را مقٍد ساخت بزیادتی صفت غلیظ. سپس خداوند فایده میثاق و پیمان بستن با انبیاء را بیان 
فرمود و گفت: 

لیشئل الصَادقیق عَنْ صِ1قهم تا اینکه به پرسند راستگویان را از صداقت و راستگوییشان. 

مجاهد گوید: یعنی البّه این کار را کرد و پیمان را گرفت تا اينکه سوال کند از پیامبران مرسل که امتهای شما چه جواب 


دادند بشما. 


بعضی گفته اند: تا اينکه از راستگویان سوال کنند در توحید و یگانگی خدا و عدل او و شرایع از راستیشان یعنی آنچه را که 


- 
در باره خدا میگویند» 


(کریمه فاصبر کما صبر اولوا العزم من الرسل و لا تستعجل» پس صبر نما چنانچه انبیاء اولو العزم صبر کردند و شتاب نکن در 
نفرین کردن (سوره احقاف ۳۴ و در سوره " ن و القلم " آیه ۴۸ فرمود فاصبر لحکم ربک و لا تکن کصاحب الحوت اذ نادی و 


هو مکظوم. پس صبر کن حکم پرورد گار ترا و 
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مباش مثل رفیق ماهی (یونس نبی) هنگامی که در شکم ماهی افتاد و در تاریکی شکم ماهی و قعر دریا ندا کرد يا لا آله الا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ضص: ۲۷ 


پس بآنها گفته مشود آیا خدای متعال به هیچ کس ظلم و ستم نموده است آیا هر انسانی را باعمال خودش مجازات و پاداش 
داده آیا کسی را بدون گناه عذاب نموده است مثل این» پس میگویند بلی در قضاوتشان عدالت نمود و هر کس را بکردار 


خودش کیفر داد. 
و بعضی گفته اند: یعنی برای اينکه راستگویان را به پرسد در گفتار ایشان از راستی و صداقت در کارهايشان. 


و بعضی گفته اند: تا اينکه از راستگویان به پرسند هدف شما از راستگویی چه بوده آیا فقط خدا بود» یا غیر خداء و در آن 


تهدیدی برای دروغگویانست. 


حضرت صادق علیه السلام فرمود: وقتی از راستگویی او سوال شود که به چه وجه و جهت بود؛ میگوید (مثلا برای خدا و یا 


بخ نوه) مس به تجسب آن باداش داده قوف نس ال دوع که جکگرنه خر اهد بود آن گاه حدای سبحان فرمود: 
و أَعَدَ للکافرین عذاباً آلیماً بعنی مهیا نموده برای کفار عذاب دردناکی» سپس موّمنان را مخاطب ساخته و فرمود: 


یا یا الذی منوا اد کژوا نغمه الله لیم ای گروید گان بحق و کسانی که ایمان آورده اید یادآور شوید نعمت خدا را بر 


خودتان» و تذ کر داد بایشان بز رگ نعمت خود را بر آنها که رفع احزاب (گروهای مختلف عرب از قریش و غیر آن) بود. 


اد جاءنکم مود و ایشان آنهایی بودند که تحرّب (گروه 
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گرایی) کردن بر رسول خدا (ص) در ایام جنگ خندق. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۰ ص: ۲۸ 
سنا علیهم ریحاً و آن باد تندی بود که بر ایشان وزید تا دیگهای غذای برگشته و خیمه های آنها کنده شد. 
و منوداً لم تروها و لشگری که ندیدید آنها را از فرشتگان. 


و بعضی گفته اند: که فرشتگان در آن روز جنگ نکردند و کسی را نکشتند بلکه مومنان را تشجیع کرده و کفار را 


میترسانیدند. 


و کات له بما تلو بصدیراً و خداوند بآنچه را که میکنید بیناست کسی که با تاء قرائت کرده میگوید روی خطاب با مومنین 


است» و کسی که با یاء خوانده مقصودش اینست که خدا عالم است بآنچه را که کفار انجام میدهند سپس فرمود: 
جام کم یعنی یاد آورید هنگامی که لشکر مشرکین بسوی شما آمدند. 

قَوقکغ یعنی از بالای وادی از طرف مشرق,» بنی قریظه و بنی نضیر و غطفان. 

که ال یهت او طرش مرب زر میک مکه زوسلان مهرد کرش و کنات که زار رود 


ات ۱ ارس فد کاق شا انش که سانم و محر ان هی نی کر ست نگ دمم وا کفاز ق طرف وی 


آورده اسنت: 


و بعضی گفته اند: یعنی چشمها از وحشت و ترس از جای خود بر گشته چنانچه شخص ترسو میشود و در حال ترس نمیداند 


هی ویتاه: 
و لت قوب الْحناجر و دلها بگلو رسید. حنجره داحل گلو میباشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۰ ص: ۲۹ 


قتاده گوید: یعنی دلها از جای خود کنده شد و اگر نبود که گلو و حلقوم تنگی از آن میکرد که بیرون 
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رود هر آینه بیرون میرفت. 


ابو سعید خدری گوید: روز خندق گفتیم ای رسول خدا بفرما ما چه بگوئیم» بحقیقت جان ما بگلو رسید» فرمود بگوئید: اللهم 
استر عوراتناه و آمن روعاتناه بار خدایا مستور و مصون دار ناموس ما را و ايمن فرما وحشت ماء گوید پس آن را خواندیم 


پس چهره های دشمنان خدا بسیب باد تندی زده شد» پس فرار کردند. 


فراء گوید: معنای بت لوب الحناجر چنین است یعنی آنها ترسیدند و بیشترشان بجزع افتادند» و شخص ترسو و جبان هر 
گاه ترسش سخت شد کبدش باد میکند و وقتی کبد متورّم شد جان بگلو میرسد. 


و تظنون بالله الظنونا یعنی گمانهای شما د گرگون و مختلف- خواهد بوده پس بعضی از شما گمان نصر و یاری خدا را میبرد 


و برخی هم از خدا مأیوس و ناامید ميشود. 


حسن گوید: یعنی گمان مبرید گمانهای مختلف منافقین خیال میکنند که محمد (ص) مستاصل و بیچاره مشود و ممنین 
گمان فشکتند که آن حضررفت باری فیقر د: 


و بعضی گفته اند فردی که ضعیف القلب و یمان بودند مثل منفقین فکر میکردند. لکن اين معنی وارد نشد. 


و بعضی گفتند: که اختلاف گمان آنها این بود که بعضی گمان میکردند که کفار غالب میشوند» و بعضی گمان میکردند که 


ایشان بر شهر مدینه مستولی ميشوند» و بعضی گمان میکردند که جاهلیت عود خواهد نمود 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۰ 


چنانچه قبل از اسلام بود» و بعضی گمان میکردند که آنچه خدا و پیامبر وعده دادند از یاری دین و اهلش آن غرور و فریب 


است» پس اقسام ظنون بسیار است خصوصا گمان ترسوها از همه بیشتر است. 
ترتیب ... ص: ۳۰ 


قول 
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خدای تعالی» الب وّلی بالْْوُمنینَ پیوست بقول او و ما جعل آذعياء کم أبْناء کم دارد زیرا چون بیان فرمود که پسر بودن بر او 
جایز و روا نیست در تعقیب آن فرمود که آن حضرت با وصف این بر مومنین - از خودشان شایسته تر است از جهت اینکه 


هنال الولایَة له ولایت در اینجا مخصوص خحداست (۱) پس برای 


(۱)- موضوع ولایت که مسئله روز است مع رکه آراء فقهاء و دانشمندان است بعضی از علماء معتقدند که ولایت خدا و پیامبر 
(ص) و امام در عصر غیبت حضرت ول عصر روحی له الفداء برای فقیه ثابت است و از آنهاست مرحوم میرزا حسین نائینی 
قدس اه سره و نایب الامام خمینی و من تبعه و بعضی هم بکلٌ انکار ولایت را نموده برای فقهاء و بعضی هم قائل به تفصیل 
شده یعنی میگویند ولایت دارند ولی نه ان ولایت مطلقه پیامبر و ائمه (ع) را بلکه ولایت آنان در محدوده امور حسبیه و نصب 
قیم برای صغار و طلانق- ممتنع و امثال ذلک است. و قائلین باین قول بیشتر است و ولایت فقیه بآن معنی را قبول ندارند و هو 
الحق. و ما اگر از دید گاه قرآن و اخبار صحیحه خاندان رسالت ملاحظه کنیم خواهیم دانست که ولایت مطلقه مخصوص به 
خدا و پیامبر (ص) و امام است زیرا در قرآن مجید انحصار بآنها داده لا غیر انما ولیکم اللّه و رسوله و الذین آمنوا ۳ 


چون 
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خدا عالم و دانای بتمام امور جزئی و کلی بند گانش میباشد و مصالح و مفاسد آنان را 


هیچکس حظی و نصیبی نیست در آن ولاعیت مگر کسی را که خدای سبحان او را ولی نموده و تولیت امر بند گانش را در 


اختیار او گذارده و به این معنی پیامبر (ص) در روز غدیر اشاره نموده و فرمود 


الست اولی بکم من انفسکم 


آیا من از شما بنفوس شما سزاوارتر نیستم؟ پس چون همه جواب مثبت داده و گفتند آری شما بر ما از هر جهت شایسته تری 


فرمود 
من کنت مولاه فعلی مولاه 


هر کس را که من بر او ولایت دارم پس علی بر او ولاعیت دارد و مولا-بمعنای اولی است بدلالت کریمه مأواکم ار هی 
لا کم جایگاه شما آتش و آن مولای شماست یعنی برای شما سزاوارتر است و نیز قول لبید شاعر جاهلیت که میگوید: 


فغدت کلا الفرجین تحسب اه مولی المخافه خلفها و امامها 


پس صبح نمود هر دو شکاف که خبال میکرد ترس و خطر از جلو و عقب متوجه باوست. یعنی به ترس و مخافت سزاوارتر 
آشته سس بر کشت لاو نک سیتان 4 کلانفن.فر ۲ کید کشت سای ی کر آنجهوا که از انشاغو صامران بان کرفزة 
بود در این باب و دنبال کرد آن را به بیان آیات و معجزاتش در روز احزاب و ذکر آنچه را که انعام فرموده بر آن حضرت و 
بر مومنین از پاری کردن آنان مضافا بر آنچه که برای ایشان از وابهای اخروی مهیا نموده بود. 


حکایت جنک خندق ... ص: ۳۱ 


محمد بن کعب قرظی و غیر او از اصحاب تاریخ 
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پیامبر (ص) داستان 


مید‌ائید بر آنها ولایت دارد و چون خدا علم مزبور را به پیامبر و امامان علیهم السلام داده آنها هم چنین ولایتی دارند. 


مترجم 


ب 
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جنگ خندق را چنین گفته اند که عده ای از بهود که از آنها سلام بن ابی الحقیق و حی بن اخطب با جماعتی از بنی النضیر 


که پیامبر خدا (ص) آنها را تبعید و اخراج نموده بود رفتند تا در مکه بر قريش وارد شده و آنها را بجنگ با پیامبر (ص) 


خوانده و گفتند ما با شما بر ضدّ مسلمانها هستیم تا آنها را مستأصل و بیچاره کنیم. 


قریش گفتند ای جماعت بهود شما اهل کتاب اوّل هستید» آیا دین ما بهتر است یا دین محمد (ص) گفتند بلکه دین شما بهتر 
از دین اوست و شما سزاوارتر بحق از او هستید» پس ایشان یعنی (یهود عنود) همان مردمی هستند که خداوند در باره آنان 
نازل فرمود آیا نظر نمیکنی به آنهایی که بهره ای از کتاب (تورات) داده شده است به جبت و طاغوت ایمان آورده و به کفار 


قرش میگویند شما راه را از مومنین بهتر يافته اید تا آنجا که فرمود و کافیست برای آنها سعیر جهنم یعنی شعله آتش دوزخ. 


پس قریش از گفته آنها مسرور و تحریک شده پس برای جنگ با رسول خدا (ص) اجتماع نموده و آماده پیکار شدند. سپس 
یهودیان مذکور از مکه بسوی قبیله غطفان رفته و آنها را دعوت بجنگ با رسول خدا (ص) کرده و با آنها هم گفتند که ما با 


شما خواهیم بود و قریش هم برای اين کار با ما پیمان بسته اند 
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پس قبیله غطفان هم موافقت و آمادگی خود را اعلام نمودند پس قریش برهبری و فرماندهی ابو سفیان بن حرب حرکت کرده 
و غطفان هم بس ر کرد گی عبینه بن حصین بن حذیفه بن بدر با قبیله فزاره و حرث بن عوف با قبیله بنی مره و مسعود بن جبله 


الاشجعی با مردمی که از اشجع متابعت او را نمودند بیرون آمده و بهم پیمانهای خود هم نوشته از بنی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ٩‏ ورد ۳۱ 

اسد که با آنها موافقت کنند. پس طلیحه با علّه از بنی اسد که هم پیمان با اسد و غطفان بودند بآنها پیوستند. 

و قریش بجماعتی از مردان بنی سلیم مثل ابو الاعور سلمی و پیروانش از قبیله مذ کور نامه نوشتند که قريش را کمک کنند» و 
چون این اخبار بپیغمبر اسلام (ص) رسید خندقی بر دور شهر مدینه با اشاره جناب سلمان فارسی رضوان الله تعالی علیه کنده و 
این اولین جنگی بود که سلمان شرکت کرده و او در آن موقع آزاد بود گفت یا رسول الله (ص) ما در فارس وقتی در 


محاصره دشمن قرار میگیريم بر دور خود خندق قرار ميدهيم پس پیغمبر صلی الله علیه و آله رأی سلمان را پذیرفته و باتفاق 
مسلمانها خندق را کنده و آن را محکم ساختند. 


و از حلانل و مات پیاسی ان رت که گنر دق ظاهر قد روایت این خد له افط است که باستاذش از کفر بغ 
عبد اه بن عمرو عوف مزنی آورده که گفت پدرم برای من از پدرش حدیث کرد که پیغمبر (ص) در سال احزاب نقشه 


خندق را چنین پیاده نمود 
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که کندن چهل زراع را در عهده ده نفر از مسلمین گذارد؛ پس در میان مهاجرین و انصار در باره سلمان اختلاف شد و سلمان 
مرد نیرومند و پرتوانی بود پس انصار گفتند که سلمان از ماست و مهاجرین گفتند سلمان از ماست. پس پیامبر خدا (ص) 


و عشلمان از سا ضا ان اسنک: 


عمرو بن عوف گوید من و سلمان و حذیفه بن الیمان و نعمان مقرن و شش نفر از انصار چهل زراع را بریده و کندیم تا 


رسیدیم به خاک رس خداوند از ته خندق سنگ سفید گردی را بیرون آورد و بیل و کلنگ ما- 


ب 
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شکست و بر ما سخت شد. پس بسلمان گفتیم از خندق بالا-برو و پیامبر (ص) را از این سنگ خبر بده که يا ما از سنگگ 
بگذریم که گذشتن از سنگ نزدیک است و یا اينکه ما را برأی و نظر مبار کش در باره سنگ فرمان دهد چون ما دوست 
نداریم از خط نقشه آن حضرت تجاوز کنیم» پس سلمان از خندق بالا آمده و خدمت پیامبر (ص) رسید در حالی که برایش 
قتّه ای زده بودند» پس عرض کرد يا رسول له سنگ سفیدی گردی از ته خندق بیرون آمده و آهن آلات ما را شکسته و کار 
بر ما دشوار شده زیرا چیزی در آن اثر نمیکند نه زیاد و نه کم» پس نظر مبارک را در باره آن بفرماه پس آن حضرت با سلمان 
وارد خندق شده و کلنگ بدست گرفته و بر آن سنگ زد که برقی از آن ظاهر شد که تمام مدینه را 
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روشن نمود مثل اينکه چراغ پر نوری در شب تاریکی افروخته اند» پس پیامبر تکبیر فتح گفت مسلمانها نیز له اکبر گفتند 
سپس دو مرتبه زد باز برقی ظاهر شد آن گاه ضربت سوم را زدند که برق دیگری برخاست. 


پس سلمان گوید: گفتم پدر و مادرم بفدایت یا رسول الله این برقهایی که می بینیم چیست فرمود: برق اوّل نشانه فتح یمن 
است که خداوند نصیب ما خواهد نمود و اما دوم نشانه فقتح شام و مغرب است و امّا برق سوّم علامت فتح مشرق (و عجم) 
استاه نس انا وال لو که الک مود عادو شا وک موی رتست که واه دا 


صادق است. و احزابت ظاهر شدند. مومنین گفتند: 


هلا با وتا له و و له واصدی نله و وش له اشفت آنعه کل دا و عضر (ض نما وه واه ی ای اس ی انیت 


ب 
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گفتند آیا تعجب نمی کنید که محمد شما را خبر داده و وعده باطل میدهد و بشما میگوید که در پثرب (مدینه) قصور حیره و 
مدائن و کسری را می بینید و اینکه آنها را برای شما فتح میکند و حال آنکه شما حفر خندق نموده» و جرئت مبارزه و ظاهر 


شدن را ندارید. 


معجزه دوّم ... ص: ۳۵ 


و نیز از آیات و معجزات امیش | گت اش اما کمان فبه رخاف با استاش ادا راتفگ یم آنین مگر وی 


مات تمزتفی کر بل 


الله 
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کوهکی پیش آمده در خندق» پیغمبر (ص) فرمود: بر آن آب بپاشید. آن گاه برخاست» پس بطرف آن کوهک آمد در حالی 
که از گرسنگی دامن خود را بشکم مبار کش بسته بود» پس کلنگت یا بیل را گرفت و سه مرتبه بسم اه گفت آن گاه بر آن 
سنگ زد. پس آن سنگ مانند رمل و شن نرم رونده گردید» پس گفتم به من اجازه دهید بمنزلم بروم پس اجازه فرمود؛ پس 
بهمسرم گفتم آیا از خوراکی چیزی داری گفت: یک صاع (سه کیلو) جو و یک بزغاله هست. پس او جو را آرد نموده و 
خمیر کرد و من بزغاله را ذبح کردم و پوست کندم و در اختیار عیالم گذاشتم و خدمت پیامبر آمدم و ساعتی نشسته» سپس باز 
رخصت گرفته و بمنزل آمده و دیدم همسرم آن خمیر را نان ساخته و گوشت را هم پخته است» پس حضور پیامبر (ص) 
بر‌گشته و گفتم نزد ما غذایی آماده است يا رسول الّه شما و دو نفر از اصحابتان تشریف بیاورید. 


فرمود ای جابر غذا چه مقدار است گفتم یک صاع نان جو و یک 


همه آنها برخاسته و بطرف منزل من آمدند و من از خجالت حالتی که پیدا کردم که جز خدا کسی نمیدانست برای کمی غذا 


و میگفتم همه مردم آمدند بر یک من نان جو و یک بزغاله پس نزد زنم آمده و گفتم ما رسوا شدیم پیغمبر (ص) با تمام 
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مردم مدینه آمدند» پس عیالم گفت آیا تتغمیر خن از لو از مفدان غذا پرشید؟ 


گفتم بلی» پس گفت خدا و پیامبر (ص) داناترند ما او را از موجودی خود خبر دادیم» پس این سخن زن من غم و غضه مرا 


برطرف کرد. 


پس رسول خدا (ص) وارد شده و فرمود گوشت و نان را با من گذارید پس آن حضرت شروع کرد به ریز کردن نان و در 
آبگوشت ریختن و گوشت بزغاله پخته را از هم جدا میکرد و در ظرف غذا میگذارد؛ و مرتبا جلوی مردم میگذارد تا همه 
خورده و سیر شدند و تنور نان و دیگ آبگوشت پر از نان و آبگوشت و گوشت بود مانند اولش سپس پیغمبر (ص) بعیال 
جابر فرمود خودت بخور و بهمسایه ها اهداء کن» پس ما غذا خورده و به تمام خویشان خود نیز هدیه فرستادیم» و بخاری این 


معجزه را در صحیح خویش آورده است. 


براء بن عازب گوید: در روز احزاب رسول خدا (ص) با ما خاک حمل میکرد و خاک سفیدی شکم آن بزرگوار را پوشانیده 


بود و بصدای بلند می فرمود: 

لا هتم لو لا انت ما اهتدینا و لا تصقنا و لا صلینا 

بار خدایا اگر تو نبودی ما هدایت نشده و نه زکاه داده بودیم و نه 
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نماز میخواندیم. 

فانزلن سکینه علینا و ثبت الاقدام ان لاقینا 

پس خدایا بر ما سکینه و اطمینان را نازل فرما و قدمهای ما را در هنگام ملاقات دشمن استوار دار. 
ان الاولی قد بغوا علینا اذا آرادوا فتنه ابینا 


بدرستی که حزب اوّل (که بهود مدینه اند) 
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نقل نموده است. 


ابی الولید از شعبه از ابی اسحاق از براء نقل نموده که چون رسول خدا (ص) از حفر خندق خلاص شد قریش با ده هزار نفر از 
مردم مختلف و پیروان قریش از بنی کنانه و اهل تهامه رسیده و بین جرف و غابه «۱) فرود آمدند و غطفان و پیروانش از اهل 


نجد آمده و در دامنه کوه احد منزل نمو دند. 


پیغمبر (ص) با سه هزار نفر از مسلمین از سور مدینه بیرون آمده و سلع را در پشت خود قرار داده و در آنجا اردو گاه ساختند و 
خندق در میان ایشان و جبهه دشمن بود. و امر فرمود که زنان و کودکان را در مکان بلند منزل دهند» پس دشمن خدا حي بن 
اخطب نضیری بدرب قلعه کعب بن اسد قرظی رئیس بنی قریظه که با پیامبر (ص) پیمان بسته و مواعده گذارده بود که بر علیه 


اسلام و مسلمین اقدامی ننماید ۲ فلج و فریاد 


(۱)- جرف جایی است سیل ها آنجا را برده باشد و غابه چاه عمیق را گویند و سلع کوهیست در مدینه. 
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زد و وی را طلبید و چون کعب صدای نحس این اخطب را شنید درب قلعه را بروی او بست» پس اجازه ملاقات خواست و او 
خودداری نمود؛ پس فرباد زد ای کعب در را باز کن کعب گفت وای بر تو ای حی تو مردی بد قدم و میشوم هستی و من با 


محمد 
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(ص) پیمان بسته ام که بر علیه او کاری نکنم و نقض پیمان نمیکنم و از آن حضرت هم جز وفاء و صداقت چیزی ندیده ام» 
پس در را گشود و حی بن اخطب وارد و گفت وای بر تو ای کعب من عرّت دنیا را برایت آورده ام من برایت قریش را با 
تمام رژسا و بزرگان آن و غطفان را با همه سرانش آورده ام و با من پیمان بسته اند که از پای ننشینند تا اينکه محمد و 


پیروانش را مستأصل و بیچاره کنند. 


کب کته بخدا ق دنو بدیی نا زابراق من آورده آق انزی آوردهاق کهرعه و برق داردولی یکت فطرهباران با آن 


نیست. مرا وا گذار با محمد (ص) زیرا من جز صداقت و وفاء چیزی از او ندیدم. 


پس ابن اخطب ملعون کعب را مکژر اغوا و بوعده شیطانی فریفت تا او را حاضر کرد بر اين پیمان و قرار که اگر قریش و 
غطفان شکست خورده و نتوانستند به محمد (ص) صدمه ای بزنند و بمکه بر گشتند من بر قلعه تو وارد شوم تا هر بلائی بر سر 
تو آمد به منهم برسد» پس کعب پیمان خود شکست و از قراری که میان او و آن حضرت بود برائت جست. 

پس چون این خبر به پیامبر (ص) رسید سعد بن معاذ بن نعمان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۹ 


این امرء القیس که فکیم 
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از بنی عبد الاشهل و در آن موقع رئیس قبیله اوس بود باتفاق سعد بن عباده یکی از بنی ساعده بن کعب بن خزرج که در آن 
وقت ریاست قبیله خزرج را داشت با عبد الله بن رواحه و خوات بن جبیر فرستاد و فرمود بروید و به بینید آیا خبر نقض پیمان 
کعب صحخت دارد يا نه» پس اگر درست است برای ما روشن کنید که بدانیم و بمردم نگوئید و اگر که بر وفاء و عهد خود 


پس آن گروه نزد کعب آمدند و دیدند که آنها بر پلیدترین حالت هستند و علنا میگویند میان ما و محمد عهد و قراری نیست؛ 


پس سعد بن عباده آنها را بد گفته و ملامت کرد و آنها هم بسعد بد گویی کردند. 


پیغمبر (ص) آمده و گفتند آنها مانند قبیله عضل و قاره که با اصحاب رسول خدا حبیب بن عدی و یارانش اصحاب رجیع مکر 


گرفنن هستند. 


پیامبر (ص) فرمود الله اکبر ای مسلمانان بشارت باد شما را در اين موقع بلاء بز رگ و سخت شد و ترس زیاد عارض گردید» و 


دشمن از بالای مدینه و پائین آن هجوم آورد تا مومنان هر گمانی از خاطرشان گذشت و نفاق ؛ بعضی از منافقین ظاهر گشت. 
پس پیامبر (ص) با مشرکین حدود ۲۷ روز در مقابل هم ایستاده ولی نبردی در میان آنان نشد مگر تیر اندازی. 
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بن لوی و عکرمه ابی جهل و ضرار بن خطاب و هبیره بن ابی 
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وهب و نوفل بن عبد الله لباس رزم پوشیده و بر مر کب های خود سوار و از خیام بنی کنانه عبور و گفتند ای بنی کنانه آماده 
جنگ شوید که به زودی خواهید دانست در این روز مرد میدان کیست» سپس هی بر اسبهای خود زد» و آمدند تا در لب 
خشدق رسیدند. و گفشد بخدا سو کند که این یک نقسه ای است که غرب آخ را نمی دانسته :یش گشتند تا ای تنگی از 
خندق را بافتند و بر اسبها نهیب دادند تا از خندق پریده و در آن طرف که زمین سخت و محکمی بود جولانی کرده و مبارز 


طلبید ند. 


پس علی بن ابی طالب علیه السلام با چند نفر از مسلمین به مبارزه آنان شتافته و آن مرزی که عبور کرده بودند گرفتند و عمرو 
بن عبد ود پهلوان قریش که در روز جنگ بدر هم حاضر و مجروح شده و نتوانسته بود که در جنگ احد شرکت کند با 
اقرانش بطرف علی علیه السلام آمد و او در اين روز برای اينکه دلاوری و شجاعت خود را اعلام کند» بمیدان آمده بود و 
قریش او را با هزار سوار برابر و باو فارس بلیل میگفتند برای اينکه او با چند سوار از قریش آمدند تا به یلیل که بیابانی نزدیکك 
بدر است رسیدند» پس بنو بکر با جماعتی جلوی آنها را گرفتند» پس عمرو به یارانش گفت شما بروید و آنها رفتند و او به 
تنهایی با بنو بکر بمقاتله برخاست و 
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آنها را کشت و یا فراری نمود تا بفارس یلیل معروف گردید. 


و نام زمینی که در آن خندق کندند (مداد) بود و اوّل کسی که از آن پرید عمرو و یارانش بودند» پس در این باره گفته شده 


است. 

عمرو بن عبد ود کان اوّل فارس جزع المداد و کان فارس یلیل 
عمرو بن عبد ود اوّل قهرمان و اسب سواری بود که از خندق پرید 
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و او فارس یلیل و شجاع بیقرین بود. 


ابن اسحاق گوید: که عمرو بن عبد ود فریاد میکرد (هل من مبارز) آیا کسی هست که به نبرد و مبارزه با من آید» پس علی 
علیه السلام در حالی که در لباس رزم بود و خودی از آهن بسر داشت برخاست و گفت با رسول اه من به جنگ او خواهم 
رفت پیامبر (ص) فرمود بنشین یا علی او عمرو است و عمرو پیاپی میگفت. الا-رجل, الا رجل آیا مردی نیست بمیدان من 
آ یلو سکفت بهعتی که شجا کمان میکنیدهر کس از شما کته شود و با بکشد داعل آنسقود. کیجاست؟ 


پس علی علیه السلام برخاست و گفت با رسول اللّه من آماده نبرد عمروم؛ و عمرو برای بار سوم فریاد زد و گفت: 
و لقد بححت من النّداء بجمعکم هل من مبارز 

و هر آینه بحقیقت که من فریاد زدم بجمع شما مسلمین آیا کسی هست که به نبرد من آید. 

و وقفت اذ جبن المشجم موقف البطل المناجز 

و من ایستادم زمانی که دلاوران ترسیدند در مکان شجاع دلیر و بی پروایی. 


ان السمانخه و الشعا 
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عه فی الفتی خیر الغرائز 
بدرستی که کرم و شجاعت در جوان مرد بهترین غریزه و صفات است. 


پس علی علیه السلام برخاست و عرض کرد يا رسول الله من مرد میدان اویم و آن حضرت فرمود: علی او عمرو است» گفت: 
گرچه عمرو باشد و از پیامبر اجازه نبرد با او را گرفت و پیامبر باو اجازه داد. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۰ ص: 
۴۲ 


و در روایاتی که ابو محمد حسینی قائینی برای ما نموده از حاکم ابو القاسم حسکانی باسنادش از عمرو بن ثابت از پدرش از 
جدش از حذیفه گوید» که پیامبر زره خود را بنام (ذات الفصول) بر تن او نمود و شمشیر ذا الفقارش را باو داده و عمامه خود 


را بر سر او گذارد آن گاه فرمود اکنون پیش برو و چون شروع برفتن کرد فرمود: 


بار خدایا او را از جلو و پشت سر و راست و چپ و بالا و پائین محافظت بفرما؛ ابن اسحاق گوید» پس علی علیه السلام بطرف 
عمرو رفت در حالی که میگفت: 


لا تعجلن فقد اتا ک مجیب صوتکک غیر عاجز 

عجله و شتاب نکن که آمد پاسخ گوینده ی صدای تو که عاجز و ناتوان نیست. 

ذو ئیه و بصیره و الصدق منجی کل فائز 

کسی که صاحب اراده و قصد و بینایی و بینش و صداقت و نجات دهنده رستگاری است. 
ای لارجو ان اقیم علیکک نائحه الجنائز. 

من بحقیقت امیدوارم که بر تو اقامه کنم نوحه و عزای جنازه ها را. 

من ضربه نجلاء یبقی ذ کرها عند الهزاهز 


از ضربت سختی که خاطره آن باقی بماند نزد طعنه زن ها و 
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مسخره کن ها. 

پس عمرو بآن حضرت گفت. تو کیستی؟ فرمود: من علی هستم. 
گفت» ابن عبد مناف؟ فرمود: من علی بن ابی طالب بن عبد المطلب 
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این هاشم ابن عبد منافم. 


عمرو گفت. ای پسر برادر از عموهای تو افرادی هستند که از تو بزرگترند من کراهت دارم که خون تو را بریزم» علی علیه 
السلام فرمود؛ لکن من بخدا قسم کراهتی ندارم که خون تو را بریزم» پس عمرو خشمگین شده و از اسب پیاده و شمشیرش را 
که گویی شعله ای از آتش بود کشید بطرف علی "ع" در حال غضب آمد. پس علی علیه السلام با کلاخودی که بر سر 
داشت به جلوی او آمد و عمرو چنان ضربتی بر آن زد که آن را دو نیم کرد و شمشیر در آن مانده و به جلوی سر مبارک آن 


و در روایت حذیفه هست که آن حضرت شمشیری بر هر دو ساق پای عمرو زد که از پشت بزمین افتاد و میان آنها گرد و 


غباری برخاست» پس صدای اللّه اکبر علی علیه السلام بگوش رسول خدا (ص) رسید فرمود: 


بان خندای که جان من در دست اوست:علی عمرو را کشت و اول کسی که‌مادرت کردسوی آن کرددو غباز عمر بخ 
خطاب بود که دید علی علیه السلام شمشیر خود را بزره عمرو می مالد» پس عمر فورا بر گشت و گفت با رسول الّه صلّی ال 
علیه و آله علی عمرو را کشت. و علی سر 
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خود را بست و به سوی پیامبر (ص) آمد و صورتش مانند ماه می درخشید» پس عمر بن خطاب. گفت چرا زره ارزنده او را 
که در عرب بهتر از او نیست از تن او در نیاوردی فرمود: چون او را زدم عورتش را وسیله مصونیت خود قرار داد و من از پسر 


حذیفه گفت: پس پیامبر (ص) فرمود» ای علی بشارت باد تو را که 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۴ 

اگر عمل امروز با عمل امت محمد (ص) میزان کنند عمل تو (ضربت زدن تو) برتر از عمل آنان آید. و این برای این بود که 
خانه ای باقی نماند از خانه های مشرکین مگر آنکه بکشته شدن عمرو محزون گردیده و ناتوان شد. و نماند منزلی از منازل 
مسلمین مگر اینکه عزت و توانی در آن داخل گردید. 

و نیز ابو القاسم حسکانی باسنادش از سفیان ثوری از زبید ثابی از مره از عبد اه پن مسعود 4۱۸ روایت نموده که آیه: کی ال 
وشن القتال «۲» را بعلی میخواند» پس باران عمرو فرار را بر قرار اختبار کرده و لیکن اسبهاشان در خندق افتاده و مسلمانان 
آنها را تعقیب و محاصره نموده و دیدند که نوفل بن عبد العزی در درون خندق است. پس او را از اطراف سنگ باران 


کردند» پس نوفل بایشان گفت یک بار کشتن از اين بهتر است» یکی پائین آید تا با او مبارزه کنم پس زبیر بن عوام وارد 
خندق شده و او را کشت. و ابن اسحاق گوید: که علی علیه السلام نیزه ای بزیر گلوی او زد و 
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او هلاک شد در خندق و مشرکین خدمت پیامبر (ص) ده هزار دینار فرستاده که مرده او را بخرند» پیامبر (ص) فرمود: آن مال 
شما ما قیمت و بهاء مرده را نمی خوریم و امیر المژمنین علی علیه السلام ایباتی در آنجا انشاد کرد که ابن چند بیت از 
تا 


نصر الحجاره من سفاهه رأیه و نصرت رت محمد بصواب 


پاری کرد عمرو بتهای سنگی را از نادانی و حماقت رأی و عقل» و من 


(۱)- شواهد التنزیل ص ۳ جلد ۲ طبع بیروت. 

(۲)- سوره احزاب (۳۳) آیه: ۲۵. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن. ج ۰ ص: ۴۵ 

پاری نمودم پرورد گار محمد را بدرستی و راستی. 

فضربته و ترکته متجذلا کالجذع بین د کاد ک و رواب 

پس من او را زدم و انداختم روی زمین مانند تنه درختی که میان رمل و تبه های شنی افتاده باشد. 
و خقشت هن ال آنه و لو انتی کفت السقطر وی افرانن 


و من از گرفتن لباسهای رزمی او که ارزنده و بی نظیر بود خودداری کردم و گرچه من نیازمند بودم برای کهنه بودن لباسهايم. 


و عمرو بن عبید از حسن بصری روایت کرده که گفت وقتی علی علیه السلام عمرو بن عبد ود را بقتل رسانید سر نحس او را 


برداشت و انداخت در پیش روی رسول خدا (ص)» پس ابو بکر و عمر برخاسته و سر مبارک علی (ع) را بوسیدند. 


و از ابی بکر بن عیاش روایت شده که گفت علی علیه السلام ضربتی زد که در اسلام ارزشمندتر از او نبوده است. یعنی 
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زده شد که در اسلام از او بد تر نبوده» یعنی ضربه ابن ملجم که بر آن لعنتهای خدا باد. 


ابن اسحاق گوید: حیان بن قیس بن عرقه تیری بر سعد بن معاذ انداخت و گفت. بگیر اين تیر راو من ابن عرقه هستم» پس 
رگ اکحل او را قطع کرد» پس سعد گفت خدا تو را در آتش اندازد؛ بار خدایا اگر من مدتی بعد از جنگ قریش باقی 
ماندم پس مرا زنده بدار تا انتقام خود را از ابن عرفه بگیرم» زیرا که قومی نیست که محبوب تر نزد خدا باشد که جهاد کنم با 


آنها از قومی که اذیّت کردند پیامبر تو را و تکذیب او نموده و 


او را بیرون کردنده و اگر جنگ بین ما و آنها پایان یافته خدایا این زخم تیر را وسیله شهادت من قرار بده و مرا نمیران تا چشم 


مرا از انتقام از بنی قریظه روشن نمایی. 


گوید: نعیم بن مسعود اشجعی خدمت پیامبر (ص) گفت ای رسول خدا (ص) من مسلمان شده ام و هیچکس از خویشان من 
خبر ندارد» پس حکم و فرمان خود را بمن بفرمائید» پس پیامبر (ص) باو فرمود تو در میان ما یک نفر بیشتر نیستی پس هر چه 
میتوانی برای ما انجام بده که جنگ مکر و خدعه است الحرب خدعه پس نعیم بن مسعود رفت تا بقلعه بنی قریظه رسید و 
گفت من دوست صمیمی شمایم و گفت شما و قریش و غطفان در نزد محمد (ص) یکی نیستید» شهر شهر شماست و در آنجا 


واه فان ونان اک 


فریش 
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خواهند زد و گرنه بوطن خود بر‌گشته و شما را با این مرد (محمد) وا گذار خواهند نمود و شما را توان مقابله با او نیست» پس 
شما مبارزه و جنگ نکنبد مگر آنکه چند تن از اشراف قریش را به گرو گان بگیرید تا وثیقه شما باشد که قریش حرکت 


پس بنی قریظه باو گفتند تو مطلبی را بآن اشاره کردی که ما از آن غافل بودیم. 


سپس آمد نزد ابو سفیان و اشراف قریش و گفت ای گروه قريش شما دوستی من را نسبت بخودتان دانسته اید و میدانید که 


من از محمد و دین او 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۷ 


بی زارم» من آمده ام نصیحتی بشما کنم خواهش دارم آن را کتمان نمائید گفتند تو پیش ما مورد اطمینان هستی هر چه 
بخواهی انجام میدهیم. 

گفت آیا میدانید که بنی قریظه از پیمان شکنی خود پشیمان شده و نزد محمد (ص) فرستاده اند که تو از ما راضی یستی مگر 
اینکه عده ای از رساء قریش را بگر و گان بگيريم و تحویل شما دهیم تا آنها را بکشی آن گاه باتفاق شما با آنها بجنگیم تا 
ایشان را از زمینهای خودمان بیرون کنیم» پس محمد (ص) پذیرفت. پس اگر فرستادند که از شما گروگان بگیرند مواظب 


باشید که یک نفر را هم بآنها ندهید» و جدا از این کار حذر و پرهیز کنید. 


سپس نزد قبیله غطفان آمد و گفت این گروه غطفان من مردی از شما هستم و آنچه 
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به قرش گفته بود بایشان گفت. پس چون صبح شد و آن روز شنبه ماه شوّال سال پنجم از هجرت بود ابو سفیان عکرمه پسر 
ابو جهل را با علّه ای از قريش نزد بنی قریظه فرستاد و گفت بآنها بگو که ابو سفیان میگوید ای بنی قریظه علوفه و اسبهای ما 
از بین رفتند و ما ساکن اینجا نیستیم» پس بیرون بيائید تا با محمد مبارزه و پیکار کنیم. آنها در پاسخ گفتند که امروز روز شنبه 
است و ما هیچ کار نمی کنیم» و علاوه بر اين ما باتفاق شما با محمد کارزار نميکنيم مگر اینکه شما چند نفر از بزرگان قریش 
را به عنوان گر و گان بما بدهید تا مورد وئوق و اطمینان ما شود که شما نروید» و ما را تنها نگذارید که با محمد بجنگیم. 


ابو سفیان گفت بخدا س و گند اين همان مطلبی بود که نعیم گفت و ما را از آن بیم داد پس پیغام فرستاد که ما یک نفر را هم 
بشما نخواهیم داد و اگر دلتان میخواهد بیرون بیائید. جنگ کنید و اگر هم خواستید کنار بنشینید 
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و جنگ نکنید. 


پس بهود بنی قریظه گفتند بخدا قسم این همان چیزی بود که نعیم بما گفت. پس پیام فرستادند که ما بخدا جنگ نخواهیم 
کرد مگر آنکه چند نفری از شما بگر و گان بگیریم و خداوند بین آنها تفرقه انداخت و بادی» بسیار سرد در شبهای زمستان 


برایشان فرستاد تا منصرف از جنگ شده و بر گشتند. 


محمد بن کعب گوید: حذیفه الیمان میگفت قسم بخدا که ما در روز خندق دیدیم از کوشش و گرسنگی و 
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فرمود کسی هست برود و خبر قريش را بیاورد تا در بهشت رفیق من باشد حذیفه گوید بخدا قسم هیچکس از ما در اثر 
۱ 2 ۳ و 72 2 ۳ لل لل وم ۵ ۳ ه_ 
خستکی و ترس و گرسنی بر برنخاست» پس پیامبر ص‌‌ مرا طلبید و من چاره ای جز اجابت نداشتم پس گفتم للییکك؛ 


فرمود: برو و خبر قوم را بیاور و کاری نکن تا بر گردی. 


گفت من نزد قریش آمدم در حالی که باد که لشکر خدا بود بساط و اردوی آنها را بر هم زده نه بنائی برایشان مانده بود و نه 
آتشی و نه دیک غذایی» و من در همین حال بودم که ابو سفیان از خیمه اش بیرون آمد و گفت ای مردم قریش هر کس به 
بیند که در کنار او کیست. حذیفه گوید من زرنگی کرده و پیش دستی کردم بر ران دست راستی خود زدم و گفتم تو 
کیستی گفت من فلانی هستم آن گاه ابو سفیان مر کب خود را خواسته و سوار شد و گفت ای گروه قریش بخدا قسم که شما 
در اینجا نمیتوانید بمانید زیرا سواره و پیاده هلاک شد. و بنی قریظه هم با ما خلاف کرد و این هم باد سرد- 
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سخت که هیچ چیز برای ما باقی نگذارد پس سوار بر شتر خود شد در حالی که پای او را باز نکرده بود. 


حذیفه گوید: در دل خود گفتم اگر این دشمن خدا را تیری زده و میکشتم کار بزرگی کرده ام 
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پس تیری در کمان گذارده و میخواستم بر او بزنم و عالم را از شرّ وجود او پاک کنم که یاد سفارش پیامبر (ص) افتادم که 
فرمود کاری نکن تا بر گردی» پس تیر را از کمان درآورده و خدمت رسول خدا" ص " رسیدم در حالی که مشغول نماز بود؛ 
و چون احساس بر گشت مرا فرمود مرا نزد خود جای داده و نماز خود را تمام کرد و فرمود چه خبر داری؟ پس تمام جریان را 


معروض داشتم. 
اف پاستاو قشاق اشیم آرقی روایت وه که کیتسال سا ری )ری کرقی اسات و کر 
هم انت منزل الکتاب سریع الحساب اهزم الاحزاب الهم اهزمهم و زلزلهم 


بار خدایا تو نازل کننده کتاب و زود حسابی این احزاب را فرار بده» بار خدایا ایشان را هزیمت بده و زیر و رو نموده و 


برا کته کن: 

و از ابی هریره روایت نموده که رسول خدا (ص) در روز جنگ احزاب می گفت: 

(دعاء وحدت) 

لا اله ال ال وحده وحده وحده انجز جنده و نصر عبده و غلب الاحزاب وحده فلا شی ء بعده 
(۱). 


نیست خدایی مگر خدای عالم که یکتا و بی همتاست ارتش خود را عزیز 


(- مترجم گوید: دعاء وحدتی که شعار روز زمان انقلاب و جمهوری 
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و پیروز داشت و بنده خاص خود (محمد (ص) را باری نموده و احزاب را بیکتایی خود مغلوب داشت» پس بعد از او چیزی 
یست. 


و از سلیمان بن صرد» روایت نموده که گفت رسول خدا (ص) زمانی که احزاب فرار کرده و از آن حضرت دور شدند فرمود: 


اکنون ما 
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با آنها پیکار می کنیم و آنها دیگر بجنگ ما نخواهند آمد و همانطور شد که فرمود بعد از جنگ احزاب دیگر قريش بجنگ 
پيامبر " ص " نیامد ولی آن حضرت با آنها جنگید تا خدا مکه را برای ایشان گشود. 


(فاله پاوزتی اقا 

اسلامی است کاملش این است 

سوره الأحزاب (۳۳): آبات ۱۱ تا ۲۰ ... ص: ۵۱ 
اشاره 


ناک یی الْمرینوَ و ژزلوا زتزالا مدید (۱۱) ول ول اْمْافقون و لین فیقلربهم موض ما وعید ال و وله الا 
زور ۷ و الث اه مه ال رب لا ماع کم قازچغوا ‏ بَكن ی مهم ای َو ون ره وم هی 
فزز ریوک لا فا (۱۳ و آز دلث عنهع من آفطارها ثم شلوا اله آ مها و ما ینوا بها الا بیتیرً (۱۴) و لَقْ کاوا 
عاهَدُوا له من قیل لا لوق لباز و کات هد له سول (۱۵) 


آن یلفعکم رز ان فرع یناموت أو ال و لا نون الا یل یلا (۱۶) ُلْ من دای یغصمکم ین ال نآرد بکم 
شوم رد بکم رَخعة و لا یجذون ليم ین ون اه و و لا تصیرا )مد یم له تین ینکم و این لخوانی َْ 
نا و لا یَأوَ البأس لا یلا (۱۸) که علیکم رد جاء ات رتم 2 یرون ایک تقد هم کی یفشی غلیه ین 
اعوت قٍذا دعب وف سل کم ب لته داد که علی ار آوبیک لم نیو خبط ال ليم وکا لک علی ال 


سیر (۱۹) یبن الاب وا و ِن ات زاب یَرَدوا و نم باون فی راب شون عَن آبایکم و لو کاثوا فیکم 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۰ ص: ۵۲ 
ترجمه ... ص: ۵۲ 
۱- در آنجا مومنان آزمایش و امتحان شدند و (از بیم دشمنان) لرزیدند لرزیدنی سخت. 


۲-و نیز زمانی را که منافقان و آنانی که در دلهایشان بیماری (ضعف ایمان و تردید) بود گفتند که خدا فرستاده وی جز 


و عده ای بفریب ما را وعده نداده. 


۳-و نیز آن هنگام که گروهی از منافقان گفتند ای اهل مدینه برای شما در لشگرگاه محمد (ص) جای ماندن نیست» پس 
باز گردید و گروهی از ایشان از پیغمبر رخصت می طلبیدند و (از روی بهانه جویی) میگفتند خانه های ما در مدینه عورتست 


(دیواری ندارد) و حال آنکه خانه های ایشان خللی نداشت ایشان (از این رخصت) جز گربختن از جهاد را نمی خواهند. 


۴و اگر از اطراف شدینه کتافران یه حانه ها شان درآیند نا گردا گرد مدیته رابگرند آن که به شیر کک.دعوکشان کنند 
یلا فله وا بت کاقان ستد (وخقر کف شوید) وفر آن توافت تکلند مک ننک , 


۵- و در حقیقت پیش از روز خندق (در جنگ احد که فرار کرده بودند) با خدا عهد کردند که (از جنگ) پشت نگردانند و 


شا لا با رارسا 


۶- ای (رسول خدا) بگو گریختن شما را سود ندهد اگر از مرگ یا کشته شدن بگریزید (در اجل شما نیفزاید) پس آنکه جز 


اند کی برخوردار نمی شوید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۵۳ 


۷-و نیز بگو کیست که شما را از حکم خدای تعالی نگاه دارد اگر خدا برای شما بدی يا برای شما نعمتی و رحمتی خواهد 


برای خویش جز خدای سرپرست و باوری نمی بابند. 


-۸ 
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خدا بازدارند گان (مردم را از یاری پیغمبر) از گروه شما میداند و نیز گویند گان ببرادران خویش که بسوی ما بيائید (و محمد 


ص) را وا گذارید) می شناسد و منافقان به نبرد جز اند کی نمی آیند. 


4- (در حالی که بمعاونت) با شما بخیلانند و چون ترس از دشمن بیایید» می بینی ایشان را که بسوی تو نگاه میکنند در 
حالی که چشمایشان (در حدقه بچپ و راست) میگردد مانند گردیدن چشم کسی که از سکرات مرگ بیهوش شده و چون 
ا ایند یار ابا شاتهای تا خوعانی کم مت تاه ان کر رالات رخ اه ک ریسکا 


کردار ایشان را تباه گردانیده است. و این تباه کردن بر خدا آسان است. 


۰- منافقان (از بیم و بد دلی) خیال میکنند که احزاب بازنگشته اند (شکست نخورده اند) و اگر احزاب (نوبتی دیگر) بیایند 
در میان شما باشند جز اند (آنهم) از روی ریا) پیکار نکنند. 


قرائت ... ص: ۵۳ 
حفص (لا مقام لکم) به ضمه میم خوانده و دیگران بفتحه خوانده اند. 


اهل حجاز (لاآتوها) بدون مد قرائت کرده و دیگران (لاتوها) با مد خوانده اند» یعقوب (یسائّلون) با تشدید و مد خوانده و ما 


بعی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۵۴ 


از قراء با تخفیف قرائت کرده و در شواذ قرائت ابن عباس و اين یعمر و قتاده (ان بیوتنا عوره و ما هی بعوره) بکسر واو در هر 


دو موضع " عوره آمده. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
ال ۱ 0 و در قرائت این عباس (لو انهم بدی قی الاعرابت) ناد شده است. 
دلیل این قرءات ... ص: ۵۴ 


ابو علی (طبرسی) که (المقام) احتمال دو امر در 9 میرود: 


۱- (لا موضع اقامه لکم) مکانی برای اقامت کردن شما نیست. و اين بهتر است بجهت اينکه در معنای (لا مقام) بفتح میم است 
یعنی یست برای شما هنگامی که در آن اقامت نمائید. 


۲- (لا اقامه لکم) اقامتی برای شما نیست. 


و کسی که (لاتوها) را بدون مد خوانده» پس بجهت اينکه تو می گویی (اتیت الشی ء) هر گاه که آن را بجا آوردی و می 
گویی: اتیت الخیر و ترکت الشر" کار خوبی کردم و کار بدی را ترکک کردم. 


و معنای (ثم سئلوا الفتنه لاتوها) اين است. پرسیدند از کار فتنه و آشوبی که کرده بودند» و کسی که (لاتوها) قرائت کرده 
معنایش (لا عطوها) است یعنی امتناع در آن نکردند. بعبارت دیگر اگر بآنها گفته می شد با مشرکین بر علیه مسلمین باشید هر 
آینه این کار را میکردند. 


و کسی که (یشانلون) با تشدید خوانده پس آن (یتساءلون) یعنی بعضی از آنها از بعضی دیگر میپرسید. پس تاء را در سین 
ادغام کرافه ات 


و کسی که (عوره) بکسر واو خوانده» پس آن نادر از طریق استعمال است. و اين برای حرکت داشتن بعد از فتحه است و 
قاعده آنست که عاره بگویی چنانچه گویند: رجل مال و امرأه ماله» و کبش صاف و ۱۱ نعجه صافه و مثل عوره در صحه واو 


قول ایشانست رجل عوره لا مال له مرد فقیری که مال برای او نیست. و قول اعشی: 
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فد غلوت آلی العا توش شش ایشا فلرل خلقل فرل 


یعنی اوّل صبح به میخانه رفتم و با من غلامی بود که متصف به این صفات بود» کباب پز و در کارها زرنگ و کم خرج و در 
انجام حوائج جدّی و و آورنده گوشت از دیک بود و شاهد این بیت شول بر وزن کتف است که واوش قلب بالف شده مثل 
عز بزای عجمی (من لا مال له) چنانچه در (رجل مال) منقلب شده» چون اصلش مول. و قول او که سولوا خوانده از باب قول 
ایشان سثئل یسئل مثل خاف بخاف است. پس عين الفعل بر این لغت واو است. و ابو زید حکایت کرده قول ایشان را (هما 
یتساولان) چنانچه میگویند: یتقاومان و بنا بر اين قیاس بهتر اينکه گفته شود (سیلوا) مثل (عیدوا) و بعضی گفته اند» و لغت 


دیگر اشمام ضمه است مثل سنلوا و لغت سوّم سولوا بر اخلاص ضمه فعل لیکن این پست ترین لغات است» شاعر گوید: 
"و قول لا اهل له و لا مال " 

یعنی و قیل گفته شد که او نه زن دارد و نه مال و شاعر دیگر گوید: 

نوط الی صلب شدید الحل 

یعنی نیط آویخت بکمری که سخن باز ميشد. 

و قول آنکه بدی خوانده جمع باد پس او مثل غاز و غزی است. 

لغت ... ص: ۵۵ 


هنا برای مکان نزدیکک گفته میشود و هنا لک برای دور و هناکک برای 


متوشط میان دور و نزدیک و قاعده آن قاعده ۳ 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


و الزلزال؛یمنای اضنطراب بر که و سظت پرژیدتسفه و ول له لرزیدن رس استو کفه شله که آنفعل مضاعت ول و 


زلزله غیره» بعنی غیر او او را لرزانید. 


و الشه: قوه و نیرویی است که بسبب حواس احساس میشود برای اينکه قوّتی که آن قدرت است بسبب حاسه درک نمیشود» 


فقط بدلالت معلوم میگردد؛ و برای همین خدای تعالی موصوف به قوی است و به شدید. وصف نمیشود. «۱» 
و الغرور: باشتباه انداختن محبوب است بسبب مکروهی و الغرور الشیطان» یعنی مکر و فریب شیطان. 

حرث بن حلزه گوید: 

لم یغر و کم غرورا او لکن یرف الال جمعهم و الضحاء 


دشمن در حال غفلت و ناآ گاهی شما نیامد و لکن شما آنها را دیدید که میآیند در موقعی که روز بالا آمده بود و یشرب " نام 
زمین مدینه است " ابو عبیده گوید: مدینه رسول خدا در کنار ناحیه و سمتی از پثرب است و بعضی گفته اند: که یثرب خود 


جناب سید مرتضی علم الهدی «۲؛ قدس اه روحه میفرماید که مدینه 


(۱)- در دعاء جوشن کبیر و غیره یا شدید و یا شدید المال و یا شدید ... 
آمده اشته: 


شا گرد شیخ مفید و استاد شیخ طوسی ره صاحب تألیفات بسیار است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۵۷ 


۳ نام دارد: ۱- مدینه ۲- یثرب ۳- طیبه ۴- طابه ۵- دار ۶- سکینه ۷- حابر ۸- محبوره 4- محبه ۱۰- محبوبه ۱۱-عذراء ۱۲- 


مرحومه ۱۳- 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
ق العو وی هر خب خست که فر هرژ یک از آن میترسند» و مکان معور و دار معوره هر گاه حفاظی نداشته باشد. 


القطر: الناحیه و جانب و کنار چیز را گویند و جمع آن اقطار است میگویند: طعنه. نیزه ای بر او زد فقطره هر گاه او را بیکی از 


دو پهلویش بباندازد. 


التعویق: بمعنای تثبیت ثابت ماندن و حرکت نکردن است. و العوق بمعنای منصرف کردن است و رجل عوق و عوقه مردیست 


ق الباشتی» که و افلشن قد بو سک گر انت: 
و الاشحه: شجع و شح بمعنای بخل با حرص است. میگویند شخ یشح و یشح با ضع شین است و فتح آنست. 


و السلق: اصلش الضرب و سلق یعنی صاح و از آنست خطیب مسلق و مسلق فصیح را گویند سلقته بالکلام ناروایی باو گفتم و 
در حدیث آمده که از ما نیست کسی که در موقع مصیبت صدایش را بلند کند یا سر و موی خود را در وقت مصیبت به 


تراشد. گفته شده که فلانی لطمه و سیلی بصورت خود می زند. 
الحدید: ضد کلیل زبان تیز و تند را گویند جمعش حداد است. 
و الاحزاب: جمعيتها و گروه ها را گویند» مفردش حزب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۵۸ 


است و تحزبوا یعنی گرد هم آمدند و اجتماع کردند از مکانهای مختلف. 


و البادی: آنست که در بیابان و صحرا منزل میکند» و از آنست حدیث من بدا جفا» یعنی کسی که صحرا نشین شود جفا کرده 


یعنی روح و دل او حفوه اعراب است. 


و البداره: بیرون رفتن به سوی بادیه 
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بفتح یاء و کسر آن است " قطامی " گوید: 

و من تکن الحضاره اعجبته فا اناس بادیه ترانا 

و کسی که سکونت در شهر او را بشگفتی میآورد میگوید آی مردم صحرا نشین چگونه ما را می بینید. 
اعراب ... ص: ۵۸ 


شیر ور مت پوت بر گروه( اف فیرش الا گتاسرا ویس آستا ین ام سفت ات رت بان 


محذوف است و اذاً لا تون اذا عمل نکرده برای واقع شدنش بین واو و فعل» و گاهی عمل میکند بعد از آن در قول شاعر: 
لا تترکنی فیهم شطیرا ای اذا اهلک او اطیرا 


مرا در میان قوم البتّه ساعتی تنها مگذار که من در آن زمان هلاک شده و یا مانند پرند گان سر به بیابان و کوه و صحرا 
میگذارم. 


نمیکنند و قول خدا لا قلیلا: تقدیرش الا زمانا قلیلا و اگر خواستی بگو الا اتیاناقلیلا 


اشخه: منصوب است بنا بر حالیت در دو موضع. و بعضی گفته اند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۵۹ 
آن منصوب شده بنا پر ذِم. 


کالذی بخش عَلیه من المَوْت» یعنی دید گان آنها دور میزند دور زدنی مانند دوران چشمهای آن کسی که مرگ بر او فرود 
آمده و در حال سکرات افتاده» پس کاف صفت مصدر محذوف است و گاهی حذف مشود بعد از کاف مضاف و مضاف 
البه. 


هلم: معنایش اقبل و تعال یعنی بیا میباشدء و اهل حجاز برای واحد و اثنین و جمع یکی و دو تاو جمع و 
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مذ کر و مونث هلم بلفظ مفرد می گویند و آن له است که بآن هاء تنبیه اضافه شده سپس الف هاء از آن- حذف شده زیرا آن 
یک چیز شده مانند قول ایشان ویله و اصل آن ویل لامه است» پس چون آن را یک چیز قرار دادند (لا) را حذف کرده و تغیبر 
دادند» و اقا بنی تمیم: پس آن را مانند تصریف فعل صرف نموده و میگویند هلم یا رجل و هلما و هلقوا یا رجال و هلمی یا 
امرآه و هلما و هلمن یا نساء لکن ایشان بطور قطع آخر مفرد آن را فتحه میدهند. 


تفسیر ... ص: ۵٩‏ 
چون خداوند سبحان سختی جنگ را در روز خندق بیان کرده و گفت: 


نالک اّلی اون یعنی مومنان در آنجا آزمایش و آزمون شدند تا آنکه بر تو حسن عقیده و ایمان و صبرشان ظاهر شود 
بر آنچه را که خداوند ایشان را امر فرموده بآن از پیکار و جهاد با دشمنان پس آنکه ایمانش ثابت و قوی بود معلوم و آنکه 


هم که ضعیف الایمان بود شناخته شد. 


‌ 


و لوا زلزالا دید یعنی تکان خوردند بسبب ترس تکان ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۰ ص: ۶۰ 


خوردن سختی و لرزیدن بزرگی و این جهتش اینست که شخص ترسو پریشان و ناراحت و بر جای خود مستقرّ نیست. جبائی 
گوید: ؛ بعضی از ایشان افرادی بودند که از ترس کشته شدن پریشان بودند» و برخی از ایشان آنهایی بودند که بر دینشان 


پریشان بود. 


و دیول المنافو و ان فی قلوبهغ مرّض حسن گوید: و زمانی که منافقین و کسانی که بیماری دل داشتند» یعنی در دل 
شک و 
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تردید داشتند و بعضی گفته اند که در ایمانش ضعف و سستی بود. 
1 و وله عروراً خدا و پيامبر او بما وعده نداد مگر فریب را. 


ابن عباس گوید: که منافقین گفتند محمد (ص) بما وعده میدهد که ما مدائن کسری و قیصر را فتح ميکنيم در حالی که ما 


امنیت خلا (توالت) رفتن را نداریم اين بخدا قسم فریب است. 

و اذ فا طیُ هم سدی گوید: یعنی عبد له بن ابی و یارانش. 

و مقاتل گوید: ایشان از منافقین بنی سالم بودند. 

یزید بن رومان گوید: گوینده آن سخن اوس بن قبطی و هم عقیده های او بودند. 


یا هل یثربِ لا مقاع لکم فازجقوا یعنی ای اهل مدینه در اینجا برای شما اقامتگاهی نیست يا مکانی که در آن برای جنگ قیام 


کنید نیست. وقتی که میم مقام را فتحه دهیم» پس بمنازلتان در شهر بر گردید و مقصودشان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۶۰۱ 
فرار از لشگر رسول خدا (ص) بود. 


(و یَشیَاَذنْ فریق مهم ال (ص) و گروهی از ایشان از پیامبر صلی الله علیه و آله اجازه میگیرند در بر گشتن بمدینه و ایشان 


بنو حارثه. و بنو سلمه بودند. 

ولو اد پیوتنا عَْرة) میگویند که منازل ما حفاظی ندارد. 

ابن عباس و مجاهد گویند: یعنی منازل ما محفوظ نیست چون دیوار ندارد. 
حسن گوید: یعنی خانه های ما خالی از مردان است ما از دزدها میترسیم. 


قتاده گوید: گفتند منازل ما در طرف دشمن قرار دارد و ما ایمن بر خانواده خود نیستیم» پس خداوند ایشان را تکذیب نموده و 


فرمود: 


و ما هی بعَوْرَهٍ و آن باز و بی حصار و دیوار نیست. امام 
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صادق علیه السلام فرمود: بلکه آنها بلند پایه و بنا و محصور و محکم است. 
ِنْ ییون الا فراراً قصد نکردند از اين بهانه مگر فرار از جنگ و یاری کردن مسلمین را. 
و لو خلت یعنی و اگر چه بمنازلتان با بشهر مدینه وارد شوند. 


(علیهم) یعنی و اگر این گروهی که قصد جنگ و پیکار را دارند و ایشان احزاب می باشند داخل شوند بر این مردم بهانه 
خرن فتافی که سک اب‌خانه هاق‌ها نی حفاطل ان 
جوی مافی تس ی ما بی 


من فطارها یعنی از اطراف مدینه یا خانه ه. 

نم شیلوا لته ها ابن عباس گوید: یعنی پس ایشان را 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن, ج ۲۰ ص: ۶۲ 

دعوت به شرکک نمایند مشرکک شوند» پس مقصود از فتنه شرکک بخداست. 

و ما توا بها ییا قتاده گوید: یعنی از پذیرفتن کفر سرپیچی نکنند مگر اند کی. 


حسن و فراء گویند: یعنی بعد از اعطاء کفر به منافقین در مدینه اقامت نکنند مگر کمی تا خداوند تعجیل فرماید در عذاب 
ایشان» سپس خداوند سبحان خاطرنشان آنها نمود پیمانشان را با پیامبر (ص) به پایداری و ثبات قدم در چند مورد و فرمود: 


وق کائوا عاعدُوا ال من یل و هر آینه بحقیقت آنها پیمان بستند از قبل از خندق. 


لا تولوی ااخنار که بات کت تکشا و بقل برنک نمی سعت کر دق با تاش (ض )رای آوشر کند وروت که 


او را یاری کنند و از او دفاع نمایند چنانچه از خود دفاع میکنند و باز گشت نکنند. 
مقاتل گوید: مقصود بیعت شب عقبه است. 


و کال عَهْدُ الله مَشوْلا و عهد و پیمان خدا پرسیده خواهد شد یعنی در آخرت از آن سال خواهد 
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شد. بلفظ ماضی آمده برای تأ کید و محقق بودن آن (۱) سپس خداوند سبحان فرمود: 


(۱)- مثل اذا وقعت الواقعه لیس لوقعتها کاذبه. هر گاه روز قیامت بر پا شد که برای وقوع آن دروغی نیست. این سوره خبر از 


قیامت آینده داده ولی چون حتمی است بصیغه ماضی خبر داده است برای تحقق آن مترجم 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفس القرآن» ج 0۳۰ ص: ۶۳ 
(فل) یکی ا تیه کساتی که اوق وشصیت بر کقعم مس آه ی ایس آوزفه. کی سشاولفان می تساه 


ینم ینعم الفراژ ان رتم من المَّتِ آو لقثل هررگز فرار شما سودی برایتان ندارد اگر فرار کنید از مردن یا کشته شدن, اگر 
اجل های شما سر رسیده باشد چاره ای از یکی از آن دو (مرگ یا کشته شدن) نیست و اگر چه بگریزند و گریختن در اجل 
شام شا تملاند تک 


لا ون انا لا ی و کر اسلیای سا تماق اد گا هشن سا ما ندید در اند واقه که دق 
/ ت ق ی ترستیده باسیت: و ار مر ات .زر ید در این و 


در دیا بهره مند نخواهید بود مگر روز گاری اند کك. 


و البتّه مرگ را از قتل و کشته شدن جدا کرده برای اینکه قتل غیر از مرگ است زیرا م رگ ضد حیاه و زندگی است نزد 
کسی که آن را از جهت معنی ثابت کرده و نفی حباه است نزد کسی که آن را معنا ثابت ندانسته. و قتل (کشته شدن) آن 


نقض بنیه حیوانیه است» پس غیر خدا بر قتل قدرت و توانایی دارد ولی مرگ را غیر از خدا بر آن قدرت ندارد «۱». 


(۱)- مترجم گوید: مرگ و قتل هر دو با اراده و تقدیر 
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لاو تن سته است ا گر خات باری تخو استه باشك همه مرد خلو ق خو اهند جون خدا نخواسته واقم نخواهد شد جنان که 
: 7 تو مردم و ار و بو زو ی 
گفته اند؛ 


ی وک نت سر 
قال علی علبه السلام: 
ای یومین من الموت افر یوم ما قدر ام یوم قدر 


» از کدام دو روز مرگ فرار کنیم روزی که مقدر نشد یا روزی که از تقدیر گذشته است. در حادثه ۱۵ خرداد تن 
مرا مأمورین مسلح طاغوت به تیر و آتش بستند و بقصد کشت تیرباران کردند ولی چون خدا نخواسته بود تیرها اصابت نکرد 
ما شاء له کان و ما لم بشاء لم یکن 
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(قلْ) بگو ای محمد (ص) (َنْ دا لذّی ی مُکم من الّه) کیست آنکه شما را از خدا حفظ کند یعنی نفی کند از شما قضاء 
خدا را و منع کند شما را از خدای تعالی. 


ِنْ آراد کم شوءا اگر او بشما قصد و اراده عذاب و عقوبت نماید أوٌ آراة کم رَحْمَةٌ با اراده رحمت یعنی نصرت و عرّت شما 


را نماید پس مسلما هیچ کس قدرت و توان گرفتن جلوی خواسته خدا را ندارد. 
و لا یَجدُون لَهُمْ من دون الله ولا و نمی یابند برایشان جز خدا دوستی که متولّی امورشان شود. 
و لا تصیرا و نه ناصر و یاوری که آنها را یاری نموده و از ایشان دفاع نمایند. و آن گاه فرمود: 


ها هعرق منْکم خداوند بطور قطع میداند از شما آنهایی را که مردم را منصرف از جهاد میکنند و ایشان کسانی 
هستند که دیگران 
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را از جهاد با رسول خدا (ص) باز میدارند و ایشان ترسانیده و مشغول میکنند تا از جنگ منصرف گردند و اين کار را برای 
این میکردند که میگفتند محمد و بارانش یک لقمه بیش نیستند و اگر آنها گوشت بودند ابو سفیان و این گروه ها آنها را 
میخوردند. 

و الیل لا خوانهم یعنی بهود که به برادران منافقین خود گفتند ... 


عم نا یعنی بیائید بطرف ما و واگذارید محمد راو بعضی گفته اند: که گویند گان منافقین بودند که به برادران- ضعیف 
الایمان خود گفتند جنگ نکنید محمد را ول کنید» زیرا ما میترسیم 


ب 
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که شما نابود و کشته شوبد. 

لا یود اس یعنی در جهاد فی سییل له حاضر نشدند و شرکت ننمودند. 

اقا سدی گوید: مگر کمی که از روی رباء و خودنمایی بیرون میروند» باندازه ای که توهم و خیال بودن ایشان با شما 
شودء خداوند سبحان میداند احوال ایشان را و چیزی از آن بر او مخفی نیست. 

قتاده گوید: یعنی حاضر بجنگ نمیشوند مگر از روی کراهت که دلهایشان با مشرکان است. 

اه عایکع یی به جنگ می آیند درخالی کدبخلاند از جنگ کردن بشما 

قتاده و مجاهد گویند: بخیلانند در کمک وساتی شف کرد کان وشاهانمم فیس آلله رارق کردن آنان. یعنی یاری 
نمیکند شما راء آن گاه خبر میدهد از ترس و بزدلی آنها و فرمود: 


و 
3 


فاذا جاء الْحوّف ریم یرون ایک تور آغنهُم کالذی بُعْشی پس هر گاه ترس و بیم آمد می بینی ایشان را که بسوی تو 
نگاه میکنند در حالی که دید گان آنها دور میزند مانند چشم 
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کسی که غشوه و بیهوشی میآًورد. 


(عله من العوت) سر گر ای‌واو کشت که‌عال سگر ات مر کف #۶ هیک شله استه و غفی و قرش از اساب و مقلمانت 
م رگ است» پس غافل میشود و عقلش میرود و چشمش خیره میشود و دیگر چشمکک نمی زند» همین طور این گروه 


عجقمهابشان شر سر وی از شلک ترس هنیک دفه پسس هر گاه گرسن.ق تار ای رفتاو شنت و متسشن آ سل 


سَلق کم بلْستّه حداو فراء گوید: یعنی شما را بسخنان زننده اذِیّت میکنند و با زبانهای تیز و جانگداز با شما مخاصمه و دشمنی 
مینمایند قتاده گوید: یعنی زبانهایشان را در موقع تقسیم غنائم جنگی سر شما دراز میکنند و میگویند. اعطونا اعطونا بما 
بدهید بما بدهید که شما از ما سزاوارتر نیستید باین غنائم گوید. و امّا موقع جنگ و برد ترسوترین مردمند و اما در موقع 
تقسیم غنائم بخیل ترین قومند و آن قول خدای سبحان است: 


2 
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جبائی گوید: یعنی بخیلانند که سخنی بگویند که در آن خبر باشد. 
(آولیک) آن گروهی که وصفشان گذشت. 
لَغ یومنُوا ایمان نیاورده اند چنانچه غیر ایشان ایمان آوردند و گرنه این کارهای زشت را انجام نمی دادند. 


فاخبط ال َمالَهُم پس خداوند اعمال ایشان را باطل کرد برای آنکه بر وجوهی که مستحق واب شوند واقع نشده زیرا وجه 
الله تعالی را قصد نکردند و در این آیه دلالت است بر صخت مذهب ما در احباط و بطلان عمل» زیرا برای منافقین ثوایی 
فیست برای اغمالشان؛ تا باطل 
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شود پس چون جهادشان مقرون بایمان و اعتقاد بخدا نیست مستحق وابی نیستند. 
و کانّ ذلکک و این احباط و بطلان اعمال ایشان و با نفاقشان. 
خی اد یی | پی شتسه و آتتالشت مسا 141 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۰ ص: ۶۷ 
سبحان گروه منافقین را توصیف کرده و فرمود: 


یَخسیون زاب لَمْ یْذْعَبوا یعنی گروه هایی از قريش و غطفان و اسد و یهودانی که بر علیه رسول خدا (ص) تشکیل حزب 
دادند میپندارند منصرف نشده اند و حال آنکه آنها منصرف شده و فرار را بر قرار اختیار کردند و البته ایشان این گمان را برای 
ترسشان و کثرت سطتشان یش کس تک مسلمین بر دند. 


و نب الاب یعنی اگر احزاب و مشرکین دوباره بر گردند برای نبرد با مسلمین. 


یَدُوا لز أَهُم باون فی الأغْراب یلو عَْ ناکم یعنی این گروه منافقون دوست دارند که در بیابان با اعراب صحرا نشین 
باشند و از اخبار شما پرسش کنند و با شما نباشند که کشته شوند و منتظر حوادث باشند و لو کانُوا فیکم ما تلو یلا یعنی 
و اگر این گروه منافقین با شما و میان شما بودند جنگ نمی کردند با دشمنان شما مگر اندکی که توهم و خیال شود که 


ایشان در جمله و جمعیت شمایند. نه برای آنکه شما را باری کنند و با شما بر علیه دشمنان به برد برخیزند. 


جبائی و مقاتل گویند: یعنی قتال و نبرد کمی از روی ریاء و خودنمایی از غیر آنکه بحساب خدا بگذارند و اگر قتالشان برای 


قول خدای تعالی: 
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‌ ۲۰ ص! ۶۸ 
سوره الأحزاب (۳۳): آبات ۲۱ تا ۲۵ ... ص: ۶۸ 
اشاره 


لد کانٌ کم فی سول الله شوه حسة من کان جوا الله و الوم خر و ذکر ال کثیرا (۲۱) و لا را رون ال زاب قالوا 
هذا ما وعدنا ال و رَمولهٌ و صَدّق اللهٌ و وله و ما زاغ الا ایماناً و تشلیماً (۲۲) من الْموْمنینَ رجال ح دَقوا ما عادو ال 
علیه فمنْهُمْ مَنْ قصی تخبه و مهم من یر و ما نیلوا تهدیلا (۲۳) لیخجزی اللهُ الصادقین بص دُقهم و یدب المنافقی ان شاء و 
توب علیهم ان له کانَ عُفوراً رحیماً (۲۴) و رد ال الذیق کفژوا بعیطهم لَم ینالوا ترا و کفی ال من الْقتال و کانّ ال 


قویّا عزیزاً (۲۵) 
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ترجمه ... ص: ۶۸ 


۱-و هر آینه بحقیقت برای شما (ای ترسند گان و بد دلان) برسول خدا (ص) تاشی نیکویی و تقلید پسندیده ایست» این برای 


کشنی است که امد نا و نو ابو دوز یام باشته ورخدا را بستان باد. کند: 


۲- و چون مومنان احزاب را دیدند گفتند این است آنچه را که خدا و پیامبر او بما وعده داده بود خدا و پیغمبرش راست 


گفتند و مشاهده ایشان دشمن را جز باور داشتن و فرمان برداری نیفزاید. 


خویش را گذراندند (کارزار کردند تا شهید گردیدند) و برخی از ایشان هستند که انتظار- (شهادت) دارند و پیمان خویش را 


هیچ تخیر ندادند. 


۴- تا خدا راستگویان را برای وفا کردن به پیمانشان جزا دهد و منافقان را اگر خواهد شکنجه 
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یا برایشان بآمرزش ب رگردد (اگر توبه کنند) البته خدا آمرزنده و مهربانست. 


۵- و خدا احزاب (ابو سفیان و سپاهش و غطفان و پیروانش) را خشمناک (از اطراف مدینه) بر گردانید در آن حال که ظفر 


نیافتند و خدا مومنان را در جنگ (به وزیدن باد تند و بفرستادن فرشتگان) کفایت کرد و خدا توانایی عزٌتمند است. 
قرائت ... ص: ۶۹ 


عاصم (اسوه) را بضم الف قرائت کرده همانطور که در تمام قرآنها است و دیگران بکسر الف خوانده و آن دو لغت و معنای 
آن تقلید است. 


لت ... ص: ۶۹ 

نحب دارای سه معنی است: 

۱- النحب: یعنی نذر بشر بن ابی حازم گوید: 

و ای و الهجاء لال لام کذات النحب توفی بالنذور 

یعنی» من تصمیم گرفتم که بر آل لام هجوم برم» مانند زنی که نذر میکند و با نذرش می میرد. 
التزیه تفای بر گفه قاری گر 
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عشیّه مر الحارئیون بعد ما قضی نحبه فی ملتقی الخیل هوبر 


قهرمانان عرب است. 

۳-و التحب: بمعنای خطره جریر شاعر گوید؛ 

بطخفه جالدنا المل وک و خیلنا عشیه بسطام جرین علی نحب 

یه زک نام محلی است) در شامگاهی جنگی میان ایشان و بسطام واقع شد که خطری و 
۴- النحب: امتداد در سیر روژ و شب. 

تفسیر ... ص: ۷۰ 
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سپس خدای سبحان تحریص و تشویق بجهاد و صبر در پیکار نموده و فرمود: 
لد کانَ کم هر آینه میباشد برای شما ای گروه مکلفین. 
فی سول الله سوه خحسَهٌ یعنی در رسول خدا افنداء شایسته گفته میشود (لی فی فلان اسوه) یعنی برای من باو اقتداء است. 


و الاسوه: از اّساء چنانچه قدوه از اقتداء است. اسم است که وضع شده در موضع مصدر و معنایش اینست: برای شما برسول 
لا ای الله خلبه و آله افحداء استه ا گر افتذادهکر دید به آن حفیرت فر جارشی هی یر با او دز مواری عکگقه سانجه در 
روز جنگ اخد. آن بزر کوار صیر نمودهکامی که دندانهای پیشین آو را شکستندو یشایشن شکافته شدو عمویش (حضرت 


حمره 
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(ع) کشته شد و با این مصائب با شما بجان خودش مواسات نمود پس آیا شما اینگونه مواسات نمودید چنانچه آن حضرت 
نمود؟ 
و قول خدا که فرمود: 


من کان یج وا له بدل از قول او (لکم) است و آن تخصیص- بعد از عموم است برای مومنین یعنی بدرستی که اقتداء و 
تا نیو له تا ای الله هی 4 قاط ی اتبت لس کال ۶ وا ال رای کی گهاتت با فازه: 


اين عباس گوید: یعنی امید دارد نعمت و وابی را که نزد خداست. 
مقاتل گوید: یعنی می ترسد از خدا و روز قیامتی را که در آن کیفر و پاداش اعمال است و آن قول خداست ( لیم الخ). 


4 کت له کفرا پشن .تا با مساو ناد کتتیی ان جک ایخ است که آنکه دا کر و وشات ارام و خرانسته ها آززرا 
پیروی و متابعت میکند بخلاف آنکه غافل از یاد اوست» سپس بر گشت خدای سبحان بذ کر احزاب و فرمود: 


و لا را لموُونْ زاب یعنی چون گروید گان بحق و تصدیق کنند گان خدا و پیامبر (ص) او بچشم خود دیدند گروه هایی 
را که بر جنگ با پیغمبر اجتماع کرده اند با زیادی افرادشان قالوا هذا ما وغل و رشُولهُ و دق ال و سول گفتند این 
آن چیزیست که خدا و پیامبر او بما وعده دادند و راست گفت خدا و پیغمبر او» در معنای این آیه بر دو قول اختلاف کرده 


اند: 


۱- جبائی گوید: پیغمبر (ص) از پیش بایشان خبر داده بود که احزاب عرب بر علیه آنان قیام نموده و بایشان مقاتله 
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خواهد نمود» ولی وعده داد که غلبه و پیروزی با مسلمین خواهد بود پس چون ایشان احزاب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۷۲ 


را دیدند روشن شد بر ایشان مصداق اخبار او و این پیش گویی معجزه ای برای او بود. و ما زا5هَمْ و مشاهده دشمنانشان بر 
ایشان نیفزود. 

1 ایمانً مگر تصدیق بخدا و رسول او ( تَشلیما) و فرمان برداری از اوامر و خواسته های او. 

۲- قتاده و غیر او گویند: خداوند تعالی ايشان را در سوره بقره «۱» وعده داد» بقول خودش: أَم میم أنْ شلوا ان و نا 
أَتکم مل ای لا تا قولش اد نضر الّه قریتِ آیا خیال کردید که داخل بهشت میشوید و حال آنکه نیامد شما را مصائب 
و بلاهایی را که بر سر گذشتگان شما آمد ... بدرستی که یاری خدا نزدیکک است آنچه را که بزودی از شدت و سختی که از 


دشمنشان بآنها می رسد پس چون گروه های عرب را دیدند در روز خندق آن جمله را گفتند بجهت علم و اعتقادی که 


(۱)- آیه ۲۱۴ و تمام آیه چنین است: أَم تم آن تذغلوا له و لا بتکم مثل الذین لوا من قیلکم مهم الْبأساء و الضراه 


و زلزلوا حتّی یَقول الرسول و این منوا مَعَة تین الله آلا لِن لضر الله قریت.. 


آیا پنداشتید ای مومنان که به بهشت میروید در حالی که هنوز گرفتاری کسانی که پیش از شما در گذشته بسوی شما نیامده 


است بآنان سختی و گرفتاریها رسید و دهشت زده شدند تا آنجا که پیغمبر و مومنانی که با او بودند گفتند: 


باری خدا چه وقت است؟ ۲ گاه 
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باشید یاری خدا نزدیکک است. [ ..۰] 
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داشتند به اينکه بآنها نمی رسد مگر آنچه را که به پیامبران و مومنان جلوتر ایشان رسید و انبوه مشر کان نیفزود بر ایشان جز 


تصدیق و یقین و پایداری در جنگ را. 


مق ای رجال ص وا ما وا له یه بعضی از مومنان مردانی هستند که باور کردند آنچه را که با خدا پیمان بر آن 
بستند» یعنی بیعت کردند که فرار نکنند. پس راست گفتند در برخورد با دشمنانشان فمْهُمْ من قضی نَحبَهُ پس برخی از ایشان 
کسی بود که مرد یا کشته شد در راه خدا؛ پس بآرزویش رسید» پس اینست وفاء بنذر و عهد خدا. محمد بن اسحاق گوید: 
قضی نحبه: یعنی از عملش فارغ و خلاص شد و بپرورد گارش رجوع نمود» یعنی در روز احد شهید گردید «۱» و حسن گوید: 
یعنی اجلش بر وفاء و صداقت رسید. ابن قتیبه گوید: اصل نحب نذر است. مردمی بودند که نذر کردند اگر با دشمن برخورد 
کردند مقاتله و نبرد کنند تا کشته شوند تا خدا از فتح و پیروزی نصیب آنان کند. پس گفته شده فلانی هر گاه کشته شد" 
قضی نحبه " به نذرش وفا کرد و از انس بن مالک روایت شده که عمویش از جنگ بدر غایب شد. پس گفت من از شر کت 
در اّل جنگی که رسول خدا صلّی الله علیه و آله با مشرکان نمود غایب بودم هر آینه اگر خدا مرا موفّق نمود بر قتال و نبرد با 
مشرکین؛ هر آینه خدا البّه خواهد دید چگونه خواهم جنگید. 


(۱)- چون جناب حمزه بن 
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زاده او عبد الله انصاری پدر جابر معروف و جماعت دیگر از شهداء احد که بعضی در احد مدفون و بعضی هم در قبرستان 
بقیع بخاکک رفته اند. 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۷۴ 


پس چون روز احد شد و مسلمین فرار نمودند گفت بار خدایا من اعتذار میجویم از آنچه را که این جماعت یعنی مسلمین 
نمودند و بیزارم بسوی تو از آنچه را که این گروه مشرکان آورده اند» آن گاه پیش روی کرد» پس سعد نزدیکی احد باو 
برخورد نمود و گفت من با تو هستم سعد گفت من نتوانستم تم آن طور که او پیکار کرد نمایم» پس بر زمین افتاد و در بدن او 


دیده شد ۸۷ زخم شمشیر و نیزه و تیر ما گفتیم در باره او و یارانش نازل شد: 
مهم مَنْ قد که 


و مهم من یر و برخی از ایشان کسی است که انتظار شهادت می برد بخاری آن را در صحیح خود از محمد بن سعید 


خزاعی از عبد- الاعلی از حمید بن انس روایت نموده است. 


محمد بن اسحاق گوید: فمْهُمْ من قضی نشب آنهایی هستند که در روز بدر و احد شهید شدند. و مهُم مَنْ یر آنچه را که 


خدا وعده داده از پاری و نصرت مسلمین یا شهادت بر آنچه که یارانش شهید شدند و گذشتند. 
و ما لو دیا یعنی عهدی را که بسته بودند با خدای خود تغییر ندادند چنانچه منافقین تغییر دادند. 


ِ و 94فا ره 2 9 
ابن عباس گوید: فمنهِم مَنْ قضی نخبه حمزه 
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بن عبد المطلب علیهما- السلام و افرادی که با آن جناب کشته شدند و اس بن النضر و یارانش می باشند. 


و کلبی گوید: پیمان و عهد خویش را به سبب صبر و بردباری تغییر نداده و آن را بوسیله فرار نشکستند» و حاکم ابو القاسم 
حسکانی باسنادش 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفس القرآن» ج 0۳۰ ص: ۷۵ 
از عمرو بن ثابت از ابی اسحاق از علی علیه السلام روایت نموده که فرمود: 
رجال صَدَفوا ما عادو ال عَلیّه در باره ما نازل شده و من به خدا قسم منتظر شهادتم و تبدیل نشده تبدیل شدنی. 


لیری اللةٌالصَادقیی بع دُقَهم تا آنکه خدا پاداش دهد راست گویان را بصداقتشان» یعنی ممنین در عهد و پیمانشان صداقت 


و راستی نمودند تا خدا پاداش راستگویی آنها را بدهد. 
تین و عذاب نماد منفقین را بشکستن پمنشان 


ٍنْ شاء یوب عم اگر خواهد يا پیخشد بر ایشان اگر توبه کردند یعنی خداوند سبحان اگر خواهد قبول کند توبه ایشان را 
و ساقط نماید عقوبتشان را و اگر هم خواهد قبول نکند توبه آنها را و عذابشان کنده زیرا سقوط عذاب بنا بر مذهب صحیح به 
سبب توبه تفضل است از خدای تعالی که عقلا واجب نیست و ما آن را به سبب مسموعات و اجماع علماء امامیه دانسته ایم بر 
اينکه خدای سبحان بفضلش قبول مینماید «۱» پس آیه کریمه مقتضی است چیزی را که عقل اقتضاء آن را میکند و تأکید می 
میکند این را قول خدا که فرمود: 


ادالله کات غفورا رخا ری که لا آمرژتاه می باه 


(۱)- مترجم گوید: روی همین جهت است که در قرآن مجید فرموده: قل 
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ضل له و برععیه قبط لک قیفر وا و یز ما یَجْمَغونّ» بگو بفضل و رحمت خدا خشنود باشید که آن بهتر است از آنچه 
را که جمع مینمائید و در دعاء مأثور از پیامبر گرامی صلی اه علیه و آله رسیده که میفرمود: 
هم عاملنا بفضلک و لا تعاملنا بعدلک 
بار خدایا بفضلت با ما معامله فرما و با عدلت معامله مفرما. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۷۶ 


برای اینکه مدح آن وقتی حاصل میشود که خداوند سبحان ترخم کند کسی را که مستحق عذاب و عقوبت بوده و بیامرزد آن 
را که مژاخه او بر حضرت او جایز و روا بوده است. و مدحی نیست در مغفره و رحمت کسی که بر او آمرزش و رحمت او 


واجب بوده است (مانند سلمان و بو ذر ...) 


جبائی گوید: یعنی و عذاب میکند منافقین را بعذاب سریعی در دنیا اگر خواهد یا آنکه توبه نماینده سپس خداوند سبحان 


بر گشت بشمردن و بادنمودن تعمتش و گشت: 


وله اللی کقر) مس و ود موخشتا آنانش که کافر کنیل ون انصات؛ ابر فان و فرش ان و بای که 
آنها بودند از قبائلل عرب «بعیَظهم) یعنی بغضبشان که آنها را آورد بسوی مدینه و کینه و عقده آنها که شفا نیافت برسیدن به 
اهدافشان که قتل پیامبر صلّی ال علیه و آله و نابودی اسلام و مسلمین بود). 


و لمْ ینالوا خیرا و به خیری که آرزوی آن را داشتند از ظفر و پیروزی بر پیامبر (ص) و مژمنین و خدا آن را خیر نامید زیرا این 


پیروزی و غلبه نزد ایشان خیر 
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بود. 


و تعشضی گفته افله مقضود از خر مالاست داتفه در سوره غادیات فرمود و انه لت الضیر لعدید البته و او مال.را سفت 


دوست دارد. 


و کی ال نیتال و خداوند قتال را به مباشرت مژمنین کفایت فرمود به سبب آنچه را که نازل فرمود بر مشر کین از 
باد سخت سردی که آنها را از منازلشان دربدر و آواره کرد و نیز بآنچه که از فرشتگان ارسال فرمود و بآنچه که از ترس و 


سبب فرار ایشان شدء و از حضرت ابی عبد له امام صادق علیه السلام هم همین گونه روایت شده «۱». 
و کانّ الله قویّا یعنی خدا بهر چه خواهد توانا است. 


(عزیزا) هیچ چیزی در عالم بر او ممتتع نیست. و بعضی گفته اند که در ملک و سلطنت خود قوی و توانا و در قهر و انتقامش 
عزیز و غالب است 


(۱)- حاکم ابو القاسم حسکانی درج ۲ شواهد التنزیل ص ۳ گوید خبر داد ما را ابو بکر تمیمی و ابو بکر مسکری گفتند خبر 
داد ما را ابو بکر بن مقری از اسماعیل بن عباد بصری از عباد بن یعقوب از فضل بن قاسم از سفیان ثوری از زبید از مره از عبد 


و کفی الله المومنین القتال بعلی بن ابی طالب» حاکم مذ کور حدیث مزبور را بچند طریق نقل کرده است و در قضه 
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فتح جنگ احزاب گوید: 


ما را خبر داد و الدم از ابو حفص عمر بن احمد بن عثمان در بغداد» از علی بن محمد بن احمد عسکری از محمد بن عثمان از 
۰ ۹ ‌ ۰ # ۰ # 7 ۰ و ۰ ۰ ۰ 1 ۳ ۰ ۰ 
احمد بن طارق از عمرو بن ثابت از پدرش از جدش حذیفه» گوید: چون روز خندق شد عمرو ابن عبد ود از خندق عبور کرد 


و آمد در مقابل لشگر پیامبر (ص) ایستاد و مبارز خواست. 


پس پیامبر (ص) فرمود ای مردم کدام یک از شما به نبرد عمرو میرود پس هیچکس جز علی بن ابی طالب (ع) برنخاست پس 
پیامبر (ص) فرمود بشین يا علی و برای بار دوم فرمود کدام از شما بجنگ عمرو میرود باز احدی برنخاست جز علی (ع) بلند 
نشد باز پیامبر (ص) فرمود بنشین يا علی و برای مرتبه سوم فرمود در این دفعه هم جز علی کسی از جا حرکت نکرد پس گفت 
من آماده ام که به جنگ او روم» پس پیامبر (ص) او را طلبید و فرمود او عمرو بن عبد ود است عرض کرد و من علی بن ابی 
طالبم» پس 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۷/۸ 


زره خود ذات الفضول را بر تن او کرد و شمشیر ذو الفقارش را به دست او داد و عمامه سحابش را بر سر او گذارده و نه بار 
گردانید (و آن را نه پر کرد) و فرمود برو و چون رو بمیدان گردانید» گفت اللهع احفظه بار خدایا او را حفظ فرما از پیش 


روی و پشت سر و از سمت راست و چپ و بالای سر و زیر پای. 


پس آمد تا در برابر عمرو 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


قرار گرفت و گفت تو کیستی, عمرو گفت. من گمان نمیکردم که در محلی بایستم که ناشناس باشم من عمرو بن عبد ودم 
پس تو کیستی»؟ فرمود» انا علی بن ابی طالب (ع). 


گفت تو کودک بودی که من ترا در دامن ابی طالب دیدم فرمود آری گفت پدرت دوست من بود من خوش ندارم که تو را 
بکشم. علی فرمود اما من بدم نمیاید که تو را بکشم بمن رسیده که تو به پرده های خانه کعبه آویخته و با خدای عز و جل 
پیمان و عهد بسته ای که هیچ مردی تو را بین سه چیز مخیر نکند مگر آنکه یکی از آنها را اختیار نمایی» گفت راست گفته 


اند. 
فرمود: اول اينکه از هر کجا آمده ای بررگرد. گفت نه بر نمی گردم زیرا قریش میگوید عمرو ترسید و فرار کرد. 
فرمود دوّم بیا داخل در دین ما اسلام بشو تا در سود و زیان- شریک هم باشیم گفت نه اين را هم نمی پذیرم. 


فرمود سوّم تو سواره و من پیاده هستی پس فورا پیاده شو و گفت تا کنون ندیدم از هیچکس آنچه از اين جوان دیدم پس بر 
سر و صورت اسب خود زد و او را بر گردانید و خود بطرف علی علیه السلام آمد و او مردی بلند قد بود که شتر ایستاده را 
مداوا میکرد و یا بر پشت او سوار میشد و علی علیه السلام بر روی زمین نرم و خاک سستی بود که قدمهایش بر آن استوار 
نبود و به عقب خود برمیگشت که جای محکم در زمین محکم و سفتی پیدا کند که پاهایش در آن ابت باشد که عمرو (لعنه 


آلله) شم فا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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بلند و بر سر آن حضرت فرود آورد و آن حضرت سپر خود را جلوی شمشیر او قرار 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۷۹ 


داد و سپر دو نیم شده و لبه تیز شمشیر عمرو بر سر علی علیه السلام اصابت و آن را مجروح نمود و علی علیه السلام با یک 
ضربت ذو الفقار هر دو پای عمرو را از ساق قطع که هیکل غول پیکرش چون کوهی از پشت بر زمین افتاد و غبار عجیبی 
برخاست» پس شنیده شد که علی علیه السلام میگوید: 


له اکبر؛ پیامبر (ص) فرمود: به آن خدایی که جان من در دست اوست عمرو را علی کشت. 


پس اوّل کسی که بمیدان آمد عمر بن خطاب بود که دید علی علیه السلام شمشیرش را بزره عمرو می مالد» پس عمر هم 
تکتیر کته امد ترد وسول تا و کفت رورا کشت 


پس علی علیه السلام سر (نحس) عمرو را بریده و آورد پیش پای پیامبر انداخت در حالی که سنگین و با وقار میامد. پیامبر 
(ص) باو فرمود ای علی اینگونه قدم برداشتن را خدا مکروه دارد مگر در این موقع» سپس فرمود چرا لباس عمرو را نگرفتی که 


ارزش داشت» عرض کرد ای رسول خدا او با من با عورتش مواجه و روبرو شد. پس پیامبر (ص) فرمود 
بشر یا علی 
- مژده باد تو را که اگر عمل امروز موازنه با عمل امت محمد (ص) بشود این عمل سنگین تر آید ۳ 


کی ی ۱۳۲ کر باه ما با خی عافا مهن نک اه از این سد سعتی کیکاو درا ار کر انیه کرننم کس داد 
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گوید. حدیث کرد مرا محمد بن سنان حنظلی از اسحاق بن بشر قرشی از بهترین حکیم از پدرش از جدش از پیامبر (ص) که 


فرمود: 
" مبارزه علی بن ابی طالب لعمرو بن عبد ود یوم الخندق افضل من عمل امتی الی یوم القيامه " 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۹ 


شعراء عرب و عجم مانند حان و کمیت بن زید و اسماعیل حمیری و دیگران این داستان را بنظم آورده و مولا جلال الدین 


محمد رومی هم در مثنویش سروده است: 

از علی آموز اخلاص عمل شیر حق را دان منره از دغل 

در عز ابر پهلوانی دست یافت از برای کشتنش از جان شتافت 
او خیو انداخت بر روی علی افتخار هر نبق و هر ولی 

او خیو انداخت بر رویی که ماه سجده آرد نزد او در سجده گاه 
تا آنجا که گوید: 

تو بتاریکی علی را دیده ای زین سبب غیری بر او بگزیده ای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۸۱ 

سوره الاحزاب (۳۳): آبات ۲۶ تا ۲۷ ... ص: ۸۱ 

اشاره 


و أیْل این ظاعَرومُغ من هل الکتاب من صَیاصیهغ و قذف فی قلوبهم لغب فریقاً فتلون و رون فریقا (۲۶) و أورَنْکم 
َرَضهُم و یاهع و أَوالَهُم و آزضا لغ تطوّها و کاّ ال غلی کل شی ء قدیرا (۲۷) 


ترجمه ... ص: ۸۱ 
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۶- و خداوند آنهایی را که از اهل کتاب احزاب را پشتیبانی نمودند از قلعه ها و دژهایشان فرود آورد و ترس (مومنان) را در 
دلهایشان افکند گروهی را میکشتید و گروهی را برده گرفتید. 


تواناست. (دو آیه) 
قرائت ۱ 
شرح لغات ... ص: ۸۱ 


المظاهره: بمعنای معاونت و کمک رسانی است و آن افزایش نیرو میباشد به اينکه معاون پشتیبان است برای رفیقش در دفاع از 


اوه و ظهیر 


(۱)- ابن عامر و کسایی از قراء هفتگانه رعب را بضم راء خوانده و ابو جعفر (تطوها) را با طاء مفتوحه قرائت کرده که بعدش 


واو ساکنه بدون همزه است. 

مترجم گوید: البته در متن قرائت ذکر شده ولی شرح آن را نیاورده بلکه شرح لغات را بدون ذکر لغت آورده است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۸۲ 

آن را چنان محکم نمود که دخول بآن ممتنع است» و هر چیزی که ممتنع و مشکل باشد صیصه است و از آنست که بشاخهای 
گاو و آهو صیاصی گفته میشود؛ و نیز بتاج خروس و شانه جولاگر و قالی باف. و بافنده ها هم صیصه میگویند. گوید» مثل 
واقع شدن شانه بیافته است. 

تفسیر ... ص: ۸۲ 

اشاره 


آن گاه خداوند سبحان یاد نمود آنچه که به بهود بنی قریظه نموده و فرمود: 


و رل این ظاهَرَومُمْ و خداوند فرود آورد آنهایی را که معاونت و یاری کردند مشرکین احزاب را و شکستند پیمانی را که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
با رسول خدا صلی الله علیه و آله نموده بودند که باری نکنند دشمنان از اهل کتاب را یعنی بهودیان را و کلیه مفشرین اجماع 


کرده اند که ایشان بنو قریظه بودند مگر حسن که گوید ایشان بنی النضیر بودند» و قول اوّل صحیح تر است. و سزاوارتر بسیاق 
آیات برای اینکه برای بنی النضیر چیزی در قتال 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


و نبرد با اهل احزاب نبود و آنها جلوتر کوچ کرده و رفته بودند. 
فز صياصيهم بعنی از قلعه ها و حصارهایشان. 
و قذف فی قلوبهم الرْغْب یعنی انداخت در دلهایشان ترسی از پیامبر (ص) و یاران مومن او. 


ُریقاً تلو یک دسته از مردانشان را کشتید. 


و تأسرُونْ فریقا و یکک دسته از زنان و کودکان ایشان را باسارت گرفتید و نکم أَرضَهُم یعنی و اعطا فرمود بشما زمینهایشان 
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و دبارَهُم و الم و آضا لم تطوّها ابن زید و یزید بن رومان و مقاتل گویند: یعنی و اعطا فرمود بشما زمینهایی را که 
قدمهایتان بر آنجا نرسیده و بزودی آن را خدا برای شما فتح خواهد نمود «۱» و آن زمین خیبر بود که خدا بعد از زمینهای بنی 


قریظه بر ایشان فتح نمود. 
قتاده گوید: آن زمین مکه بود. 
حسن گوید: آن زمین روم و فارس بود. 


عکرمه گوید: آن هر زمین است که فتح شود تا روز قیامت. 


(۱)- عده ای از علماء باین آیه استدلال کرده اند بر اينکه اراضی» و زمینهایی که بدون لشکر و جنگ که از آن (مفتوحه 
العنوه) تعبیر میکنند بدست آمده ملک همه مسلمین است. ولی جصاص اعتراض کرده که آیه محتمل است غلبه و پیروزی بر 
اراضی بدون مالکیت گوید. و آن خلاف ظاهر است. بلی مالکیت بر چند قسم است و ملکیت عموم مسلمین باین اراضی نوع 
مخصوصی است که منافات با ثبوت مالکیت اشخاص را تبعا ندارد برای آثار عمارت و احیاء و حق اولویت بجهت ذو الید 


مثل آنچه که برای سلطان گفته میشود که شاه مالک تمام بلادش می باشد 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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با اینکه هر یکک از اراضی ملک یکی از رعیتهای اوست و برای سلطان مالیات گرفتن و نگرشی در مصالح آنست و برابر همین 
سیره از عصر امامان علیهم السلام جاری شده بر فروختن زمینهای عراق و وقف آن و بناء مساجد در آن و بمسجدیت هم باقی 
خواهد بود گرچه ویران هم شده باشد» و مالک بودن مردم خیابانها را نوع دیگری از ملکیت است که منافات با ملک اشخاص 
ندارد و مالکیت امام علیه السلام هم انفال را نوع دیگریست غیر مال اوست که تمام اولادش بارث می برند. 


ابی مسلم گوید: آن هر چیز است که خدا بدون لشگ رکشی و سرباز و جنگ در اختیار پیامبر (ص) گذارد. 


و کانٌ ال علی کل شی ء قدیرا و خداوند بر هر چیز تواناست. 
داستان اعدام بنی قریظه ... ص: ۸۴ 


تک ما یاب از از عم این کس تاکز بتک وان وه که کف غامی ماس 
(ص) با مسلمانها از خندق ب رگشته و رفع خستگی نموده و شستشو کردند جبرئیل علیه السلام برای او ظاهر شده و گفت. شما 


از دشمن معذور هستی آیا نشان نداد تو را که نکوهش را از تو برداشت و آن را بعیدا بر نخواهیم داشت. 


پس پیامبر (ص) از جا پرید در حالی که ترسان بود» و عازم شد که نماز عصر را نخواند با مردم مگر در حصن قلعه بنی قریظه 
پس مردم لباس رزم پوشیده و نیامدند بنی قریظه را تا اينکه آفتاب غروب کرد و مردم با هم- مخاصمه و مجادله کردند؛ 


بعضی گفتند که پیامبر تصمیم گرفت بر ما 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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که نماز عصر را بخوانیم تا اينکه بنی قریظه را محاصره قرار دهیم و ما در عزم و برنامه پیامبر (ص) هستیم بر ما گناهی نیست و 
گروهی هم روی گمان خود نماز خوانده و گروهی نماز را ترک کردند تا آفتاب غروب کرد و وقتی بحصار بنی قریظه 


رسیدند نماز عصر را خواندند روی پندار و گمان خود و پیامبر یک دسته از این دو گروه را نه بخشود. 


عروه گوید: پس پیامبر (ص) علی بن ابی طالب علیه السلام را در مقدم جبهه فرستاد و پرچم را بدست او داد و او را فرمان داد 


نمود و آن حضرت هم در عقب او بیرون رفت» پس عبور کرد بر گروهی از انصار در قبیله بنی غنم که انتظار پیامبر (ص) را 
داشتند» پس پنداشتند که فرمود آیا در این نزدیکی سواری بر شما گذشت؟ گفتند آری» دحیه کلبی سوار بر قاطر ابلقی که 
قطیفه دیباج بر روی بود از ما گذشت. پیغمبر خدا فرمود آن دحیه نبود بلکه جبرئیل بود و خدا او را به بنی قریظه فرستاد تا 


آنها را لرزانیده و ترسی در دلهایشان بياندازد. 


گویند: علی علیه السلام رفت تا نزدیکک قلعه آنها شد و شنید از آنها سخن زشت و اروایی به پیغمبر خدا (ص) میدهند» پس 
بو کشت و یاف ای الله غلیه و ادن نات کرجی کف با وسول الله شاه تست غما که دی ارم کرو 


خصت 
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و پلید شوید فرمود گمان میکنم که شما از ایشان سخن زشتی شنیدی» گفت آری یا رسول ال فرمود اگر آنها مرا میدیدند 
چیزی از این مقوله نمی گفتند. 

پس چون پیامبر خدا (ص) نزدیک حصار قلعه آنان شد» فرمود ای برادران بوزینگان و خوکها آیا خدا شما را رسوا نکرد و بر 
شما غضب ننمود و بلا نفرستاد» پس گفتند ای ابو القاسم شما جاهل نبودی» و پیامبر (ص) بیست و پنج شبانه روز آنها را در 
محاصره قرار داد تا این محاصره آنها را به تنگک آورد» و در دلهایشان خدا رعب و ترسی ایجاد کرد و حی بن اخطب با بنی 
قریظه بعد از فرار قرش و غطفان وارد قلعه آنها شده بود و چون یقین کردند که پیامبر خدا (ص) منصرف نخواهد شد از 
ابشان تا اینکه با آنها جنگ و نبرد کند» کعب اسد گفت ای جماعت بر شما نازل شده چیزی که خودتان مشاهده میکنید و 


من بر شما سه چیز را پيشنهاد می کنم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۸۶ 


هر کدام را خواستید اختیار کنید. گفتند آن کدام است؟ گفت: اوّل با این مرد (یعنی پیامبر اسلام (ص) بیعت نموده و او را 
تصدیق نمائیم زیرا به خدا سوگند بر شما قطعا ثابت و روشن شده که آن پیامبر مرسل خداست و او آنست که در کتبتان 


(تورات) یاد شده» پس جانتان و اموالتان و زنان خود را به سب ایمان باو تآمین نمائید. 
گفتند ما هرگز حکم تورات را رها نکنیم و هیچگاه کتاب دیگری را بر او اختیار ننمائیم. 


۱۳۰ 2 ۲ ۲ 
گفت» پس ار این را نمی پذیرید. پس بیائید 
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کودکان و زنان خود را بکشیم سپس بیرون رویم و با محمد و یارانش مردانه با شمشیرهای کشیده پیکار و جنگ کنیم و چیز 
مهقی پشت سر ما نباشد که ما را مشغول نماید تا خدا بین ما و محمد حکم فرماید. پس اگر کشته شدیم دیگر زن و بچه 


نداریم که غصه اسیری آنها را بخوریم و اگر ما زنده مانده و پیروز شدیم زن و فرزند پیدا خواهیم کرد. 
گفتند این بیچاره ها را بکشیم» پس خیری دیگر در زندگی بعد از ایشان نیست. 


گفت پس هر گاه اين را هم قبول نکردید امشب شب شنبه است شاید محمد و یارانش از ما ايمن باشند در این شب. پس از 
قلعه بیرون رویم» و شبیخون بزنیم شاید بطور ناگهانی حظی از ایشان بهره ما شود گفتند پس سنت خود را فاسد کنیم و کاری 


که گذشتگان ما کردند در تغییر و ابطال سنّت پس مسخ شدند ما انجام دهیم تا بسرنوشت آنها مبتلا شویم. 
گفت. پس مردی از شما از اوّل ولادتش شبی را استوار و راسخ نبوده 
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ات 


زهری گوید: پیامبر خدا (ص) هنگامی که از آن حضرت خواستند که مردی در باره آنها قضاوت و داوری کند فرمود. هر 
کس که از اصحاب من خواستید اختیار کنید» پس ایشان سعد بن معاذ را اختیار کردندء و پیامبر دا (ص) هم رضایت داد. 


پس بر حکم و داوری سعد بن معاذ تن در دادند و تسلیم شدند. پس پیغمبر (ص) امر فرمود آنها را خلع سلاح کنند و آنها را 


در قبه ای قرار دادند و دستور داد شانه آنها 
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را بسته و آنها را در خانه اسامه حبس نمودند» و فرستاد عقب سعد بن معاذ پس او را آوردند و او حکم نمود که مردان 
رزمنده آنها را بکشند و زنان و کودکان آنها را اسیر نمایند و اموال آنها را تقسیم و اراضی و منازلشان مخصوص مهاجرین 


باشد (و چون انصار ناراحت شدند) فرمود شما صاحب منزل و زمین هستید ولی مهاجرین از خود سکنایی ندارند. 


پس پیامبر (ص) تکبیر گفت و به سعد فرمود» حقیقتا در باره آنها حکم کردی بحکم خدای عز و جل. و در بعضی از روایات 
است که فرمود؛ هر آینه بحقیقت حکم کردی در میان ایشان بحکم خدا از بالاحی هفت آسمان ۱۸ و ارقعه جمع رقیع نام 


پس پیامبر (ص) مردان رزمنده آنها را که گمان کرده اند ششصد نفر 


(۱)- خداوند تبارک و تعالی منرّه از مکان بلکه او بما و شما از رگ گردن مان نزدیکتر است و احتصاص بآسمان ندارد بلکه 
این عبارت از علوّ و بلندی معنوی است بچیزی که در تفاهم مردم تعبیر از آن ميشود از علو ظاهری و دلالت بر اثبات مکان 
یقین برای خدا ميکند. 


بودند کشت و پاره ای گفتند چهار صد و پنجاه نفر مرد بودند. و هفتصد و پنجاه نفر هم اسیر گرفتند. 


و روایت شده که ایشان بکعب بن اسد که رسانه و رسول آنها بود نزد پیامبر (ص) گفتند ای کعب چه میبینی که پیامبر با ما 
خواهد کرد کعب گفت آیا در هر موقع و مکان خواهید گفت مگر نمی بینید که پیغمبر (ص) ول نمیکند نزاع نمیکند 
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و هر کس از شما رفت برنمیگردد بخدا قسم کشتن است وحی بن اخطب دشمن خدا را آوردند که بر تتش حله ای بود که 
خواهرش آن را از هر طرف پاره کرده بود مثل جای بند انگشتها که شاید از تتش بیرون بیاورند و دو دست او را با ریسمانی 
بگردنش بسته بودند پس چون رسول خدا (ص) را دید فرمود اما بخدا قسم من خود را بدشمنی تو ملامت نمیکنم و لکن 
کسی که خدا را ترکک کند خوار و بیچاره خواهد شد. 


آن گاه فرمود: ای مردم اعتراضی بامر خدا نیست کتاب خدا و تقدیر او متصلا بر بنی اسرائیل نوشته شده است سپس نشست و 
امر کرد گردن او را زدند» آن گاه رسول خدا (ص) زنان و کودکان و اموالشان را میان مسلمین تقسیم نمود و اسیرانشان با 


گویند: چون اعدام بنی قریظه تمام شد جراحت پای سعد بن معاذ باز شد و خون از آن جاری شد و پیامبر او را بر گردانید به 


خیمه ای که برایش در کنار مسجد زده بودند. 


و از جابر بن عبد اللّه انصاری روایت شده که جبرئیل علیه السلام نزد پیامبر خدا (ص) آمد و گفت این بنده شایسته خدا 
کیست که مرده و درهای 


از دنبا رفته «۱). 


اقا روا 
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گوید: سعد بن معاذ را شیخ طوسی در رجالش از اصحاب رسول خدا (ص) یاد کرده و او سید و رئیس قبیله اوس مدینه و از 
اصحاب بدر و دارای مقام بزرگی بوده است؛ و ابن عبد البر و ابن منده و ابو نعیم هم او را از صحابه شمرده و او سعد بن معاذ 
بن نعمان بن امرء القیس و کنیه او ابو اسحاق و باو ابو عمر و انصاری اوسی اشهلی هم میگفتند و او همانست که پیامبر (ص) 


در حقش فرمود 
اهتز له العرش 


.و مجلسی علیه الرحمه گوید در تفسیر امام حسن عسگری علیه السلام مدح فراوانی در باره او شده و پاره ای از آن را در باب 


حت ائمه السلام در بحار باد نموده که مناسب دانستم که مخت از آن را در ابنجا باد آور شوم. 
2 2 3 ی ار و و ی 


در جلد هفتم بحار- در باب حبّ اثمه علیهم السلام از تفسیر امام علیه السلام گوید» که پیامبر (ص) فرمود زمانی که خداوند 
عرش را آفرید ۳۶۰ رکن برای آن ایجاد کرد و در هر رکنی سیصد هزار فرشته خلق نمود آن گاه توصیف فرشتگان حمله 
عرش را نمود که نیازی در اینجا بنقل آن نیست پس اصحاب پیغمبر گفتند چقدر عجیب است. امر این فرشتگان در زیادی 
آنان و توانایی و بزرگی خلقتشان» پس پیامبر فرموده این فرشتگان با پر توانی و بزرگی جسمشان نیرو و توان برداشتن پرونده 
های حسنات یکی از مردان امت مرا ندارند. 


گفتند یا رسول الله آن کیست تا ما او را دوست بداریم و بزرگ بشماریم و بدوستی او تقزب بخدا پیدا کنیم فرمود: این 
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اصحابش نشسته بود» پس مردی از خاندان من که سر خود را پوشانیده بود که شناخته نشود بر او گذشت» پس جون رد شد 


متوجه باو شده و او را شناخت پس از جا پرید و پا برهنه دوید و دست او را گرفت و بوسید و نیز سر و سینه 
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و میان دو چشم او را بوسید و گفت پدر و مادرم بغدایت ای جفت رسول خدا (ص) که گوشتت از گوشت او و خونت از 
خون او و دانشت از دانش او و صبرت از صبر او و عقلت از عقل اوست. از خدا مسئلت دارم که مرا از محّت شما اهل بیت 
(رسالت) سعید و نیکبخت نماید» پس خداوند لازم فرمود باين عمل و اين گفتار از ثواب باندازه ای که اگر نوشته شود در 


اوراقی تمام این فرشتگانی که طواف عرش میکنند و همه فرشتگانی که حامل عرشند طاقت برداشتن آن را ندارند. 


پس چون او برگشت بجای خود اصحاب او باو گفتند تو با این موقعّت و مقامی که در اسلام و مرتبه ای که نزد پیغمبر (ص) 
داری با این شخص این کار را که ما دیدیم می نمایی» پس گفت ای نادانان آیا در اسلام وابی داده میشود جز محبت و 
دوستی محمد (ص) و محبت این شخص و خداوند باین سخن و گفتار او نیز واجب فرمود برای او مثل آنچه را که برای فعل و 
قولش برای او لازم کرده بود تا آنجا که گوید: پس گفتند یا رسول الله (ص) این دو مرد کیستند. 


فرمود: اما فاعل این کار این مردی که 
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یر واه ای کش لیس بطاف ارسوناک که دار سمش شوه کار یام فاد آوشی ار اسع ی ۶ 
آن دیگری که سعد برای او این سخنان را گفت این شخص سریوشیده دیگریست که میآید» پس نگاه کردند دیدند که او 
علی ابن ابی طالب علیه السلام است. سپس فرمود چه بسیار است کسانی که بحب این دو نفر نیکبخت و سعید میشوند و نیز 
چه بسیارند افرادی که بدبخت و بیچاره میشوند آنهایی که نسبت به یکی از آن دو اظهار دوستی نموده و بآن دیگری دشمنی 
میکنند آن دو خصم و دشمن اویند و کسی که علی (ع) و سعد دشمن او باشد محمد (ص) خصم اوست و هر کس که محمد 
(ص)- خصم او باشد خدا خصم اوست و او را عذاب نماید. 


آن گاه رسول خدا (ص) فرمود ای بند گان خدا البته میشناسد فضل را برای اهل فضل آنهایی که اهل فضاند (قدر زر زرگر 


شناسد» قدر 


گوهر گوهری) سپس پیغمبر بسعد فرمود بشارت باد تو را که خدا شهادت را روزی تو نموده و بسبب تو اقتی از کفر ابود 


میشوند و عرش خدا بم رگ تو میلرزد» و داخل بهشت میشود بشفاعت تو مانند موهای حیوانات بنی کلب ... 


و چون سعد بعد از هلاک و اعدام بنی قریظه عهد شکن زخم پایش که در جنگ خندق بواسطه تیری از دشمنان مجروح شده 


بود خونریزی کرده تا از دنیا رفت» پیغمبر (ص) پای برهنه بدون عباء تشییع جنازه او نمود» و گاهی راست جنازه و گاهی در 
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چپ جنازه میرفت» شیخ بزر گوار صدوق در کتاب امالی خود باسنادش از عبد اللّه بی سنان از حضرت صادق علیه السلام 
روایت نموده که فرمود که چون سعد بن معاذ از دنیا رفت پیغمبر و اصحابش برخاسته و بدن سعد را بر روی لنگه دری غسل 
داده و کفن نموده و بر روی تابوتی گذارده و تشییع نمودند پیغمبر" ص " او را تشییع و گاهی راست تابوت را میگرفت و 
گاهی چپ آن را تا اينکه بقبرستان رسیده پس پیغمبر (ص) خودش وارد قبر شده و بدن سعد را گرفته و در قبر گذارد و لحد 
بر او ترتیب داد و فرمود خاک تر (یعنی گل) بدهید بمن تا شکافهای خشت و لحد را بگیرم و چون فارغ شد و خاک بر آن 
ریخت و قبر او را صاف نمود. فرمود من میدانم که بزودی او پوسیده میشود و لکن خدا دوست دارد بنده ای را که وقتی 
کاری میکند آن را محکم نماید. پس چون قبرش- را هموار کرد مادر سعد از طرفی گفت گوارا باد بر تو بهشت پیغمبر فرمود 
آرام باش ای مادر سعد جرئت بر خدا میکنی بدرستی که قبر سعد را فشار داد؛ پیامبر (ص) بر گشت و مردم هم بر گشتند و 
گفتند با رسول اه هر آینه ما دیدیم که در تشییع جنازه سعد کوششی کردی که با هیچکس نکردی بدون عباء و کفش تشییع 
نمودی فرمود فرشتگان را دیدم بدون رداء و کفش تشییع نمودند من با آنها تأشی کردم گفتند گاهی راست جنازه را 


میگرفتی و گاهی چپ جنازه را فرمود دست من در دست جبرئیل بود او چنین 
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میکرد منهم میکردم گفتند فرمودی قبر او را فشار داد فرمود آری نسبت بخانواده اش سوء خلق- داشت. (رجال مامقانی ج ۲ 


ص ۲۱ 
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سوره الاحزاب (۳۳): آبات ۲۸ تا ۳۱ ... ص: ٩۲‏ 

اشاره 


اه بقل َژواجک ان کش رذن العياه الا و زیتها لین أَفکن و سکن ترراحا جمیلا (6۸ و لذ کت رد 
له و شوه و الداز اجره ان الآ لمخیتنات منکن جرا عظیماً (۲4) با نساء ای من یأت منکن بفاحه مه بُضاعف 
لها العذاب ضدغین و کات ذلکک عّی له تسیر (۳۰) و من ینت ملک له و وشوله و تعمل صالحٌ نها آجرها مین و آعتذنا 
لها رف کریماً (۳۱) 
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۸- ای پیامبر به همسرانت بگو اگر زندگانی و آرایش آن را میخواهید پس بیائید تا شما را بهره مند گردانم (بغیر از مهر بشما 
چیزی بدهیم) و شما را رها کنم رها کردنی نیکو. 


۹-و اگر خشنودی خدا و رسول او را میخواهید پس خدا برای نیکو کاران از شما پاداشی بز رگ مهیا گردانیده است. 
۰- ای همسران پیغمبر هر که از شما نافرمانی آشکار کند برای او شکنجه بدو برابر افزوده شود و این برای خدا آسانست. 


۱- و هر که از شما خدا و فرستاده وی را فرمان ببرد و کرداری پسندیده کند پاداشش را دو بار باو میدهیم و برای او روزی 
گرامی مهتا کرده ایم 
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ابن کثیر و ابن عامر (نضعف) با نون و تشدید قرائت کرده (و العذاب) را بر فتح خوانده اند» و ابو جعفر و اهل بصره (و 


یضعف) با یاء و تشدید (العذاب) را بر فتح خوانده و دیگران یضاعف با یاء و الف و فتح عین خوانده اند. 


و اهل کوفه غیر عاصم (و من یقنت و یعمل صالحا یتها) همه را با یاء قرائت کرده و روح و زبد» (من تأت و من تقنت و 
تلا ترا ان ارو اوه رح کزان رم ات رس شتا وراه ترا رارق ات کرز ند 


دلیل ابن قراءتها ... ص: ٩۳‏ 
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ابو علی گوید: ضاعف و ضعف بیک معنی است. پس هر کس فاعل را نام نبرده فعل را اسناد بعذاب داده و هر کس بکسر 
عین خوانده پس فعل را اسناد بضمیر اسم اه تعالی داده و معنای (یضاعف) لها- العذاب ضعفین) آنکه چون همسران پیخمبر 
مشاهده کردند از ملاهمت و سرزنشهایی که مانع از ارتکاب گناه است سزاوار است که امتناع و خودداری آنها از گناه بیشتر 


باشد از آنکه موانع و ملامتها را ندیده است. 


و گفت (یضاعف لها العذاب) پس ضمیر بر گردد بمعنی بدون لفظ آن و اگر بررگردد بلفظ آن هر آینه آن را یاد کرده بود» و 
کسی که (یقنت با یاء) خوانده پس به جهت اینست که اسناد فعل بضمیر من و فاعل فعل را بعدا هم بیان نشده» پس چون یاد 


نمود چیزی را که دلالت کند بر اینکه فعل برای مونث است حمل بر معنی شده» پس مونث آورده و همین طور است قول خدا 
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مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص!: ۹۴ 


که گفت مَنْ من پالله سپس گفت فلا خّف له و هر کس که همه اینها را با یاء خوانده پس او حمل بر لفظ بدون معنی 
نموده و هر کس (من تأت) با تاء خوانده حمل بر معنی نموده پس مثل آنست که گفته است هر کدام زنی از شما که کار 
بدی انجام دهد ایه امرآه منکن اتت بفاحشه اوتأًن بفاحشه و مانند آن در کلام برای بیان بسیار است مثل قول خدا سبحان و 


هم من یَشتمعٌون الک و قول فرزدق شاعر: 
تعش فان عاهدتنی لا تخوننی تکن مثل من یاذثب بصطحبان «۱) 
دك کی نها پس ا گر با مین پیمان نش یمه تضانت مکنن نا پاش ماند کسی که‌یا کر کف وفافت کرده‌است: 


یعنی (مثل الذین بصطحبان) مانند کسی که رفاقت و همراهی میکنند ابن جنّی گوید صله بودن (من) از صفت بودنش اولی و 


لغت ... ص: ٩۴‏ 


کم بود توانایی است به اینکه یکی از دو نیرو برود» پس آن رفتن دو برابر بودن قوه و نیرو است. 


(۱)- این بیت از ابو فراس فرزدق شاعر و مادح معروف اهل البیت و صاحب قصیده میمیّه در مدح حضرت علی بن الحسین 
علیهما السلام است که اولش: هذا الذی تعرف البطحاء وطنته و البیت تعرفه و الحل و الحرم گویند» در یکی از سفرهایش منزل 
کرده بود که غذا بخورد و استراحت کند که گرگی نزدیکک او آمد» پس 
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۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۱۳۵۳۷ ۱ 


چیزی از توشه و غذای خود را جلوی او انداخت و این بیت را انشاد کرد. 
شأن نزول ... ص: ۹۵ 


مفسرین گفته اند: که زنان پیغمبر (ص) چیزی از مال دنیا از آن حضرت خواستند و گفتند خرجی ما را زیادتر کن و برای 
یک ماه از آنها اعراض کرد پس آیه تخییر که قلْ- لأواجک ... است نازل شده و آنها در آن موقع ٩‏ نفر بشرح زیر بودند. 


همسران پیامبر اسلام (ص) ... ص: ٩۵‏ 

۱- عايشه دختر ابی بکر بن ابی قحافه. 

۲- حفصه دختر عمر بن خطاب. 

۳- ام حبیبه دختر ابو سفیان بن حرب. 

۴- سوده دختر زمعه. 

۵- ام سلمه دختر ابی امیه مخزومی. این پنج نفر از فریش بودند. 

۶- صفیه دختر حی بن اخطب خیبری. 

۷- میمونه دختر حارث الهلالبه. 

اویش اه مخت( کا تا کون اسهه شرع اایطاب عته یکی ی له هو رده 


9- جویربه دختر حارث مصطلقبه «4۱. 


(۱)- مترجم گوید: ماریه قبطیه مادر ابراهیم بن رسول اللّه (ص) نیز یکی از همسران پیامبر (ص) است که پادشاه اسکندریه با 
قاطر و هدایای دیگر بآن حضرت اهداء کرد و او جاریه و کنیز پیغمبر بود که از آن حضرت فرزندی بنام ابراهیم آورد و جز او 
و جناب خدیجه کبری سلام له علیهما هیچ یک دیگر از زنان آن حضرت فرزنددار نشدند» و ابراهیم در سن ۱۸ ماهگی از [ 
۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲866۳60 
داستان کتک زدن عمر دخترش حفصه را ... ص: ٩۶‏ 


واحدی باسنادش از سعید بن جبیر از ابن عباس روایت کرده که رسول خدا (ص) با حفصه (دختر عمر) نشسته بود که بین آنها 


گفتگو و نزاع شد پس پیامبر بحفصه فرمود آیا حاضری که مردی میان من و تو حکومت کند؟ 


حفصه گفت آری» پس عقب عمر فرستاد و چون عمر وارد بر آنها شد و بحفصه گفت حرف بزن» حفصه گفت ای رسول 


پس پیامبر (ص) فرمود ای عمر او را بس است دیگر نزن. 


عمر د تن کر گفت ای دشمن 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲66۳60 
خدا پیامبر نگوید مگر حق بآن خدایی که او را براستی برانگیخته و مبعوث نموده اگر حضور پیغمبر (ص) نبود دست از تو بر 


پس پیغمبر (ص) برخاست و بغرفه مخصوص خود بالا رفت و یک ماه در آن تنها بسر برد و به تنهایی نهار و شام خورد و هیچ 


نزدیکک زنان خود نشد و آنها را هم نپذیرفت. تا این آیات را خدا نازل فرمود. 
تفسیر ... ص: ٩۶‏ 


سپس خداوند سبحان بر گشت به ذکر همسران پیغمبر (ص) و خطاب به پیمبرش نمود بگونه امر که زنان خود را مخبر کن» 


پس فرمود: 


ی با ای قل لَژواحک ان کش رذن العياة الدنیا و زیتتها ای پيامبر بزنان خود بگو اگر شما سعه زندگی در دنیا و زیادی 


مال و زر و 


(دنیا رفت و در بقیع شریف مدفون و اکنون قبر خراب شده اش- زیارتگاه مسلمانان جهان است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۹۷ 


زیور آن را میخواهید. 


فتعالیق أمتَفکنْ بيائید تا بشما بهره طلاق را بدهم و بتحقیق بیانش در سوره بقره گذشت» و بعضی گفته اند» شما را بهره مند 


کنم به زیادی و وفور مهر. 
و سکن یعنی شما را طلاق بدهم (و از شرف ام الممنینی ساقط نمایم). 
سَراحا جَمیلا و سراح جمیل طلاق بدون خصومت و نزاع بین زن و شوهر است. 


و نکن ترذ له و رل و الدَارَ اََخرَة یعنی و اگر میخواهید که اطاعت خدا و اطاعت پیامبر را نمائید و صبر کنید بر 


تنگی معیشت رفتن به بهشت. 


فا للع یناب پس خداوند مهیا ساخته برای زنان نیک و کار یعنی زنان عارفه ای که قصد 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


نیک و کاری و نیکویی دارند و مطیع پیامبرند. 
کل جرا عظیما از شما پاداش بزرگی؛ و مفترین درباره اين تخییر اختلاف کرده اند 


حسن گوید: خداوند آنها را مخر ساخت بین دنیا و آخرت پس اگر آنان دنیا و محبت آن را بررگزیدند» در این موقع طلاق 
آتها زاسشتهاه کره فر لش امک و ای مراحا سا 


مجاهد و شعبی و جماعتی از مفشرین گفتند. آنها را مخر نمود بین طلاق و ماندن با پیغمبر (ص) را. ترجمه مجمع البیان فی 


تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۹۸ 
اختلاف علماء در باره تخییر زنان پیغمبر ص دانشمندان در حکم این تخییر بر چند قول اختلاف کرده اند: 


۱- عمربن خطاب و ابن مسعود گویند: هر گاه مردی زنش را مخیر نمود و زن شوهرش را برگزیده چیزی برای او نیست و 
اگر آزادی خودش را اختیار کرد یک طلاق واقع شد. و همین مبنا را ابو حنیفه و اصحابش پذیرفته اند. 


۲- زید بن ثابت گوید: وقتی زن خودش را اختیار کرد سه طلاق خواهد شد و اگر شوهرش را اختیار کرد بک طلاق 


محسوب میشود. و مالک این مذهب را گرفته. 
۳- شافعی گوید: اگر نیت طلاق کرده طلاق است و اگر نکرده نه. 


خصایص پیامبر (ص) که اگر زنان آن حضرت خودشان را اختیار کردند در موقع تخیر از آن حضرت جدا خواهند شد و امّا 


غیر آن حضرت از افراد مسلمین» پس برایشان تخبیر زنان ایشان جایز نیست. (و اگر آنها را نخواهند باید صریحا صیغه طلاق را 
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با شرابطش جاری سازند) پس خداوند سبحان زنان پیغمبر را مورد خطاب قرار داده و فرمود: 


یا نساء ال من یات منکن بفاحشّه مه ای زنان پیامبر هر کدام از شما که مرتکب معصیت علنی شود یُضاعت لها الاب در 


دای سبحان بر ایشان بقع از دیگران بود برای مقام پیامبر اسلام و برای نزول وحی در منازل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۹۹ 
انشان, 


پس هر گاه نعمت بر ایشان بزرگتر و فراوان تر باشد گناه هم از ایشان زشت تر و عقوبت و کیفر آنها هم بز رگتر و بیشتر 


و ابو عبیده گوید: ضعفان اینست که یکی را سه برابر کنند» پس بر آنهایی که از حریم نبوّت «۱» خارج شدند سه حدّ خواهد 


بوده برای اینکه دو برابر واحد مثل آنست و دو برابر چیزی دو مانند آنست. 


و غیر او گوید: مقصود از ضعف مثل آنست» پس معنی اینست که در عذاب ایشان اضافه میشود چنانچه در وابشان اضافه 


میشود همانطور که فرمود: 

نها آجرها مین 

5 کال خلکه علی الله سرا عفال گزباه بش هداب آنان بر ختا باق استه 
یسیع دی کی که اطع دزی بسانت فرت اطاعت است: 


(۱)- مانند عايشه که از حدود خود تجاوز بر خلاف حکم خدا و رضای پیامبر (ص) باغواء طلحه و زبیر جنگ جمل را ترتیب 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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داده و با خلیفه بلا فصل پیغمبر (ص) که جنگ باو جنگ با پیغمبر بوده در بصره بمقاتله و محاربه برخاست و دها هزار نفر از 
مسلمین را بکشتن داد و پس از چندی علی علیه السلام هم سوار بر قاطر شد و با اراذل بنی مروان و اوباش دیگره مانع بردن 


جنازه حضرت امام حسن مجتبی (ع) بحرم پیغمبر (ص) گردید و فرمان داد جنازه آن مظلوم را تیرباران کنند. 


مرجم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ 


و برخی هم گفته اند: یعنی و کسی که مواظبت کند از شما بر طاعت خدا که از آنست قنوت و دست بدعاء گرفتن در نماز و 
1 مداومت بر دعاء معروف است (4۱. 


2 
۹ 


و ۳ صالحاً در ما ین خودشان و پرورد گارشان عمل صالح نماید. 


نوّتها مرها مرَنین یعنی میدهیم پاداش عمل صالح آنها را دو برابر عمل غیر ایشان. 


ابو حمزه ثمالی» از زید بن علی بن الحسین علیهما السلام روایت کرده که گفت من امیدوارم که برای نیک و کاران ما دو پاداش 
باشد و میترسم بر تبهکاران و بد کاران از ما که عذابشان دو برابر شود چنانچه همسران پیغمبر صلی الله علیه و آله را وعده داد. 


و محمد بن ابی عمیر از ابراهیم بن عبد الحمید از علی بن عبد الله بن الحسین از پدرش از علی بن الحسین زین العابدین علیه 
السلام روایت کرده که مردی بآن حضرت گفت شما خاندانی هستید که مشمول غفران خدائید گوید: آن حضرت غضب 
کرد و فرمود ما سزاوارتريم که جاری باشد در باره ما آنچه خداوند درباره زنان پیغمبر (ص) جاری فرمود از اينکه ما بوده 


باشیم هم 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


چنان که می گویید که ما ميبينيم برای نیک و کارانمان دو اجر و پاداش 


(۱)- بدعاء فرج لا اله الا اه الحلیم الکریم لا ال ال العلی العظیم- سبحان اللّه رب السماوات السبع و رب الارضین السبع و ما 
فیهن و ما بینهن و رب العرش العظیم و الحمد للّه رب العالمین و صلی اللّه علی سیدنا محمد و آله انطاهرین, الم عاملنا 
بفضلک و لا تعاملنا بعدلک یا کریم. 


مترجم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ی ۷( 

و برای بد کارانمان دو عذاب و مجازات سپس آن دو آیه را قرائت فرمود: 

و آغتذنا لها رزقاً کریماً و مهیا ساخته ایم برایشان روزی سالمی یعنی بزرگک منزلت و بلند مرتبه. 
و بعضی گفته اند که رزق کریم آنست که از هر آفت و بلا سالم و مصون باشد. 

و برخی هم گفته اند: آن ثواب چنانیست که ابتداء بمثل آن نیکو نیست. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۲-۹ 

سوره الاحزاب (۳۳): آبات ۳۲ تا ۳۵ ... ص: ۱۰۲ 

اشاره 


با نس الب لک ناسا ان ان فلا تخض من بالقول قیمع ای فی قلبه تزض و قلن قولامعزوفا (۳۷) و مرن فی 
یرتک و لا تج رخ اجاماه نوی من الطلاه و ۲ ی الا و آطفن له و ول نم ی له یب عنکم الزجس 
هل العیت و هکم تطهیرً (۳۲) و کون ما بثلی فی بروتکن متن آیات له و الحکته ان له کان طیفاً هب پیرا (۳۴) ان 
المع لمین و الْمشلمات و الْمَوْمنینَ و لْمومناتِ و الْقانتین و القانتاتِ و الصَادقین و السصَادقاتِ و الصابری و الصّابراتِ و الخاشعین 
و الخاشعات و تفن و اقا و السَائمین و لصَانمات و الحافظین فروجهُم و لحافظات و ال اکرین 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
ال کثیر او الذاکرات أَعَد للم ْفرة و جرا عظیماً (۳۵) 
ترجمه ... ص: ۱۰۲ 


۲- ای همسران پیغمبر (ص) اگر پرهی ز گار و خداترس باشید مثل یکی از زنان امت نیستید» پس در سخن گفتن (با مردان) 
نرمی نکنید و صدایتان را نا زک ننمائید» تا کسی که در دل او بیماری (شهوت و نفاق است) به طمع 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۰۳ 
افتد و گفتاری پسندیده بگوئید. 


نیائید) و نماز را بپای دارید و زکات را بپردازید و خدای تعالی و پیغمبرش را فرمان برید. 
فقط خدا میخواهد ای خاندان رسالت معصیت را از شما ببرد و شما را پاک گرداند پاک گردانیدنی «۱». 


۴ ای همسران پیغمبر (ص) آنچه از آیه های کلام خدا و از حکمت (سخنان پیغمبرش که مشتمل بر مصلحت و حکمت و 


خیر اندیشی است) در خانه های شما خوانده میشود یاد کنید که خدا لطف کننده ای داناست 


(۱)- مترجم گوید: حاکم ابو القاسم حسکانی حنفی در شواهد التتزیل ج ۲ ص ۰- گوید» روابات نسباری زسیده که یه 
مذکور در باره حضرت علی و فاطمه و حسن و حسین نازل شده است که از آنهاست روایت انس ابن مالک انصاری- گوید 
خبر داد ما را محمد بن موسی بن فضل از محمد این یعقوب ابن یوسف از محمد بن اسحاق از عفان بن مسلم از حماد بن 


سلمه از علی بن زید از انس بن مالک که رسول خدا (ص) شش ماه تمام وقتی برای نماز صبح بیرون میا مد از درب 
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منزل فاطمه عبور میکرد و میگفت: 


الصلاه یا اهل البیت نما برد ال هب عَنکم ارس و یه کم تطهیرا و حاکم مزبور در شواهدش حدود یکصد و چهل 
روایت از طرق اهل سنّت نقل نموده که این در باره خاندان رسالت است نه زنان و همسران آن- حضرت و حتی ام سلمه هم 
که بعد از خدیجه کبری سلام الله علیها بهترین زنان آن حضرت است از این آیه نیست زیرا در ج ۲ شواهد ص ۵۵ حدیث 
۶ باسنادش از عطیه عوفی از ابی سعید روایت نموده که گفت ام سلمه فرمود آیه مذ کور نازل شد و من در اطاق نشسته 


بودم» پس گفتم یا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ۳ 


۵- البتّه مردان فرمان برنده خالص و زنان فرمان بر مخلص و مردان باور دارنده» و زنان ایمان آورنده» و مردان مداومت 
کننده بر کارهای پسندیده و زنان مداومت کننده بر کارهای شایسته و مردان راستگو و زنان راستگو و مردان شکیبا و زنان 
شکیبا و مردان و زنان خاشع و مردان و زنان صدقه دهنده و مردان روزه دار و زنان روزه دار و مردانی که بسیار باد خدا 
میکنند و زنان یاد خدا کننده خدای برایشان آمرزش و پاداش بزرگ مهیا کرده است. 


قرائت ... ص: ۱۰۴ 


اهل مدینه و عاصم (و قرن) بفتح قاف خوانده و بقیه قاریان و هبیره از حفص از عاصم (و قرن) بکسر قاف قرائت کرده و در 


شواد ور فراعت 


(رسول الله من از اهل البیت نیستم فرمود تو عاقبت بخیری تو از زنان پیغمبری. 
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از پدرش روایت کرده که معاویه علیه الهاویه بر سعد گذشت گفت چه چیز مانع شده که ابو تراب (یعنی علی (ع) را بد نمی 
گویی گفت سه جمله ایکه شنیدم پیغمبر (ص) باو فرمود» که اگر یکی از آنها برای من محبوب تر بود از شتران سرخ مو 


شنیدم در بعضی از غزوه ها که او را بجای خود گذاشت فرموده 
اما ترضی ان تکون منی بمنزله هارون من موسی الا انّه لا نبی بعدی 
و شنیدم که میفرمود در روز خیبر 

ام هعاشا یی وشوو مه نله ی رو 


فردا پرچم را دست مردی میدهم که خدا و رسول را دوست دارد و خدا و رسول هم او را دوست دارد» پس علی (ع) را طلبید 
و بدست او داد و خدا بدست او فتح خیبر نمود و چون نازل شد آیه اما یرد ال ... رسول خدا (ص) طلبید علی و فاطمه و 


حسن و حسین راو گفت. 

للم هژلاء اهلی. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۰ ص: ۱۰۵ 
اعرج و ابان بن عثمان فیطمع الذی بکسر عین آمده. 
دلیل ... ص: ۱۰۵ 


ابو علی طبرسی گوید: قول خدا (و قرن) از دو حال بیرون نیست يا از ماده قرار است و يا از وقاره پس اگر از وقار باشد (وقره 
یقر» قر» وعد یعد عد) پس امر حاضر موّنث عدن- قرن میشود و از معتل الفاء واوی خواهد بود که فاء الفعلش حذف میشود و 


میشود از عین باء بجهت کراهت تضعیف 
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چنانچه در قیراط و دینار تبدیل شده» پس حرکت گردیده بدل حرفی که حذف شده. سپس حرکت برخورد میکند بر فاء 
الفعل و ساقط میکند همزه وصل را برای حرکت ما بعد خودش» پس می گوبی قرن بجهت اينکه حرکت راء در تفر کسره 


است آیا نمی بینی که قاف متحک بکسره است. 


و اما آنکه با فتح خوانده (قرن) پس کسی که قررت جای اقر جایز دانسته ندانسته البته میگوید قررت اقز» پس فتحه فاء نزد او 
جایز نیست و آنکه اجازه داد این را بنا بر قول او جایز است چنانچه جایز است قرن و آن یک لغت است که کسایی آن را 
حکایت کرده. 

و ابو عثمان گوید: گفته میشود قررت به عینا اقر» و گفته نمیشود قررت فی هذا المعنی و قررت فی المکان فانا آقر فیه گفته 
میشود قررت فی هذا المعنی و کسی که (فیطمع الذی) بکسر عین خوانده» پس آن معطوف بر قول خدا (فلا تخضعن) یعنی 
پس طمع نکنند آنکه در دلش مرض است» پس هر دو تای آن مورد نهی است مگر آنکه نصب اقوی است زیرا که آن به 
معنای 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ی 2 ۱۰۶ 


اینست که طمع او مسبب از خضوع و نرم گفتن آنهاست و هر گاه عطف باشد نهی است برای آنها و برای آن منافق بیمار و 
دلیلی در آن نیست بر اينکه طمع از برای خاطر آنها ایجاد ميشود. 


شرح لغات ... ص: ۱۰۶ 


التبرج: ابراز کردن زر و زیور و موارد زینت و زیبایی خود را گرفته شد از برج است و آن گشادی در چشم است و طعنه برجاء 
واسعه و چشمک با 
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چشم گشاد و در دندانهای او برج است یعنی میان دندانهای او باز و گشاد است. 
اعراب ... ص: ۱۰۶ 
قول خدا (لیذهب) لام متعلق به محذوف است و تقدیر آن (و ارادته هت فان اشت کی با قکه نله 


تفسیر ... ص: ۱۰۶ 


اشاره 


آن گاه خداوند سبحان اظهار نمود فضیلت زنان پیغمبر (ص) را بر سایر زنها بقولش: 
با نساء الب لت کاب من الساء ای زنان پیغمبر (ص) شما مانند یکی از زنها نیستید؟ 
زجاج گوید: نگفت مثل واحدی از زنها بعلت اینکه احدا برای نفی عام 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۰۷ 

۳ 


و ابن عباس گوید: یعنی مقام شما نزد من مانند مقام غیر شما از زنهای صالحه نیست شما گرامی تر برای من هستید و من 


بشما مهربان ترم و ثواب شما بزرگتر هست. برای مامتان از رسول خدا (ص). 


ان افش خداوند برایشان شرط تقوا نموده تا واضح شود که فضیلت آنها بداشتن تقوی است نه بواسطه اتصال و نزدیکیشان به 


پیامبر (ص). 


فلا تحْض عُنّ بقل یعنی صدای خود را نازک نکنید و با مردان به نرمی حرف نزنید و با بیگانگان مخاطبه و روبرو سخن 
نگوئید که منجر به طمع آنها شود پس مانند زنی باشید که اظهار تمایل بمردان میکنید. 


فیطمَع ی فی قلبه مَرّض قتاده گوید: پس طمع کند آنکه در دل او بیماری نفاق است. 


عکرمه گوید: آنکه در دلش شهوت زناست. و بعضی گفته اند: که برای زن مستحتٍ است وقتی با بیگانه 
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۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
صحبت میکند صدای خود را خشن و کلفت نماید برای اينکه این دور از طمع و ریبه و شهوت است. 


ول قوّلا مَعْروفا و بگویند سخن پسندیده یعنی مستقیم نیکویی که بری ء از تهمت و دور از ریبه و موافق با دین و اسلام 


است. 


و قرنْ فی تن و در خانه های خود آرام بگیرند. امر فرمود ایشان را باستقرار در منازلشان و مقصود ثابت بودن شماست در 
منازلتان و ملزم بسکونت در آن بودن و اگر از ماده وقر یقر باشد» پس معنایش اینست که اهل وقار و سکینه (و خلاصه 


مت کیق با شید )و اند برشی سیک تقوند .ی از اند هو وس ون خر فد 


ب 


0 


و لا- تج رح الجاهلیّه الأولی یعنی بیرون نیائید بنا بر عادت زنان جاهلیت نخستین و ظاهر نکنید زر و زیور خود را چنانچه 


م هام 


زنان جاهلیت میکردند. 
قتاده و مجاهد گویند: تبرج به معنای تبختر و خودنمایی در راه رفتن است. 


مقاتل گوید: تبرج اینست که روسری خود را بر سرش اندازد ولی آن را نبندد که گلوبند و گوشواره اش مستور دارد» پس 
اینها ظاهر گردد. 


قتاده گوبد: و مقصود از جاهلیت اولی عصر قبل از اسلام است. 
حکم گوید: آن زمان میان آدم و نوح (ع) است و آن هشتصد سال بوده. 


شعبی گوید: آن دوران ما ین عیسی (ع) و حضرت محمد (ص) است گوید و اين اقتضا نمیکند که بعد از آن جاهلیتی در 


اسلام باشد برای اينکه اول اسم است برای پیشین دیگری از او متاأخر باشد یا نباشد. 


و بعضی گفته اند: که معنای تبزج جاهلیت اولی اين است که آنها تجویز میکردند که 
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برای رفیق: بالا تنه خود را قرار دهد که او را بوسیده و معانقه نموده و در آغوش کشد آن گاه فرمود: 
أقَمن الصّلاء یعنی آن را در اوقاتش با شرایطش انجام دهید. 


و آتین ار کاة و زکاه واجب را بدهید در اموالتان. 


۰ 


و أطْنّ ال و رَمُلةٌ و فرمان خدا و پیامبر را به برید در آنچه شما را امر و نهی مینمایند» سپس خداوند عز و جل فرمود: 


نما بر ال هب عَنکم الرجس هل ابیت و برغ تطهیرا فقط خدا میخواهد که از شما خاندان رسالت دور دارد پلیدی 
واه با تماند تا واياکت کروی: 


ابن عباس گوید: الرجس عمل شیطانی است و کاریست که رضای خدا در آن نیست. و البیت: الف و لام تعریف در آن الف 
و لام عهد است و مقصود از آن بیت نبّت و رسالت است. و عرب مکانی را که بآن پناه برده می شود بیت گوبد. و برای 


همین انساب عرب را بیوت نامیده اند» و می گویند بیوتات العرب مقصودشان نسب است گوید: 
الا یا بیت بالعلیاء بیت و و لا حب اهلک ما اتیت 
الا یا بیت اهلک اوعدونی کانی کل ذنبهم جنیت 


آهای ای خانه ای که به بلندی تو بیتی نیست. اگر علالقه و محبت اهل تو نبود نمی آمدم بطرف توء آهای ای خانه ای که 
اقلیت مرا تهتاید کر قهو پم دادن که ک ایام کباهشان رامق کت 
بت مرا نهد بیم یا تمام ی 
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شدم اراده نموده بیت نسب را شاهد در این دو بیت» بیت نسب ست. و بیت نبوّت و رسالت مثل بیت نسب است فرزدق شاعر 
گوید: 
بیت زراره محتسب بفنائه و مجاشع و ابو الفوارس نهشل 
لا یجتبی بفنائه بیتکك مثلهم ابدا اذا عدّ الفعال الاکمل 


بیت زراره محدود و مجتمع بفضاء و اطراف آنست و نیز بیت مجاشع و ابو- الفوارس نهشل همین گونه است اما قضاء بیت شما 
هرگز محدود و محصور مانند بیت آنان نیست و وقتی مردان کامل فعغال شمرده میشوند که همواره بوده و هستند» شاهد این 
شعر دو کلمه بیت است که مقصود از آن نسب زراره و 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ضی: ۱۱۷ 


مجاشع است. و برخی گفته اند که مقصود از بیت اللّه الحرام است و ال آن پرهیز گارانند بجهت قول خدا ان اولیائه ال 
المتقون نیستند اولیاء حدا مگر پرهیز گاران. 


اسکان داده و خارج نکرده و درب او را هم نبستند و امّت اسلامی بتمامی اتفاق کرده اند بر اينکه مقصود از اهل البیت در آیه 


اهل بیت پیغمبر ما (ص) است. سپس اختلاف کرده اند. 
عکرمه گوید: اراده کرده از اهل البیت زنان پیغمبر را برای آنکه اوّل آیه متوجه با نهاست. 


ابو سعید خدری و انس بن مالکک و وائله بن اسقع و عايشه و ام سلمه گویند. که آیه مختص و ویژه برسول خدا (ص) و علی و 


احادیث شیعه و سنی در اینکه مقصود از اهل البیت آبه تطهیر خاندان رسالت است نه غیر ایشان ... ص: ۱۱۰ 


۱- ابو حمزه ثمالی در تفسیرش 
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گوید: حدیث کرد مرا حوشب از ام سلمه گوید. فاطمه علیها سلام نزد پیغمبر (ص) آمده و حریره ای برای آن حضرت آورد؛ 
پیامبر فرمود شوهرت و دو پسرت را بخوان» پس فاطمه آنها را آورده و از آن حریره خوردند آن گاه پیغمبر کساء خیبری را بر 


سر آنان انداخته و گفت 
اللهم هولاء اهل بیتی و عترتی فاذهب عنهم الرجس و طهّرهم تطهیرا 
بار خدایا اينان خاندان و خویشان منند» پس به بر از ایشان پلیدی راو 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۱۱ 
ام سلمه گوید: پس گفتم یا رسول الله و من با ایشانم» فرمود تو بخیر و سعادتی. 


۲- ثعلبی در تفسیرش نیز روایت کرده باسنادش از ام سلمه که پیامبر صلّی اللّه علیه و آله در منزلش بود که فاطمه با قدحی 
آمد که در آن حریره بود» پس فرمود شوهر و پسرانت را بطلب» پس حدیث را مثل حدیث ابو حمزه یاد کرده» سپس گفت 
لا تنل گنها رات اه شرا کرتشم کف اظرایت زا مس ها فک ان ارو وه وا رز 


آورد و بسوی آسمان بلند نموده سپس گفت: 
اللهِم هولاء اهل بیتی و حامتی فاذهب عنهم الرجس و طهرهم تطهیرا 


» بار خدایا اینها اهل خانه من و رحم منند» پس به بر از ایشان پلیدی را و پاکیزه کن آنها را پاکیزه کردنی ام سلمه گوید: پس 


من سرم را داخل اطاق کرده و گفتم من با شما هستم ای رسول خدا (ص) فرموده تو بخیری» تو بخیری. 


۳- و نیز ثعلبی باسنادش روایت 
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کرده از مجمع که گوید من با مادرم وارد بر عايشه شدیم. پس از خروجش بر علی علیه السلام در روز جمل پرسید گفت آن 
تقدیر خداوند بود «۱» پس از علی علیه السلام پرسید» پس عايشه گفت می پرسی از من از محبوب ترین مردم او و همسرش 


(۱)- از این جمله عايشه معلوم میشود که او جبری مذهب بوده و مانند اشاعره که جبری قدری هستند و افعال بند گان را از 
واب و گتاه کار خدا میدانند و بنده را مسلوب الاختیار و بنا بر این یا منکر عذاب و عقاب و پاداش خواهند بود و یا نسبت 


ظلم و فعل قبیح بخدای تعالی خواهند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ۳۲ 


مردم نزد رسول خدا بودند» بحقیقت دیدم علی و فاطمه و حسن و حسین " ع" را که پیغمبر آنها را در زیر پارچه ای که بر سر 
آنها انداخته بود جمع نموده آن گاه گفت: 


اللهم هولاء اهل بیتی و حامتی فاذهب عنهم الرجس و طهرهم تطهیرا 
+ گوید» پس گفتم يا رسول الله من از اهل شمایم فرمود دور شو که تو بخیری «0۱. 


۴- و باسنادش از ابی سعید خدری از پیغمبر (ص) روایت کرده که اين آیه در باره پنج نفر است.» من و علی و فاطمه و حسن و 
حسین (ع) نازل شده است. 


۵-و خبر داد ما را سید ابو الحمد گفت حدیث کرد ما را ابو القاسم حسکانی گفت حدیث کرد ما را از ابی بکر سبیعی گفت 
یت گرق,قاوا آتی خروم ظرانی کف دنت کردا وا ام مضتا کشت یت گرم ماو 
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عبد الرحیم بن واقد از اّوب بن سیار از محمد بن منکدر از جابر گفت این آیه نازل شد بر پیغمبر (ص) در حالی که در خانه 
ود مگر فاطمه و حسن و حسین و علی علیهمالسلام؛ نم ری لوب علکم الجس أخل ای پس پینمبر (ص) گفت: 
للم هولاء اهل بیتی و عترتی 0 


۶-و حدئنا سید ابو الحمد. گفت حدیث کرد ما را حاکم ابو القاسم باسنادش از رازان از حسن بن علی علیه السلام گوید» 


چون آیه تطهیر نازل شد پیغمبر خدا (ص) ما را جمع نمود در زیر کساء خیبری ام سلمه 


(داد جون دق فعل از خدا باشد عذاب و #۶ اب شد گان معنا ندارد و اگر خدا شده ی اخشار را عذات کند ظطلم باو کرده 
لزع : 2 و و 1 بی ابر ر 2 باو 

(۱)- البته این جمله انکک الی خیر از مجعولات عايشه است که برای تبرئه خود اضافه کرده. 

مترجم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 7ص ۲۱۲ 


تییدی ک0 2 
اللهم هژلاء اهل بیتی و عترتی 


»و روایات در این موضوع از طریق عامه و خاصه زیاد است که اگر ما بخواهيم آنها را نقل کنیم هر آینه کتاب ما طولانی 


ميشد و در آنچه را که ما ایراد کردیم کفایت است. 


و شیعیان استدلال کرده اند بر اینکه آیه تطهیر اختصاص باین پنج نفر علیهم السلام دارد به اینکه گفتند که لفظ اّما برای 
عف فزت:اشت راغ اه ان کر خم سل ماه تاقم یی که کایت اه نس تفیش فرل گسشته. که فیک بل انا لک 
بر هر 7 من بر 7 بسن بد+رسی فو 4 و7 


عندی درهم فقط برای تو پیش من درهم است. و اما فی الدار زید فقط در خانه زید 
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ست. مقتضی اینست که نزد او غیر درهم و در خانه سوای زبد نباشد» و هر گاه اين مطلب تقریر شد پس اراده در آیه خالی 
نیست از اينکه آن اراده محصنه پا اراده ای که پیرو آن تطهیر- و اذهاب رجس و پلیدی باشد» و وجه اوّل جایز نیست زیرا که 
خدای تعالی اراده مطلقه از هر مکْفی خواسته؛ پس اختصاصی برای اراده باهل البیت داد نه مردم دیگر؛ و برای اينکه این قول 
اقتضا میکند مدح و تعظیم ایشان را بدون شک و شبهه و مدحی نیست در اراده مجرده» پس وجه دوّم ثابت است و در ثبوت 
آن ثبوت عصمت ممدوحین و مقصودین در این آیه است از تمام قبایح و بتحقیق ما دانسته ایم که غیر افرادی که ما یاد کردیم 
از اهل البیت عصمتشان قطعی نیست. پس ثابت شد که آیه مخصوص بآًنهاست بجهت بطلان تعلق آیه بغیر ایشان. 


و وقتی گفته شود که صدر آیه و ما بعدش در باره همسران و زنان پیغمبر (ص) است. پس جواب او اینست که کسی که 
عارف و شناسایی به عادت فصیحان عرب داشته باشد انکار نمیکند که ایشان در کلامشان از خطاب 


و و 
ان با کر ان ری اوه ان ی ی ی بات اون یی کی 


یعنی و شکر کنید خدای تعالی را در خانه هایی که در آن قرآن و سنُّت تلاوت میشود. 


و بعضی گفته اند: (اذکرن) 
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یعنی حفظ کنید آن را و هميشه بخاطر شما باشد تا بموجبش عمل کنید و این تحریص و تأکید مر ایشان است بر حفظ قرآن و 
اخبار و مذاکره کردن آنها قرآن و سنّت را با یک دیگر و خطاب اگر چه اختصاص بایشان دارد لکن غیر ایشان هم در این 
موضوع با آنها مشارکت دارند برای آنکه بناء شریعت بر قرآن و ست. اخبار خاندان رسالت است (پس همه امّت اسلام باید 


اهقیت بحفظ قرآن و اخبار دهند). 
او ال کان لطفا بذوستی که دا لظت با لظن است تست به او لافش. 
خبیرا دانا است بتمام خلقش. 


و بعضی گفته اند: لطیف است در تدبیر امور خلقش و رسانیدن منافع بایشان با خبر است از آن اعمالی که از ایشان صادر 
ميشود و دانا است به مصالح و مفاسدشان» پس فرمان میدهد ایشان را بافعالی که صلاح و خیر ایشان در آنست» و نهی میکند 


مقاتل گوید: چون اسماء بنت عمیس با همسرش جناب جعفر بن ابی طالب علیه السلام از مهاجرت حبشه مراجعت کرد وارد 


شیر هعسران) تشیعم (رضی او کت آیا ضزی وو بازه‌عا از قر ان تازل شله کفتیک رشن 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۱۵ 


خدمت پیغمبر (ص) رسید و گفت يا رسول الله آیا زنان در خسران و زیانند فرمود: از چه جهت گفت برای آنکه آنها بخوبی 


یاد نشده اند چنانچه مردان یاد شده اند» پس خداوند تعالی نازل فرمود این آبه: 


س ه مها پم راو وان متا ی ما ای ونان شاه از ابقر دا وک 
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و بعضی گفته اند: یعنی مردان و زنانی که داخل در اسلام شده و می شوند» و برخی گفته اند یعنی آن مردان و زنانی که 
7 تسلیم اوامر خدا و مطیع فرمان اویند. 


و المْمینَ و نات یعنی مردانی که توحید خدا را تصدیق نموده و زنانی که وحدائیت او را باور کرده اند» و ایمان و اسلام 


نزد بیشتر مفشرین (مرادف) و بیک معنی است. و تکرارش برای اختلاف دو لفظ است. 


و بعضی گفته اند: آنها با هم فرق دارند» اسلام اقرار بزبانست و ایمان تصدیق و باور کردن دل است و مژید این قول خداست 
قالت الغْرابِ آمَا قل لم توا و لک قولوا نا «۱» و هر گاه عربها گفتند ایمان آوردیم بگو نهء ایمان نیاورده اید. و لکن 
بگو ثیل اسلام آورده ایم. 


و بعضی گفته اند: اسم دین اسلام و ایمان تصدیق بآنست. 


بلخی گوید: پیامبر خدا (ص) مسلم را و ممن را تفسیر و معّفی 


(۱)- سوره حجرات آیه: ۱۴-و تمام آیه این است. و لکن قولوا اسلمنا و لا یدخل الایمان فی قلوبهم» و ایمان در دلهایشان 
داخل نشده است و روابات از پیغمبر (ص) و خاندان زستبا لیت بسیار است که ایمان دارای سه رکن است: ۱- اقرار بزیان - 
تصدیق بقلب و جنان ۳- عمل به ارکان دین ... 

مترجم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ی ۶ ۲۱۶ 


نموده بقولش که فرمود. المسلم من سلم المسلمون من لسانه و یده. مسلمان آنست که مسلمانان از شرّ زبان و دست او سلامت 


داشته باشند» و المومن من آمن جاره بوائقه» و مومن کسی است که همسایه اش از آفات و شرور او ایمن باشد. و ما آمن 
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بی من بات شبعان و جاره طاو ایمان بمن نیاورده آنکه سیر بخوابد و همسایه اش- گرسنه باشد. 


و القانتین و القانشات بعنی مردانی که همواره اقبال و توجه به اعمال صالحه دارند و زمانی که هميشه مراقب کارهای شایسته 
اند. و بعضی گفته اند یعنی مردان و زنان دعا کننده و السَادفینَ و راستگویان در ایمانشان و در آنچه آشکار است ایشان راو 


در سرّ و نهانشان. 

و الصَادقاتِ و الصابرین و زنان راستگو و مردان صابر و شکیبا بر طاعت خدا و بر آنچه خدا آنها را آزمون بآن نماید. 
و السَاپراتِ و الخاشعین و زنان شکیبا و مردان متواضع و فرمان بردار خدای تعالی. 

و الخاشعاتو زنان فرمان بر شاه و بعضی گفته انده مردان و ونان فرسان از شذا: 

و تفن یعنی مردانی که صدقات واجبه مثل ز کاه را از مالشان خارج میکنند. 


و لت دُقات و الصائمین و زنانی که زکاه واجبه را از اموالشان میدهند و مردان روزه داری که به ثثت صادق و راست روزه 
میگیرند. 

و الصَاماتِ و الحافظینّ فروجَهُمْ و زنان روزه دار و مردانی که عورت خود را از زنا و ارتکاب فجور حفظ میکنند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۱۷ 


و الحافظاتِ و زنانی که خود را از اعمال خلاف عّت نگهدارند» فروج آنها در اینجا حذف شده برای دلالت کلام بر آن. 


کی الله کفر و اند کرانت وشردانن کهمستاز دا وا باه کوک فان زیاه باد کنده ی رو اللد کر )در آیقع 


حذف شده بجهت دلالت کلام ۱ 


أعََ له هم مهیا ساخته خدا بر ایشان یعنی برای این دسته مردان و زنانی که موصوف بصفات 
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مذ کوره و خصال حمیده اند. 
(معْفْرهْ) آمرزشی برای گناه هایشان. 
4 را خیم راذاشی تور کق دی آتونگ. 


ابو سعید خدری از پیغمبر (ص) روایت کرده که فرمود: هر گاه مرد خاندانش را در شب از خواب بیدار کرد پس برخیزند و 


وضو بسازند و نماز شب بخوانند وشته میشوند از زیاد باد کنند گان خدا. 


و مجاهد گوید: بنده از ذاکرین الله کثیرا نمیباشد مگر آنکه خدا را یاد کند در حال قیام و قعود و در موقع خوابیدن (ایستاده و 


نسستته و خوانیده) بباد خدا باشید. 


و از حضرت ابی عبد الله (امام جعفر صادق) علیه السلام روایت شده که کسی که با گفتن تسبیح حضرت فاطمه علیها سلام 
بخوابد «۱) از مردان زیاد یاد کننده خدا و زنانی باشد که بسیار خدا را باد کرده اند. 


(۱)- و تسبیح فاطمه (ع) که پیغمبر (ص) بوی تعلیم فرمود عبارت است از- گفتن ۳۴ الّه اکبر و ۳۳ بار الحمد للّه و ۳۳) بار 


سبحان ال و در روایتی از حضرت صادق (ع) رسیده که فرمود تسبیح فاطمه ع نزد من از هزار نماز مستحبی بهتر است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۱۱۸ 

سوره الأحزاب (۳۳): آبات ۳۶ تا ۴۰ ... ص: ۱۱۸ 

اشاره 


و ما کان لمُمن و لا موم |ذا قضی اه و رَسُوله ثرا آَنْ یَکون هم الخَرَة من آشرهم و من بَخص اللة و رَسُولهٌ فقَدٌ ضل ضلالا 
مین (۳۶) و اد تقول للذی عم الله علیه و آنعنت علیه آشستک له کک روک و انّق اللهٌ و تخفی فی تَفستک ما الله مه دیه و 


مت 2 و 


نمی الاس و الله آعق آن تخهاه فلا قضی رید منها وطرا رَوخدا کها لکن لا کون عَلی المومین حرخ فی آژواج آذعیانهم اذا 
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نوا مهن وطراً و کات أه الله مه مفغولا ۳۷ ما کان عّی ان من زج فیما قرض له له له فی این لوا من قبل و کا 
مر اه قدراً مورا (۳۸) لین یعون رسالات الّه و یَحوهُ و لا یحو آعدا لا له و کفی بالله عبیباً (۳۹) ما کال مد 


اعد من رجالکم و لک رَشول الّه و خاتم لین و کال ال بل شین م لیم (۶۰) 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۱۱۹ 
ترجمه ... ص: ۱۱۹ 


۶- برای هیچ مرد ممن و زن مومنه ای صحبح نیست که چون خدا و رسولش کاری را حکم کند برای ایشان اختیاری در 


کار خویش باشد و هر که خدا و فرستاده وی را نافرمانی کند» پس بی تردید گمراه شده گمراه شدنی آشکار. 


۷- (ای پیامبر بخاطر بیاور) که چون بآنکس (زید بن حارثه) که خدا بر او (به اسلام) انعام کرده است و تو نیز (به آزاد 
کردن) بر او انعام کردی گفتی همسرت (زینب) را برای خویش نگهدار (او را طلاق مده) و از خدا بترس و نیز (یاد کن) آنچه 
را که خدا آشکار کننده آنست در نهاد خویش پنهان میداشتی و نیز (یاد کن که) حیا میکردی و حال آنکه خدا سزاوارتر 
است که از او حیا کنی» پس آن هنگام که زید حاجت خود را از او گرفت او را بتو بزنی دادیم تا برای مومنان در ازدواج زنان 
پسر خواند گانشان وقتی که پسر خواند گان از زنان خویش حاجت خود را بردارند (و طلاق گویند) گناهی نباشد و فرمان خدا 


شد نیست. 


۸- در آنچه خدا برای پیغمبر حکم کرده بر او 
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هیچ گناهی نیست (که تزویج با زن پسر خوانده کند) مانند سنّت خدا در باره آنان که (پیغمبرانی که) پیش از محمد (ص) در 


۹- (پیغمبران گذشته) آنانند که پیامهای خدا را میرسانیدند و از او میترسیدند و از هیچ کس جز خدا نمیترسیدند و محاسب 


(اعمال بند گان)؛ خدا بس است. 

۰- محمد (ص) پدر هیچ یکک از مردان شما نیست و لکن او فرستاده 
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خدا و آخرین پیامبر خداست ( که بعد از او پیامبری نخواهد بود) و خدا بهمه چیز دانا است. 


قرائت ... ص: ۱۲۰ 


اهل کوفه و هشام (ان یکون) را بیاء خوانده و باقی از قراء بتاء قرائت کرده اند. و عاصم به تنهایی (و خاتم النبیین) بفتح تاء 


خوانده و بقیه از قاریان بکسر آن خوانده اند. 
دلیل ... ص: ۱۳۲۰ 


ابو علی طبرسی گوید: تدکیر و تأثیث هر دو نیکوست. و این آیه دلالت میکند بر اینکه ماء در قول خدا یخی ما شا و بَحتار 
ما کان لهُمْ الْضرهُ ماء نافیه است نه موصوله و کسی که تاء از خاتم را کسره داده پس او پیامبران را ختم نموده و او خاتم و 


آخرین ایشان است. و آنکه تاء را فتحه داده پس معنایش آخر النبیین است و پیامبری بعد از او نخواهد آمد. 
حسن گوید: خاتم آنست که بوسیله او پایان مییابد. 


مبرّد گوید: خاتم فعل ماضی بر وزن فاعل و آن در معنای ختم النبیین و منصوب بودن النبیین بنا بر اين وجه است که آن 


مفعول بهء و در حرف و مصحف عبد الّه (و لکن نبا و ختم النبین) میباشد. 
شرح لغات ... ص: ۱۳۰ 

زجاج گوید: الخیره» بمعنای تخیر است» علی بن عیسی گوید: 

الخیره» اراده اختیار چیزیست بر غیر آن. 

الوطر: الارب و الحاجه بمعنی قضاء شهوت است. گوید: 


و کیف وابی فی المدینه بعد ما قضی وطرا منها جمیل بن معمر 
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و چگونه جای من در مدینه خواهد بود بعد از آنکه جمیل بن معمر از آن زن قضاء حاجت و اطفاء شهوت نمود. 


خلیل گوید: وطر هر نیاز و حاجتی است برای تو در آن همت و کوشش باشد. پس هر گاه رسید صاحب حاجت بان گفته 


میشود قضی وطره و اربه. 
اعراب ... ص: ۱۲۱ 


سنت الله منصوب است بنا بر مصدریّت تقدیرش سن الله سنه میباشد (الذین یبلغون رسالات الله) جایز است که مرفوع باشد بنا 
بر سدح تقدیرش این است: هم الذین یبلغون رسالات الم و جایز است که منصوب باشد بنا بره اعنی الذین» و لکن رسول الله 
تقدیرش اینست و لکن کان رسول الله و کان خاتم النبیین و اگر رسول الله و خاتم النبیین به رفع قرائت شود هر آینه جایز 
است یعنی و لکن هو رسول الله و خاتم النبیین که خبر باشد برای هو که مبتداء مقدر است. 


شأن نزول: قصه زید و زینب ... ص: ۱۲۱ 


این آبه در باره زیب دختر جحش اسد به نازل شده مادر زیب (امیمه) دختر عبد المطلب عمه رسول خدا (ص) بوده» پس 
پیغمبر خدا (ص) او را خطبه و خواستگاری برای آزاد کرده خود زید بن حارثه نمود» و او خبال میکرد که پیامبر او را برای 
خودش خطبه کرده و چون دانست که برای زید است امتناع و انکار کرد و گفت من دختر عمه شمایم پس من موافق با اين 
ازدواج نیستم و همین طور برادرش عبد الله پسر جحش هم موافق با این وصلت ننمود» پس نازل شد آیه و ما کان لمَوْمن و لا 
مُوْمّه یعنی نیست برای عبد الله بن جحش و خواهر 
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او, و چون آیه نازل شد زینب گفت راضی شدم یا رسول الله» و اختیار کار خود را بدست رسول خدا گذارد و همین طور 


پس پیغمیر (ص) او را برای زید عقد یست» پس ید با ژینب آمپزش کرد و پیغمبر (ص) بنا بر نقل 
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ابن عباس و مجاهد و قتاده. ده دینار- و شصت درهم مهر او را با یک دست لباس از مقنعه و بالا پوش و پیراهن و بیرجامه و 


پنجاه کیلو گندم و سی من خرما فرستاد. 


زینب گوید: علّه ای از بزرگان قریش مرا خواستگاری کردند و من خواهر خود حمنه دختر جحش را خدمت پیامبر (ص) 
فرستادم تا با او مشورت کنم پس پیغمبر (ص) زید را معّفی کرد؛ پس خواهرم خشمگین شده و گفت آیا دختر عمه ات را به 
غلامت تزویج میکنی» سپس بمن خبر داد و من از خواهرم خشمناک تر شدم پس آیه مذ کور نازل شده. پس من نزد پیغمبر 
صلّی الّه علیه و آله فرستادم و گفتم مرا بهر کس میخواهی تزویج کن؛ پس مرا بزید کایین بست. 


ابن زید گوید: آیه مذ کوره در باره ام کلثوم دختر عقبه بن ابی معیط نازل شده و او خود را به پیغمبر هبه کرده بوده پس پیامبر 
قبول نمود و او را بزید بن حارثه تزویج نمود پس او و برادرش خشمگین شدند گفتند ما- مقصودمان پیامبر بود و او مرا به 


و علی بن ابراهیم در تفسیرش یاد کرده که رسول خدا (ص) زید بن حارثه را سخت دوست میداشت و هر گاه زید دير میکرد 
پیغمبر (ص) به منزل او میرفت و از او پرسش مینمود» یک روز نیامد پیامبر (ص) به منزل او آمد در حالی که زینب در میان 


حجره اش نشسته و چیز خوش بویی را میسائید 
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پس پیغمبر خدا در را باز کرد و چون نظرش بزینب 
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۱ ۲۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
افتاد گفت 
بعان رها اتوو اک اه اسب اش شم 
و بر کشت یس ژزید. امد ق رشب بان زا بای کشت, 


پس زید گفت شاید محت تو در قلب پیامبر (ص) واقع شده. پس آیا می خواهی تو را طلاق بدهم تا پیغمبر خدا (ص) تو را 
زرج که کنتمق برس که وم طلای بدهیر بقمی ایا رده بسن زب ره سول 9 امد ققید ری 
بیان کرده پس نازل شده و اد و لیم ال یه و آنعفت عیه. 


تفسیر ۰ص ۱۳۳ 
اشاره 


و چون ذکر همسران پیامبر (ص) گذشت در تعقیب آن خداوند سبحان قصه زید و زنش را بیان کرد و فرمود: 


و ما کانْ لموُمن و لا موم |ذا قضی ال و رَمولةُ یعنی و نیست برای هیچ مرد مومن و نه زن مومنه ای هر گاه خدا و پیامبر او 
واجب و حکم نمودند (أَمرا) کاری را و آن را لازم کرده و بآآن حکم نمودند. 


یکونّ لَهُمالخره اينکه بوده باشد بر ایشان اختیاری. 


من رهم از امرشان بر اختیار خدای تعالی و معنای آن اینست که هر چیزی را که خدای تعالی بآن امر فرمود يا حکم بان کرد 
برای هیچ کس نیست که مخالفت کند آنچه را که بآن امر شده بغیر خود وا گذارد. 


و تن بُقص ال و رل و کسی که خدا و پیغمبر را معصیت کند در آنچه برای او اختیار کرده اند. 
قَقَد صل ضلال میا پس حقیقه گمراه شده گمراهی آشکارایی یعنی 
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رفته از حق رفتن ظاهری سپس پیامبر را مخاطب فرموده و گفت: 


و اد تقول و زمانی 
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که می گویی یعنی ای محمد یادآور هنگامی که میگفتی للّذی نم ال عَلیّه با آن کسی که خدا بر آن انعام فرمود بهدایت و 
اس تانق 


و أمو علیّه و تو انعام نمودی بر آن و او را آزاد کردی. 


سدی و ثوری گویند: خدا بر او به محبت پیغمبر (ص) انعام فرمود و پیامبر بر او انعام نمود بآنکه او را پسر خوانده خود قرار 


داد و او زید بن حارثه بود. 


آشسک عَلیک روْجک یعنی زنت را نگهدار و او را طلاق نده و اين کلام اقتضا میکند که مشاجره و نزاعی میان آنها واقع شده 


باشد» تا پیغمبر (ص) او را موعظه نموده و فرمود او را نگهدار. 
و الق اللةٌ و به ترس از خدا در طلاق گفتن آن و مفارقت از او و زیائهای آن. 


و فی که ما ال معدیه و تَحّْی الا و ال أَحق أَنْ تَحاءٌ و آنچه که در حاطرت پنهان داشته ای که اگر زید او را 
طلاق گفت برای خود تزویج کنی و میترسید آن حضرت از ملامت مردم که بگویند دستور داد که زید طلاقش دهد تا 


خودش بگیرد. 


و بعضی گفته اند: که آنچه را که در دل خود مخفی کرده بود این بود که خدای سبحان او را آ گاهی داده بود که زینب 
بزودی از همسران او خواهد بود و زید هم بزودی او را طلاق خواهد داد پس چون زید نزد پیامبر (ص) آمد و گفت 
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آنشک علککق روک هرت را زرا خردت نگهذارنس رید سحان یاو 
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فرمود چرا گفتی زنت را برای خودت نگهدار و حال آنکه اعلام کردم تو را که بزودی زینب از همسران تو خواهد بود؟ 


و از حضرت علی بن الحسین (ع) هم همین روایت شده است و این تأویل موافق تلاوت آیه است که خداوند سبحان اعلام 
کرد که او ظاهر می کند آنچه را که او مخفی داشته و ظاهر نکرده غیر تزویج را» پس فرمود: ما او را بتو تزویج کردیم» پس 
اگر آنچه را که محبت آن را پنهان داشته پا اراده طلاق او را مخفی نموده خداوند تعالی هر آینه آن را اظهار میکرد این با 
وعده خداوند است که او ظاهر میسازد» پس این دلالت دارد بر اينکه فقط آن حضرت مورد عتاب خدا شده برای اینکه بزید 
گفت: " آشسک عَلیک زوجک" با علمش به اینکه بزودی از همسران او خواهد بود؛ و کتمان او چیزی را که خدا باو آگاهی 


داده بود بآن وقتی که شرم و حبا نمود که بزید بگوید که اين زنی که تو داری به زودی زن من خواهد بود. 


بلخی گوید: و جایز است که نیز بوده باشد بنا بر آنچه که میگویند که پیامبر او را دید و از او خوشش آمده و آرزو کرده که 
زید از او جدا شود تا او وی را تزویج کند و این را مکتوم و مخفی داشت برای اينکه این تمتّی و آرزو غریزه و طبیعت بشری 


است و برای احدی هم باکی و اشکالی نیست. که از چیزی که خوشش آمد آرزوی او را نماید «۱». 


(۱)- مترجم گوید: آری غریزه و طبیعت بشری چنین اقتضایی دارد؛ اما 
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بشر و انسان معمولی نه مثل پیامبری که خود فرمودند ما را قیاس با سایر مردم نکنید- پیغمبر (ص) بحکم قرآن ولق است بر 
همه ممکنات که یکی از آنها غریزه و طبیعت است. پس آن نفعی در پیغمبر ندارد. 
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جبائی گوید: که پیامبر (ص) تزویج زینب را در دل خود پنهان داشت در صورتی که زید او را طلاق دهد از جهت آنکه او 
دختر عمه آن حضرت بود پس خیال کرد وی را منضم بخود کند که مبادا باو زیان و بلائی برسد» چنانچه انسان با نزدیکانش 
مینماید. گوید. پس خداوند سبحان مردم را خبر داد به چیزی که پیامبر پنهان میداشت. از منضم کردن او را بخود برای آنکه 
ظاهرش مطابق با باطنش باشد و برای همین در روز فتح مکه باصحابش فرموده در حالی که عثمان» عبد اللّه بن سعید بن اپی 
سرح را آورده بود که پیغمبر او را امان دهد در صورتی که پیش 
وت قیاق وا تا مود که از باند کل ین فا طر نی سگز ک تارقف زدیا کشت نس اما نان 


از این خون او را هدر کرده و امر به قتل او فرموده بود» پس 
داد بعد از تکرار درخواست عثمان» و فرمود آیا از شما مردی رشید و توانا نبود که بر خیزد و او را بکشد. پس عباد بن بشر 


گفت ای رسول خدا من چشمم مرتب در چشم شما بود و انتظار داشتم که اشاره فرمایی تا برخیزم و او را بکشم پس فرمود 
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پیامبران خدا خیانت چشم نیست و خوش نداشتم که بقتل کافری اشاره کنم اگر چه این کار مباح است. 


و بعضی گفته اند: اگر پیامبر (ص) قصد تزویج او را داشت هر گاه زید از او جدا ميشد و لکن تصمیم داشت که او را تزویج 
نکند برای ترس از اینکه مردم باو طعنه زنند» پس خدا این آیه را نازل فرمود تا اينکه امتناع از فعل مباح بسبب ترس از مردم 


ف کال شوه تاو نله ار ان تاه خنارقد قاس زر ابیت جه ان که از ارس سفق کازع بحفت نکر 


آن حضرت از خدا 
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بت فکزی مل د کزدن مرس ختفع کو قباس که موی ول خاراوه کر مس نها مولع 
اینکه حیا و آزرم غالب بود بر اخلاق کریمانه آن حضرت (ص) چنان که خدای سبحان فرمود: 


(ان ذلکم کان یوذی النبی فیستحی منکم) این عمل شما پیامبر را اذیت میکند» پس از شما حیا مینماید «۱». 

و بعضی گفته اند: که زینب شریفه از خاندان شرف بود زیرا نوه عبد المطلب و دختر عمه پیامبر بود و پیامبر او را تزویج بزید 
غلام و پسرخوانده خود کرده بود و برای زینب ننگگ بود که همسر بنده ای باشد» پس پیامبر صلّی له علیه و آله اراده کرد 
شرفی به شرافت ذاتیش بسبب تزویجش با او افزوده شود و این بود سبب تزویج او بزید» پس قصد نمود که هر وقت زید او را 
رها کند با او تزویج نماید. 


داستان ازدواج زینب با پیامبر (ص) ... ص: ۱۳۷ 


ابو مسلم گوید: که عرب جاهلی پسر 
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خوانده را نازل منزله فرزند صلبی خود قرار میدادند در احکام توارث و غیره پس پیامبر (ص) خواست که این را بکلی باطل 
کند و سنت و آئین جاهلیت را نسخ نماید» پس تزویج زینب را در دل خود مخفی میداشت برای همین مقصود تا اينکه مردم 
نگویند زن پسر (عروس خود) خود را گرفته و به آن حضرت نسبت بدهند چیزی را که آن جناب از آن منرّه است و برای 
همین فرمود نک عَیک زَوَجک و گواهی بر این تویل قول خدا در ما بعد آن که فرمود: 


فلمّا قضی رَد منها وطرا رَرجْناکها لکی لا یکون علی المُْمنین حرش فی آژواج أذعبائهع اٍذا قضوا مهن وطرا 


(۱)- احزاب آیه: ۵۳ (همین سوره ای که در دید گاه شماست). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۳۸ 


یعنی چون زید حاجت و- خواسته خود را از ازدواج با زینب انجام داد پس طلاقش داد و عدّه اش منقضی شد و در دلش 
پس بحقیقت که معنای قضاء فراغت از چیز است بتمامه زَوجْنااکها یعنی ما اذن دادیم در تزویج آن و فقط ما اين کار را برای 
توسعه دادن بممنین کردیم تا برایشان گناهی نباشد در اينکه همسران پسر خوانده های خود را که بفرزندی خود بر گزیده اند 
تزویج کنند وقتی پسر خوانده حاجت خود را از آنها برطرف کرد و آنها را رها ساختند» پس خداوند سبحان بیان نمود که 


مقصود در این اینست که پسر خوانده در حکم پسر صلبی و رضاعی نیست که همسر گرفتن شان حرام باشد بر پدر وقتی او را 
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طلاق داد. 
ان اش ال عفر !۱ بعتی مر دا کدی انست ال 


و در حدیث آمده که زینب افتخار بر سایر زنان پیامبر (ص) می کرد و میگفت خدا مرا به پیامبر تزویج کرد ولی شما را 


اولیائتان تزویج کرد. 


و ثابت از انس بن مالک روایت کرده که گفت هنگامی که عدّه زینب سر آمد پیامبر (ص) بزید فرمود برو زینب را بگو که 
آماده باشد برای پیامبر " ص " زید گفت. پس بخانه زینب رفتم و گفتم ای زینب مژده بده که رسول خدا" ص " تو را یاد 


نمود و قرآن نازل شده و رسول خدا (ص) بدون اجازه وارد بر زینب شد و با او آمیزش کرد برای قول خدا ررجْناکها. 
و در روایت دیگ زید گوید پس رفتم دیدم زینب مشغول خمیر کردنست 
ترجمه یت البیان قی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۱۳۹ 


پس چون او را دیدم چنان بزرگ در نظرم جلوه کرد که نتوانستم باو نگاه کنم وقتی دانستم که رسول خدا (ص) او را یاد 
نمود» پس باو پشت کرده و گفتم ای زینب مژده بده که رسول خدا (ص) تو را خواستگاری نمود؛ پس مسرور و خوش حال 


خود رفت و ازل شد آیه: 
نها 


پس پیامبر (ص) با او ازدواج کرد و آمیزش نمود و ولیمه ای برای این عروسی داد که برای ازدواج هیچ کدام از همسرانش 


نداده بود» گوسفندی ذبح نمود و همه مردم مدینه را تا آخر روز نان و گوشت داد. 


و از شعیی؛ دوایت شده که کفت زیت 
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(ع) به پیامبر (ص) میگفت من سه موضوع را بشما تذ کر میدهم که هیچیکث از زنان شما آنها را تذ کر ندادند ۱- جدّ من و 


ما کال علی ال مت حرج فیما فرض اللهُ له یعنی بر پیامبر گناهی و تنگی نیست در آنچه که خدا برای او حلال کرده از 


تزویج با زن پسری که به پسر خواند گی اتخاذ کرده است. 


و بعضی گفته اند: در آنچه که خدا واجب و فرض بر او نموده از تزویج با زینب (زن پسر خوانده اش) تا باطل کند حکم 
مضاهایت را دبس رو آنده هاش 2 الله قی لین ال نی اند ستاو انم سنا کر سامران کته طر نو 
شریعت او در ایشان در زوال حرج از ایشان 


و از امتهایشان بآنچه که خدای سبحان برای آنان حلال نموده است. 


و بعضی گفته اند: بر پیامبر حرجی و گناهی و مشقتی نیست از کثرت ازدواج چنانچه داود و سلیمان (ع) نمودند» و داود (ع) 


صد تا زن داشت و پسرش سلیمان سیصد تا زن و هفتصد تا کنیز داشت. 

و بعضی گفته اند: اشاره فرموده بسّت به نکاحی که از سنّت پیامبرانست چنانچه پیامبر اسلام (ص) فرمود: 
الکاح سْتی فمن رغب عنه فقد رغب عن سلتی 

نکاح و ازدواج- سنّت من است پس کسی که اعراض کند از نکاح پس البتّه از سنّت من اعراض نموده «۱». 


و کات مر الله قدّرا مفَدُورا یعنی آنچه که 
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خدا بر پیامبرانش از امور و کارهایی را انجام آن را اراده نموده انجام شدنی. 


و اعلم بان ذا الجلال قد قدر فی الصحف الاولی التی کان سطر 


(۱)- در شرح لمعه اوّل نکاح دارد 
فمن رغب عن ستی فلیس منی و من سنتی النکاح 


» کسی که اعراض کند از سّت من از من نیست یعنی از اّت من نیست و از ستّت من نکاح است و در وسائل شیعه طبع جدید 


جلد ۱۴ ص ۶ باسنادش از حضرت صادق (ع) روایت نمود که امیر المومنین (ع) فرمود: 

تروجوا فان رسول الّه (ص) قال من احب ان یتبع سنتی فان من سنتی التزویج 

» ازدواج کنید که پیامبر (ص) فرمود. کسی که دوست دارد که پیروی کند سنّت مرا پس ازدواج از ستّت من است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۳۱ 

بدانکه خداوند صاحب جلال بتحقیق که در کتابهای پیشین مسطور است. 

سپس خداوند سبحان پیامبران گذشته را توصیف فرمود و بر آنها درود فرستاد و گفت: 

ی یعون رسالات اللّه آن کسانی که میرسانند پیامهای خدا را بمردمی که مبعوث بر آنها شده و کتمان نمیکنند آن را 


و یَخشُوَنه یعنی با مقام رسالت میترسند از خدا در ترکک. آنچه خدا بر آنها واجب کرده است. 


و لا یَحمَوْنْ اعدا و نمی ترسند از غیر خدا در آنچه که متعلق باداء رسالت و تبلیغ احکام است؛ و 
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و اگر گفته شود» پس چطور به پیامبر (ص) (در آیه ۳۷) فرمود و تَخشی انا و میترسی از مردم. 


پاسخ اینست که آن خشیه و ترس برای تبلیغ رسالت نبود بلکه میترسید که مبادا سخنان زشت در باره او بگویند و شخص عاقل 
و دانا چنانچه از مضارّ و چیزهای زیان آور دوری میکند همین طور از موارد سوء ظن و بد گمانی و اتهام و بد گویی مردم هم 
اجتناب میکند. و چیزی از اینها متعلّق بتکلیف و انجام وظیفه نیست. 


و کفی بالله حیتیباً و خداوند حافظ و حسابدار اعمال مردم و پاداش دهنده آنهاست بر آن اعمال» و چون پیامبر (ص) با زینب 


دختر جحش ازدواج کرد مردم گفتند که محمد زن پسرش را تزویج کرد پس خداوند سبحان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۳۲ 
فرمود: 


ما کانَ مد آبا آَحد منْ رجالِکم محمد پدر یکی از مردان شما نیست پدر آن کسی که او را فرزند میخوانید نیست و در این 
بیان و دلیل است که آن حضرت پدر زید نیست که زنش بر او حرام باشدء زیرا حرمت زن پسر (عروس) متعلق ببوت نسب 


است پس کسی که نسبت ندارد حرمتی برای تزویج زن او نیست و برای همین اشاره فرمود من رجالکنْ. 


و پیامبر (ص) فرزندانی ذکور بنام ابراهیم ۸۱۰ و قاسم و طیب و مطهّر داشته که پدر آنها بوده است و مسلم است که آن 


حضرت میفرمود که این حسن پسر من است و نیز میفرمود: 


الحسن و الحسین (ع) ابنای هذان امامان قاما 
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او قعدا 
حسن و حسین این دو پسران منند هر دو امامند چه قیام کنند و چه صلح نموده و سکوت نمایند. 


و باز فرمود بدرستی که برای هر پیامبری دختری بوده که اولادشان به پدرانشان منسوبند مگر فرزندان فاطمه علیها سلام که من 


پدر آنهايم. 


و بعضی گفته اند: که اراده نموده بقولش (رجالکم) آنهایی که در آن هنگام بح بلوغ و مردی رسیده اند و هیچکدام از 


پسران آن حضرت در آن موقع بالغ بحدّ مردی نبوده. 


(۱)- در سایق یاد نمودیم که مادر ابراهیم ماریه قبطیه جاریه ای بود که امپراطور روم بوسیله دحیه کلبی فرستاده پیامبر (ص) 
برای آن حضرت فرستاد و آن سه پسر دیگر فرزندان حضرت خدیجه کبری (ع) بودند که در کود کی قبل از تولد ابراهیم از 
دبا دفت: [ جبد ]| 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۳۳ 

و لکنْ رَُول الله یعنی و لیکن او پیغمبر خداست و ترک نمی کند به گفته نادانها چیزی را که خدا برای او حلال و مباح 


نموده است (یعنی تزویج زن پسر خوانده را). 


و بعضی گفته اند: دلیل و جهت در پیوست این آیه بما قبلش اینست که- خداوند سبحان اراده نموده که طاعت و پیروی از او 
و بز رگداشت و احترام او لزومش برای نسبت میان او و شما و یا مقام پدری و ابوّت نیست بلکه وجوب طاعتش بر شما فقط 


پرای مقام رسالت و رهبری اوست. 


و خاتم این یعنی و آخرین پیامبرانست که دفتر بت و رسالت بسبب او مهر شد و پایان یافت» پس دین و شریعت او تا روز 


قیامت باقیست ۱ و این فضیلت مخصوص و مختص بآن حضرت (ص) 
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است که خداوند او را در میان تمام پیامبران مختص فرموده. 


اشکال در این موضوع و جواب آن اگر کسی بگوید: که بهود (عنود) در باره حضرت موسی این اذعا را میکنند جواب: 


خواهیم گفت که الا بعضی از بهود ادعاء کرده که شریعت 


(۱)- مترجم گوید: روایات و احادیث نبویّه و ولویه که از پیامبر بزرگوار" ص " و امامان معصوم (ع) در خاتمیّت آن حضرت 
رسیده و سنی و شیعه نقل کرده اند بسیار و از حد تواتر هم گذشته و حدیث شریف منزلت که صاحب عقبات الانوار یکك 
خلت در باوه اش از کف حضی ات اوقت و نز علانة معاض اسعاه:مات آ یه الله بستعتن فرعشی در نات اشامن بطرق 


کثیره آورده از متواتر فريقین است که آن حضرت بعلی (ع) فرمود: 

ی ها نون ی موس لاه لا کی نختک 

۰ تو برای من بمنزله و مقام هارون بن عمران از موسی هستی مگر آنکه پیامبری بعد از من نیست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۳۴ 


موسی منسوخ نمیشود ولی با این ادعاء تجویز کرده که بعد از او پیامبرانی خواهند آمد و ما وقتی اثبات کردیم نبوّت و پیامبری 
پیامبر خود را بمعجزات بزرگ و آشکارا (مانند شق القمر و تسبیح گفتن سنگ ریزه و سخن گفتن شتر و سوسمار و بزبان 
فصیح شهادت دادنشان به پیامبری آن حضرت و صدها معجزه دیگر) واجب است منسوخ بودن شریعت موسی (ع) باینها و 


غیره. 


و ان ال بکل شی ء علیما یعنی بر او چیزی از مصالح بند گان او مخفی و پنهان نیست» و صحیح است حدیث جابر بن عبد 
الله انصاری از 
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تام خی اا هو له که فرمودهسالن سم کر سان ماس ان ماد فرخست که اه ام بات کروهی آن نکیل وم 
نموده مگر جای یکك خشتی را که باز گذاشته که هر کس داخل آن خانه میشود و بآن نگاه میکند میگوید چه اندازه زیباست 
مگر جای این خشت» فرمود. من جای آن خشت هستم و بمن پیامبران خدا پایان یافتند. این حدیث را بخاری و مسلم در دو 


کتاب صحیح خود آورده اند 


(و از احادیث اهل بیت که از اصح و احسن احادیث است حدیث شریف عرض دین حضرت عبد العظیم حسنی (ع) است که 
شیخ صدوق تمام آن را در امالی خود آورده و ما در اینجا موضع حاجت را یاد میکنیم در آنجاست که وقتی آن جناب 
خدمت امام زمانش حضرت امام علی النقی امام دهم شرفیاب شده و می گوید میخواهم عقایدم را عرض کنم که اگر صحیح 
است امضاء فرمائید و الا تصحیح بعد میگوید تا میرسد به نبّت میگوید که عقیده ام این است که پیامبر آخرین پیامبران حق 
است (فلا نبی بعده الی یوم القيامه و ان شریعته خاتم الشرائع فلا شریعت بعدها الی بوم القيامه) پس پیامبری بعد از او نخواهد 
بود تا روز قيامت و اينکه شریعت و دین او آخرین ادیان و شرایع است که- شریعت و دینی بعد از آن نخواهد آمد تا روز 
قیامت. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۳۵ 
سوره الاحزاب (۳۳): آیات ۴۱ تا ۴۸ ... ص: ۱۳۵ 
اشاره 


با یا لین آموا ا کزوا له کر کثیرا (۴۱) و سبحوة بُکَرة و أصبلا (۴۷) هو الّذی بح لی علیکم و مَلایِكهُ فرجکم ین 
لمات ای لور و 
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کان بالمژینین رحماً (۳۳) هم يم لقن لام ود هم آجراً کریما (۴۳) با ها ال انا رتناک شاهتداً و مرا و 
تذیرا (۴۵) 


و دعیاً ی ده و بتراجً یر (۳۶) و 3 بر ازینین الم ین ال فض لا کیر ۴0) و لا نع الکافرین و المنافقین ود 
ام و کل ی اه و کفی بالّه وکیلا (۴۸) 


ترجمه ... ص: ۱۳۵ 
۱- ای آن کسانی که گرویده اید خدای را یاد کنید یاد کردنی بسیار. 
۲- و او را بامداد و شبانگاه بپااکی یاد نمائید. 


روشنایی بیرون آورد و خدا نسبت به 
مومنان مهربانست. 


۴- درود مژمنان به یکدیگر روزی که پاداش خدای را ملاقات کنند سلام است و خدا برای ایشان پاداشی گرامی مهیا کرده 


اتیب ان 

۵- ای پیغمبر (ص) ما بی تردید ترا گواه و مژده دهنده و بیم رسان فرستادیم. 
۶- در آن حال که خواننده بسوی خدا بفرمان او چراغی پر فروغ روشن باشی. 
۷- و مژمنان را بشارت بده که از جانب خدا برای ایشان بخششی بزر گست. 


۸- و از کسانی که ایمان نیاورده و از منافقین پیروی نکن و آزاری را که بتو میرسانند واگذار و بر خدا توکل کن و وکیل 


بودن خدا کافیست. 
تفسیر ... ص: ۱۳/۴ 
اشاره 


آن گاه خدای سبحان موّمنان را مخاطب ساخته و فرمود: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


یا با این منوا از روا له ذٍکراً کثیراً ابن عباس از پیامبر "ص " روایت کرده که فرمود کسی که از شب ناتوانست که او را 
عذاب و رنج دهد و از دشمن میترسند که با او مبارزه و پیکار کند و از انفاق مالش امساک میکنند. پس باید خدای عز و جل 


را زیاد باد نماشد. 
بسیار ذکر خدا بعنی جه؟ ... ص: ۱۳۶ 


علماء و مفشرین در معنای ذکر کثیر اختلاف کرده اند. 

مجاهد گوید: یعنی هرگز او را فراموش نکنند. 

و بعضی گفته اند: یعنی خدا را بصفات عالی و اسماء حسنی او یاد نموده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۱۳۷ 

و او را از آنچه که لایق او نیست تنزیه نماید. 


مقاتل گوبد: در هر حال بگوبد: سبحان له و الحمد للّه و لا اله الا له و له اک و از امامان معصوم ما (ع) وارد شده که 


فرموده اند کسی که سی مرتبه آن ذکر را بگوید خدا را زیاد یاد کرده. 


و از زراره و حمران پسران اعين از حضرت امام جعفر صادق (ع) روایت شده که فرمود کسی که تسبیح حضرت فاطمه (ع) 
(۳ الله اک ۱۳۲ الحما: لب ۲۲ سیحاق الله) را یکویک الته دا را شبار باه که استه: 


و واحدی باسنادش از ضحاکک بن مزاحم از ابن عباس روایت کرده که گفت جبرئیل نزد پیغمبر (ص) آمد و گفت ای محمد 
(ص) بگوء سبحان ال و الحمد للم و لا اله ان له و له اکبر و لا حول و لا قوه نا له عدد ما علم وزنه ما علم و ملا ما علمی 
که البته هر کس 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


آن وا یگریت باق اه شن مرا زر هه مقر 
ااز دا کین الله کرا توت مت در 


۲- بالاترین کسی باشد که شب و روز بیاد خداست ۳- برای او درختی در بهشت کاشته میشود ۴- گناه های او ريخته شود 
چنانچه بر گهای خشک درخت ریخته میشود ۵- خدا باو نظر عنایت فرماید ۶- و کسی را که خدا باو نظر نماید عذابش نکند 


و سوه بکرة و أصیلا یعنی او را تنزیه کنید از تمام چیزهایی که لایق باو نیست در بامداد و شبانگاه» و اصیل بمعنای شامگاه 
قتاده گوید: مقصود نماز صبح و نماز عصر است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۳/۸ 


و بعضی گفته اند: مراد نماز صبح و نماز عشاء آخر است. آن دو را اختصاص داد بذ کر و تأکید جهت اينکه برای آن دو 


مزیّت مخصوصی است بر غیر آنها چون فرشتگان شب و روز در موقع آن دو نماز اجتماع ميکنند. 


و کلبی گوید اما بکره» پس نماز صبح است. و اما اصیلا نماز ظهر و عصر و مغرب و عشاء آخر است. و نماز را موسوم به 
تسبیح نمود برای آنکه در آن تسبیح و تنزیه خداست (سبحان ربی العظیم و بحمده و سبحان له ربی الاعلا و بحمده و سبحان 
الله یضاق الله یخان الله ۵ مت 


و الْذی بَصلی عَلیِکم و مَلائْکتهُ اوست آن خدایی که رحمت بر شما ميکند. 
سعید بن جبیر و حسن گویند: صلاه از خدای تعالی آمرزش و رحمت ست. 


ابی العالیه گوید: صلوه درود و ثناء است. سفیان گوید: صلاه کرامت است و اما صلاه فرشتگان ابن عباس و ابی العالیه 


گوبند: پس آن دعاء ایشان 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ست. 
و بعضی گفته اند: که آن خواستن فرشتگان است بنزول رحمت خدای تعالی را. 


خر جکم من الظلماتِ ای اور تا آنکه شما را از نادانی بخدای سبحان بیرون آورد بنور معرفت و شناختن حق تعالی» پس 
جهل را تشبیه بظلمات و تاریکیها نمود و معرفت را تشبیه بنور فرمود برای آنکه معرفت آدمی را سوق به بهشت میدهد و 


نادانی تسبوی: ان مب‌کشان: 

و بعضی گفته اند: از گمراهی بهدایت میآورد بالطاف و هدایت- 
کته البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ضی: ۱۳۹ 

۳ 

و برحی هم گفته اند: از ناریکیهای آتش بور بهشت هدایت مینماید 


زک ار میت مک تیه مه را تخت او ی تا ی ما ها ستان اتسا ابص کر 
ایجاب و لزوم رحمت و نعمت بزرگی که آن واب است قرار داده. 

تَحتَهُم بزم ین مر لام درودشان در روز ملاقات او سلام است یعنی : بعضی 4 سعضر دیگر در روزی که ثواب خدا را ملاقات 
میکنند درود میفرستند به اينکه میگویند السلامه لکم سلامتی برای شما از تمام آفات و لقاء خدای سبحان معنایش لقاء ثواب 
است چنانچه جلوتر گفته شد. 


و از براء بن عازب: روایت شده که گفت روزی که ملک الموت عزرائیل " ع" را ملاقات میکنند و او قبض روح مومن نمیکند 
مگر اینکه بر او سلام میکند و بنا بر این معنایش تحیه و درود ملک الموت است بمومنین در روزی که او را ملاقات میکنند که 
بر ایشان سلام مینماید و ملک الموت (فرشته مرگ) در مان فرشتگان نام برده شده معروف است. 


ود لَهُمْ جرا کریماً و مهیا ساخته برایشان واب فراوان و پاداش بزرگی را سپس پیامبر (ص) را مخاطب 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
ساخته و فرمود: 


با یا اب ان آزتلناک شاهتدا ای پیغمبر البّه ما تو را فرستاده ایم که گواه باشی بر ات در آن کارهایی که میکنند از 
طاعت و فرمان برداری یا گناه و ایمان و گروش آنان با کفران و ناسپاسی آنها تا گواهی دهی به نفع ایشان یا بر ضرر ایشان 


در روز قیامت که ما موافق گواهی پیامبر پاداش دهیم آنها را. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۱۴۰ 


2 ۵ 


و مبشرا یعنی بشارت دهنده بر کسی که مرا و تو را اطاعت و فرمان برداری کند» ببهشت. 

و تذیرا و ترساننده باشی کسی را که نافرمانی من و تو را نمود باتش دوزخ. 

و داعیاً یعنی ما تو را خواننده بسوی خدا و اقرار بوحدانیت و یکتایی او و امتثال اوامر و نواهی او مبعوث کردیم. 
اه یعنی بعلم او و امر او 


و سراجاً منیراً و چراغ پر فروغی که بسبب تو هدایت شوند در دین چنانچه بسب چراغ هدایت میشوند. و منیر آنست که نور از 
جهت او صادر می شود یا بفعل آن و يا برای آنکه آن سبب فعل خواهد بود» پس ماه نورانی و چراغ نورانی باین معناست و 


خحدا روشن کنتاه.و متون آسمانهاست: 


زجاج گوید: مقصود از سراج منیر قرآنست و تقدیرش اینست و ما تو را مبعوث کردیم در حالی که صاحب چراغ پر فروغی 


چون قرآن میباشی» پس- مضاف حذف شده است. 


و بَشر امین ببأن لهُم من الله فضلا کبیرا و بشارت بده ممنین را به اينکه برای ایشان از طرف خدا زیادتی لطف است بر 


آنچه مستحق آنند از واب. 


و لا تطع الکافرین و المنافقین و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳ 


پیروی از کفار و منافقین مکن و تفسیر آن در اوّل همین سوره گذشت. 


و دَع أَذاهْم یعنی اعراض و دوری از اذیت ایشان بکن که من البّه باین زودی امر ایشان را کفایت میکنم هر گاه بر من توکل 


نموده و عمل 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳( 

بر طاعت من کردی پس مسلما تمام آنها در تحت سلطنت من میباشند به منزله چیزی که آن در کف دست بنده من است. 
کلبی گوید: یعنی خود داری نما از اذیت و کشتن ایشان و این قبل از فرمان قتال و پیکار با آنهاست. 

2 کل علی اه یی شاه بنه که رابخا که ق وا رشان ناری ضوعه و خن بر رژن سهفه: 


3 کقی بالله وکا نی تفت کافی و شکنل است: ان بان اتاه دادشته: 
ترتیب ... ص: ۱۴۱ 


ال انن ابات‌ببا فلق ضمان اش از ال افو کی تفیل اه آی) که دا مت ات بر آنشان تست از دیب فان واه 
ایشان را که او را بر این نعمت شکر و سپاس گویند و قول او که فرمود هو الذٍی یم لی عَلیِکم متصل است بما قبلش از امر 
بذ کر و تقدیرش اینست که خداوند که عزیز است اسم او با بی نیازیش از شما شما را یاد میکند پس شما سزاوارتر هستید که 


او را یاد نمائید و اقبال باو نمائید با نیازتان بسوی او. 


و بعضی گفته اند: که خداوند سبحان نعمتهایش را بر مومنین شمرد و از جمله آن رحمت او بر ایشان بوده» سپس بیان نمود 


ارسال او پیامبر را بسوی ایشان با بزرگی قدر و بلندی مقامش. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۱۴۲ 
سوره الأحزاب (۳۳): آبات ۴٩‏ تا ۵۰ ... ص: ۱۴۲ 
اشاره 


با لین وا ٍذا لکشم العزینات ثَّ نون ین تيآ موه ما تکم یهن ین عم ولا وشن و 
سرحوهنْ سراحاً جمیلا (۴۹) با یا ان نا لک آواجک اللاتی آگیت أجورَهی و ما علکث بمینک ما آفاء له علیکک 
و نات عمکک و نات عمانک و ناب خالک و ناب خالاتک اللاتی هاجن تعکک و ار تِن وعبث تَفسها ینآ 
ال آن بسکلکعها حالِصه ک من ون المزژمنین قَذ لقن ما قوضنا علیهم فی أآَواجهم و ما ملک یاهع لکیلا کون علیک 
ریخ و کال ال عفوراً حیماً (۵۰) 


ترجمه ... ص: ۱۴۲ 


۹- ای کسانی که ایمان آورده اید هر گاه زنان مومنه را بازدواج خود در آوردید آن گاه پیش از اينکه بایشان دست بزنید 
(آمیزش کنید) طلاقشان دادید پس برای شما بر ایشان عده ای (سه ماه و ده روز) نیست» پس بهره مندشان کنید و رهاشان 


نمائید رها کردنی نیکو (بدون آزار). 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۱۴۳ 


۰- ای پیغمبر (ص) ما برای تو زنانی را که مهرشان را پرداختی و نیز کنیزانی را که مالک شدی از غنائم اسیران جنگی که 
خدا بهره تو گردانیده و نیز دختران عمویت و دختران عمه هایت و دختران دائیت و دختران خاله همایت که با تو مهاجرت 
کردند برای تو حلال کردیم و نیز زن مومنه ای که خودش را بدون مهر به پیغمبر ببخشد اگر پیغمبر (ص) خواهد که او را به 
تزویج خویش درآورد. تنها از خصایص تست نه سایر ممنان البتّه آنچه را بر مومنان درباره همسرانشان و در داشتن ممل و کات 
ایشان واجب- کرده ایم دانیم " برای تو حلال کردیم " تا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲866۳060 
اینکه بر تو سختی و زحمتی نباشد و خدا آمرزنده و مهربانست. 
قرات ... ص: ۱۴۳ 
در شواذ آمده که ابی بن کعب و حسن و ثقفی ان و هبت به فتح الف قرائت کرده اند «0۱. 
دلیل ... ص: ۱۴۳ 


ابن جنی گوید: تقدیرش اینست (لان وهبت نفسها) یعنی بدرستی که آن زن حلال است بر او از خاطر اينکه خودش را باو 
بخشید و مقصود از این زن معین و مخصوصی نیست که خودش را بخشیده باشد باو و حاصل و خلاصه این اینست که اگر 
دمن تفگش کف و باس پر پا( سای ان سیب از تیه آوحلال اس ی یت الک مب رز و 


ی است هر که باشد و تأکید این معنی را میکنا اگر یک اکن تس هه قرط ری سا اس 


(۱)- حمزه و کسایی تماسوهنْ با الف از باب مفاعله قرافت کرده اند. 


ترجمه تخیر البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص!: ۱۴۴ 
اعراب ... ص: ۱۴۴ 


عامل در ظرف از قول خدا اذا تَکشتم چیزیست که متعلق به لکم است و تقدیرش اینست اذا انکستم المومنات ثم طلقتموهنْ 
من قبل ان تمسوهن لم تثبت لکم علیهن عدّه. و گاه که تزویج کردید زنان مومنه را آن گاه طلاقشان دادید پیش از آنکه 
آميزش کنید با آنها ثابت نشود برای شما بر ایشان عده ای. 


معا فا الله علعکفجار و مجروو در محل نضصب تا بر حخالشت است از ضمیر مخدوف: در فول دا و ما ملکت بیمیتکه: یعتی با 
ملکته ان وهبت نفسها للنبی جزاء شرط محذوف است تقدیرش اینست. ان وهبت نفسها للنبی احللناها له» اگر هبه کرد خودش 
را به پیغمبر ص ما حلال کردیم بر او و جزاء شرطیه آن اینست لِنْ آُراة الب آنْ بَشتنکحها (شرط و جزاء متقدم) تقدیرش این 
است (ان اراد النبی ان یستنکحها او وهبت نفسها له احللناها له) 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


و آنْ یشتنکخها در محل نصب است به اينکه آن مفعول اراد است. خالصه لک نصب است بنا بر حالیت و هاء در آن برای 
مبالغه است. 


تفسیر ... ص: ۱۴۴ 
اشاره 
آن. گاه خذاوند سبحان بر گشت ید کر زتها و فرعود: 


خا اقا آمتوا زذا نکختم الَنژینات نم طفتَفوهُنَ من قدل آن تَمشُومُنٌ ای کسانی که ایمان آورده اید هر گاه تزویج 
کردید زنان مومنه را آن گاه طلاقشان دادید پیش از آنکه دخول کرده باشید بآنها. 


فما کم عَلیهن من ده تفتذونها پس برای شما بر آن زنها- نیست عده ای که آن را بعدد استیفاء کنند و بحیض و طهر و سه 


ماه و ده روز حساب نمایند خداوند سبحان عدّه را ساقط نموده از زن طلاق داده شده ای که با 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص: ۱۴۵ 
او آمیزش نشده برای پاکی رحم او از نطفه پس اگر خواست میتواند همانروز طلاق و بدیگری شوهر نماید. 


وم ابن عباس گوید: این زمانیست که صحبت مهری بر آن نشده باشد و اما اگر برایش صداق و مهری فرض شده باشد 
پس نصف مهر را مستحتق خواهد بود. ولی استحقاق بهره را ندارد و این از امامان ما علیهم السلام روایت شده. پس آیه در نزد 


ما حمل بزنی میشود که مهری برایش نام برده نشده است» پس واجب است که بآن زن بهره ای داده شود. 
و سَرحَومَنْ سَراحا جَمیلا جبائی گوید: یعنی رها کنید آنها را رهایی سّتی بدون هیچ ظلم و آزاری. 


و بعضی گفته اند: آنها را از خانه رها کنید که هر کجا میخواهند بروند چون علّه ای بر ایشان نیست. پس لازم نیست بر آنها 
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بمانند رهایی و آزادی نیکویی بدون هیچ گونه ستم و اذیتی. 


سراح جمیل دادن بهره و مال است بحسب توانایی و توانگری و یا تنگدستی؛ حبیب بن ابی ابت گوید: من خدمت حضرت 
علی بن الحسین علیهما السلام نشسته بودم که مردی آمد و گفت من گفتم روزی که فلان زن را تزویج کردم او مطلقه است؛ 
حضرت فرمود: برو و او را تزویج کن که خداوند متعال نکاح را پیش از طلاق قرار داده و اين آیه را خواند» سپس پیامبر را 
خطاب فرمود و گفت: 


یا یا ال انا آخللنا آمک آژواجک اللاتی نیت أَجورَهن ای پیغمبر ما حلال کردیم بر تو زنانی را که مهرهای آنها داده ای 


(و ایتاء) گاهی به پرداختن و دادن است و گاهی بملتزم شدن. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۴۶ 

و ما ملکث یمینکک یعنی ما حلال کردیم آن زنهایی را که مالکث آنها شدی از کنیزان. 

ما آفاء له عَیک از غنائم و اسیران جنگی و انفال که از آن غنائم ماریه قبطیه مادر و فرزندش ابراهیم بود ۱ و از انفال صفیه 
و جویریه بودند که پیغمبر (ص) آنها را آزاد و تزویج فرمود. 

ای کم وال کوونر از مان ریت 

و نات عَماتک) و دختران عمه هایت یعنی زنان قریش. 

و بناتِ خالک و بناتِ خالاتکك دختران دایی و دختران خاله های تو یعنی زنان بنی زهره. 

ات هن مَعکک آن زنانی که از مکه با تو همجرت بمدینه نمودند» این پیش از تحلیل غیر زنان مهاجره بوده» سپس شرط 
همجرت در تحلیل نسخ شد. 


۵) 2 


و ام 


اً 


هن وعبث تفسها لین ینیما حلال 
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کردیم بر تو زنی را که توحید خدای تعالی را تصدیق کرده که خود را بتو بدون صداق هبه نماید» و زن غیر ممنه اگر خود 


را بتو ببخشد برای تو حلال نیست. 


ِنْ آراة ال أَنْ بَشتنکخها یعنی اگر اختبار کرد پیغمبر صلّی له علیه و آله نکاح او را و تمایل بآن داشت. 


(۱)- مترجم گوید: ما در چند صفحه قبل یاد نمودیم که ماریه را پادشاه اسکندریه با تحف و هدایایی بوسیله نماینده و سفیر 


آن حضرت اهداء نمود» و اکثر محدئین هم مانند علامه مجلسی در بحار الانوار و مرحوم محدث قمی در منتهی الامال این 
مطلب را متذ کر شدند که ماریه هدیه بود نه غنیمت و اسیر جنگی .. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۴۷ 
خالصَه لک من دون امین یعنی اين موضوع هبه زن مخصوص و مختص بتو است نه غیر تو. 


ابن عباس گوید: و اين برای غیر تو حلامل نیست تنها و فقط برای تو حلال است. و این از خصایص و ویژگیهای آن حضرت 


0 نمیشد. 
آبا پیامبر (ص) همسر هبه ای داشته با نه؟ ... ص: ۱۴۷ 


مفتررین و دانشمندان علم تاریخ و سیره النبی اختلاف در این موضوع کرده که آیا نزد پیغمبر (ص) زنی بوده که خود را بان 


حضرت هبه کرده باشد يا نه؟ (اوّل در اصل موضوع دوّم در اینکه آن زن که بوده است). 
ابن عباس و مجاهد گویند: چنین زنی که خود را بآن حضرت هبه کرده باشد نزد آن حضرت نبوده. 


این عباس و قتاده در روایت دیگر گویند بلی 
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میمونه دختر حارث بدون مهر بود که خود را بان حضرت هبه کرده بود. 
شعبی گوید: آن زینب ام المساکین دختر خزیمه زنی از انصار بود. 
علی بن الحسین علیهما السلام و ضحاک و مقاتل گویند: آن زنی از بنی اسد که باو ام شریک دختر جابر میگفتند بود. 


عروه بن زبیر گوید: آن خوله دختر حکیم بود گفته اند وقتی او خود را به پیغمبر (ص) بخشید عايشه گفت برای چی زنها 
خودشان را بدون مهر هبه نمایند. پس آیه مذ کور نازل شدء عایشه گفت ندیدم خدای تعالی را مگر آنکه شتاب کند در هوا و 


خاطر توء پیغمبر (ص) فرمود؛ و تو هم البته اگر او را اطاعت ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۱۳۸ 
و فرمان برداری کنی در هوایت شتاب کند (4۱. 


قد علقنا ما فرضنا علیهع فی آژواجهم یعنی البته ما دانسته ایم آنچه را که شرط کردیم بر ممنین در همسرانشان از مهریه و 


منحصر بودن به عدد محدود (چهار زن دائمی) و ما آن را از تو برای تخفیف و آسان کردن برداشتيم. 


(۱)- مترجم گوید: پیامبر گرامی (ص) خصایص و ویژگی هایی داشتند که هیچکس از امتش حتی خاندان جلیلش در آن 
شرکت نداشته اند و علماء اسلامی درباره آن اختلاف نموده و برخی تا صد و پنجاه خصیصه ذکر کرده و محقق در شرایع 
با یاه د کر کرخواتلی کداز ماش هه که وی هخا یم زر اس 


۱- جواز بیش از چهار زن دائمی که بر احدی جز آن حضرت حلال نیست بیش از چهار زن عقدی دائمی در یک زمان داشته 


باشند. 


۲- وجوب نماز شب و بخصوص نماز وتر 
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که بر دیگران مستحتِ مو کدست ۳- هبه کردن زنها خودشان را بدون مهر بآن حضرت. 
۴- حرمت زنان آن حضرت ابدا برای افراد امت. 
۵- هر کدام از اسیران و غنائم جنگی را که انتخاب میکرد خاص و خالص او بود و بر دیگران حرام. 
۶- تخیر میان همسرانش که هر کدام را خواست نگهدارد و هر کدام را خواست طلاق گوید. 
۷- حرمت تبدیل کردن آنان بزنان دیگر. 
۸- حرمت تزویج دائمی کنیزان. 
4- وجوب مسواک کردن بر آن حضرت. 
۰- وجوب قربانی کردن در روز عید قربان. 
۷۱- وجوب برخاستن شب برای عبادت. 
۲- حرمت صدقه واجبه بر آن حضرت. 
۳- حرمت چشمکک زدن و با چشم اشاره کردن. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۴۹ 


و ما ملکث َْمانهمُ یعنی و آنچه که ما بر ایشان عهد کردیم در زنانی که در ملک و تصرّف آنهاست که ملکیت بر آنها واقع 
نشود مگر بوجوه معینه ای از خریدن و بخشوده شدن و ارث بردن و اسارت و ما مباح کردیم بر تو غیر آن را و آن انتخاب و 
برگزیدن تو است که از اسیران برای خودت اختیار نمایی و ما الب تخصیص دادیم تو را باين ویژگی ها بنا بر علم و دانش ما 


به مصلحتی که در آن است. نه از روی هوا و بیقاعد گی و بی مصلحتی. 
لکیلا یکون علیک رخ یعنی تا اينکه حرج را از تو بردارد و آن تنگی و گناه است. 
و کات له عفر و اون آمخنت کناه های ننک کاتهت. 


(رحیما) و بایشان و يا بتو مهربانست در رفع و برداشتن حرج و زحمت از تو. 


(۱۴- دید گانش بخواب میرفت ولی قلبش بیدار بود. 
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۵- هم چنان که جلو 
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و پیش روی خود را میدید عقب سر و راست و چپ خود را میدید بدون آنکه سر بر گرداند. 

۶- در آفتاب و مهتاب که میرفت سایه ای برای او نبود. 

توت فشاه دیم کی کاز حقا رقمو مالی تذاشته کهدین غرویرا آکاه ناه 

۸- حرمت نوشتن با خط مبا رکش با اينکه میتوانست بتمام لغات- بنویسد و بخواند. -۱٩‏ حرمت شعر گفتن با اينکه اگر 
میخواست بگوید اشعر شعراء بود.- ۲۰- حرمت نکاح زنان کفار و مشرکان مگر آنکه ایمان آورند. 


خلاصه اختلاف در میان علماء سنت و فقهاء شیعه درباره خصایص و خصال مختصه آن حضرت بسیار است. علامه حلی علیه 
الرحمه در کتاب تذ کره مفمّی لا ذکر کرده و حتی اقوال شافعی و غیر او را هم در این موضوع یاد کرده است و مرحوم علامه 
مجلسی در ج ۱۶ بحار الانوار طبع جدید ص ۳۸۲ بسیاری از این خصایص را یاد نموده بدانجا مراجعه شود. 


سوره الأحزاب (۳۳): آبات ۵۱ تا ۵۵ ... ص: ۱۵۰ 
اشاره 


ترچی من تشه مهن و تژوی |لیکک من تشاء وم ابیت من عرلت فلا بجناخ 


م2 


رین بما ند نی ول عم مفی ویک و کان له یا لیم (۵۱) لا تحل لک اساء نب ولا نت هن 
آزواج و لزآغجبک حستَن الا ما تلکث مینک و کال غلی کل شن + تیب (۵۷) ی یه لین الا تلوب 1 


2 


لا آن کم لی طمام یر رین ناه و لکن |ذا دیع ددعتم تتشروا و لا ششتأنسین 
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دیب اد ذیکم کل ی البق قیتخیی منکع وال لا تتخیی مق الق و |ذا لو تا ون ن وراء ججاب 
ذیکم اهر یقلویکم و یهن و سا کان لک نوا ول ال ۱ نید رن ذیِکم کاٌ له ال 


عظیماً (۵۳ ان توا شآ وه ال کات بکل شین م علیماً (۵۴) لا بجناح لین فی آبانهنْ و لا بنائهنْ و لا اٍخوانهن و 
لا آبناه (ِشُوانهن و لا آبناءأَوانهن و لا نسانهی و لا ما ملکث مهن این له اد له کان علی کل شین ء هید (۵۵) 


وه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۵۱ 
ترجمه ... ص: ۱۵۱ 


۱- هر یک از آن زنان را که خواهی تبرک مصاحبت باز پس دار و هر که را خواهی از ایشان بسوی خویش جای ده و از 
آن زنان که از خویشتن دور کرده ای هر که را خواهی بخود بپذیر: پس بر تو گناهی نیست این نزدیکتر است به اینکه 
دید گان ایشان روشن گردد و اندوهناک نشوند و همه آنها به آنچه بایشان داده ای خرسند شوند و خدا بآنچه را که در دلهای 


شفاشتت» مبداند و خحدا دانای بردبارست 


۵۲ (ای تیقیر) از بسن این هسبران زتان عیگر برای نو سلال تیستد و نه بای ایتان-هسرالی دیکر اششار کت و هر جن 
زیبایی و قشنگی آنان ترا بشگفت آورد مگر آنکه مالکشان شوی و خدا بر همه چیز نگهبان است. 


دا کسای. که اسان آورقه انا ناه ها عم اص ادا مدع انکهاشتا را وان ای هی کر دهتان 
ی 2 0 پیعمیر ص تت 0 را سوی حو می ر 
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بروید و لکن آن دم که شما را خواندند» پس درآئید و هر گاه طعام خوردید پراکنده و متفزق شوید نه آنکه بسخن گفتن 
انس گیرید. الببّه توقف شما پیغمبر (ص) را رنج میدهد و او از شما شرم میدارد و خدا از گفتن حق شرم نمیکند و هر گاه از 
زنان پیغمبر (ص) کالا-یی خواستید پس آن را از پشت پرده بخواهید اين برای دلهای شما و دلهای ایشان پاکیزه تر است» و 


البته این عمل پیش خدا 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۵۲ 

کاهتی فاز کش 

۴-اگر چیزی را آشکار کنید يا پنهان دارید البته خدا بهمه چیز داناست. 


۵- بر زنان پیغمبر (ص) در نمودن روی به پدرانشان گناه یست و نه به پسرانشان و نه به برادرانشان و نه بپسران برادرانشان و 
نه بیسران خواهرانشان و نه بزنان خود و نه آنچه دستهای ایشان مالکست ای زنان از خدا بترسید زیرا که خدا بهمه چیزی 


کواخستته 

قرائت ... ص: ۱۵۲ 

اهل کوفه جز ابی بکر و اعشی و عیاش و اهل مدینه عموما (ترجی) بدون همزه قرائت کرده و دیگران با همزه (ترجی) خوانده 
اند» ابو عمر و یعقوب (لا تحل) با تاء خوانده و بقیه از قراء با یاء قرائت کرده اند» و سهل و ابو حاتم مختر کرده که با تاء و یا 
اب35 


دلیل ... ص: ۱۵۲ 


ابو علی: گوید: در این حرف و قرائت و غیر اين بهمزه آمده و همچنین ارجنه و ارجه پس قرائت بهر یک از دو (با همزه و 
بدون آن) نیکوست و تا و یاء در لا- تحل نیز هر دو نیکوست برای تأنیث نساء غیر حقیقی و البّه تآنیث آن جمع است پس 


تأثیث و تذکیر هر دو خوب است. 
شرح لغات ... ص: ۱۵۲ 


الارجاء بمعنای تأخیر میباشد از دور کردن وقت چیزی از وقت غیر آن و از آنست ارجاء و تأخیر در فاسقین اهل نماز که بدون 
عذر نماز را از وقت آن عقب می اندازند. و آن تأخیر حکم ایشان است. بخدای تعالی در عقابشان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ص ۱۵۳ 
الایواء: منضم نمودن توانگر است غیر خودش را از زنده هایی که ایشان از جنس معقولند بکنار خود میگویند. آویت الانسان 
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اویه ایواه و آوی هو یأوی او یا هر گاه منضم کند بجایگاه خودش, و گفته میشود انی الطعام یأًنی» انی مقصور است یعنی با 
الف کوتاه بدون مد هر گاه طعام بحالت پختگی برسد و وقت خوردنش فرا رسد و هر گاه مفتوح شود ممدود گشته و گفته 


شود اثاء حصرائیه. شاعر گوید: 

و آنیت العشاء الی سهیل او الشعری فطال بی الاناء 

در وقت خوردن شامگاهی آمدم بسوی سهیل يا شعری» پس بر من پخته شدن طعام طولانی شد. 
و تاش وت ماش و این صا وت اس 

اعراب ... ص: ۱۵۳ 


ذیک أذْنی أنْ تفر تقدیرش (من ان تقر یا لاعلی آن تقر اعینه) است کلهن تأکید برای ضمیر و آن یرضین است. و اگر 
متصوب شود جایز است» شا بر تا کید قول خحدا (هنْ) در آتیتهن خر ناظرین " متصوب است بنا بر حالشت» (و لا مشتانسجین) 


شأن نزول ... ص: ۱۵۳ 


آیه اولی نازل شده هنگامی که بعضی از مادران مومنین همسران پیامبر بر پیغمبر (ص) حمله کرده و خواستار زیادتی نفقه و 
خرجی شدند» پس پیغمبر " ص " یک ماه از آنها دوری نمود تا آیه تخییر نازل شد و خداوند تعالی او را فرمان داد که ایشان 


را مخیر بین دنیا و آخرت نماید و هر کس که 
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دنیا را برگزید او را رها سازد که برود و از شرف همسری پیامبر (ص) محروم باشد و آن کس که خدای تعالی و رسولش را 
اختیار نمود نگهدارد برای اینکه ایشان مادران ممنان باشند و برای همیشه تزویج نشوند و بنا بر اينکه (یووی من یشاء منهنّ و 


یرجی من یشاء منهنْ و یرضین به) این زید و غیره گویند: 


یعنی هم خوابگی باشد برای همه آنها یا نباشد» و یا برای برخی باشد و برای بعضی دیگر نباشد يا بعضی را بر بعض دیگر 


فزونی در خرجی و حتی هم خوابگی و حق معاشرت دهد يا اينکه تساوی قرار دهد بین ایشان. 


و حکم در این با آن حضرت است هر طوری که بخواهد مینماید و اين از خصایص و ویژگیهای 
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آن بزرگوار است» پس تمام زنان آن جناب راضی شده و آن حضرت را اختیار کردند بنا بر این شرط. 


پس پیغمبر (ص) تسویه و یکسانی قرار دهد میان آنان مگر زنی از آنها را که خواست طلاق گوید و او سوده دختر زمعه بود؛ 


پس او راضی شد به ترکك هم خوابگی و نوبت خود را بعایشه واگذار کرد. 


ابن زید گوید: وقتی آیه نازل شد زنان پیامبر (ص) نگران شدند که پیغمبر (ص) آنها را طلاق گویده و گفتند ای پیامبر خدا 
قرار بده از مالت و خودت برای ما آنچه که میخواهی و ما را بحال خودمان وا گذار» پس نازل شد آیه مذ کوره» و از آنهایی 
که طالب تأخیر و کناره گیری شد سوده و صفیه و جویریه و میمونه و ام حبیبه بوده پس آن حضرت حق هم خوابگی را آن 


طور که خودش میخواست با آنها مینمود. 


و از آنهایی که ایواء و هم خوابگی را طالب بود عایشه و حفصه و ام سلمه و زینب بود و پیامبر حق قسم هم خوابگی را میان 
آنها بطور مساوی قرار داد 
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و بعضی را بر برخی دیگر ترجیح و تفضیل نداد و آیه حجاب نازل شد زمانی که رسول خدا (ص) زینب دختر جحش را 


تزویج فرموده و ولیمه و سور عروسی برای آن داد. 


انس گوید: پیامبر ولیمه داد بخرما و نان گندم و گوسفندی, مادرم ام سلیم فرستاد بسوی پیامبر خرمایی که هسته آن را جدا 


کرده بود در ظرفی سنگی پس پیامبر (ص) مرا فرمان داد که اصحابش را برای غذا خوردن دعوت کنم؛ 
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پس من ایشان را دعوث کردم : دم دسته دسته ماآمداند و غدا میخوردند و میرفتند و گفتم ای پیامیر خحندا من همهوا 
بسن گنل + طو ۳ 2 9 و کا نها مر س ر‌ 
دعوت کردم و دیگر کسی نیست که بخوانم فرمود غذا را بردارید و سفره را جمع کنید پس غذا را که جمع کردند و مردم 
بیرون رفتند سه نفر ماندند که سر گرم صحبت بودند در خانه و توقفشان طول کشید. پس پیغمبر (ص) برخاست و منهم 
خاسکو با ان ی تا شایك. | تسه کفر رود رنه فتند تا ه عایشه رسیدند و گمان کردند که آنها رفته اند) 
۳ 1 ۳ #( تن بو و 2 


پس بر گشتند و منهم با آن حضرت برگشتم؛ پس دیدم که آنها هنوز نشسته و حرف میزنند» پس آیه مذ کوره نازل شد. 


و نظیر این را سعید بن جبیر از ابن عباس روایت کرده گوید: که رسول خدا (ص) میخواست که منزل برای او خلوت شود 


برای آنکه تازه با زینب» عروسی کرده و او را دوست میداشت و ایذاء ممنین را هم مکروه میداشت. 


مجاهد گوید: پیغمبر (ص) اطعام میکرد و با او بعضی از اصحابش بودند پس دست مردی از ایشان بدست عايشه خورد که با 


آنها بود» پس پیغمبر (ص) ناراحت شد. پس آیه حجاب نازل شد. 
یساس یرل ند ایشا کی که ان زرا زفرن ال 
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آخر آیه درباره مردی از اصحاب که گفته بود هر آینه اگر پیغمبر خدا از دنیا برود من عايشه دختر ابی بکر را خواهم گرفت؛ 
مقاتل گوید و آن طلحه بن عبید الله بود. 


ایی حمزه ثمالی گوید: در باره مردی که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


گفتند که آیا محمد زنان ما را تزویج کند و ما زنان او را نکاح نکنیم سوگند بخدا که اگر مرد ما زنان او را خواهیم گرفت و 
مقصود یکی از آنها عايشه و دیگری ام سلمه بود. 
تفسیر ... ص: ۱۵۶ 


سپس خداوند سبحان پیامبرش را خطاب فرموده و او را مخیر ساخت و گفت توجی من تشاء مهن و تووی الک من تشاء 


یعنی عقب بیانداز و دور کن کسی را که میخواهی از همسرانت» و ضمیمه نما بخودت و منزل بده به کسی را که میخواهی از 
ایشان. 


اختلاف مفشر ین در معنای این آبه: 


مفسرین و دانشمندان در معنای اين آیه اختلاف. و پنج معنی گفته اند ۱- قتاده گوید: که مقصود اینست که هر کدام از 
همسرانت را که میخواهی در ضمیمه کردن و نزدیک کردن بخود مقدّم بدار (و آن فرا خواندن بهم خوابگی و هم بستریت) و 
خدا برای او ترکث اين را مباح نمود ۲- مجاهد و جبائی و ابو مسلم گویند: مقصود اینست که از هر کدام که خواستی بدون 


طلاق انزوا و عزلت اختیار کن و وارد کن بر خودت هر که را که خواستی از ایشان بعد از عزلت از او بدون تجدید عقد. 
۳- ابن عباس گوید: مقصود اینست که هر کدام از ایشان را خواستی طلاق 
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بده و هر که را میخواهی نگهدار. 


۴- حسن گوید: مقصود اینست ترکک نما تزویج هر که را خواستی از زنان امتت 
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و نکاح کن از ایشان هر که را که میخواهی گوید و پیغمبر (ص) هر گاه زنی را خواستگاری و خطبه میکرد جایز نبود برای 
دیگری که او را خواستگاری کند تا آنکه پیامبر او را تزویج نموده و یا ترکک گوید. 


۵- زید بن اسلم و طبری گویند: یعنی بپذیر هر کدام از مومنات که خود را بتو میبخشند پس او را نزد خود منزل بده و هر 
کدام را هم نخواستی- نپذی حضرت ابو جعفر باقر و حضرت ابو عبد الله صادق علیهما السلام فرمودند: هر کس را که عقب 
زد تزویج نکرد و هر که را نزد خود خواند نکاح کرد. 


و من ات من عرَلت فلا مجناح علتک یعنی اگر خواستی که نزدیک بخود نمایی زنی از ایشان را که کنار زدی و بخود 
بچسبانی» پس ملامتی و عتابی و گناهی بر تو نیست در طلبیدن آن خداوند سبحان برای آن حضرت مباح نمود ترکک آمیزش 
و هم بستری در همسرانش تا اينکه هر کدام را خواست تأخیر بياندازد از وقت نوبتش و هر کس را که خواست در غیر وقت 
وبتدش آمیزش نماید» و برای آن بزر گوار است که از هر که خواست متزوی شود و برای او است که زن عزل شده خود را ا گر 


خواست برگرداند خدای تعالی او را برتری و فضیلت داد باين تخیر بر تمام مخلوق. 


ذلک آذنی آن مر هن و لا یَرَن و یتوض ین بما ین که ابن عباس و مجاهد گویند: یعنی البته وقتی ایشان دانستند که 


برای آن حضرت است برگردانیدن ایشان به بسترش بعد از آنکه منزوی کرد ایشان را دید گان ایشان روشن 
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شود و محزون نشوند و بآنچه که پیامبر (ص) میکند از تساوی 
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و فزونی دادن خرسند میشوند برای آنکه میدانند که ايشان را طلاق نگفته است. 


قتاده گوید: یعنی این تخیر برای خاطر آنها خوشتر است و غصّه آنها کمتر هر گاه دانستند که برای تو از خدای تعالی رخصت 
است. و بآنچه که پیغمبر (ص) از تساوی و یا ترجیح دادن بعضی را بر بعضی دیگر خرسند خواهند بوده و روشنی چشم 


عبارت از خوشحالی و سرور است. 


جبائی گوبد: بعنی این معرفت و شناخت از ایشان به اينکه هر گاه کنار زدی یکی را برای تو اختیار هست که او را فرا خوانده 


و نزدیکک خود بعدا جای دهیء این مطلب نزدیکتر است بخرسندی و سرور ایشان. 


و بعضی گفته اند: یعنی نزول رخصت از خدای تعالی روشن تر است برای دید گان ایشان و نزدیکتر است برای خرسندی و 
رضایت آنان باین رخصت برای علم ایشان بآنچه را که برای آنهاست در این از ثواب در طاعت خدای تعالی و اگر این عمل 


از طرف خودت بود هر آینه آنها محزون و غمناک می شدند و حمل میکردند این عمل را بر میل تو به بعضی از آنان. 


و ال یَعلمْ ما فی قلویکمٌ و خدا میداند آنچه در دلهای شماست از خرسندی و خشم و میل به بعضی از زنها و ترجیح بر بعضی 


و کال ال علیماً و خداوند داناست بمصالح بند گانش. 


لا تفن تک همکد این کب وک و یا کق. کففه اند او کت براف 
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تو زفان دیگر از بعذ زثانی که‌ما آنها را بر تو حلال کرده بم در قول ما لا أَغللنا لک آژواجک اللاتی آتیت أجورَهنْ» الایه ما بر 
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همسرانی را که مهرهای آنها را داده ای و آنها شش طایفه بودند: 
۱- زنانی که مهرهای آنها را داده است ۲- دختران عموی او. 


۳- دختران عمه های او ۴- دختران دایی او ۵- دختران خاله های او که با او مهاجرت کردند ۶-و زنی که خودش راباو 


بخشیده است برای اوست که آنچه میخواهد از تعدد زوجات جمع نماید و برای او غیر از آنها از زنها حلال نیست. 
از حضرت ابی عبد اللّه امام صادق علیه السلام است که فرمود مقصود محرمات در سوره نساء است «۱۱. 
و بعضی گفته اند: یعنی بر تو زنان بهودی و نصرانی حلال نیست. 


و لا أَن تذل بهنْ من آژواج مجاهد و سعید بن جبیر گویند: و نه اينکه تبدیل و تعویض نمایی زنان اهل کتاب را با زنان 
مسلمان برای آنکه شایسته نیست که آنها مادران مومنان باشند مگر آنچه را که از اهل کتاب به اسارت گرفته و مالکث آن 


شده ای» پس حلال کرد برای او آنها را جاریه و کنیز خود قرار دهد (مانند ماریه و صفیه). 


ره علیکم آتبانکم و بنانکم و نکم و عتانکم و حالانکم و نات ال و بت لغب و أمهانکم نی 
آزضهتکم و خوانکم ین الزضاقه و نها نسایکم و بتکم ی فی بو رکم ین نسایکم اتید هی ان تکوو 
دتم ین فا جح عیکم ‏ عایل ام 
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این من- آطرلابکم و آن تَجْمَعوا ی این الا ما مرلف» حرام است بر شما مادران شما و دخترانتان و خواهرانتان و عمه 
هایتان و خاله هایتان و دختران برادر و دختران خواهر و مادران رضاعی شما و خواهران رضاعی شما و مادرهای زنهایتان و 
دختر زنی که در خانه شماست از زنانی که با آنها آميزش کرده اید و اگر بآنها آميزش نکرده ای گرفتی دخترشان گناهی 


برای شما ندارد» و زن پسرانتان که از صلب خود شماست و اينکه بین دو خواهر را در یک وقت جمع نمائید. 
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و بعضی گفته اند: یعنی برای تو حلال نیست زنها از بعد از همسرانت بهترین زنانند» پس خدا و رسول او آنها را برگزیدند 
آنها نه )٩(‏ نفر بودند (که قبلا یاد شدند) تو محدود و محصور باآًنها شده و از غیر آنها ممنوع و از تبدیل و عوض کردن آنها 


هم با غیر آنها ممنوع میباشی. 


مکافات نمایی مر آنها را بر اختیار کردن خدا و رسول او ایشان راو گفته شده که زنی که زیبائیش پیامبر را به شگفتی آورد 


اسماء پنت عمیس بود بعد از شهادت شوهرش جناب جعفر بن ابی طالب علیه السلام. 


ضحاک گوید: یعنی که آن حضرت منع شد از طلاق زنی که از میان زنانش او را برگزیده چنانچه امر شد بطلاق کسی که 


اختیارش نفرمود. و اما حرمت نکاح بر او پس نه (حرام نیست). 


و بعضی گفته اند: که اين آیه 
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منسوخ شده و برای او مباح بود نکاح هر که و هر چه میخواهد و از عايشه روایت شده که پیغمبر (ص) از دنیا نرفت تا آنکه 
برای او حلال شد هر چه میخواست از زنها و قول خدا که فرمود (و لا ان تبدل بهنّ من ازواج) و نه اينکه تبدیل نمایی از آنها 
بهمسرهای دیگر پس نیز گفته شده در معنای آن اینکه در عرب مرسوم بود که زنهای خود را با زنهای دیگران عوض 


میکردند پس یکی از آنها زنش را میداد بمردی و زن او را بدل از آن میگرفت پس خدا از این معامله جاهلی نهی فرمود. 


و بعضی گفته اند: در معنای این آیه اگر چه زیبایی و قشنگی آن زنانی که از جمله زنان بر تو حرام شده تو را بشگفتی آورد؛ 


و این معنی از حضرت ابی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۱۶۱ 

عبد ال صادق علیه السلام روایت شده است. 

و کاّ ال ی کل شین ء رقیبً حسن و قتاده گویند: و خداوند بر هر چیزی دانا و نگهبانست. 


با با الذین آعتو لا تدخُلوا یوت البق ادن لک |ٍلی طعام ع ناظرین ٍناة یعنی ای متمنان داخل منازل پیامبر (ص) 
نشوید مگر آنکه شما را برای صرف غذا رخصت دهد طعامی که انتظار پختن آن را نداشته باشید» خداوند سبحان نهی فرمود 
از ورود بخانه بیه نکم (ص) بدون اذن و آن قول اوست لا آن ین کم یعنی در دخول یعنی مگر آنکه شما برای غذا خوردن 


دعوت کند» پس داخل شوید و منتظر و آماده شدن, و پختن غذا نباشید» پس توقف شما 
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در منزل پیغمبر طولا-نی شود. و مقصود این است بدون اذن و پیش از پخته شدن غذا داخل نشوید در حالی که انتظار پخته 


شقن لا با مات اش ی ترتع کیک شها خر سل اوه دراو کش 


و لک اذا دعیتم فاذخلوا فاذا عم فانتیژوا و لکن هر گاه دعوت شدید داخل شوید و هر وقت غذا خوردید پراکنده شده و 


بیرون روید. 


و لا مُشتأنَینَ لحدیث یعنی و داخل نشوید که بعد از صرف غذا بنشینید بصحبت کردن و گفت و شنود بعضی شما با برخی 


دیگر تا مأًنوس با او باشید سپس بیان نمود مقصود از این را پس گفت: 


اد ذلِکم کانّ ری النّی فیش تخر منک یعنی طول توقف و درنگ شما در منزل پیغمبر (ص) موجب ایذاء و آزار است برای 
مر منزلش پس حیاء و شرم او را منع میکند که شما را امر به بیرون رفتن از منزلش کند. 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۱۶۲ 


و ال لا یَشتَخیی من الق یعنی خدا ترکث نمیکند از بیان کردن حق پس شما را فرمان میدهد به بز رگداشت و تعظیم پیغمبرش 


و ترکک دخول. بدون اذنش و امتناع از آنچه که موجب آزار و ناراحتی اوست عايشه گوید: 


کافیست برای صحابه ای که سنگین می نشستند که خدا برایشان تکلیف حمل وظیفه ای نکرد و گفت هر گاه غذا خوردند 
متفرق شوند. 


و بعضی از علماء گفته اند این تأدیب است که خداوند (صحابه) ای را که سنگین نیستند بآن ادب فرمود. 


و |ذ شاتقورهی قفاعا فشار هی من وراد اب یضی فر گام از زتهای سشمی (ضی) ی کم انش که وود از شماست: 
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پس از پشت پرده بخواهید. 


مقاتل گوید: خداوند ممنان را فرمان داد که با زنان پیغمبر (ص) سخن نگویند مگر از پشت پرده و مجاهد از عايشه روایت 
کرده که گفت من با پیامبر" ص " مشغول خوردن (حیس) ۱ بودیم که عمر بر ما گذشت. پس پیامبر (ص) او را طلیید و 
مشغول خوردن شد اگاه انگشتش با انگشت من خورد پیغمبر (ص) فرمود (حس) یعنی چه کردی» اگر مرا بیرون میکردید 


هیچ چشمی شما را نمی دید. پس آیه حجاب نازل شد. 


ذلْکم یعنی سوال شما متاع و چیزی که بآن محتاح هستید از پشت. پرده و حجاب باشد. 


(۱)- مصباح المنیر: گوید» حیس یک خوراکی است که از خرمای هسته گرفته شده و با روغن و آرد میسازند. و بسیار مقوّی 


است. 


ب 
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هر لقموبکم و قلموبهن پاکتر است برای دلهای شما و دلهای ايشان از ریبه و از هواهای شیطانی که مردها را میخواند و 
تحریک میکند بسوی زنها و زنها را مایل میکند بسوی مردها. 

و ماکان کم أَنْ تُذوا سول الّه یعنی برای شما نیست که اذیت کنید رسول خدا (ص) را بمخالفت آنچه بآن امر شده در 


باره زنانش و نه در چیزی از چیزها نباید او را آزار نمائید. 


و لا آن تلکشوا واه من بغده أبدا و نباید هررگز همسران او را از بعد از وفاتش تزویج نمائید» یعنی و حلال نیست برای شما 
که یکی از همسران او را بعد از مر گش نکاح کنید چنانچه حلال نیست برای شما که او را در حال حیات و زند گانیش اذیت 
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و بعضی گفته اند: از بعد 
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از او یا از بعد طلاق گفتن او در حال حیاتش چنانچه فرمودید جانشینی کردید مرا بعد از من. 
ذلِکغ کانّ عْدّ الله عظیماً یعنی اذیت پیامبر بآنچه که ما یاد کردیم گناه بزرگی است نزد خدای تعالی. 


ان تَیِدُوا یا و تَحفوةُ یعنی اگر چیزی را اظهار کنید یا مخفی و پنهان نمائید از آنچه را که از آن نهی شده اید از تزویج 


زنان پیغمبر (ص). 
فان ال کان بکل شین ء علیماً پس خداوند بهر چیزی از ظواهر و باطنها داناست. 


۱ و و ی صه ‏ اص ۲ ۰ ۳ 1 
از حذیفه روایت شده که او بزنش گفت اگر میخواهی زن من در بهشت باشی پس بعد از من با کسی ازدواج مکن زیرا زن 
‌ 


مخصوص آخرین شوهر است و برای همین خدای تعالی حرام کرد بر زنان پیغمبر " ص " که بعد از او تزویج 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۱۶۴ 
نمایند. 


و از پیامبر (ص) روایت شده که سوال شد از آن حضرت از زنی که دو شوهر کرده پس بمیرد و داخل بهشت شود برای کدام 
یک از شوهرها خواهد بود فرمود برای هر کدام که خوش اخلاق تر و با او در دنیا بوده خوش اخلاق با خیر و آخرت از دنیا 


میرود (۱). 


و چون آیه حجاب نازل شد پدران و پسرها و نزدیکان گفتند ای رسول خدا و ما هم از پشت پرده با آنها سخن بگوئیم» پس 
خداوند تعالی نازل فرمود: 


لا نا عیهنْ فی آبائهن و لا نان و لا اخوانه و لا أبناء- |خوانهن و لا آبناءأَواتَهنْ گناهی بر ايشان نیست در پدرانشان 


و نه در فرزندانشان و نه در برادرهایشان و نه در پسران برادرانشان و نه 
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در پسران خواهرانشان که آنها را ببینند و بدون حجاب صحبت کنند. 


و لا-نسائهنْ ابن عباس گوید: مقصود زنان مومنین است نه زنان بهود و نصاری که اگر دیدند آنها را پس توصیف میکنند 


برای شوهرانشان زنان پیغمبر (ص) را. 


و بعضی گفته اند: مقصود تمام زنانست و لا ما مَلکثْ مهن مقصود بند گان و کنیزها و برد گانی است که خریده و مالك 
شاه آتها ایا ال ی از ها هساو انار کت شافتهر که شاه سید از عقوت لا که مج گنهآ 


بر شما وارد شود. 


(۱)- در منتخب فخر الدین طریحی منقولست در روایت حسن از حسن از ابی الحسن از ابی محمد الحسن که فرمود 

ان احسن الحسن الخلق الحسن 

خوب ترین خوبیها خلق خوب است. مترجم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۰ ص: ۱۶۵ 

له کا علی کل شی ٍ شهیدا بدرستی که خدا بر هر چیزی گواه است» یعنی نگهبان است» چیزی از او مخفی نیست. 


شعبی و عکرمه گویند که خداوند عمو و دایی را یاد نکرد برای آنکه مبادا آنها برای پسرانشان که بیگانه و نامحرمند تعریف 


سوره الاحزاب (۳۳): آبات ۵۶ تا ۶۲ ... ص: ۱۶۶ 


اشاره 


اد له و مَلاْکته بصّ لون علی الب با یا الذی منوا صلوا علیه و لوا تشلیما (۵۶) اد الذین دون ال و رَسولهُ هم ال 
فی انیا و الآخره و أَعدَ له عذاباً مُهینا (۵۷) و الذین دون الْمومنین و الْمَْمنات بغیر ما اکتسبوا فقد احتملوا بُهْتاناً و اما میت 
(۵۸) یا یالب قل لژواجک و بناتک و نساء امن بذنینَ عهنْ من جلابیهنْ ذلک آذنی أَنْ یعرف فلا 
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ین , ِ ور مه مر 2 ۰ ۳۹ رم سر و ۳ ۳ ۳ ام و ۳ 9 ۳ ۰ 7۹ 
دی و کان الله غفورا رحیما )۵٩(‏ لین لم یه المنافقون و الذین فی قلوبهم مَرّض و المَرجفونّ فی المدینه لنغرینک بهم نم لا 
یُجاوژونک فیها الا قلیلا (۶۰) 

ملونین تما نققوا آخذوا و قتلوا تیبلا (۶۱) شهُالله فی این لا من قبل و َن نج له الله تلا (۶۲) 
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۶- همانا خدا و فرشتگانش بر پیغمبر درود میفرستند ای کسانی که ایمان آورده اید شما نیز بر او صلوات بفرستید و گردن 
نهید گردن نهادنی نیکك. 


۷- آنان که خدا و پیغمبرش را میرنجانند قطعا خدا در دنیا و آخرت ایشان را از رحمت خویش دور گردانیده و برای ایشان 
شکنجه ای خوار کننده آماده کرده است 
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۸- آنان که مردان مومن و زنان گرویده را بدون خیانتی که سزاوار آزار باشند میرنجانند حقا بار گرانی از دروغی بز رگ و 


9- ای پیغمبر (ص) بهمسران و دختران خود و زنان مومنه بکو که از رویوشهای خویش بر روی و بدنهای خود نزدیککك 


کرفاق انم شین بر فیک تر اس که اشان را نشتاستد و | زازشان نکند و دا آمرزنده عهر‌باست: 


اک از و میت لا رانك کانید .هر کنها داقت: ش وونل خستکیر تقو تیه عراز کته گرداند, 


۲- خدا ست نهاد سئت نهادنی درباره کسانی که پیش از این گذشته اند و برای طریقه خدا هرگ تغییری نمی یابی» هفت 
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قرائت ... ص: ۱۶۷ 

هن قآ مه فا هلت فرافت کرفه اس 
دلیل ... ص: ۱۶۷ 


فقط دخول فاء جایز است وقتی که در کلام از معنای شرط باشد و اين برای این جهت است که صلاه و درود بر آن حضرت 


از ما واجب شده که خدا و فرشتگان او بر آن حضرت صلاه فرستاده اند پس جاری مجرای قول گوینده است که میگوید 
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(اعطیتکک فخذ) یعنی هر آینه عطا کردم تو را؛ پس بر تو گرفتن آن واجب است. 
شرح لغات ... ص: ۱۶۷ 
الجلیاب: مقنعه و روسری ژن است که سر و صورت او را میپوشاند وقتی که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۰ ص: ۱۶۸ 
برای حاجتی بیرون میرود. 


الارجاف: شیوع دادن باطل است برای مهموم ساختن و غمگین نمودن بسبب آن و اصلش اضطراب است و از آنست که گفته 
بفکر کردن در باره آن و از آنست ترجف الراجفه «۱» جنباننده بلرزاند. 


الاغراء: خواندن برای گرفتن چیزی بسبب تشویق بر آن گفته می شود اغراء بالشی ء اغراء ففری به یعنی گول زد بچیزی گول 


زدنی پس بآن فریب خورد. 
اعراب ... ص: ۱۶۸ 


یدنین در محل جزم است برای اينکه جواب شرط مقدر است و تقدیرش اینست (قل لازواجک ادنین علیکن من جلابییکن) 
پس تو اگر اين را بگویی نزدیکک گردانند. 


ملعونین منصوب است بنا بر ذِع» اینما ثقفوا اخذواه شرط و جزاء است. 


و این ظرف برای (ثقفوا) و معموله آنست و البته جایز است این مطلب برای آنکه جازم در اصل, ان» محذوفه است» پس " 
اینما " متضمن ان گشته» پس از آن بی نیاز نموده و خود قائم مقام آن شده است و جایز نیست که (اخذوا) در آن عمل کند 


برای آنکه آن جواب شرط است و جواب در ما قبل شرط عمل نمی کند. 


۶ سوره و النازعات آبه:‎ -)٩( 
۱۶۹ ترجمه تجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص:‎ 
۱۶۹ تفسیر ... ص:‎ 


اشاره 
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چون خدای سبحان اول این سوره را بذ کر پیامبر (ص) قرار و در میان آن مقزّر داشت تعظیم و بز رگداشت او را ختم فرمود آن 
را بتعظیمی که هیچ تعظیم نزدیک او و برابر او نمیشود» پس فرمود: 


ٍنْ الله و مَلائکته بح لون غلی الب یعنی همانا خدا درود فرستاد بر پیامبر (ص) و ستایش نمود بر او بستایش نیکویی و احترام 
نمود او را به بزر گ ترین مراتب احترام و نیز فرشتگان درود بر او فرستاده و او را ستودند ببهترین ستودنها و دعا کردند بر او به 


پاکیزه ترین دعاها. 

یا با این آَتُوا حرلوا علیه و ملموا نشیم ای آن کسانی که ایمان آورده اید شما هم درود بر او بفرستید و گردن نهید 
گردن نهادنی. 

کیفیت صلوات بر پیامبر و خاندان او ... ص: ۱۶۹ 

ابو حمزه ثمالی گوید: مرا سدی و حمید بن سعد انصاری و برید بن ابی زیاد از عبد الرحمن بن لیلی از کعب بن عجزه حدیث 
کرد گفت وقتی این آبه نازل شد گفتیم ای رسول خدا سلام بر شما را شناختیم پس صلوات بر شما چگونه است؟ 

فرمود: بگوئید» 


له صلی علی محمد و آل محّد کما صلیت علی ابراهیم و آل ابراهيم انک حمید مجید و بارک علی محمد و آل محمد 
کما بار کت علی ابراهيم و آل ابراهيم انکک حمید مجید. 


بار خدایا درود بفرست بر محمد و آل محمد چنانچه درود فرستادی بر ابراهیم و آل ابراهیم البتّه تو در خور ستایش و بزرگی؛ 
و برکت بده بر محمد و آل محمد چنانچه برکت دادی بر ابراهیم و آل ابراهیم بدرستی که تو در خور ستایش و بزرگی 
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ار این موز ای ده که هر کاوی شام ی ) رات فرستافیگه می خوت صوات زر خفن 
اقتاه کتلس هلا هه انا خایت که ان فا انا یر ال ی تفت کت بش مارا باخشه کی کزان 


للم اجعل صلواتک و رحمتک و برکاتک علی سیّد المرسلین و امام المتّقین و خاتم النبیین محمد عبدک و رسولک امام 
الدین و قائد الخیر و رسول الرحمه للم ابعثه مقاما محمودا یغبط به الاولون و الآخرون الم صل علی محمد و آل محمد کما 
صلیت علی ابراهیم و آل ابراهیم انک حمید مجید. 


بار خدایا قرار بده صلوات و رحمت و بر کاتت را بر آقای رسولان و پیشوای پرهیز گاران و آخرین پیامبران محمد بنده و 
فرستاده ات رهبر و پیشوای دین و جلودار خوبی ها و پیغمبر رحمت. بار خدایا بر انگیز او را بر مقام پسندیده ای که پیشینیان و 


فرستادی به تحقیق که تو ستوده و بزرگی. 


از ابو بصیر روایت شده که گفت از حضرت ابی عبد اللّه صادق علیه الّدلام از اين آیه پرسیدم و گفتم صلوات خدا بر پيامبر 
چگونه است. فرمود ای ابو محمد تز کیه و پاکیزه نمودن اوست در آسمانهای بلنده پس گفتم شناختم صلوات خود را بر آن 
حضرت. پس تسلیم چگونه است؟ فرمود آن تسلیم شدن و گردن نهادن برای اوست در کارها پس بنا بر این معنای قول خدا و 
َلموا تشلیماً چنین است گردن نهید باوامر 
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او و جذیت و کوشش کنید در طاعت و پیروی از او در تمام آنچه شما را بآن امر میکند. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» 


ج ۰۲۰ ص: ۱۷ 
و بعضی گفته اند: یعنی سلام کنید بر او بدعاء» یعنی بگوئید السلام علیکت یا رسول اه ... 


و اژ انس بن مالک اژ ابی طلحه روایت شده که گفت داخل شدم بر پیامبر صلی اللّه علیه و آله؛ پس ندیدم هیچ روژی که 
مسرورتر و شاداب تر از آن روز باشد و نه خشبوتر شخص را از آن حضرت. گفتم ای رسول خدا ندیدم هرگز شما را خشبوتر 
و پاکیزه تر و مسرورتر از امروزه فرمود و چی منع میکند مرا از سرور و حال آنکه جبرئیل همین لحظه بیرون رفت از نزد من و 
گت که خخداوند تعالی فرمود: من صلی علیکت صلاه تلبت بها غلبه عش صار ات و محوت هخا -سعات و کت له ار 
حسنات» کسی که بر تو یک صلوات بفرستد من در عوض آن صلوات ده صلوات بر او میفرستم و ده گناه از او محو نمایم و 


ده حسنه برای او در پرونده اش بنویسم. 
لین بوذونَ له و وله البته کسانی که اذیت میکنند و میرنجانند خدا و پیامبر او را 


و بعضی گفته اند: که ایشان منافقین و کفار بودند و آن کسانی که خدا را- توصیف نمودند بصفاتی که لایق مقام ربوبی 
نبوده و تکذیب کردند پیامبران او را و نسبت دروغ بخدا دادنده پس بنا بر این معنای یذ له کسانی که مخالفت با فرمان 


خدا میکنند و او را توصیف مینمایند به چیزی که او منزه از آنست و 
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او را تشبیه بغیر او میکند» پس البتّه خدایی که نامش بز رگ است باو اذیّت نمیرسد و لکن چون مخالفت امر در میان ما اذیت 


ما سره با را فا شوه سل زار تر مارا اقا 
جمعضی گفته افو دون الا بسن الفادسکنند در استاه علا و 
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صفات او. 


و بعضی گفته اند: یعنی اذیت میکنند رسول خدا ره پس ذکر الّه را با بر این جهت تعظیم مقلّم داشته زیر اذیت و رنجش 
رسول را رنج و آزار خود قرار داد برای تشریف و تکریم پیامبر پس گویا که او میگوید اگر ممکن بود بخدا آزاری از چیزی 
برسد هر آینه از آزار و رنجش پیغمبر (ص) سید و اتصال دادن اين آیه را بما قبلش که گویا میگوید (صلوا علیه و لا توذوه) 
صلوات بر او بفرستید و او را اذیت نکنید پس مسلما هر کس او را برنجانده پس او کافر است» سپس تهدید نمود بر او بگفته 


اش: 


هم له فی ایا و الخرّه یعنی دور میدارد ایشان را خدا از رحمت خودش و روا میشود بایشان زیان وخامت خشم و انتقام 


خداء به سب محرومیت از زیادی هدایت در دنیا و جاودانی ق ین آخرت. 
و عََ لََمُ و مها ساخته برای ایشان در آخرت. 

عذانا هت شکنیهای که ارو موفزق کته آیفاشست: 

حدیث حاکم ابو القاسم حسکانی حنفی «۱» ... ص: ۱۷۲ 


حدیث کرد مارا سید ابو الحمد گفت حدیث کرد مارا حاکم ابو القاسم حسکانی گفت حدیث کرد ما را حافظ گفت 


حدیث کرد ما را احمد بن محمد بن ابی دارم حافظ گفت حدیث 
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کرد ما را علی بن احمد عجلی گفت حدیث کرد ما را عباد بن یعقوب گفت حدیث کرد ما را ارطاه بن حبیب گفت حدیث 
کرد ما را ابو خالد واسطی در حالی که او ریش خود را گرفته بود گفت حدیث کرد مرا زید بن علی ابن الحسین در حالی که 


او محاسن خود را گرفته بود گفت حدیث کرد مرا علی بن 


(۱)- شواهد التتزیل ج ۲ص ۹٩۷‏ طبع بیروت. 


ب 
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حسین علیهما السلام در حالی که او نیز محاسن خود را گرفته بود گفت حدیث کرد مرا حسین بن علی بن ابی طالب علیه 
السلام و حال آنکه محاسن خود را گرفته بود گفت حدیث کرد مرا علی بن ابی طالب علیه السلام در حالی که او نیز محاسن 
خود را گرفته بود گفت مرا حدیث کرد رسول خدا در حالی که دست بمحاسن خود داشت و گفت کسی که سر مویی ترا 
اذِنّت کند البته مرا اذیت کرده و هر کس مرا برنجاند قطعا خدا را رنجانیده و کسی که خدا را برنجاند» پس بر اوست لعنت 


خدا (۱). 


و این یُذون امین و المومناتِ بغیر ما اکتمَبُوا و کسانی که اذیت میکنند مومنین و مومنات را بدون هیچ مجوّزی و عملی 


که موجب رنجانیدن ایشان باشد. 


(۱)- مترجم گوید مناسب دیدم در اینجا مصاحبه ای که یکی از بقالهای قم بنام حاج علی بقال در اوائل تأسیس حوزه علمیه 
قم در مکه معظمه در مسجد الحرام با علماء وقابی در حضور ملکک عبد العزیز سعودی نموده در اینجا یاد کنم حدیث کرد 


برای مترجم 
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مرحوم ثقه المحدئین حاج سید مرتضی سجادی قمی که یکی از اشبار قم بود گفت در اوائل رباست مرحوم آیه له حاج 
شیخ عبد الکریم حایری یزدی موسس حوزه مشهدی علی بقال که در حدود میدان میر بقالی داشت مشرف بحج شد و پس 
از فراغت مناسکک روزی که لباس ساده معمولی خود را در بر داشت در مسجد الحرام برای نماز و طواف آمده بود در آن اثناء 
در انجمنی که از علماء حجاز و ملک عبد العزیز آل سعود- تشکیل شده بود صحبت از شیعیان و بی مهری ایشان نسبت بخلفاء 
میشود پس میگویند باید یکی از عوام آنها را بخواهيم و به پرسیم آیا دلیلی برای تبرّی و لعن بر آنها دارند. پس ناگاه مشهدی 
علی که از آنجا میگذشت وضع و قيافه و سادگی او جلب نظر آنان میکند پس او را طلبیده از این موضوع سوال میکنند که 
چرا شما روافض و شیعه بخلفاء لعن میکنید. اوّل تقیه میکند که چنین 
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نیست میگویند ما یقین داریم که شما میان خوبی با آنها ندارید و آنها را ستٍ و لعن میکنید میخواهيم به بینیم آیا مدرکی و 
دلیلی برای این دارید اچار می گویید من عوام و بقال هستم از علماء ما سوال کنید میگویند ما نميخواهيم با علمای شما 
مباحثه کنیم خواستیم از شما که عامی هستید به پرسیم گفت اگر من جواب بدهم در امانم» گفتند آری گفت در امان خدا و 
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در امان خدا و پیامبر و امان ملک عبد العزیز آل سعود است در گفتن حقیقت و حجت. پس آن امان نامه را گرفته و در جیب 
ود گذاشت و گفت بسم ال الرحمن الرحيم ما از حضرات خلفاء بالاخص اوّلی و دوّمی بیزار و آنها را لعن ميکنيم چون 
خدا ایشان را در قرآن لعن کرده. تا این جمله را گفت فریاد حضرات بلند شد که رافضی دروغ میگوید بهتان میزند بخدا و 
بخلفاء جسارت میکند بکشید او را بکشید او را؛ حاج علی امان نامه را درآورده و میگوید شما بمن امان دادید اگر دلیل 
نیاوردم هر چه خواهید بکنید. پس ملک عبد العزیز فریاد ميزند که ساکت شوید راست میگوید بگذارید اقامه دلیل کند اگر 
نکرد آن گاه او را مجازات کنید همگی میگویند جز قرآن (حسبنا- کتاب الّه) قبول نداریم. 


0 
سند شماست. میگویند کدام کتاب می گوید صحاح سته و مسند احمد بن حنبل بیاورید تا بگویم فورا ملک دستور میدهد 
کتابها را بیاورند پس میگوید احوال حضرت فاطمه دختر پیامبر اکرم (ص) را بیاورید و بخوانید و من چون سواد ندارم بخود 
شما وا گذار میکنم» پس میآورند و بلند میخوانند که پیغمبر اکرم (ص) بیرون آمد در حالی که دست فاطمه را گرفته بود و 


فرمود: 


من عرف هذه فقد عرفها و من لم یعرفها فهی فاطمه بنت محمد " ص "و هی بضعه منی و هی قلبی و روحی التی بین جنبی 


قفمن آذاها فقد ادا و من آذانی فقد 
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آذی ال 
» هر کس این را میشناسد که میشناسد و هر کس. نشناسد» پس این فاطمه دختر محمد (ص) و این پاره قلب من است و این 
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قلب و روح واقع در پهلوی من است پس کسی که او را اذیت کند و- برنجاند مرا رنجانیده و کسی که مرا آزار نماید خدا را 


رنجانیده است. 
و نیز از مسند احمد بن حنبل باسنادش از پیغمبر (ص) در حدیثی فرمود 


انها فاطمه بضعه منی بوذینی ما آذاها و ینصبنی ما انصبها 


» بدرستی که این فاطمه پاره دل من است آنچه او را اذیت کند مرا اذیت نموده و آنچه او را به غضب و خشم آورد مرا بخشم 


و غضب آورده. و دها روایت دیگر باین مضمون از صحیح مسلم و بخاری و ساير اعلام اهل سنت. 


پس گفت برای شما از کتب صحیح و معتبر شما ثابت شده که اذیت وء آزار فاطمه اذیت و آزار رسول خدا و اذیت رسول 
خدا اذیت خداست. پس اذیت فاطمه اذیت خدا و رسول خداست» و مسلم است نزد بزرگان شما بلکه اهل قبله که خلیفه ال 
و دوم غصب کردند فد ک حق فاطمه راو حتی او را زدند تا جنین خود را که پیغمبر (ص) محسن نامیده بود سقط کرد و 
شرفت عرزآر ان شدای رهش واز فا رفت یخی که بر انعر خفتتاک برد وت ره کی سله لباق 


شبانه او را دفن کند که آن دو نفر بر او نماز نخوانند و در تشییع او شرکت نکنند» همه گفتند تمام این 
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مطالب را کتب معتبره و صحیحه ما نقل کرده اند پس گفت اعوذ بالله من الشیطان الرجیم بسم الله الرحمن الرحیم: لِنْ لین 
وله هم له فی انیا و ال خره ود هم عذاباً مهینا. 


۳۹ 
ح 
0 
عه 
۱,۰ 

عٍ 


مترجم گوید ما هم در کتاب مناظره مستر جان خود (چرا شیعه شدم) این موضوع را آورده و برای اثبات مدعا قیاس منطقی 


ترتب داده و گفتیم: 


"انهم آذوا فاطمه فمن آدی فاطمه فقد آذی اللّه و رسوله " و من آذی اللّه و رسوله فعلیه لعنه له » فمن آذی فاطمه فعلیه 
لت اللة,, انقان اذیت کدی فاطمهرا پس کسی که فاطنه رات کند میلما عدا ویر از با انیت گزوهو کی که 
خدا و پیغمبر را اذیت کند بر اوست لعنت خدا و هر کس که فاطمه را اذیت کند پس لعنت خدا بر او ". 

پس ملک سعودی دستور داد حاج علی را گرفته و بقصر خود آورده و [ ...] 
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فقّد اختملوا بَهُتانا یعنی پس مسلما سنگینی از گناه بز رگ که دروغ گفتن است برداشته اند و بهتان دروغ بستن بر دیگریست 
که روبرو میگوید. 


در آن بهتان محقق ميشود. 
رابغ وکا سکاو 
قتاده و حسن گویند: بر شما باد که از رنجانیدن و آزار ممنین اجتناب و دوری نمائید که خداوند بر آن غضب میکند. 


ضحاک گوید: این آیه در باره گروهی از زناکاران نازل شده که آنها شبانه در کوچه ها 
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راهپیمایی میکردند و هر گاه با زنی برخورد میکردند به او چشمکک میزدند و در تعقیب کنیزها و برده ها بودند» آن گاه خدا 
پیامبر " ص " را خطاب کرده و گفت: 


با با الب قبل لًژواجک و بناتک و نساء الْمومنین نی هن من جلمابیهِن حسن گوید: ای پیغمبر (ص) بهمسران و 


یی اه مه ب«-3 و و ۹۹۹ ۰ و ِ ۰ ۵ 
دخترانت و زنان ممنین بکو پس بپوشانند موضع گردن و سینه خود را با روپوشی که زنها بر سر میاندازند. 


ابن عباس و مجاهد گویند: جلباب مقنعه و روسری زنست یعنی با آن بپوشند سر و گردنشان را هر گاه برای حاجتی بیرون 


(هزار ریال سعودی باو میدهند و میگوید خوب مطلب را ثابت کردی ولی اگر من تو را جلب نمیکردم ایمن از تعضب اینها 
نبودی تو را میکشتند با امانی که داده بودند» پس پول را قبول نمیکند و ملک او را بوسیله امینی بنجف نزد مرحوم آیه له آقا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۳۰ ص: ۱۷۷ 
با سر و گردن باز بیرون میروند. 
جبائی و ابی مسلم گویند: مقصود از جلباب پیراهن و لباس و روسری و هر چیزیست که زن با او پوشیده ميشود. 


لک آذنی أنْ یرفن فلا بودْینْ بعنی این نزدیکتر است به اينکه شناخته شوند بزی خودشان که اینها زتان آزاد و نجیبه هستند 
و کنیز نیستند پس اهل هوا و شهوات ایشان را با مزاح و شوخی و متلکک گفتن خود اذیت- نکنند. چون آنها با کنیزان شوخی 


میکردند» و چه بسا بود که منافقین از شوخی با کنیزان تجاوز کرده و سربسر زنان آزاد و نجیبه هم میگذاشتند» 
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پس وقتی به ایشان میگفتند چرا این کار را کردی میگفتند ما خیال میکردیم کنیز و برده هستند» پس خدا عذر ایشان را قطع 
نمود. 


جبائی گوید: یعنی این نزدیکتر است به اينکه بحفاظ و پوشش و صلاح شناخته شوند» پس متعرّض و مزاحم آنها نشوند برای 


آنکه فاسق و زنا کار وقتی زنی را به پوشش و عفت شناخت دیگر حم اه و3 
و کانٌ له ُفُوراً یعنی خحدا ستار و پوشنده و آمرزنده گناه تاد کاتش ای باشت: 
(تضا و فان تعاس ان کاه تمد قمه ماش راو کی 


لغ یه فقو یعنی اگر منافقین دست از کارشان برنداشتند و این فی قلوبهم مَرَض و آنهایی که در دلهایشان بیماری 
گناه و زنا و ضعف در ایمانست و ایشان افرادی هستند که دین ندارند از آنچه که ما یاد کردیم که مزاحم زنها ميشدند و آنها 


را آزار مید‌ادند. 
9[ 
ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۱۷۸ 


مردم مسلمان را بسیب خبرهای دروغی پریشان و مضطرب میساختند به اینکه میگفتند مشرکین در فلان جا جمع شده که ناگاه 
بر مسلمین حمله کنند و امثال این حرفها و به اسیرها میگفتند مسلمانها در فلان جبهه کشته شدند و یا فرار نمودند و در این 
کلام چیزی حذف شده و تقدیرش اینست (لتن لم ینته هولاء عن اذی المسلمین و عن الارجاف بما یشغل قلوبهم) هر آینه اگر 
اين گروه دست از- اذیت مسلمین و دروغ پراکنی و شایعه سازی که دلهای آنها را مشغول میسازد برندارند. 


و رهم تس ًِ 
لنعریَنک بهم ابن عباس گوید: یعنی هر آینه تو را 
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۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ای محمد (ص) بر ایشان مسلط خواهیم نمود. 


ابی مسلم گوید: یعنی تو را فرمان میدهیم به قتل ایشان تا آنها را بکشی و مدینه را از لوث وجود آنها پاک سازی نمایی و 
قطعا اغراء بایشان حاصل شده بقول خدا جاهد الْکفّار و لْمافینّ «۱» با کفار و منافقین جهاد کن. 


جبائی گوید: اغراء و حمله بایشان حاصل نشد زیرا آنها ترسیده دست از روششان برداشتند گوید و اگر اغراء و حمله بایشان 


حاصل شده بود هر آینه کشته شده بودند و با از مدینه دربدر و آواره بیرون شده بودند. 


نم لا بُجاوژوتک فیها ال قلیلا یعنی آن گاه در مدینه سکونت نمیکردند مگر اندکی و آنهم درنگ میان امر بکشتن و بین 
ی خی خروم وهی از تنم اه ان سس ی وی کی ات فان و 


4 


نما تفا آخذوا و قتلوا فلا هر کجا یافت شدند و بایشان دست 


(۱)- سوره توبه آیه: ۷۳. 


ب 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۱۷۹ 


پیدا کردی گرفتار شوند و کشته شوند به بدترین کشته شدنی. 
شُته الله فی الذین خلوا من قیل زجاج گوید: و سنت طریقه و روش در تدبیر حکم است سنت رسول خدا روش و رسمی است 
که بامر خدای تعالی آن را اجراء فرمود: پس اضافه باو شده است و بچیزی که یک بار یا دو بار انجام گیرد سنّت خدا و پیخمبر 


گفته نمیشود برای اينکه سنّت و روش مستمرّه و جاریه است و مقصود اینست خداوند مقزر فرمود درباره کسانی که با پیامبران 
نفاق می کنند و شایعه پراکنی مینمایند اينکه هر کجا پیدا 
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شدند کشته شوند. 


و أنْ تج مه اه دیلا هرگر نخواهی دید که سّت و آئین الهی تحویل و تغییر یابد یعنی هیچکس نمیتواند سنت خدا را 
تغیبر دهد و عوض و یا زیر و رو نماید برای آنکه او خدای سبحان توانایی است برای هیچ کس ممکن نیست که منع کند او را 
از هر چه که اراده کرده فعل آن را. 


سوره الاحزاب (۳۳): آبات ۶۳ تا ۶٩‏ ... ص: ۱۸۰ 
اشاره 


شلک الا عن السَاعه قل اما علمها عنك الله و ما بُذریک لَعل السَاعه تکون ریب (۶۳) ان له الکافرین و 


تب 
سعيراً (۶۴) خالتدین فیها دا لا یَجدُون ول و لا تصدیراً (۶۵) تیم نب وجوهُهُم فی الثار ولو با تسا أَطغنا له و أطنا 
ال شولا (۶۶) و قالوا رَینا انا آطغنا سادَتّنا و کبراءنا فأضلونا التّبیلا (۶۷) 


ربا آنهم ضهغفین من الذاب و هم لَغناً کبیرً (۶۸) با أَیُا الذین منوا لا تکوئوا کالذین آذُوا مُوسی رام له ما قالوا و 
کانّ عنْدّ الله وجیهاً (۶4) 


ترجمه ... ص: ۱۸۰ 


۶۳- مردم از تو از ساعت رستاخیز و روز قیامت می پرسند بگو" ای محمد " فقط دانستن وقت قيامت نزد خداست و چه چیز 


ترا بدانستن آن دانا گردانید شاید آمدن رستاخیز تزدیک باشد. 

۴- دا گفار و تا گروند گان وا از رخسمت خویش دور سالختو آنشی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۸۱ 

افروخته برای ایشان مهیا کرده است. 

۵- در حالی که هميیشه در آن آتش جاوید باشند و دوستی نیابند و نه مددکاری. 


برداری میکردیم و پیغمبر را فرمان میبردیم. 


۷- میگویند پرورد گارا ما مهتران و بزرگان خویش را فرمان بردیم پس ما را از راه راست گمراه کردند. 
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۸- پرورد گارا از این عذاب بایشان دو چندان بده و ایشان را از رحمت خود دور گردان دور کردنی بزرگك. 


۹- ای کسانی که ایمان آورده اید مانند آن جماعتی که موسی (ع) را رنجانیدند مباشید و خدا او را از آنچه گفته بودند 
پاک گردانید و 
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قرائت ... ص: ۱۸۱ 
ابن عامر و بعقوب و سهل (ساداتنا) با الف و کسره تا قرائت کرده و دیگران (سادتنا) بدون الف خوانده اند. 


عاصم (کبیرا) با باء خوانده باقی از قاریان (کثیرا) با اء قرائت کردند و در شواذ عیسی بن عمران (یوم تقلب وجوههم) با نون 
قرائت کرده» و این مسعود و اعمش لو کان ی الله رها خرانده ان 


دلیل ... ص: ۱۸۱ 

ابو علی گوید: ساده بر وزن فعله مانند کتبه و فجره گوید: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۸۲ 
سلیل قروم ساده مثل ذاده یبدون اهل الجمع یوم المحضب 


منی و عرفات است). 

و جهت جمع با الف و تاء آنها میگویند: الطرقات و المعنات در معن جمع معین» اعشی گوید: 
جک التالد الطریف من السا دات اهل القباب و الا کال 

جّ تو از سادات و بزرگانی بودند قدیمی تازه و ظریف اهل قبه و بارگاه و تاج و دستگاه. 


ابو الحسن گوید: آن عربی است (و کبر) مانند عظم است و کثره به این موضع شبیه تر است برای اينکه مرثبا لعن میشوند و در 
قرآن آمده یلم له لنت میکند ایشان را خدا" و عم اتود "«۱» و لعنت میکند ایشان را لعنت کنند گان» پس کثیر او 
کثرت شبیه تر است به تکرار و مرا راز کبر و قول خدا یوم تقلب وجوههم تقدیرش یوم تقلب السعیر وجوههم است فعل را 
نسبت به آتش داده برای اینکه تقلیب و زیر رو شدن در آتش و بسبب آتش است فرمود: مکرا اللیل و النهار برای آنکه مکر 


در 
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شب و روز واقع میشود و برای همین است قول رژبه که میگوید: 
پس لیلی بخواب رفت و غضّه من برطرف شد و من غمناک و مراقب ستاره بودم. 


ق رن ان موه ره اه مجها) فافت و روشاه از ها از ا کته بو لا را فیاه تصش رات 


مشهور و کان عند الله- 


(۱)- سوره بقره آیه: ۱۵۹ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۸۳ 

وجیها از آن قوی تر است برای اسناد آبرومندی او بسوی خدای سبحان. 
تفسیر ... ص: ۱۸۳ 


اشاره 


سپس خداوند سبحان فرمود: یَشیّلکک ای محمد می پرسند از تو. 
لاس عن السَاعه مردم از روز قیامت. 
نما مها لد الله بگو علم آن نزد خداست غیر از او کسی نمیداند. 


و ها ریک آغر مها هه کو را از | قامت دانا دو چه وقت آن ز فام خواهد کرد تو دز شنا 1 | آن گاه 
1 که چیر و ی 1 رور عم و لو بمی ساسی اب ر 
گفت: 


لعل السَاعة تکونْ قریباً شاید آمدن آن نزدیک باشد و ممکن است که هر کس از قيامت سوال کند اینطور جواب داده شود؛ 
پس بگوید شاید آنچه تو آن را بتأخیر می اندازی و دور میدانی نزدیکک باشد و آنچه که تو آن را انکار می کنی واقع خواهد 
ت و نیگن اس که ان سل رای رب رس لصلی اه غلیشی له فده یش بلان اسان کروزسیان ویک 


است پس سینه ات بمسخره آنان تنگی نکند به پنهان کردنشان آن روز را. 


هل الکافرین و أَعَ هم معیرا به تحقیق که خدا لعنت کرده کار را و برایشان مهیا 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ساخته آتشی که دائمی و شعله ور است. 


خالدین فیها أبداً لا یَجُِون ولا و لا تصدیراً که در آن هميشه خواهند بود و نمی یابند دوستی را که ایشان را باری نماید و نه 


باوری که از ایشان دفاع کی 


یوم ته تقلبٍ وَجُوهَهُمْ فی الثار روزی که صورتشان کی ون زیر رو میشود عامل در یوم 10 تقلب قول خدا و آعد لهْم سعیرا است و 


تقلیب گردانیدن چیز است در جهت ها و معنایش اینست میگردانند صورتهای این گروهی که از قيامت 
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برسان هستند و امعال آنهارا از کار ی ضورشان از ظرفی مبطر و ززدنی فبره گر دد: 

و بعضی گفته اند: یعنی صورتشان از طرفی بطرف دیگر منتقل میشود و در آتش» پس بیشتر بآنها عذاب میرسد. 


(قولود) میگویند در حالی که آرزومند و پشیمانند با لیا صقن ال ای کاش که ما پیروی کرده بودیم خدا را در آنچه ما را 


بآن امر نمود و از آنچه ما را نهی فرمود. 
و آطع الوا و پیروی کرده بودیم پیامبر را در آنچه که ما را دعوت بآن هر 3: 
و قالوا رکنا انا َطفنا و میگویند پرورد گار ما بدرستی که ما در آنچه که کردیم پیروی نمودیم. 


سادتنا و کبراء‌نا سادات و بزرگان خود راء و سید مالک بزرگیست که تدبیر و اراده شهر بزرگتر را بعهده میگیرد و آن جمع 


مقاتل گوید: ایشان افرادی بودند که در جنگ بدر اطعام میکردند. 
و طاوس گوید: ایشان علماء و دانشمندان بودند و مقصود رهبران کفر و پیشوایان گمراه است. 


الوا الا نف ایق روموت از از زاف زاست ک از 
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گنل 


رین آتهم ضغْفین من الْذاب پرورد گار ما ایشان را بسبب گمراهی خودشان و گمراه کردنشان ما را دو برابر عذاب دیگران 


عفن 

و ال نا کبیرا و لعنت نما آنها را لعن بزرگی پی در پی و افزون 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۸۵ 

فرما برایشان خشمی بر خشمت و غضبی بر غضبت آن گاه خطاب فرمود بآنکسانی که اظهار ایمان میکنند و فرمود. 


با تفای آموا لا تکروا کالدیم آدوا مرش واه الله ما قالرا ای کشسانی که ایمان آورده اند مساق ماه نها که 
موسی علیه السلام را- رنجانیده» پس خدا او را تبرثه نمود از آنچه که گفتند یعنی شما نرنجانید محمد (ص) را چنانچه بنی 


اسرائیل موسی را رنجانیدند. پس حقیقتا حق پیامبر (ص) اینست که احترام شود نه آنکه رنجانیده شود. 
اختلاف در رنحش موسی علیه السلام ۰ ص!: ۱۸۵ 


مفشرین و علماء درباره موجب رنجش موسی علیه السلام اختلاف کردند ۱- علی علیه السلام و ابن عباس و جبائی گویند: که 
موسی و هارون" ع" بالای کوهی رفتند پس هارون در آنجا از دنیا رفت» پس بنی اسرائیل گفتند تو هارون را کشته ای» پس 
خداوند فرمان داد بفرشتگان که جنازه او را بر دارند تا بنی اسرائیل او را دیده و ملائکه مرگ او را خبر دهند تا بدانند که 


هارون مرده است و خدا موسی را از تهمت قتل هارون تبرثه نمود. 


۲- حضرت موسی علیه السلام آدم خجول و با حبائی بود که در موقع غسل تنهایی در جای خلوت غسل میکرد» پس بنی 


اسرائیل گفتند که موسی خودش را مخفی نمیکند در موقع غسل, مگر برای نقص و عیبی که در بدن او است 
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4 ۳ 3 وی ین یم پرمه له ۰ ‌ 3 تج _ 
از برص و لک و پیش و داشتن باد فتق و تقذّم بیضه» پس یک مرتبه که رفت غسل کند و لباسش را در آورد و روی سنگی 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۱۸۶ 


آنچه که بنی اسرائیل میگفتند. 


و ابو هربره این روایت را کرده و نسبت داده ولی جماعتی این را رد کرده و جایز نمی دانند زیرا که در این ایراز کردن پیامیر 


خداست عورت خودش را بر حضور مردم و این موجب تنفر مردم است از او ... 


۳- ابو العالیه گوید: قارون یک زن بدنامی را اجیر کرد و باو پول داد که حضرت موسی را در حضور مردم متهم کند که با او 
نعوذ بالله زنا کرده» پس» خدا او را رسوا کرد و موسی علیه السلام را از اين تهمت تبرثه نمود بنا بر آنچه ذکر آن در سابق 


۴- ابو مسلم گوید: ایشان او را رنجانیدند از جهتی که نسبت سحر و دیوانگی و دروغ باو دادند بعد از آنکه آن آبات و 


معجزه های ٩‏ گانه را از او دیدند. 


و کان عنْدٌ الله وجیها و موسی در نزد خدا آبرومند بزرگ مقام و بلند مرتبه بود گفته میشود وجه و جاهه فهو وجیه آبرومند 


شنت او فست ش ی اه رف اهر امخاشته کباش 
برو نی پس او ابرو هر ب مقام و مرتبه ب 


ابن عباس گوید در نزد خدا بزرگ بود که هیچ چیز را نمیخواست مگر 
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آنکه باو عطا می فرمود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۸۷ 
سوره الأحزاب (۳۳): آبات ۷۰ تا ۷۳ ... ص: ۱۸۷ 
اشاره 


ان آمَتُوا ئقُوا ال و قولوا قولا دید ( ۰ بضریخ تکم آخمالکم و یفیز لکم ذثویکم و من بیع له و سول فا 
زرا عظیما (۷۱ انا عوضنا ماه علی السّماوات و الض و اْجبال ین آن شملنها و آشغفن ملها و لها اسان کان 
ی جهولاً (۷۷ لب له لُمافقین و المنافقات و الْمشرکین و امش کات و یوب ال علی امن و المینات و کاّ ال 
عْفُوراً زحیماً (۷۳) 


ترجمه ... ص: ۱۸۷ 


۰- ای کسانی که ایمان آورده اید به پرهيزید و بترسید از خدا و بگوئید گفتن محکم و مناسب. 


۱- تا خدا کردارهای شما را برایتان بصلاح آرد و گناهان شما را بیامرزد و هر که خدا و پیغمبرش را فرمان برد قطعا رستگار 


شده است سار پر کف 

۲- البته ما امانت را بر آسمانها و زمین ها و کوه ها عرضه کردیم پس 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۸۸ 

ابا کردند از اینکه آن را بردارند و از برداشتن آن ترسیدند و آدمی آن را بر داشت براستی انسان پس ستمکاری نادان بود. 


۳- تا خداوند مردان منافق و زنان منافقه و مردان مش رک و زنان مش رکه را عذاب کند و تا خدا مردان مومن و زنان مژمنه را 


برحمت خویش با ز گردانیده و خدا بس آمرزنده و مهربانست. 
تقسیر ۰ ص! ۱۸۸ 


اشاره 


آن گاه خداوند سبحان اهل ایمان و توحید را به پرهیز کاری و محکم ۳۳ فرمان داده و گوس 


با نها لین منوا ائقوا ال ای کسانی که ایمان آورده اید بترسید از عذاب خدا بدوری کردن از گناه ها و انجام واجبات او. 
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و قولوا فا دید و بگوئید گفتنی درستی که از فساد دور باشد و از شایبه دروغ و ببهوده گویی خالص و پاک که ظاهرش 


موافق با باطنش- باشد. 
تخب و رنه که دی ورواست ی کلنبه رس لا لت ال 


چیزی که نیکو و شایسته مقام آن حضرت نیست نسبت ندهید. 


الم تکم آغمالکع یعتی اگراژ دا فرسیتدید و سیفن دوست گفید متام سکن بای 
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شمتا اخسال شا را به اشکه مه بای مکتد.قر آن اعمالی اق شا قاغر داه اسشر اد و دام کهسالم از فاد باشت ما زا 
تاه مهرنای مب 9 بر سوان و زاس ر‌ 7 ر‌ 


مستقیم و موفق نماید برای اعمالی که در آن صلاح و هدایت است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۸۹ 

ابن عباس و مقاتل گویند: یعنی اعمال شما را پاک و حسنات و کارهای خوب شما را قبول کند. 
فلکم کز تدای شاد سب انضانت شا در کای کردازتای کاماق شا و 
و من بط له و رل و کسی که اطاعت کند خدا و پیمبر او را در اوامر و نواهی. 

فد فار فُوزاً عظیماً پس قطعا رستگار شده رستگاری بز رگی. 

و بعضی گفته اند: پس حقیقتا ظفر یافته برضوان و کرامت خدا. 


عرضا الما علی الماوات و الَأّض و الْجبال بدرستی که ما امانت را بر آسمانها و زمین و کوه ها عرضه داشتیم. 
امانت چیست؟ ... ص: ۱۸۹ 


مفشرین و علماء در معنای امانت اختلاف کرده اند: 


۱- ابو العالیه گوید: امانت اوامر و نواهی خداست یعنی آنچه را که از طاعاتش امر بآن فرموده و آنچه را که از گناه هان را 


نهی کرده امانت است. 


۷ اند غیاب و محاهد. کته امانت گام و واخايی است سنا ارام ند کایقر لت کرو اب و ول فیک 
کب 1 3 بای ی 3 این دیول برد 


بهم میباشند (بلکه قول دوّم عبارت اخرای قول اوّل است). 


۳- سدی و ضحاک گویند: آن امانتهای مردم و وفاء به پیمانست پس اوّلین امانتی را که آدم پسرش قابیل را امین دانست و 


اهل و اولادش را در موقعی که بفرمان خدا قصد مکه نمود باو سپرد و قابیل خیانت کرد 
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وقتی که برادرش 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۹۰ 


هابیل را کشت ۱ و نیز در معنای عرضه امانت بر این چیزها اختلاف کردند و در آن چند قول گفته شده که یکی از آنها این 


(۱)- مترجم گوید: آن معنای امانت بود از نظر اهل سنت اما از نظر امامیه و پیروان خاندان رسالت و مفشررین شیعه مقصود از 
امانت ولایت علی بن ابی طالب (ع) و امامت امامان است ابن شهر آشوب از ابو بصیر از حضرت صادق علیه السلام چنانچه در 


کتاب کافی شریف هم محمد بن یعقوب کلینی باسنادش نقل نموده فرموده امانت ولایت امیر الممنین علیه السلام است. 


ابن بابویه شیخ صدوق ره باسنادش از مفضل بن عمر از حضرت صادق علیه السلام روایت کرده که فرمود خداوند تبارک و 
تعالی ارواح را دو هزار سال پیش از اجساد خلق نمود پس شربف ترین و والاترین آنها را ارواح محمد و علی و فاطمه و حسن 
و حسین و ائمه علیهم السلام بعد از ایشان قرار داده پس آن را بر آسمانها و زمينها و کوه ها عرضه داشت پس نورشان پوشاند 
آنها راه پس خداوند تبارک و تعالی بآسمانها و زمین و کوه ها فرمود: 


این جماعت دوستان من و اولیاء من و حجتهای من بر خلق من و رهبران ما سوای منند نیافریدم آفریده ای را که از ایشان 
محبوب تر باشد. برای ایشان و دوستان ایشان بهشتم را آفریدم و برای دشمنان و مخالفین ایشان جهئم را ایجاد کردم» پس 
کسی که ادعاء مقام ایشان را از من نماید و کسی که رتبه 
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و محل ایشان را از عظمت من بخواهد او را عذاب نمایم بعذاب دردنا کی که هیچکس از عالمیان را چنان عذاب نکرده باشم 
و او را با مشرکین در طبقه زیرین جهنم خواهم داد. 


و کسی که اقرار بولاعیت ایشان کند و مقام ایشان را ادعاء نکند از من و منزلت و مرتبه آنها را از عظمت من نخواهد او را با 
ایشان در باغهای بهشتم قرار خواهم داد و برای ایشان خواهد بود در نزد من آنچه که بخواهند و من عطا نمودم بایشان کرامت 
خود و جای دادم آنها را در جوار خودم و به پذیرم شفاعت و وساطت ایشان را در گناه کاران از بند گان و کنیزانم. 


پس ولایت ایشان امانت من است در نزد خلق من» پس کدام یک شما 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۱۹۱ 


آن را با سنگینی اش برمیدارد و برای خودش یا غیر بر گزید گان من ادعا میکند» پس آسمان و زمین و کوه ها امتناع و 
خودداری کردند از برداشتن آن و ترسیدند از ادعاء مقام ایشان و آرزو کردن محل ایشان از عظمت و بزرگی خدا ۰ تاآخر 


حدیث که مفصّل است. 


و باز به سند دیگر از ابو بصیر از حضرت صادق علیه السلام روایت نمود که مقصود از امامت و ولایت و منظور از انسان ابو 


الشرور منافق (دوّم) است. 


و نیز باسنادش از حسین بن خالد روایت کرده که گفت سوال کردم از علی بن موسی الرضا علیه السلام از قول خدای عر و 
جل انا عرَضَ ماه علی الگماوات و الرٍض و الجبال ... فرمود امانت ولایت است. کسی که آن را بدون حق ادعا 
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کند کافر است. 


محما بن حسن صفار (در بصاثر الدرجات) باسنادش از امام باقر (ع) روایت کرده از این آیه شریفه فرمودند. امانت ولایت 


است که آسمان و زمین و کوه خودداری از حمل آن نمودند و لکن انسان آن را قبول کرد و آن ابو فلان بود. 
مترجم گوید: از خطبه شقشقیه استفاده میشود که مقصود از ابو فلان ابو بکر است زیرا فرمود 
لقد تقمصها ابن ابی قحافه و انه لیعلم ان محلی منها محل القطب من الرحیء 


هر آینه بتحقیق که پسر ابی قحافه یعنی ابو بکر- قمیص و پیراهن خلافت را پوشید در حالی که او میدانست که محل من از آن 
محل میله آسیاست (که اگر نباشد آسیا بگردش در نمی آید). 


علی بن ابراهیم قمی در تفسیرش گوید: امانت» امامت و امر و نهی است و دلیل بر اينکه امامت است قول خحدای عز و جل 
بائمه علیهم السلام است که میفرماید ان ال مر کغ ردو الأماناتِ الی لها یعنی امامت را پس امانت امامت است که 
خدا بر آسمانها و زمین و کوه ها عرضه نمود پس آنها از برداشتن آن خودداری کردند که آن را ادعا با غضب از اهل آن 


نمایند و ترسیدند از این کار و حمل کرد آن را انسان یعنی ابو بکر ... 
ابن شهر آشوب از ابی بکر شیرازی در کتاب نزول قر آن در شأن علی "ع" 


ب 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ض: ۱۹۲ 


باسنادش از مقاتل از محمد بن حنفیه از امیر الممنین علیه السلام- روایت کرده در قول خدای تعالی» ابا عرضّا مان علی 


یازا ها ر )مها اماتت ابر اسماتهای کات وان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


و عقاب عرضه داشت» پس گفتند پرورد گارا ما آن را بثواب و عقاب قبول نميکنيم و لکن می پذيريم بدون ثواب و عقاب. و 
خداوند امانت و ولایت مرا به پرند گان عرضه داشت پس اوّل پرنده ای که ایمان بآن آورد قوش شکاری بازها و شانه بسرها 
بودند و اوّل پرنده ای که انکار نمود جغد و سیمرغ بود؛ پس خدا هر دو را از میان پرند گان طرد و دور کرد. امّا جغد نمیتواند 


روز ظاهر شود چون پرنده ها آن را دشمن دارند و اما سیمرغ در دریا غایب شده و دیده نميشود. 


و مبارک و پاکیزه گردانیده و گیاه ها و میوه های آن را شیرین و گوارا قرار داد و آبش را هم صاف و زلال- گردانید. 


و به هر زمین که امانت امامت اانکار ز د خدا آن را سخت گناد ای ها ۵ 2 کاشضا دار و هندوانه ایو < 
به هر مین مر دمو و دب را حار و میو را تیاه حاردار و هندوابه ابو 


و آب آن را شور قرار داد. 


پذیرفت. بدرستی که او ستمکاری بنفس خودش میباشد و نادانی بامر پرورد گارش کسی که حق آن را اداء نکند پس او 


ستمکار است و نادانست و امیر الممنین علیه السلام فرمود مرا دوست ندارد مگر مومن و دشمن ندارد مگر منافق و حرام زاده. 


و نیز چند روایت دیگر که در تمام آنان امانت را ولایت امیر المومنین علیه السلام 
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قرار داده. شاعری گوید: 

آسمان بار امانت نتوانست کشید قرعه فال بنام من بیچاره زدند 
دیگری گوید: 

ما نتوانیم حمل بار تو کردن با همه کر و بیان عالم بالا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۱۹۳ 


اهل آسمانها و زمین باشد پس مضاف حذف شده و مضاف الیه قائم مقام آن شده «۱» و عرض آن بر آنها تعریف آنست بر 
ایشان که در ضایع کردن امانت گناه بزرگی است و همین طور در ترکک اوامر خدای تعالی و احکام اوه پس خحدای سبحان 
بیان نمود جرئت انسان را بر معصیت و ترسیدن فرشتگان را از آن پس معنای» عَرَضنا مان علی السَماوات ول ض و اْجبال» 
عرضه و تعریف برای فرشتگان که در آسمانها هستند و جن و آدمیان که در زمین و کوه ها زندگی میکنند میباشد. 


یی أَنْ یخملنها بعنی خودداری کردند اهل آسمانها و زمين و کوه ها که متحقل ترکک آن و عذاب آن و گناه هایی که در 


آن خواهد بود بشوند. 
و ان لها یعنی ترسیدند اهل آسمانها و زمین و کوه ها از حمل اين امانت. 


مهو نا ایغ باق تاداس امک اسان در اسان غلاب و ریخات کرفن ان ماو کرد 
صحیح نیست که حمل شود بر خود آسمانها و زمين و کوه هاء پس چاره ای نیست جز اينکه گوئیم مقصود و مراد بآن اهل 
آنست برای آنکه واجب است که مقصود بآن اهل تکلیف باشد نه غیر ایشان از خزند گان و بهائم بجهت اينکه این 
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حمل صحیح نیست مگر در مکلفین و چاره ای نیست از اينکه مقصود بحمل امانت تضییع امانت باشد 


(۱)- مثل و اسثل القریه که تقدیرش و اسثئل اهل القریه است " مترجم " 
بعلت اينکه خود امانت را فرشتگان حمل کرده و بدان قیام نموده اند. 


زجاج گوید: هر کس امانت را خبانت کند پس قطعا آن را برداشته و کسی که برندارد امانت راء پس مسلما آن را بصاحبش 
رد کرده است و همچنین هر کس گناهی مرتکب شود البته متحمل بار گناه شده است. خداوند سبحان فرماید بل أقلََمْ 
و نالا عم أكقالهمْ و هر آینه برمیدارند بارهای گناه خود را و گناه های دیگران را با گناه سنگین خودشان پس خداوند اعلام 
فرمود و آگاهی داد که کسی که بگناهی رجوع کرد و او را حامل گناه مینامند و این قول خوبی است برای آنکه گفت کافر و 
منافق امانت را حمل کردند یعنی خیانت کردند و اطاعت نکردند و بعضی از علماء در حمل امانت بمعنای- خیانت گفته 


امست/: 
اذا انت لم تبرح تودی امانه و تحمل اخری افدحتک الودایع 


هر گاه تو همواره امانتی را گرفته و رد کردی امانت دیگری را گرفتی امانتها تو را ثقیل و سنگین نماید و من میگویم که 
ظاهرا دلالت بر این ندارد برای آنکه ممکن است که مقصود در اینجا قبول امانت باشد بجهت اينکه شاعر آن را در برایر اداء 
قرار داده پس گویا که گفته است هر گاه هميشه تو قبول امانت- کرده و دیگری را بصاحبش رد کنی خود را مشغول به 
پذیرفتن امانتها و اداء آن کنی 
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پس این کار تو را گرانبها و سنگین نماید. 


بآن یکسانست و امانت چیزیست که خداوند سبحان با بند گانش پیمان بسته از امر و نهی او و در باره عهد و پیمان کتابها و 


پیامبران فرستاده و بر آن پیمان گرفته است» و مقصود این 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۹۵ 


است که این امانت با جلالت موقعش و بزرگی شأنش اگر بآسمانها و زمین و کوه ها مقایسه شود و مقابله و موازنه با آنها 
گردد هر آینه اين امانت از جهت وزن- سنگین تر باشد» و معنای فأبینَ آَنْ یخملتها این است یعنی آنها ناتوان باشند از برداشتن 
آن و أَشُفُْنَ مها و ترسیدند از آن برای اینکه ترس از ضعف قلب است و برای همین کنایه شده از خوفی که قلب را ناتوان 
میکند آن گاه فرمود این امائتی که از صفتش اینست که بزر گتر از آسمانها و زمین و کوه های بز رگ است آدمی آن را 


تحمّل نمود و آن را حفظ نکرد بلکه برداشت و ضایع کرد آن را برای ستم او بر خودش و نادانی او باندازه ثواب و عقاب آن. 


۳ آنکه آن بنا بر تقدیری باشد مگر اینکه لفظ واقع بر آن جاری شده برای آنکه واقع ابلغ از تقدیر است و معنایش اینست 
اگر آسمانها و زمين و کوه ها عاقل بودند آن گاه بر آنها عرضه امانت میشد و آن وظائف دینی از اصول و فروع و آنچه را که 
ما یاد کردیم از گفته ها 
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در آن بآنچه که در آنست از وعده و بیم عرضه تخبیری هر آینه آنها سنگینی میکرد امانت بر آنها با بزرگی جسمشان و 
سختی توانایی آنهاء و امتناع میکردند از حمل و برداشتن آن برای ترس از کوتاهی از اداء حق آن سپس انسان پذیرفت و 
پرداشت با ناتوانی جسمش از بیم نترسید برای جهلش. و بنا بر همین حمل میشود روایتی که از ابن عباس رسیده که امانت 
عرضه شد بر خود آسمانها و زمین و کوه ها پس آنها از تحمل آن شانه خالی کرده اند. 


۴- آنکه معنای عرض و امتناع آنچه از ظاهر کلام و آیه فهمیده میشود نیست بلکه مقصود بز رگداشت و تعظیم شأن امانت 
است نه مخاطبه جماد و عرب می گوید: سئلت الرّبیع و خاطبت الدار از علف بهاری پرسیدم و خانه را مخاطب 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۹۶ 


ساختم» پس امتناع کرد از پاسخ دادن و البته آن اخبار از حال است که از آن تعبیر بذ کر جواب و سوال شده و می گویی که 
فلهنی دروغی گفت که کوه ها تحمّل آن را نتوانند» و خداوند سبحان فرمود: فقال لها و للارض ائتیا طوعا و کرها قالتا اتینا 
طائعین» پس بآسمان و زمین فرمود بيائید بسوی ما در حال رضا و یا عدم رضا گفتند ما بسوی تو می آییم در حالی که با طوع 
و رغبتيم «۱» و خطاب کسی که نمیفهمد صحیح نیست شاعر گوید: 


فاجهشت للبوباه حين رأیته و کر للرحمن حین رآنی 


پس هول کردم و ترسیدم هنگامی که دیدم علامت و نشانه قبیله معشوقه ام را و او برای خدا تکبیر گفت وقتی 
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که مرا دید. 
فقلت له اين الذین عهدتهم بجنبک فی خفض و طیب زمانی 
پس باو گفتم کجا رفتند آنهایی که با ایشان پیمان بستم در کنار تو در حالی که در زند گانی خوش و زمان خوشی بودند. 
فقال مضوا و استودعونی بلادهم و من ذا الذی یبقی علی الحدثان 
پس گفت گذشتند و بلادشان را برسم امانت بمن سپردند و کیست آنکه بر اين دنیا و عالم حادثه باقی بماند. و دیگری گوید: 


فقال لی البحر اذا جنته و کیف یجیب ضریر ضریرا 


(۱- سوره فلت آیه: ۱۱- مترجم گوید» علم انروز ثابت کرده که همه- موجودات گوش شنوا و چشم بینا و زبان گویا 
دارند و آیات عدیده قرآن مثل و ان من شی ء الا یستح بحمده. پومثذ تحدث اخبارها و ... موید این موضوع است. مولی 
جلال الدین رومی گوید: 


جمله ذرّات عالم در نهان با تو میگویند روزان و شبان 
ما سمیعیم و بصیریم و خشیم با شما نامحرمان ما خاموشیم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۹۷ 


پس وقتی من بدریا آمدم دریا بمن گفت و چگونه نابینا پاسخ نابینا دهد کور دست کور گیرد «۱». 


پس امانت بنا بر این چیزیست که خداوند بآسمانها و زمین و کوه ها سپرده از دلائل بر یکتایی و ربوببتش پس آنها آن را 
اظهار کردند و انسان کافر کتمان و انکار کرد بستمکاری و نادانیش (و باه التوفیق) و بسبب خداست توفیق (و معنای چهارم 


نزد مولف بهترین معنا است). 


و خداوند متعال به کلمه (الانسان) تمام افراد انسان را اراده نکرده بلکه آن مثل قول ان اسان لفی خشر «۲» و 
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ان الانسان لربه لکنود؛ و اما الانسان اذا ما ابتلاه ریْه» بدرستی که انسان در خسران» و بدرستی که انسان به پرورد گارش 
ناسپاس است. و اما انسان هر گاه پرورد گارش او را امتحان نماید و پیامبر و اولیاء خدا و مومنان از عموم این آیه بیرون هستند 
و جایز نیست که مقصود از این انسان انسان اوّل حضرت آدم علیه السلام باشد برای قول خدای متعال» 1 ال اضطفی دم )۳( 
بدرستی که خدا آدم را برگزید و چگونه میشود کسی که خدا او را از میان خلقش برگزیده است موصوف بصفت ظلم و 


جهل و ستمگری و نادانی باشد. آن گاه خدای سبحان بیان فرمود غرض صحیح و حکمت بالغه خود را در عرضه این امانت. 


(فیض کاشانی گوید: 

بر آر پنبه غفلت ز گوش پس بشنو ز نطق خورد و کلان لا اله ال 

(۱)- مترجم گوید: بگفته شاعر 

سنی که شافع حشرش عمر بود کوری بود عصاکش کور دگر بود 

(۲)- سوره و العصر آیه دوّم و سوره و العادیات آیه ۶ سوره و الفجر آیه ۱۶. 
(۳- آل عمران آیه ۲۳ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۹۸ 


لبنت الله المنافقین و المنافقات و الهش ر کین و امش ر کات تا آنکه عذاب کند مردان منافق و زنان منافقه و مردان مش رک و 


زنان مشر که را بضایع کردن ایشان این امانت را. 
.5 1 دو نه دند که از تمگ ناداد امانت نمو دند (4۱. 
رد نت ر روی ین 9 


و یوت الله علی المَوْمنینَ و الْموّمنات و خداوند توبه مومنین و ممنات را می پذیرد برای حفظشان امانت را و وفائشان به 
پیمانشان و این 
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است غرض و مقصد از تکلیف نزد کسی که خدا و احکام و امانت را شناخته است» پس معنای انا عرضّا این ست تا ظاهر 


نماید توبه او را اگر از او تقصیری در بعض از طاعات سر زد. 
2 کالاه رپ دا وتف آمرله ایا هش است: 


(رحیما) و مهربانست بایشان. 


(۱)- مراد خلیفه اوّل و دوم است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۱۹۹ 

سوره سباً ... ص: ۱۹۹ 

اشاره 

مکی است پنجاه و پنج آیه شامی و ۵۴ آیه از نظر دیگرانست. 
اختلاف در آبه عن یمین و شمال است. 

فضیلت سوره سباً ... ص: ۱۹۹ 


ابی بن کعب از پیامبر (ص) روایت نموده که فرمود هر که سوره سباً را قرائت کند باقی نماند هیچ پیامبر و نه رسولی مگر 
آنکه در روز قیامت با او رفیق شده و مصاحبه کنند. 

و ابن اخنیه از حضرت اپی عبد الله صادق (ع) روایت نموده که فرمود کسی که تمام دو الحمد سوره سباً و فاطر را در یک 
شب بخواند همواره در آن شب در حفظ خدا خواهد بود و اگر روز بخواند آن دو سوره را مکروهی در آن روز باو نرسد و 
باو داده شود از خیر دنیا و خیر آخرت چیزی که به قلبش خطور نکرده و بآن نرسیده باشد. 

توضیح آن ... ص: ۱۹۹ 


چون خداوند سبحان سوره احزاب را به بیان غرض در تکلیف پایان داد و اينکه خدای سبحان نیک و کاران را به نیکویی پاداش 
و بدکاران را به بدی عملشان کیفر خواهد داد این سوره را شروع نمود بسپاس و شکر برای او بر نعمت و کمال قدرتش و 


له 
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سوره سبا (۳۴): آبات ۱ تا ۵ ... ص: ۲۰۰ 


اشاره 


بشم له امن ن ریم 


لد و یی مان ماوت و مافی از له نی اه وق ليم از (0 متخ ی ازفی زا 
یر ملها و ما یرل من الشّماء و ما یر فیها و هو لحم یم لو( و ال ای کنوا لاتنّا الَاع ثلْ بلی و ی تا 
عایم بیع بقل فیالشماوات و لافی الَزض و لا کر ین ذلکت لأَم نی کاب ین( جرخ 
لین آمُوا و عملوا السَالْحات ولیک له مره و رژق کریم )۳( 


لین ستوا فی آیایا معاجزیی آولیک له عذاب ین رجآ (۵) 

ترجمه ... ص: ۲۰۰ 

بنام خداوند بخشاینده مهربان ۱- تمام ستایش از آن خدائیست که آنچه در آسمانها و زمین است ملک اوست و همه سیاسها 
فن مرا اهاز ان آوست‌و از فرست گرذارض | کاه استا: 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۲۰ ص: ۳۰۱ 


۲- آنچه در زمین فرو میرود و آنچه از زمین بیرون میاید و آنچه از آسمان فرود میآید. و آنچه در آن بالا میرود میداند و او 


مهربانی بس آمرزنده است. 


۳- آنان که کافر شدند گفتند که رستاخیز بما نمی آید ای پیامبر بگو سوگند به پرورد گارم که روز قیامت برای شما البته 
میآید پرورد گار من دانای پوشیده و نهان است هموزن ذژه ای در آسمانها و نه در زمين از او پوشیده و مخفی نگردد و نه 
کوچکتر از ذژه و نه بزر گتر از آن مگر در کتاب روشن نوشته شده است. 


۴- تا خدا کسانی را که ایمان آورده اند و کارهای پسندیده کردند 
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پاداش دهد آن گروه بر ایشان آمرزشی و روزی بزر گواری است. 


۵-و آنان که درباره (ابطال) آیه های ما کوشیدند در حالی که عجز پرورد گار شان را گمان میکردند آن گروه بر ایشان 


عذابی از بدترین عذابهای دردنا کست. 
قرائت ... ص: ۲۰۱ 


ال مدینه و اهل شام عالم الغیب با رفع خوانده و حمزه و کسایی علام- الغیب با جز و لام قبل از الف قرائت کرده و دیگران 
عالم الغیب با جر خوانده اند و ابن کثیر و حفص و یعقوب در اینجا و نیز سوره جاثیه» من رجز الیم با رفع خوانده و ما بقی را 


جر قرائت رود اند. 
دلیل ... ص: ۲۰۱ 


ابو علی گوید: جر بنا بر قول خدا الحمد له عالم الغیب (صفه لله) است) و غیر او گویند عالم الغیب صفت برای قول او و ربّی 
یا بدل از اوست فامرا رفع پس ممکنست که خبر مبتداء محذوف باشد مفروض آن (هو عالم الغیب) باشد و يا اینکه رنعش 
برای ابتداء باشد و خبرش (لا یعزب) باشد و علام از عالم بلیغ تر است؛ و رجز عذاب است بدلالت قول خدا لین کشت عن 


وج 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص: ۳۰۲ 


لا علی الْذینَ ظطلموا رجزا من الشّماء: هر آینه اگر برداری از ما عذاب را «۱» و ما نازل کردیم بر کسانی که ستم کردند 
عذایی از آسمان ۲۸) پس چون (الرجز) عذاب بود توصیف با لیم و دردناک نمود چنانچه خود عذاب هم جایز است با لیم 
توصیف نمود و جرّ در الیم روشن تر است برای آنکه وقتی عذابی از عذاب الیم باشد عذاب اوّل الیم خواهد بود و هر گاه الیم 


بخارش بر خلان: باه سانش عادو هتکن ازع ات کر اه برت هنن فایله اش بقع اس 
شرح لغات ... ص: ۲۰۲ 


الحمد: آن توصیف و تعریف به نیکویی برای تعظیم و بز رگداشت است و نقیض آن مذشت است و آن تعریف بزشتی برای 
کوچک کردن است. آن گاه آن را تقسیم نمود» پس بعضی از آن نزدیکتر و بعضی از آن والاتر است و بالاتر آنست که بر 
وجه عبادت و پرستش واقع شود و آن را هیچکس جز خدا مستحق نیست برای آنکه احسان خدا که نامش عزیز است با 


احسان احدی از مخلوق او مقایسه و موازنه نمیشود. و او مستحق 
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بحمته ات یر بان و آتخامش کس هسکس از آفرنته:های از استهفای سایق مانتد آ تدای ان اسسهاق داره 


ندارند. 


الولوج: بمعنای دخول است. 


(ا)سشوزه آغراف. اب ۱۳[ عنه] 


۲- سوره بقره آ یه ٩‏ و نیز سوره اعراف آبه ۲ و در سوره عنکبوت آیه ۳۴ و در سوره اعراف آیه: ۱۳۴ و همان سوره آیه 


۵ و هم در جائیه آیه 1 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۲۰۳ 


العروج: یعنی صعود و بالا-رفتن و المعارج جمع معراج» و آن نردبان و وسیله بالا رفتن است. و عزب یعزب یعنی دور شد. و 
دور میشود از آن و در حدیث آمده هر که در چهل شب قرآن را بخواند پس البته دور شود عهد او بآ نچه از آن شروع نموده 
یعنی اوائل قرآن از او فوت شده و تأخیر در تلاوت آن کرده است. یعنی باید قرآن را زودتر در طول یک ماه یا کمتر تمام 


نمود. 
اعراب ... ص: ۲۰۳ 


لیجزی الذینَ منوا متعلّق بقول او لا یعزب است. 


تفسیر ۰ ص! ۳۰۳ 
اشاره 


لد له معنایش, بگوئید الحمد له و آن تعریف برای وجوب سپاس و ستایش است بر نعمتهای خدای سبحان و تعلیم 
چگونگی شکر است ای له ما فی النماواتِ و ما فی الّأّض آن خدایی که مالک تصّف است در تمام آنچه که در آسمانها 
و تمام آنچه در زمین است برای هیچکس اعتراضی بر او و یا منع او نیست. 

و له اند فی الآ خره یعنی تنها اوست در آخرت که مستحق ستایش است بر کارهای خویش در دنیا و آخرت برای منعم 
بودن او در دنیا و آخرت و آخرت. اگر چه سرای تکلیف نیست. اما ستایش و اعتراف بنعمتهای خدای تعالی در آن ساقط 
نخواهد بود بلکه بند گان ناچار بستایش خدایند برای معرفت و شناخت بدیهی ایشان بنعمتهای خدا بر ایشان از ثواب و عوض 


و اقسام تفسّل های الهی بر آنها. و از ستایش و حمدهای اهل بهشت قول ایشانست الْفد لله الذی عدانا لهذا ۸۱۱ ستایش و 
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سپاس مخصوص 


یه اعرات ‏ ۳۳ 
ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص: ۳۰۴ 


خدایی است که ما را به بهشت هدایت نمود الکفد لله الذی صَدَفنا وَغْدَه ۱۱» و ستایش و شکر مخصوص بآن خدایی است 


که راست شد وعده او بما. 


و میتی اتید که آهل هش سانش مکند لا ره از هت برسکش که ساسا اور ان هت رسای ول 


بردن بستایش و بر ایشان سپاس در آنجا زحمت و رنجی ندارد. 


و برخی گفته اند: که اهل بهشت میستایند او را بر نعمتها و فضل او و اهل آتش سپاس او 
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گویند برای عدلش. 

و مُو لیم و اوست درست کرداری در تمام افعالش برای آنکه تمامش بر وجه حکمت و مصالح واقع شده است. 
((الْحبیر) آ گاه و دانای بتمام معلومات. 

یلم ما بلج فی أَْض میداند آنچه را که بزمین فرو میرود از باران یا گنجها یا مردگان. 

و ما یج ملها و آنچه که بیرون میآید از آن از زراعت و گیاه یا جواهر یا حبوان (چون موش و مار و کرم و حشرات دیگر). 
و ما یل من السّماء و آنچه که از آسمان فرود میاًید مثل باران و روزی مردم و فرشته. 


کند و ترتیست. که 


(۱)- سوره زمر آیه: ۷۴ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۲۰۵ 


مصلحت و خبر اندیشی او ایجاب نماید. 


و مُو لحم و او مهربانست به بند گانش با عملش بآنچه که از- گناهان مرتکب میشوند» پس آنها را به سب عقوبت و عذاب 
علاج نمیکند بلکه مهلت توبه ميدهد. 


(العفوز) بعتی بوشانتده کناهانشان در دنیا و متجاوز از آن در آخرت چنانچه فرمود» و یغفر ما دون ذلک لمن بشاء (۷) و 


میبخشد غیر از گناه شرکث را برای کسی که بخواهد. 
#فال این کنواو گنه آنان کمک عتو روز همقل را ایا اتقاع قامت را ماک بل 


برای شما خواهد آمد (عالم العْیب) آن خدایی که میداند هر چه را 
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که علمش از بند گان مخفی و پوشیده است. 


لا یرب عَنه فوت نمیشود از او مثقال در فی السّماوات و لافی- الرْض باندازه سنگینی وزن ذژه ای در آسمانها و نه در زمین 
بلکه او دانای بتمام ذِرّات کائنات است. 


و لا- َضعْر من ذلٍک و لا أَکِبر الا فی کتاب مربین و نه کوچکتر از ذزه و نه بزرگتر مگر آنکه در کتاب روشن یعنی لوح 


۳ ۲ ۲ ِ 9 
محفوظ است و در سوره بونس تفسیر این گذشت. 


او تتسیعان عو انم اه تکلیتب کرد کباریبرا کهشکر بفرو وود 


(۱)- سوره نساء آیه: ۴۸ و آبه: ۱۱۶. 


ب 


انگیزش هستند و بیان کرد که قیامت حتما خواهد آمد و فرمان داد پیغمبر (ص) را که برای تأ کید این مطلب سو گند یاد کند؛ 
آن گاه خودش را ستود بآنکه علم آنچه از نظر بند گان غایب و مخفی است. از آنچه بوده یا بعدها میشود و يا بعدا هم ایجاد 


0 


لیججری الدین آمواق غملراالشالخانی نا آنکه باقاش دهد ان کیان اوه اتلو غن قاسعه کته مت این زا در 


کنات زوشن کت گروه فا انکه ا تج سای دارید از ۶ آب بر اضما شاسته آنها باداش دمد تفا را: 
ولیک هم ره ایشانند که بر ايشان آمرزش گناهان است و او پپوشاند گناه آنان را 

(و لهم) و برای ایشانست با آمرزش رژق کریم روزی گوارا که در آن غضّه و ناراحتی نیست. 

قتاده گوید: مقصود از آن رزق کریم بهشت است. 


و الذِینَ سَعَوّا فی آیاتنا مُعاجزین و آنان که کوشش و تلاش میکنند در باطل کردن حتجت های 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


ما و در دور کردن مردم از قبول آن در حالی که عجز و ضعف پرورد گارشان پنداشتند که آنها از نظر او فوت شده و مخفی 


هستند ۰ 


و بعضی گفته اند: ناتوانانی که پیشی میگرفتند و کسانی که دلسرد میکردند مردم را از پیروی پیغمبر (ص) و به تحقیق که 


تفسیر این آیه در سوره حج گذشت. 
ولیک لیم عذاب ین رز قتاده گوید: یم یعنی آن گروهند که بر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۲۰۷ 


ایشان بدترین عذاب است (أَلیة) بعنی دردنا کک. 
ترقیب ... ص: ۲۰۷ 


جهت اتصال و پیوست قول خدا عالم الغیب بما قبلش اینست که خداوند سبحان وقتی از مشرکین حکایت کرد چیزی را که 
خلاف اقرار بربویت خدا اعتراف بنعمت بود از انکار قيامت بعد از آن یاد نمود که آنکه میداند افعال بند گان را و آنچه را که 
مستحق آنند از پاداش اگر سرای دیگری قرار ندهد که در آن پاداش نیکو کار را برای نیکوئیش و تبه کار را برای بد کاریش 


داده و حقّ مظلوم را از ظالم بگیرد این قرار ندادن روز جزا ایجاب حکمت او خارج است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۰ ص: ۲۰۸ 

سوره سبا (۳۴): آبات ۶ تا ...٩‏ ص: ۲۰۸ 

اشاره 


یزی لین رو ال ال رل ایک من رکه مر ال و بفیدی |لی مدراط میب( وق لین کول 
نکم ی و یل کم ادا رم ٍِ مر نکم آفی خی جییب (0 آفتری علی له باه هل لین لا و 
اجره فیایذاب و الشَلال ابید (۸ مر لی ماب / ین آتيدیهع و ما له ین الشماء و الأزض ان شا تیف بهم 
أرض ََط علیهع کسفاً ین الشماء اد فی ذلک له یل عبدٍ یب )٩(‏ 


ترجمه ... ص: ۲۰۸ 


۶- و آنان که معرفت و علم بایشان داده شده میدانند که آنچه از جانب پروردگارت سوی تو فرستاده شده راست و درست 


است و بسوی راه خدای غالب ستوده صفات راهنمایی میکند. 
۷-و منکران روز قيامت گفتند آبا شما را بمردی دلالت که آ گهیتان دهد هر گاه بدون همه اجزای آن ریز ریز شود البته شما 
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در آفرینشی نوین 
ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص: ۳۰۹ 
خواهید بود. 


۳-2 ۲ ۳ 
سرای و در گمراهی دور از حقند. 


4- آیا کافران بآنچه پیش روی ایشان و پشت سرشان از آسمان و زمین است ننگرند اگر بخواهیم ایشان را بزمین فرو میبریم یا 
قطعه ای از آسمان بر ایشان فرو افکنیم البته در این برای هر بنده ای که بازگشت کننده است دلالتی است. 


قرائت ... ص: ۲۰۹ 


حمزه و کسایی و خلف (ان یشاء یخسف بهم الارض او یسقط) در تمام با یاء خوانده و باقی از قراء همه را با نون قرائت کرده 


انك. 
و کسایی تنها فاء را در باء (فی یخسف بهم) ادغام کرده است. 
دلیل ... ص: ۲۰۹ 


اپوغلی کویتا:دلیل با تون خواندق فرل دای لغل آلببا داود است یس با تون خواندن شبه خر است به اقا و دلیل باه فرل از 
افتری علی اللّه کذبا است پس حمل کرده اند بر اسم خدای تعالیء گوید و ادغام فاء در باء جایز نیست زیرا از باطن لب پائین 
و اطراف دندانهای جلوی بالا اداء شده و صدا در دهان فرود آید تا متصل بمخرج اء شود حتی آمده مثل جدث و جدف و 
معنایش و مخافیر پس آن دو در نزدیکی متعاقب و دنبال همند» پس چون متصل بمخرج اء شد بمنزله حرفی از این حروف 
میشود» پس ادغامش در باء جایز نیست» برای آنکه هر گاه متصل شد بآنچه ما یاد کردیم میشود مثل حرفی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص!: ۳۷۰ 


برای زیادتی صوت و صدای آن که متصل بحرفی از حروف هم میباشد. 
اعراب ... ص: ۲۱۰ 


آثزل الک در محل نصب است برای آنکه مفعول برای و حال آنکه فصل است بین آن و یری و حق اینست که مفعول دوّم 
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(یری) است. 


زجاج گوید: اذا در قول او |ذا مَقَمُ در محل نصب بمزقتم است و جایز نیست که در آن (جدید) عمل کند برای آنکه ما بعد 


در ما قبل عمل میکند و تأویل آیه اینست هل ندلکم علی 
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رجل یقول لکم اذا مزقتم تبعئون آیا دلالت کنم شما را بمردی که میگوید بشما هر گاه شما ریز ریز شدید برانگیخته میشوید 
و (اذا) بمنزله ان جزاء است که آنچه پهلوی آنست (مزقتم) در آن عمل میکند. 

قبس بن خطیم گوید: 

اذا قصرت اسیافنا کان وصلها خطانا الی اعدائنا فنضارب 

هر گاه شمشیرهای ما کوتاه است ولی قدمهای ما بسوی دشمنان ما نزدیکک. و جبران کوتاهی شمشیرمان را میکند پس آنها را 
با شمشیر خود ميزنیم. 


و معنا (یکن وصلها) است و دلیل بر آن جزم فنضارب و ممکن است که عامل در اذا مضمر و پنهان باشد» و دلالت میکند بر 
آن جمله نکم لفی ی جیدٍ و معناانطور باشد (هل ندلکم علی رجل یقول لکم اذا مزقتم بعنتم) آیا دلالت کنم شما را بر 


مردی که بشما میگوید شما زره زره شدید مبعوث ميشوید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۰ ص: ۲۱۱ 


ابو علی گوید اگر (اذا) در محل نصب به مزقتم قرار گیرد لازم است که حکم شود که در محل جزم باشد برای آنکه (اذا) در 
اینجا جایز نیست که منصوب باشد تا تقدیر گردد جزم فعلی که آن شرط اه (ذا) و جزم بآن هم جایز نیست که کتاب بر آن 
حمل شود بجهت اينکه مجزوم بودن " فنضارب " فقط در ضرورت شعر است» پس اگر حمل شود که محل (ذا) نصب است و 
فعلی در محل جزم تقدیر نشده جایز نیست برای اینکه جایز نیست که اذا بفعل اضافه شود و مضاف الیه در مضاف عمل 
نمیکند و در ما قبلش هم عمل نمیکند و محل فعل واقع 
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بعد (اذا) مخفی است. پس وقتی که نزد تو زید غلام ضارب جایز نباشد میخواهی غلام ضارب زیدا جایز باشد» پس همچنین 
جایز نییست که محلٌّ اذا منصوب بمزقتم باشد تقدیر آن (یتبشکم اذا مزقتم کل ممرّق بعثتم او نشرتم) خبر میدهد شما را هر 
گاه ریز ریز شدید تمام ریز ریز شدن مبعوث شوید با منتشر شدید. در قيامت و یا هر چه که شبیه تر است به اين از افعالی که 
قول خدا کم فی تّی جدیبٍ دلالت بر آن کرده و تفسیر آن نماید و اگر چنین فعلی قبل از" اذا" تقدیر و فرض شود جایز 
است پس تقدیر این باشد (ینبشتکم فیقول لکم تبعثون اذا مزقتم کل ممزق) خبر میدهد شما را پس می گوید بشما برانگیخته 


پا هر ی تفت ۱3 


رِ‌ 


برانگیخته میشوید هر گاه ذزه ذره شدید مبعوث شوید. پس اذا مستغنی از اظهار جواب خواهد بود زیرا بر آن مقلّم شده 
چیزی که دلالت بر آن میکند مشل انت ظالم ان فعلت. تو ستمکاری اگر کردی و همچنین حذف میشود شرط برای دلالت 
جزاء بر آن هر گاه بعد از کلام غیر واجب مثل امر و استفهام و امثال آن ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: 
۳۲ 


واقع شود پس بفهم اين مطلب را که آن فصل بزرگ موقعی است در علم نحو که من آن را از کلام ابو علی استخراج کردم. 


افتری اصلش [ آفتری بر آن همزه استفهام بر همزه وصل داخل شده پس آن را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
ساقط نموده است. 


تفسیر ۰ص ۳۱۳ 


سین خداوند سبسان: باد نمود مومتین و اعثرافشان را بآ نجه انکار کردنك آن را کسانی که ذکزشان از کفار جلوتر گذشت و 
ک تن 


و یی الْذینَ وتو للم قتاده گوید: یعنی و می بینشد کسانی که به آنان علم و معرفت بوحدائیت و یکتایی خدای تعالی داده 


شده و ایشان اصحاب محمد (ص) میباشند. 
ضحاک گوید: ایشان مومنان از اهل کتابند. 
و بعضی گفته اند: ایشان کسانی هستند که بآنان علم و معرفت دین داده شده و این قول برای عمومیتش بهتر است. 


ای آنزل ایک من ریک آنچه بتو از پرورد گارت نازل شده یعنی قرآنت هو ال یعنی میدانند که آن حق است. برای آنکه 
ایشان- خذتر و تفکر در آن میکتنده پس با دقت نظر و بیتش و استدلال میفهمند که آن از طرف نتفر و گفته آدمی نیسته پس 
این گروه لطف و عنایت خدای سبحان شاملشان میشود بچیزی که ایشان را بعلم کشانیده است» پس مثل اینکه خدای سبحان 


بایشان علم و معرفت داده است. 
و یَهُدی یعنی و میدانند که آن خدا رهنمایی بسوی قر آن نموده و ارشاد ميکند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۲۱۳ 


الی صدراط اریز الحخمیدِ یعنی دین خدای توانایی که مغلوب نمی شود و خدایی که بر تمام کارهایش پسندیده و او الله تعالی 
است. و در این آیه دلالتی است بر فضیلت علم و شرافت علماء و بزرگی مقامشان» سپس- خداوند سبحان بر گشت بحکایت 


از کفار و فرمود: 


و قال الذیی کفنوا و گفتند بعضی از کفار به برحی دیگرشان با گفتند رهبران کفار به پیروانشان بر طریق استبعاد و تعیب و 


با تمسخر و استهزاء. 


َل 
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تلم علی رَجل آیا شما را دلالت کنیم بر مردی و منظورشان محمد (ص) بود. 


کم اذا مر کل مُعَرّق نکم لفی خلت جدید که خبر میدهد شما را هر گاه که ریز ریز شدید و پراکنده گشتید شماه هر 
آینه در خلق نویی خواهید بود» یعنی مپندارید که شما برانگيخته خواهید شد بعد از آنی که استخوان پوسیده شده و خاکك 
شدید و آن قول اوست.»" [ذا مَرغم کل مق " یعنی جدا جدا شده و ذرّات بدنتان پراکنده شد و پاره پاره شد بتمام پارگی و 


من و خرن کال .و زر ند کان شا را خزردتند 


ری عَلی الله کذباً یعنی آیا می بینید که او محمد بخدا دروغ بسته وقتی پنداشته که ما بعد از مرگ مبعوث ميشویم و آن 


استفهام تعبْخب و انکاری است. 


به جٌ آیا باو جنون و دیوانگی عارض شده که بچیزی که نمیداند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۲۱۴ 
سخن میگوید» آن گاه خدای سبحان رد کرد گفته آنها را و گفت: 


ببل) بلکه مطلب چنان نیست که آنها گفتند از افتراء و دیوانگی این لبون با خره یعنی این مردمی که تصدیق روز 
قيامت و پاداش و ثواب و عقاب را نمیکنند. 


فی الْذاب در روز قيامت در عذابند و السّلال البعیدٍ و در گمراهی دور از حق هستند در دنیا سپس ایشان را موعظه فرمود تا 
اینکه عبرت بگیرند و گفت: الم یروا یعنی آیا پس نظر نکردند این کفار. 


ای ما ین آزدیهع و ما خفهُم من الشّماء و الأض بآنچه در پیش روی آنان و پشت سرشان از آسمان و زمین که چگونه 


احاطه بر آنها 
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نموده؛ و این چنانست که انسان هر طرف نگاه کند آسمان و زمین را از پیش روی و پشت سر و از سمت راست و طرف چپ 
خود می بیند» پس نمیتواند از آنها بیرون رود «۱» و بعضی گفته اند: یعنی آیا تدیّر و تفکر (در آسمان که چگونه بدون ستونی 
که دیده شود برپاست و در زمین که چطور گسترده شده و در فضا در گردش است) نمیکنند تا استدلال بر قدرت خدای 


تعالی کنند سپس یاد نمود خدای سبحان قدرت خود را بر هلاک و اعدام آنان و فرمود: 


(۱)- مترجم گوید: 
قال علی علیه السلام فی دعائه لکمیل و لا یمکن الفرار من حکومتکك 


امکان ندارد فرار از تحت حکومت و سلطنت خدا و در حدیثی از حضرت سید الشهداء امام حسین علیه السلام آمده که 
جوانی شرفیاب محضر ایشان شده و عرض کرد که من جوانی آلوده بگناه هستم و نمیتوانم خودم را از گناه نگهدارم مرا 
موعظه بفرما تا شاید موجب نجات من شود امام حسین (ع) فرمود از پنج کار یک کار را بکن آن گاه هر چه خواستی گناه 


۱- از زیر آسمان خدا بیرون برو پس هر چه خواستی گناه بکن» گفت این 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۲۱۵ 


ِنْ نا تخسف بهم الاض اگر میخواستیم ایشان را بزمین فرو میبردیم چنانچه قارون را با موجودیش از گنجها و غیره فرو 


0۳9 


و نش قط علیهم کت فا من السّماء با ساقط میکردیم و ميانداختیم قطعه و پاره ای از سنگهای کرات سماوی را تا ایشان را 
پوشانیده و هلاک نماید. 


فی ذلک یه نی بدرستی که در آنچه 
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که میبینید از آسمان و زمین هر آینه دلالتی است بر قدرت خدای تعالی بر بعث و روز قيامت بر آنچه که میخواهد از زلزله و 
فرو بردن ایشان را بزمین. 


لکل عید منیب برای هر بنده ای که باز گشت بسوی خدا نموده و رجوع بطاعت و پیروی او نماید» آیا این گروه برنمیگردند از 


تکذیب به آیات خدا و انکار قدرت او بر روز قیامت. 


(میسورم نیست هر کجا روم آسمان خداست. 

۲- از روی زمین خدا بیرون برو پس هر چه خواستی گناه بکن. 

گفت این را هم نمی توانی زمینی جز زمین خدا نیست. 

۳- جایی برو پنهان شو که خدا تو را نبینده پس هر چه دلت میخواهد گناه بکن» گفت این از دو تای اوّل مشکل تر است. 

۴- وقتی عزرائیل برای قبض روحت آمد جان باو تسلیم نکن و او را از خود دور کن» گفت غیر ممکن است. 

۵- در روز قیامت وقتی مالک دوزخ تو را میخواهد بجهنم افکند از خود دفاع کن. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۲۱۶ 

سوره سبا (۳۴): آیات ۱۰ تا ۱۴ ... ص: ۲۱۶ 

اشاره 

و لد آئینا دا ما فضلا با جبال بیع و لیر و نا له احید (۱۰) آن اغمل سابغاتِ و فد فی الرد و اغعوا صالحاً ای 
با تععلون بَصیر (۱۱) و لشلیمانالیع عُُوْها هر و زواحها هر و سنا له عین الْقطر و ین الجن من یعمل بین دیهدن ره 


0 
۵ متا ۳ 


و مرن یزغ مهم عَنْ آمرنا تفه من ععذاب السّعیر (۱۲) یعون له مایشاء من محاریت و تمائیل و جفان کالْجواب و دور 
راسیات اعْمَلوا آلّ داد شکرا و قلیل مْ عبادی الکو (۱۳) فلا قَضینا علیه الم ما 
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هم علی مَوته الا َابالأرْض تا کل ماه ما خر ینت الْجنْ أَنْ و کاوا یعون لیب ما نوا فی العذاب المهین (۱۴) 
ترجمه ... ص: ۲۱۶ 


۰-و به تحقیق داود را از جانب خویش زیادتی دادیم (و بکوهها گفتیم) ای کوه ها با داود تسبیح گوئید و ای مرغان شما 
هم و آهن را برای او نرم گردانيدیم. 

۱- (و او را ستودیم) که زره های فراخ بسازد و در یافتن آن 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۱۷ 

اندازه نگهدارد و تو و خاندانت کارهای نیکو انجام دهد زیرا که من بآنچه میکنید دانا و بینایم. 

۲-و باد را برای سلیمان مسخر کردیم که بامداد مسیر رفتن آن یکک ماه راه بود و از زوال تا غروب مسیر رفتن آن یکک ماه 
راه بود و برای سلیمان چشمه مس گداخته را جاری کردیم و از جنیان افرادی را (مسخر او کردیم) که بفرمان پرورد گارش 


نزد او کار میکردند و هر که از کارگران جِّ از آنچه فرمان داده- بودیم سرپیچی میکرد عذاب آتش افروخته باو می 


۳- و جنیان برای سلیمان هر چه او میخواست از قصرهای استوار و صورتها و کاسه ها مانند حوضهای بزرگ و دیگهای ثابت 
ماع فان خارد ای سام اسان تا وا مایا کی وت ای مس سارک 


۴- پس آن هنگام که مرگ را بر سلیمان گذرانیدیم بجز جنبده زمین (موریانه) پربان و جنیان را بر مرگ وی راهنمایی 
نکرد موریانه عصایش (که بر آن تکیه داشت) همی خورد پس آن دم سلیمان بر وی در افتاد دیوان دانستند که اگر دانای 
بغیب بودندی در شکنجه خوار کننده درنگ نکردندی. 


قرائت ... ص: ۲۱۷ 


یعقوب و عبید بن عمیر و اعرج (و الطیر) با رفع خوانده و سایر قاریان با نصب خوانده اند» و ابو بکر (سلیمان الریح) برفع 


خوانده و 
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دیگران بنصب قرائت کرده اند. 


و ابن کثیر و ابو عمرو و کالجوابی با یاء در وصل خوانده لکن ابن کثیر وقف بیاء نموده و ابو عمرو بدون ياء و دیگران بدون 
باء در وقف و وصل خوانده اند 


ترجمه فعجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۲۱۸ 


و اهل مدینه و ابو عمرو و ابن فلیح و زید از بعقوب (منساته) بدون همزه و ابن عامر منساأته با همزه ساکنه خوانده و بقیه قاریان 
با همزه مفتوحه قرائت کرده اند و یعقوب (تبینت الجِنّْ) با ضنه تا و باء و کسره یاء خوانده و دیگران تبینت بفتح تمام خوانده 


اند. 


و در شواذ قرائت ابن عباس و ضحاکک (تبینت الانس) آمده و آن قرائت علی بن الحسین زین العابدین و ابی عبد الله علیهم 


دلیل ... ص: ۲۱۸ 

زجاج گوید: امّا رفع در الطیر در آن دو وجه است: 

۱- آنکه بر ترتیب یاء در اوّبی باشد و معنایش (يا جبال ارجعی التسبیح انت معه و الطیر) باشد. 
۲- اینکه عطف بر لفظ جبال و تقدیرش (یا جبال و الطیر) باشد. 

و اما نصب پس در آن سه قول است: 


۱- اینکه عطف بر فضلا باشد» یعنی (آتینا داود ما فضلا و الطیر) به معنای و سخرنا له الطیر باشد» این قول را ابو عبیده از ابی 
عمرو بن علا حکایت کرده. 


۲- اینکه منصوب باشد بنا بر منادا بودن و عطف بمحل جبال باشد که گویا گفته (ادعوا الجبال و الطیر). 


۳- اینکه منصوب باشد بنا بر معنای مع و معنایش اوّبی معه و مع الطیر باشد ابو علی گوید: کسی که و لسلیمان الریح با نصب 


قرائت کرده آن را حمل بر تسخیر نموده 
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در قول خدا فسخزنا له ایح تجری باأمره و تقویت میکند این قول او و لسلیمان الریح عاصفه. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۲۱۹ 


و دلیل رفع اينکه ریح هر گاه مسخر شد برای سلیمان جایز است که گفته شود (له الریح) بر معنای له تسخیر الربح پس رفع بر 


گوبد: قاعده در الجوابی اینست که یاء با الف و لام ثابت باشد. و البته ابو عمرو بدون یاء وقف کرده برای اینکه آن فاصله یا 


و قاعده در همزه (منساأًته) اینست هر گاه همزه مخفف شد از آن قرار داده میشود بین بین لکن ایشان تخفیف همزه دادند 


بدون قاعده. 

ابو الحسن شاعر گوید: 

اذا دببت علی المنساه من هرم فقد تباعد عنک الهوی و الغزل 

هر گاه نیاز پیدا کردی از پیری و ناتوانی بعصا پس قطعا از تو عشقبازی دور شده است. 


و اما قول او (تبینت الانس) پس معنایش اینست تبینت الامنس ان الجنّ لو کانوا یعلمون الغیب ما لوا فی العذاب. معلوم شد 
آدمی را که اگر جنیان علم غیب داشتند در شکنجه نمی ماندند» و همین طور است آن در (مصحف عبد اللّه ابن مسعود) و 


باین معنا قرائت یعقوب تبینت الجن تأویل شده است. 

شرح لغات ... ص: ۲۱٩‏ 

التأویب: ترجیع با تسبیح است» سلامه بن جندل گوید: 
یومان یوم مقامات و اندیه و یوم سیر الی الاعداء تأویب 


دو 
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روز در پیش است یک روز روز اقامت و دور هم جمع شدن و یک روز هم رفتن 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۰ ص: ۲۲۰ 

بسوی دشمنان کرّه بعد کر یعنی رجوع بعد از رجوع. 

السایغ: لباسی تمام. 

سرد: آهن؛ شاعر آن را بنظم درآورده و گفته: 

علی بن ابی العاصی دلاص حصینه اجاد المسدذی سردها و اذا لها 

بر تن پسر ابی العاص زره نرم محکم برّاقی بود که زره ساز خوب آهن آن را نساجی کرده و دامن دارش نموده است. 
و ابو ذویب گوید: 

و علیها مسرودتان قضاهما داود او صنع السوابغ تبع 


و بر تن دو پسرم لباسهای آهنین بود که آنها را داود ساخته با بافته بافنده تبع بود ولی از حوادث روز گار مصون نماند کسی 


که بر تن او ژره داودی باشد. 

و آن از کلام سخت گرفته شده سرد سردا هر گاه پیروی کند بین بعضی حروف با بعضی دیگر. 
مبّد گوید: محراب نامیده نمیشود مگر آنچه را که بآن بالا روند بوسیله پاکانی» عدی بن زید گوید: 
کد فی العاج فی المحاریب او کالبیض فی الروض زهره مستنیر «۱ 


مانند بتهایی که از چوب عاج ساخته و در محراب ها گذارده و يا مثل تخمی که در باغ و گل آن باز و شکوفا و باز شده بود. 


(۱)- عدی بن زید کاتب و منشی انوشیروان داد گر بوده و فارسی خوب میدانسته» و یک بار کسری او را بعنوان سفارت نزد 
قیصر روم فرستاد و اوامر سفارت را خوب انجام داد و با هدایای بسیار مراجعت کرده. قصائد فلسفی خوبی دارد. و این بیت را 


در وصف 
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ابر گفته. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۰ ص: ۲۲۱ 
و وضاح یمن گوید: 
رثه محراب اذا جنتها لم القها او ارتقی سلما 


یعنی آن عابده که صاحب محراب بود هر گاه آمدم او در مکان بلشدی بود که نمی شد او را ملاقات کنم مگر با نردبان بالا 


رفته و او را به بینم. 


التمائیل: صورت چیزهایی از انسان و غیر آن است مفردش تمثال و اصلش از مثول و آن قیام است مثل آنکه ایستاده و واداشته 
اند و از آنست حدیث: من سره ان یمثل له الناس فلیتبء مقعده من النار» هر کس خشنود و مسرور شود که مردم برای او قیام 


کنند و بایستند در مقابلش پس نشیمنگاه او را پر از آتش کنند» یعنی جایش در آتش دوزخ است. 
الجوابی: جمع جابیه و آن حوض بزرگی است که در آن آب مریزند. 

اعشی گوید: 

تروح علی آل المحلق جفنه کجاییه الشیخ العراقی تفهّق «۱» 


برای آل محلق مهمانخانه و مضیف خانه است که ظرف غذایش مثل حوض شیخ و بزرگی از بزرگان عراق است در وسعت و 


و 


المنسآه: عصاء بزر گیست که چوپان گوسفندان را با آن میراند بر وزن مفعله از نسأت الناقه و البعیر گرفته شده هر گاه آن را 


باز دارند از حرکت. 
اعراب ... ص: ۲۲۱ 


انا هر افیا فا توا فول ارو آ یه سای ات که کوتا که و انا له الس‌بد ی ۲ 
ید ِ_ِ- یل هسیر و فو 1 4 ‌ و بد.» یبعی 
سانغانت و تقد فلا ۸۵ 


(۱)- محلق نام مردیست و گفته میشود که او مردی فقیر و دارای دخترانی بود که در اثر فقر و ناداری کسی بسراغ دختران او 


نمی رفت» پس 
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مالی باعشی داد تا او را تعریف کند تا مردم تمایل بگرفتن دختران او پیدا کنند پس اعشی آن شعر را در مدح او گفت. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۲ 


اعمل است و میباشد در معنای لان تعمل و متصل میشود (ان هذه) بلفظ امر و مثل آن در کلام (ارسل الیدان قم الی فلان) و 


و قول خدا غُدْوّها شَهْر و واخها شهر در محل نصب است بنا بر حال بودن و تقدیرش غدوها میسره شهر و رواحها کذلک 
است» پس مضاف آن حذف شده و عامل در حال معنای تسخر در قول خداء و لسلیمان الربح است. و من یعمل در محل 
نصب است بنا بر تقدیر و سحْرنا من الجّ من یعمل» شکرا ممکنست مفعول اعملوا باشد بنا بر تقدیر اشکروا شکرا چنانچه می 
گویی احمد اللّه شکراه پس مفعول مطلق میباشد و آن مصدری است» و ممکن است مفعول له باشد و مفعول اعملرا و 
تقدیرش اعملوا الطاعه شکرا باشد و قول او آن لو کنو یعون ایب ان مخففه از ان ثقلیه باشد بنا بر تقدیر اینکه» انهم لو 
کاقوا بو کید 


ابو علی گوید: و تقدیر فلقا خر تبین امر الجنْ ان لو کانوا یعلمون الغیب باشد» پس مضاف حذف شده ف أَنْ لو کائوا بدل از 
من الجن باشد و لفظ تبّن اینجا لازم و غیر متعدّی مانند آن در قول خدا و تین کم کیت فعلنا هم و قول او نما تب له قال 
غلم أوْ له غلی کل شین ء قدیژ «۱». 


و معنی اینست پس چون روشن شد برای 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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آدمیان امر جنیان که جاهل 


(۱)- سوره بقره آیه ۲۵۹ و سوره ابراهیم آیه ۵ و سوره نساء ۱۱۵ و نیز بقره آبه ۰۱۰۹ و سوره توبه آیه ۱۱۳ و ۱۱۴ عنکبوت 


آبه ۸- سوره محمد آیه ۵ و ۳۲ که در تمام این سور و آیات تبین لازم و غیر متعدی آمده." مترجم " 


ترجمه فعجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۰ ص: ۳۳۳ 


بغیب هستند و این برای آنست که جنیان ادعاء علم الغیب نکردند بلکه آدمیان خیال میکردند و معتقد بودند که آنها غیب 


میدانند» پس خدا عقیده آنها را درباره علم غیب جنْ بم رگ سلیمان (ع) باطل کرد. 
تفسیر ... ص: ۲۲۳ 
اشاره 


چون یاد بند گان منیب و رجوع کننده بخدا در پیش گذشت خدای سبحان آن را متصل نمود بذ کر داود و سلیمان و گفت: 


و لد آئینا داد ما فضَلا یعنی و هر آینه بتحقیق که ما داود را از نزد خود نعمت و احسانی عطا نمودیم یعنی او را بر غیر او 
تفضیل دادیم با نچه او را از نبوّت و کتاب و فصل الخطاب و معجزات اعطاء نمودیم» سپس تفصیل عطائی که باو کرده بود داد 
8 کته 


یا جبال أرّبی مَعَة و الطیر ابن عباس و حسن و قتاده و مجاهد گویند یعنی ما بکوهها گفتیم ای کوه ها هر گاه داود تسبیح 
گفت شماهم با او تسبیح بگوئید. گفتند خدا کوه ها را فرمان داد که هر گاه داود تسبیح گفت با او سبحان الله بگوئید» پس 
آنها هم با او تسبیح گفتند» و تأویل آن نزد اهل لغت ارجعی معه التسبیح است اوّبی از آب یوب مشتق است و ممکن است 
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در کوه ها ایجاد تسبیح کرده باشد که معجزه ای برای او باشد و اما پرنده پس ممکن است که تسبیح بگوید و برای او حاصل 


شود از تمیز و تشخیص چیزی که از او تسبیح شنیده شود بآنکه خدا در زیرکی و شعور او زیاد کند. پس او تسبیح را بفهمد. 


جبائی گوید: بعنی سیر کنید با او پس کوه ها و پرندگان هر کجا او می رفت با او میرفتند و این معجزه او بود و تأویب راه 


رفتن در روز است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۴ 


و بعضی گفته اند: معنایش ارجعی است یعنی بر گردید بسوی مقصود و مراد داود در آنچه او میخواهد از چاه کندن و چشمه 


پیدا کردن و استخراج معدن نمودن و راه سازی کردن. 


و لا له لدب قعاده گوبد: و برای او آهن را نرم نمودیم پس در دستش مانند شمع و موم بود که هر چه میخواست از آن 
بسازد بدون آنکه آن را در کوره آتش برد و بر سر آن پتکک و چکن: زند مساخت. 


آن اععل سابغاتِ یعنی باو گفتیم که از آهن زره های کاملی بساز و خداوند تعالی آهن را برای داود نرم ساخت برای آنکه 
دوست میداشت که از زحمت و دست رنج خود بخورد و زندگی کند» پس آهن را نرم کرد برای او و صنعت زره سازی را 
باو آموخت و او اوّل کسی بود که زره و لباس رزم را اختراع کرد و آن را میفروخت و از بهاء آن خودش و عیالااتش خورده و 


زیادی آن را تصدّق میداد. 


از حضرت صادق علیه السلام روایت شده که فرمود. خدا بداود وحی 
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نمود تو خوب بنده ای هستی مگر آنکه تو از بیت المال میخوری» پس داود چهل روز گریه کرد» پس خدا آهن را برای او 
چون موم نرم ساخت و هر روز یک زره میساخت و به هزار درهم میفروخت» پس ۰ زره ساخت و به- ۳۶۰۰۰۰ هزار درهم 


فروخت و از بیت المال بی نیاز شد. 


و قَدر فی اسرد یعنی در بافتن زره عدالت کن و از آنست که به زره ساز سراد و زژاد گفته میشود و معنایش اینست که سیم 
های زره را نه باریکک بساز که پاره شود و نه کلفت و ضخیم بساز که حلقه های زره را بشکند. 
و بعضی گفته اند: سرد سیم هایی است که در حلقه های زره است؛ 


ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۵ 


از قتاده روایت شده که لقمان حکیم در اوّلین روزی که داود شروع بزره سازی کرد نزد او آمد و دید که داود آهن را حلقه 
حلقه کرده و درهم می کند پس در فکر فرو رفت که داود چه میکند و نمیدانست چه میخواهد بکند و از او هم نه پرسید تا 
داود از کارش فارغ شد. پس برخاست و آن را پوشید و گفت تقوای سر بت ان وان جنگ پس لقمان در این موقع گ: 9 
الصمت حکمه و قلیل فاعله. سکوت حکمت است و فاعل سکوت اند ک است. 

و الوا صالحاً یمنی و گفتیم تو و خانواده ات عمل صالح کنید و آن طاعات و عبادات خداست که برای شکر خدای سبحان 


ی بما تون بَصیر یعنی بدرستی که من عالم و دانا هستم بآ نچه شما میکنید بر او چیزی از اعمال شما 
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0 ام کامفدای مان یمان ریاد نمود بآ نچه که او را از فضل و کرامت داده بود و گفت: 
یمان ایح یعنی و مسخر کردیم برای سلیمان باد را 


غَدوّها هر و زواخها شَهْرُ یعنی مسیر صبحگاهی این بادی که مسخر سلیمان بود مسیر یکک ماه بود و مسیر شامگاهی او هم 


مسیر یک ماه بود و مقصود اينکه آن باد در هر روز مسیر دو ماه را که اسب سواری میرفت طی میکرد. 
قتاده گوید: صبح مسیر یکک ماه راه میرفت تا نیم روز و بعد از ظهر تا آخر روز هم مسیر یکک ماه میرفت. 


حسن گوید: صبح از دمشق حرکت میکرد و ظهر به اصطخر از زمین اصفهان میرسید و حال آنکه بین آنها مسیر یک ماه است 
برای کسی که سریع و تند 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۶ 


حرکت کند. ظهر از اصطخر حرکت میکرد و در کابل استراحت میکرد و میان آنها مسیر یک ماه بود باد او را با لشکرش 
حمل میکرد خدا باد را عوض از اسبها تندرو به او مرحمت کرده بود. 

و مر لنا له ین الْقطر یعنی و ما برای او چشمه و معدن مس را آب نموده و گداختيم و ظاهر کردیم برای او گفتند برای او 
چشمه مس جاری شد و فوران کرد در چند شبانه روز و خدا آن را برای او مثل آب قرار داد و مردم در مس کار میکنند بآ نچه 


را که بسلیمان داده شده بود. 


و من الجن مَنْ یَعْمل ین یی باذن رَبّه یعنی و ما مسخر کردیم برای او از جنیان افرادی 
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که در حضور او و پیش روی او آنچه که او ایشان را فرمان میدهد از کارها انجام دهند چنانچه انسان در جلو دست انسانی 
کار میکند بامر پرورد گار تعالی و سلیمان آنها را باعمال دشوار تکلیف میکرد مثل گل سازی و کوه بری و سنگ تراشی و ... 


نمایند و در این آیه دلالت است که در میان جنیان افرادی بودند که تسخیر او نشده بودند. 


فیلات است کهاا نا مکی برجی. 


و بعضی گفته اند: یعنی ميچشانيم او را عذابی در دنیا؛ و اينکه خداوند سبحان بایشان فرشته ای مو کل نموده بود که در دست 


او تازیانه ای از آتش 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۷ 
بود پس هر کدام از ایشان که از اطاعت سلیمان تخلف میکرد او را ضربتی میزد که او را میسوزانید. 


سا اه و هام ی وه ای ای که نا فص ها وا ره کی او 
1 هن محاریب: و شریعت بو و جبائی قصرها و ی بود که برای عب 
خدا در آن می ساختند» گویند و از آن بناهایی که ساختند " بیت المقدس " بود «۱» و خداوند عرٌ و جل طاعون و وبا را بر بنی 


اسرائیل مسلط کرد پس جمع بسیاری هلاک شدند 
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در یک روز پس حضرت داود علیه السلام فرمان داد که بنی اسرائیل غسل کنند و بزمین بلندی روند با تمام زنها و 


کود کانشان و بسوی خدا گریه و 


(۱)- مترجم گوید: دو بار بفضل خدا موفق به تشرّف بزیارت بیت المقدس شدم و حمّا عظمت آن بنا و ضخامت و ارتفاع 
ستونها و بزرگی صخره ها و سنگها منصوب در آن گواهی میدهد که بناء این مسجد عظیم و شریف که در قله شهر اورشلیم 
قرار دارد در سه هزار سال قبل با نبودن جرثقیل و تریلی و وسائل حمل و نقل اشیاء سنگین که از عهده انسانها ساخته نیست 
مسلما به توسّط جیان و دیوان بامر خدا و فرمان حضرت سلیمان (ع) انجام شده و آن یکی از سه مسجد است که بنا بر حدیث 


شریف نبوی برای زیارت آن باید شّ رحال کرد 
قال رسول اللّه صلّی له علیه و آله لا یش الرحال الا ثلاث مساجد» ۱- مسجد الحرام ۲- مسجدی ۳- مسجد الاقصی. 


خدای تعالی در سوره اسراء اوّلين آیه از آن یاد و تعبیر به مسجد اقصی نمود مْتِحانٌ الذی آشری بعیده لیا من المشجد ارام 
[لی الم جد الَْصبی» و اکنون این مسجد در دست و اشغال اسرائیل خبیث و پلید جحود عنود است» و انشاء اه بنا بر وعده 


پیامبر (ص) که فرمود 
سیخرج الیهود من جزیره العرب .. 


باین زودی از خاک عرب و بیت المقدس رانده و ريشه کن خواهند شد و مسجد عزیز اقصی و مسجد صخره و اماکن متبر که 
دیگر در تصرّف مسلمین خواهد آمد. آمین یا رت العالمین. 
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ناله 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و زاری نمایند تا شاید خدا بر آنها ترخم فرماید و این زمین زمین بیت المقدس بود قبل از بناء مسجد و داود علیه السلام بالای 
قله رفت و بسجده افتاد و تضرع و استغاثه بسوی خدای سبحان نمود و همه بنی اسرائیل هم با او سجده کردند و سر از سجده 


پر تداشتت کا هدا وبا وا از آنها بزظرفت کر 
بناء مسحد اقصی بدست داود و سلیمان " ع " ... ص: ۲۲۸ 


و چون خدا شفاعت حضرت داود علیه السلام را در بنی اسرائیل- پذیرفت بلای طاعون و وبا را از آنها رفع نمود. داود (ع) بعد 
از سه روز بنی اسرائیل را جمع نمود و گفت بدرستی که خدای تعالی مّت گذارد بر شما و بر شما ترخم نمود» پس برای او 
تجدید شکر و سپاس نمائید به اينکه از این زمین پاکی که در آن بر شما ترخم فرمود مسجدی بسازید. پس قبول کرده و 
شروع کردند در بناء بیت المقدّس و داود (ع) بر گردن خودش برای ایشان سنگ حمل میکرد و همچنین نیکان بنی اسرائیل تا 
آنکه به اندازه یک قامت بالا- بردند و داود (ع) در آن روز ۱۲۷ سالش بود» پس خدا باو وحی فرستاد که بناء آن بدست 


فرزندش سلیمان پایان یابد. 


و چون عمر داود به ۰ رسید از دنیا رفت و سلیمان را جانشین خود قرار داد و او دوست داشت بیت المقدس را تمام کند» 


پس جمع کرد جنیان و شیاطین راو تقسیم کرد بر ایشان کارها را و هر طائفه را مخصوص کاری کرد پس جنّ و شیاطین را 
فرستاد که سنگهای مرمر سفید و صاف را از معادن آن استخراج کنند و فرمان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


داد که شهری از سنگت, مرس و منگهای معدتی تازل فعل وارق بسازگده و آن را دوازده سحله قرار داد و دی هرمحله ای یکین 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۹ 


از اسباط بنی اسرائیل را نشانید و چون از شهر سازی خلاص شد شروع کرد در بناء مسجد» پس شیطانها را فرقه فرقه گروه 
گروه کرد. گروهی را فرستاد که استخراج طلا و یاقوت از معادن آن نمایند و دسته ای را فرستاد که جواهر و سنگهای ارزنده 
را از اماکن خود بیاورند و فرقه ای را فرستاد که مشک و عبر و ساير طیب ها و چیزهای خوشبو حاضر کنند و گروهی را 
فرستاد که از دریاها در بیرون آورند» پس آن قدر از این چیزها آوردند که جز خدای تعالی حساب آن را ندارد» سپس 
سنگتراش ها را حاضر کرده و دستور داد که آن سنگها را رش داده تا بصورت تخته هایی درآوردند و آن جواهر و لول ها را 


در آن بکار برند. 


و گوید سلیمان (ع) مسجد را با سنگ مرمر سفید و زرد و سرخ بنا کرد و ستونهای آن را صاف و مستقیم قرار داد و سقف آن 
را با تخته های جواهر و سنگهای قیمتی مزیّن ساخت و سقفها و دیوارهای آن را با لولوها و یاقوتها و جواهر و کف آن رابا 
تخته های فیروزج مفروش نمود و در روی زمین خانه ای ارزشمندتر و نورانی تر از این مسجد نبوده که گویا در شب تاریکک 


مثل ماه شب چهارده میدرخشید. و چون از آن فارغ شد احبار و علماء بنی اسرائیل را بسوی آن جمع نمود و آنها را اعلام 
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کرد که آن را خدای تعالی بنا نموده است و روز پایان و فراغت از ساختن مسجد را روز عید قرار داد. 


پس بیت المقدس همواره هم چنان که سلیمان بنا کرده بود آباد و مورد احترام بود تا بخت النصر بجنگ بنی اسرائیل آمده 
پس شهر اورشلیم را ویران و مسجد را خراب و آنچه در سقفهای آن و دیوارهای آن از طلا و نقره و در و یاقوت و جواهر بود 


برداشت و آن را حمل بکشورش از زمین عراق نمود. 
ترجمه تست البیان فی ته تفس القرآن» ج ۲ ص: ۳۳۰ 


سعید بن مسقب. گویده وقتی سلیمان از بناه بیث المقدس خلاض شد درهای آن سته شدو هر کاری سلیمان کردباز نشد.ا 
در دعاتش گفت خدایا بنمازهای پدرم داود قسمت میدهم که درهای مسجد را بروی من باز کن پس درها گشوده شد و 
سلیمان برای آن ده هزار نفر از قاریان بنی اسرائیل قرار داد که پنجهزار نفر در شب و پنج هزار نفر در روز مشغول قرائت و 


خواندن تورات و زبور باشند و ساعتی نبود از شب و روز مگر آنکه خدا در آن عبادت ميشد. 
(و تمائیل) یعنی صورتهایی از مس و شبه آن و شيشه مرمری جنّی ها درست کردند. 


سپس علماء اختلاف کردند که آنها چه صورتهایی بودند. بعضی گفتند صورت حیوانات و دیگران گفتند صورت درندگان 
چون شیر و گرگ و پلنگ و بهائم چون فیل و شتر و امثال آن بود بر کرسی ها تا که هیبت و ترسی از آنها در دلها باشد» پس 


گفتند که آنها صورت دو شیر در زیر کرسی تصویر کردند و 
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صورت دو عقاب بالای دو ستون و پایه کرسی نصب کردند» پس هر گاه میخواست سلیمان علیه السلام بالای کرسی رود دو 
شیر دستهای خود را گسترده و وقتی بالای کرسی میرفت دو عقاب بالهای خود را باز نموده و او را از آفتاب سایبانی میکردند 
و میگویند اين از کارهایی بود که هیچکس از- انسانها آن را نمیدانست. 


پس چون بخت النصر بعد از سلیمان بر بنی اسرائیل پیروز نشد و مسجد اقصی را گرفت و خواست بالای کرسی رود ندانست 
چگونه سلیمان بالا میرفت پس شیرها دست خود را بلند کرده و چنان بر ساق پای بخت نصر زدند که 
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شکست و او غش کرد و بر زمین افتاد» پس بعد از این هیچکس جرئت نکرد که بالای آن کرسی رود. 


حسن گوید: در آن روز تصویر و ناشی حرام نبود و آن در شریعت پیامبر ما صلی الله علیه و آله حرام شد. برای آنکه 


فرمودند 
ات ال یس ۱۳ 


لعنت خدا بر صورتگران و تصوی رکشان و جایز است که اين در زمانی مکروه و در زمان دیگری مباح باشد و خداوند سبحان 


در قرآن بیان فرمود که مسیح عیسی بن مریم (ع) بامر خدا صورتی از گل میساخت مانند پرنده. 
و ابن عباس گوید: شیاطین صورت پیامبران و بند گان را در مساجد بیت المقدس میساختند تا مردم بایشان اقتدا و تأسی نمایند. 


و از حضرت صادق علیه السلام: روایت شده که فرمود قسم بخدا که آنها تمثال مردان و زنان نبود بلکه درخت و مانند آن بود 


.۱( 


(۱)- مترجم گوید: شیخنا الانصاری در مکاسب محرّمه فرمودند صورتهایی 
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که دارای جسم است یعنی مجسمه هایی که صاحب روح هستند مثل انسان و حیوان و پرنده باتفاق حرام است. و لکن ابو علی 
طبرسی صاحب تفسیر در سوره بقره در تفسیر گوساله سامری قائل بعدم حرمت شده و گفته چیزی که بعنوان عبادت و 
پرستش مانند بتهای بت پرستان میسازند حرام است و شکی در عدم حرمت نگهداری آن نیست بلکه خرید و فروش آن جایز 
نیست» زیرا از سیره مکشوفه از اخبار بسیاری معلوم میشود وجود این صورتها در خانه های مسلمین بدون انکار کننده ای 
اگرچه نماز خواندن در اطاقی که در آن تصویر است مکروه است و پامال کردن آنها کراهتی ندارد مثل قالیها و فرشهای 
مصوّر و جواز بقاء آن با حرمت بافتن و ساختن آن جدا بعید است اگرچه ممکن است. و احتیاط ترکث صورت سازی و 
مجترمه سازی است برای شبهه اجماع در حرمت و کراهت ماسوای آن از جاندارها و حمل کردن روایات منع را بر کراهت و 


بیشتر علماء هم همین نظر را دارند چنانچه در مفتاح الکرامه است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۳۲ 


( جفان کالْواب) یعنی ظرفهایی مانند حوضهای بزرگی که آب در آن میریزند و جمع میکنند» و حضرت سلیمان علیه 
السلام برای ارتش خود در این پاتیل ها و حوض ها غذا آماده مینمود زیرا ممکن نبود برای او که آنها را در پیاله ها و کاسه 


های معمولی مردم غذا دهد برای زیادی آنها. 


و بعضی گفته اند: که در اطراف هر پاتیل و یکی از آن کاسه های بزرگ هزار نفر جمع شده و در پیش روی سلیمان غذا 


میخوردند. 


و قدّور راسیات قتاده گوید: یعنی دیگهای 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


و بعضی گفته اند: آنها مانند کوهی بزرگ بودند که ارتش سلیمان با خودشان حمل میکردند و حضرت سلیمان لشکر خود را 
اطعام میکرد. آن گاه خدای سبحان آل داود را ندا کرد و ایشان را فرمان داد تا شکر نعمتهایی که بر ایشان ارزانی شده از این 


الوا آل داد شکراً مجاهد گوید: یعنی گفتیم ای آل داود برای شکر و سپاس نعمتهایی که بر شما داده شده عمل بطاعت و 
عبادت خدا نمائید و در این امر دلالت است بر وجوب شکر نعمت و اينکه شکر طاعت منعم و تعظیم اوست. و در آن نیز 
اشاره به اينکه برای نزدیکان و نزدیکی به پیامبران خدای تعالی اثری است در قرب و نزدیکی برضوان خدا چون که خدا آل 
داود علیه السلام را مخصوص بامر شکر فرمود. 

و قلیل من عبادی الشکورٌ و اندکی از بند گان من شاکرند» و فرق میان شکور و شاکر اینست که شکور کسی است که مکزر و 
پیوسته شکر میکند» و 
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شاکر کسیست که شکر از او واقع ميشود. 


اشخیاشی کته ازاده فوجه ی ۵ کی و ای امن رح وان و دز ای اسان اس اه ما اند کف 


لا قضینا علیه الْموَتَ یعنی پس چون حکم کردیم و مقر نمودیم بر سلیمان مرگ را و بقول بعضی واجب کردیم م رگ را 
پر سلیمان. 
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کلم غلی مَوتّه ال برض تا کل ناه رهنمایی و دلالت بر مر گش جثیان نکردند مگر موریانه چوب خور و آنها ندانستند 


م رگ او را تا آنکه موریانه عصاء او را خورد و او بر زمین افتاده پس فهمیدند که او مرده است. 
کیفیت مردن سلیمان حشمت اللّه علیه السلام ... ص: ۲۳۳ 


و گفته اند که سلیمان علیه السلام یک سال و دو سال و یک ماه و دو ماه و کمتر و بیشتر در مسجد بیت المقدس اعتکاف می 
در وقتی که در آن مسجد اقامت داشت روزی نبود که صبح کند مگر آنکه درختی می روتید و سلیمان از آن درخت 


میپرسید» از اسمش و سود و زیانش و او خبر میداد باوه پس روزی گیاهی دید و گفت اسمت چیست؟ 


گفت خرنوب گفت تو برای چه خوبی» گفت برای خراب کردن» پس دانست که بزودی می میرد» پس گفت بار خدایا مرگ 
مرا بر جنیان مخفی دار تا آدمیان بدانند که آنها علم غیب ندارند و از اتمام بیت المقدّس یک سال باقی بود بخاندانش گفت 
به جنیان خبر م رگ مرا ندهید. تا از بنا و ساختمان مسجد خلاص شوند» و داخل محراب عبادتش شد و تکیه بر عصایش داد و 
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یک سال بر ضصا ایساک ها بتاد مه تابن بافه یس از تکام بانه زا بر عضایکی مسلط وکا مه حصا زا یضرا 


شکسته پس مرده اش افتاد و جنیان از مر گت او خبر شدند.و دز 
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آن مت خیال میکردند که او زنده و آنها را نگاه میکند. 
و گفته اند: در ایستاده مردن او و نیز سر پا بودنش غرضهایی بود: 
۱- اتمام بناء مسجد. 
۲- آدمیان بدانند که جِنْ علم غیب ندارد و ایشان در این ادعایشان دروغگویند. 


۳- اينکه دانسته شود هر کس اجلش رسید خواهد مرد و تأخیری در اجل او نخواهد بود» زیرا حضرت سلیمان علیه السلام با 
همه جلالتش - مهلت داده نشد. 


و روایت شده که خداوند او را از مر‌گش آگاه ساخت پس او غسل کرد و بر خود سدر و کافور زد و کفن پوشید و جنیان 


مشغول کارشان بودند. 


و ابو بصیر از حضرت امام محمد باقر علیه السلام روایت کرده که فرمودند سلیمان فرمان داد شیاطین برای او قبه از بلور و 
شيشه ساختند پس در همان میان که در قبه بر عصایش تکیه داده بود و به جثیان نگاه میکرد که چطور کار میکنند و آنها او را 
میدیدند و دست رسی باو نداشتند نا گاه دید مردی در قبه نزد اوست» گفت تو کیستی؟ گفت» من کسی هستم که رشوه قبول 
نمیکنم و از هیچ سلطانی نمی ترسم پس در همان حالی که بر عصایش تکیه داشت در قبه جانش را گرفت. پس یک سال 
تمام جنیان برای او کار کردند تا خدا موریانه فرستاد و عصای او را خورد و افتاد. 
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و در حدیث دیگر از حضرت صادق علیه السلام روایت شده که آصف برخیا اداره امور او را مینمود تا موریانه کار خود را 


کرد. 
فلا خر پس چون سلیمان مرده اش افتاد. 
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تاجن یعنی ظاهر شد که 
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جن. پس برای مردم روشن شد. 


أَنْ آز کائوا ون لیب ما وا فی العذاب الْمَهین که اگر آنها غیب میدانستند در شکنجه و عذاب خوار کننده نمی ماندند» 
یعنی در اعمال دشوار و سخت مکث نمی کردند و البتّه آن را عذاب نامید برای سختی و دشواری که در آن اعمال بوده نه 
آنکه آن عذاب معهود در ذهن باشد» پس آن, نیست مگر عبادتی برای او یا بمنزله چیزی که عوض بر آن میدهند» یعنی آنچه 
که کار میکردند در حالی که مسخر سلیمان بودند و او مرده بود و ایشان گمان میکردند که او زنده است. 


بعضی گفته اند: یعنی روشن شد برای عوام و ضعفاء جّ که رژساء و بزرگان آنها غیب نمیدانند برای آنکه آنها خیال 


و بعضی گفته اند: نیز یعنی برای آدمیان روشن شد که جنّ غیب نمیدانند زیرا ایشان آدمیان را ابهام میکردند که ما غیب 
ميدانیم و البّه گفت یت الْجنْ چنانچه کسی که با دیگری مناظره و احتجاج می کند و دلیل برای او اقامه مینماید میگوید 
آیا برای تو معلوم و روشن شد که تو بر باطلی؛ و بنا بر همین دلالت میکند قرائت کسی که" تبینت الانس " خوانده است؛ و 


ساق ان کشت 
و اهل تاریخ گفته اند: که عمر سلیمان علیه السلام ۵۳ سال بود چهل 


ترجمه تتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۳۶ 


بیت المقدس نمود و خدا داناتر است. 


و اما دلیل در عمل جنیان این اعمال بزرگی را که 
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انسان از آن عاجز بود اینست که خداوند تعالی فزونی داد در بدنها و نیروی آنها را تغییر داد خلقت ایشان را از خلقت جنیانی 
که برای لطافت و ظرافت بدنشان دیده نمیشوند بر روش معجزه ای که دلالت بر نبوّت سلیمان علیه السلام مینمود ٍ پس آنها 
بمنزله اسیرانی بودند در دست سلیمان و آنچه را که ایشان را تکلیف میکرد از اعمال آماده میکردند پس بعد از آنکه سلیمان 
از دنیا رفت خداوند خلقت و اجسام آنها را هم چنان که قبلا بودند قرار داد. پس در این زمان چیزی از آن کارها برایشان مها 


نست. 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۷ 
سوره سبا (۳۴): آبات ۱۵ تا ۱٩‏ ... ص: ۲۳۷ 
اشاره 


ان بت فی متیکیهم آية ان غن یمین و نما وان رژت نکم و اشکزوا له له یه ورب َو (۵)تأغرضوا 
سنا علیهم یل العرم و هم بجتتیهم جتین ذوائن کل تحفرط و و سین ء من ستذر قلیل (۱۶) ذیک جرَیناغ بما 
کرو ول نجازی او (۱۷) و ناه و قاری ای از کنا یا ری ظاجزة و نا فیه میرب متیژوا فیها لیالی و 


نام آمنی (۱۸) الوا را هکنآ فارنا و لوا هم عنام أحادیت و رام کل معَرّق ان فی ذلکک لیات لِکل 
ار شکور (۹) 


ترجمه ... ص: ۲۳۷ 


۵- حشّا قبله یتآ وا در دبارشان ۳ بلاند ون ؟ علامتی است؛ 3 علامت دو بوستان از طرف راست و چپ (دیارشان) بود 
(پیامبرانشان گفتند) از روزی پرورد گار خویش بخورید و سپاس گزارید» (اين شهر) شهری پاکیزه و پرورد گاری آمرزنده 


است. 
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۶- پس ایشان از (مواعظ دلپذیر) روی بگردانیدند در نتیجه سیلی را از بندی محکم برایشان فرستادیم و عوض دو باغ ایشان 


دو بوستانشان دادیم که دارای میوه های تلخ و شور بود و چیزی از درخت سدر که اند ک بود. 
۷- باین تبدیل ایشان را خبر دادیم برای اینکه ناسپاسی کردند آیا جز کفران و ناسپاس را کیفر میدهیم. 


۸- و میان ده های اهل سبا و میان شهرهایی که در آن برکت نهاده بودیم قریه هایی پدیدار و مصل به یکدیگر گردانیدیم و 
راه پیمودن را در دهات قرار دادیم (و بایشان گفتیم) در دهکده ها شبها و روزها بروید در حالی که امان یافتگانید. 


۹- و گفتند پرورد گارا میان منزلهای سفر 
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ما دوری افکن و به خود ستم کردند و قضایای اهل سبا را موضوع داستانها قرار دادیم و ايشان را بمنتهای پراکند گی پراکنده 


نمودیم جّا در این قصه برای هر شکیبایی- سپاسگزار عبرتهایی است. 
قرائت ... ص: ۲۳۸ 


حمزه و حفص مسکنهم بفتح کاف و مفرد قرائت کرده و کسایی بکسر کاف خوانده و دیگران مساکنهم جمع قرائت کردند. 
اهل بصره اکل خمط مضاف بدون تنوین خوانده» و باقی از قزاء بدون مضاف با تنوین خوانده اند» و اهل کوفه غیر ابو بکر و 
یعقوب و هل نجازی را با نون و کسره زاء و الا الکفور را با نصب خوانده اند» و کسایی لام هل را در نون نجازی ادغام کرده 


و غیر او ادغام نکرده و دیگران یجازی با یاء و فتحه زای و الکفور را با رفع خوانده اند 


ب 
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و ابو عمرو و ابن کثیر و هشام بعة بین اسفارنا با تشدید بلفظ امر خوانده اند و یعقوب و سهل ربنا با ضم و باعدنا با الف و فتح 
با و عين و دال مخففه خوانده اند» و آن قرائت محمد بن علی الباقر علیه السلام و ابن عباس است و باقی از قزاء ریّنا را با نصب 
و باعد را با الف بنا بر دعاء خوانده اند. و در شواذ قرائت اين یعمر و محمد بن سمیفع رینا را با نصب و بعد بفتح با و دال و 


ضمه عین بین اسفارنا برفع خوانده اند. 
قالیل :ده ص ۶ ۴۳۹ 


ابو علی گوید: کسی که مساکنهم قرائت کرده لفظ جمع آورده برای توافق با معنی برای آنکه برای هر ساکن مسکنی است. و 
کسی که مسکنهم خوانده پس تشبیه کرده که مسکن مصدر و مضاف آن حذف شده است» و تقدیرش فی مواضع سکناهم 
باشد» پس چون مسکن را مثل سکنی قرار داده و سکون مفرد است چنانچه مصدر مفرد است و 
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این شبیه تر است از اینکه حمل کنی آن را بر مثل (کلوا فی بعض بطنکم) بخورید در بعضی شکمتان و بنا بر این است قول 


خدای تعالی فی مَفَعَدٍ صلّق یعنی در موضع قعود آیا نمیبینی که برای هر یکک از پرهی زگاران و مّقين محل نشستن است. 


و در کاف فتحه است برای آنکه اسم مکان و مصدر از باب یفعل بر وزن مفعل است و البتّه کم میآید بر مثل این قاعده 
چنانچه مسجد آمده است و سیبویه آن را حمل کرده بر اسم بیت و همین طور است مطلع مگر آنکه ابو الحسن میگوید که 
مسکن را هر گاه کسره دادی لغت شایعی است و آن لغت روز مردم است. و یفتح لغت اهل حجاز است. 


فامّا اضافه در اکل خمط ابو عبیده گوید خمط هر درخت تلخی است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۳۰ 


که دارای خار و تیغ باشد و خوردن میوه ای که از درخت می چینند» پس بنا بر این تعبیر اضافه نیکوست و این آنکه خوردن 
هر گاه از درخت چیده شود پس میوه هر درخت از خود اوست و غیر اضافه بخوبی اضافه نیست برای آنکه خمط. البته اسم 
آن درخت است و صفت نیست پس وقتی وصف نبود مجرور بر ما قبلش نمیشود چنانچه وصف جاری بر موصوف میشود و 
بدل گرفتن هم آسان نیست برای آنکه آن نیست. و بعض آنهم نیست بجهت آنکه چیدن از درخت است ولی درخت از 
چیدن نیست» پس جاری کردن آن بر او بر وجه عطف بیانست مثل آنکه بیان کرده که چیدن مال این درخت است و از 


انست 
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که ابو الحسن گوید: در کلام عرب بهتر اینست که اضافه میکنند هر چه از این قبیل باشد مانند دار آجرخانه آجری و وب خز 
لباس خزی. گوید فا کل خمط قرائت بسیاری است و در عربیت خوب نیست. 


و دلیل کسی که قرائت کرده و هل نجازی با نون قول خدا (جزیناهم) است و کسی که یجازی خوانده بنا بر مبنی بودن فعل 
است برای مفعول» پس بتحقیق که جزا دهنده خدای تعالی است و البته کفور مختص بجزاء شده برای آنکه مومن گاهی از 
گناهش صرف نظر میشود خداوند سبحان گوبد و نَجاوژ عن مَیناتهغ 0۱۰ و صرف نظر میکنیم از گناهشان و فرمود ان 
الحسناتِ یهن المَیناتِ ۰۲۰ و البته حسنات و کارهای شایسته گناهان را از بین میبرد» و کافر چنین نیست زیرا که او بهر عمل 


بدی که کرده مجازات و کیفر ميشود و امّا ادغام کسایی لام را در نون جایز است سیبویه حکایت کرده و 


( شون تفای انب 
(۲)- سوره هود آیه: ۱۱۴. 
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بیان بهتر است و اما قول خدا (ربنا باعد بين اسفارنا) سیبویه گفته که فاعل و فعل بیک معنی میآید مثل قول ایشان ضاعف و 


ضعف و قارب و قرب و تمام دو لفظ بمعنای طلب و دعاء است. 


ابن جنّی گوبد: (بین) منصوب بنصب مفعول به یعنی بعد و باعد مسافه اسفارنا؛ دور شد و بعید گردید مسافت سفرهای ما؛ و 
نصب (بین) بنا بر ظرف بودن نیست دلالت میکند تو را قرائت کسی که (بین اسفارنا) خوانده چنانچه می گویی (بعد مدی 
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کانْ رماحهم اشطان بثر بعید بین جالیها جرور 


مثل آنکه نیزه های ایشان از بلندی ریسمان چاهیست که دور است میان دیوارهای آن چاه عمیق یعنی دور است درازی با 


شرح لغات ... ص: ۲۴۱ 


العرم: سدهایی که آب در آن جمع و از جریان محبوس میشود مفردش عرمه از عرامه الماء گرفته شده و آن رفتن آنست بتمام 


رفتن» اعشی گوید: 

ففی ذاک للمسی اسوه و مارب ففی علیه العرم 

پس در این برای عبرت گيرنده تأسی و عبرتست که مآرب (نام شهریست در یمن) را سیل آمد و آن را ویران نمود. 
رخام بنته له حمیر اذا جاء ما و هم لم یرم 

سدّی که حمیر آن را از سنگ برای او بنا کرده بود وقتی سیل آنها آمد از جايش حرکت نکرد و آنجا را ویران نمود. 
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و گفته اند عرم اسم بیابانی بود که سیل ها از دشتهای زیاد در آن جمع میشد. و بعضی گفته اند» عرم در اینجا اسم موش 
صحرائیست که سوراخ کرد سدّ عرم و باغی که آن را خلد میگفتند. 


و بعضی گفته اند: عرم باران شدید و تند است. 
اعراب ... ص: ۲۴۲ 


آیه اسم (کان) است» جنتان مرفوع است بنا بر اینکه بدل از آیه است و ممکن است که خبر برای مبتداء محذوف باشد مثل 
اينکه گفته شد آیه چیست پس گفت آیه جنتان است. و عن یمین و شمال صفت برای جنتان است و بنا بر این وقف میشوده بر 
قول خحدا آیه وشروع میشود بقول دای سبحان- نان کلوا ین رزق َیکغ یعنی گفته میشود (کلوا من رزق زبکم منها) 
بخورید از روزی پرورد گارتان از آن دو باغ پس حذف شده عائد از صفت بموصوف چنانچه حذف شده از قول بلده طیبه 


تقدیرش, هذه بلده طیبه و الله رت غفور این شهر پاکیزه و 
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خحدا پرورد گار آمرزنده تیان 
تفسیر ... ص: ۲۴۲ 
اشاره 
شین فاق تاجن ان از قضهسا تبحاین که دلا له گت بسن غافته سار ازیو ست‌عافت کفران کته و 
فرمود: 
لد کان لتبا هر آینه البّه بود برای سباً و او پدر عرب تمام یمن بود و اه قببله ای هم موسوم به سباًمیباشد و در حدیث از 
فروه بن مسیکک روایت شده که گفت من پرسیدم از رسول خدا (ص) از سباً که آیا او مردی و یا زنی بوده» پس فرمود او 
مردی از عرب بود که برای او ده فرزند بوجود آمد شش تن از آنها راست گرا شدند و چهار تن از آنها چپ گرا گشتند اما 
۳1 
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۱- ازد؛ ۲- کنده ۳- مذحج ۴- اشعریها ۵- انمار ۶- حمیر مردی گفت از اصحاب پیامبر (ص) انمار کدام است فرمود آنهایی 


که از ایشان است خنعم و بجیله. 


و اما آنهایی که چپ گرا گشتند: ۱- عامله ۲- خدام ۳- لخم ۴ غسان پس مقصود در اینجا از سباً قبیله است آنهایی که از 


اولاد سبا پسر یشجب پسر یعرب فرزند قحطان بودند. 


فی مش کنهم یعنی در شهرشان (آَیهْ) یعنی دلیلی بر یکتایی خدایی که عزیز است اسم او و کمال قدرت و نشانه ای بر فراوانی 
نعمت او سپس تفسیر کرد خدای سبحان آیه را و گفت: جنتان عَنْ یمین و شمال یعنی دو باغ از طرف راست کسی که میآید 


بآ نجا و چپ آن شهر. 


و بعضی گفته اند: قصد نکرده دو باغ فقط را بلکه مقصودش اینست که شهر ایشان بر یکک منوال بوده زیرا باغها از 
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راست و چپشان متصل بوده بعضی بدیگری و از وفور و زیادی نعمت و میوه جات اینسان بود که زنی زنبیلی بر سر میگذاشت 


و در سایه این باغها میرفت» پس زنبیلش پر از میوه میشد- بدون آنکه با دستش میوه ای بچیند. 


ابن زید گوید: آیه مذ کوره این بود که در آبادی آنها پشه و مگس و کیک و عقرب و مار وجود نداشت و اگر غریبی وارد 
شهرشان میشد و شپش. و ساس در لباسش بود میمرد. 


و بعضی گفته اند: که مقصود از آیه بیرون آمدن گلها و میوه ها از درختها با رنگها و طعمهای مختلف بود. ترجمه مجمع 


‌ 
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و بعضی گفته اند: که آن آیه اين بود که آنجا سیزده آبادی و روستا بود و در هر روستایی پیامبری بود که مردم را بسوی 
خدای سبحان دعوت می کرد و بایشان میگفتند. 


کلوا من رژق رَبْکم و اشکروا له یعنی بخورید از آنچه خدا بشما روزی نموده» در این بوستانها و شکر او را بجا آورید تا 


ی زار ما آهایش دهد و ژیان تبانتو انار که از او اشنا زا پایزه: 
اه انم هرا کوو ری ککا کی رت از آ هه کر که و در من وس نک ره یتست تست ار 
در آن چیزی از حشرات موذیه و آزار کننده وجود ندارد. 


و بعضی گفته اند: که مقصود بآن صخت هواء آن و شیرینی و گوارایی آب آن و سلامتی خاک آنست و اينکه در آن گرمی 
زیادی نیست که در تابستان ادیّت کند و زیاد سرد ثیست که در زمستان اراحت کند. 


و مره 


و رب غفور بعنی 
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زیاد آمرزنده گناهان. 
أغرَضوا پس اعراض از حق کردند و شکر خدای سبحان را بجا نیاوردند و هر چه پیامبر ایشان آنها را بسوی خدا خواندند 
اقبال نکردند. و نپذیرفتند. 


فأزت لنا علیهم یل العرم وهب گوید: پس فرستادیم بر ایشان سیل عرم را و اين چنان بود که آب از زمین سبا از بیابانهای یمن 
میآمد و در اینجا دو کوه بود که آب باران و سیلها در میان آن دو کوه جمع میشد. پس آنها سذٌ بستند در میان دو کوه و هر 


گاه نیاز بآب پیدا میکردند به اندازه نیازشان دریچه سد را باز میکردند و زراعات و باغهایشان را آب میدادند 


ب 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۴۵ 


پس چون تکذیب کردند پیامبران را و فرمان خدا را ترکك کردند خدا موش- صحرایی را فرستاد تا این سذ را سوراخ کردند و 
آب سل مانند سیل یک باره» بر ایشان آمد و ایشان را غرق کرد و هلاک نمود. 


و به تحقیق تفسیر عرم گذشت. ابن اعرابی (محی الدین) گوید: 
عرم سیل بنیان کنی است که قابل تحقل و طاقت نیست. 


و یدهم جیهم و تعویض کردیم دو باغشان را که در آن انواع میوه جات و خیرات بود. 


(جتین) دو باغ دیگر نام آنها را هم باغ گذارد برای تر کیب و تنظیم کلام چنانچه فرسود و مَکژوا و مَکر ال ۰۱۰ و مکر 
نمودند و خدا هم مکر نمود و فعن اعغتّدی ع عَلیکم فاعتدُوا علیه ۱۲۰ پس کس که دشمنی و عداوت بر شما کند شما هم متقابلا 


ذُواتّی کل خمط و أَْل یعنی دو باغی که دارای خوراکی بودند و 
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خمط اسم میوه هر درختی است و میوه خمط تلخ است. 
این عباس گوید: خمط درخت اراک است +۳ و بعضی گفته اند آن درخت خار است. 


ابن عباس گوید: آن هر درختی است که تیغ داشته باشد و اثل درخت گزه يا درخت عرعر است. 


۱ 
۲- سوره بقره آیه: ۹ 


درباره محبوبه اش گفته: 

تخطت يا عود الاراکک بثغرها 

» ای چوب اراک و ای مسواکک تجاوز کردی تو به دهان و دندانهای پیشین محبوبه من ... مترجم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۴۶ 

قتاده گوید: آن یکک نوع از چوب است» و نیز گفته شده: آن درخت موز است. 

وش ء من سذُر قلیل یعنی اثل و خمط آن بیشتر از سدر بود. 

قتاده گوید: درختان ایشان از بهترین درختان بود» پس بجهت. بدی کردارشان از بدترین درختها شد. 
(ذلکک) آنچه که ما با آنها کردیم. رنه بما کفرُوا پاداش دادیم ایشان را بکفران و ناسپاسی آنها. 
و قل جازی و آیا پاداش میدهیم بچنین پاداشی. 


لْکفُور مگر ناسپاسان آنهایی که کفران کردند نعمت خدا راه و خوارج استدلال کرده اند باین آیه که فاعل گناهان کبیره 
کافر است و آن استدلال محکم و خوبی نیست از جهتی که خداوند سبحان فقط باين آیه بیان فرمود که باین نوع عذابی که 


بدبختی و فلاکت و فقر است مجازات نمیشود مگر کافر و ناسپاس و ممکن است فاسق عذاب شود بغیر این عذاب. 


و بعضی گفته اند: یعنی آیا مجازات میکنیم بتمام 
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گناهانش مگر کافر را برای آنکه مومن قطعا بعضی از گناهانش بخشیده و از آن صرف نظر میشود (البّه با توبه و ولایت 
خاندان رسالت (ع). 


ابی مسلم گوید: مجازات از تجازی و تقاضی است. یعنی اقتضا نمیکند و بر نمیگردد از آنچه را که داده مگر کافر را و ایشان 


چون کفران نعمت کردند مقتضی شد که هر چه به ایشان داده پس بگیرد. 


و جعلنا بَینهُم وین ری التی با کنا فیها قری ظاهرةٌ یعنی از داستان آنها این بود که ما قرار دادیم میان آنها و میان دهستانهای 


‌ 


شام ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۳۳۷ 


که برکت دادیم آن را بسبب آب و درخت روستاهایی که بهم متصل بود و مرکز تجارت ایشان بود از یمن تا شام و آنها در 
رفت و آمدشان شب را در روستا و قریه ای استراحت میکردند و روز را در روستا دیگر تا از سفر بررگردند و آنها هیچ نیاز به 
توشه راه از آب و خوراک نداشتند که با خود حمل کنند از شهر سبا تا شامات و معنای ظاهره این است یعنی روستای دوّم از 


روستای اوّل بسبب نزدیکی دیده میشد و همین طور تمام منازل. 
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و فَدَنا فیها سیر یعنی ما قرار دادیم سیر و رفتن آنها را از قریه بقریه دیگر یک اندازه نصف روز و بایشان گفتیم: 


توا فها سیر کل هر آیم ووستاها تال و اما نع هر ظری کد لا نک ای سافرت کنا با ور رآ زا ابر 
که در امان هد اگر از گرشتگی و تشدگی و .خستگی و از دزن کان و هر چه مخوف و- ترستا کف 
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باشدء و در این اشاره است به تکامل نعمتها بر ایشان در سفر چنانچه در حضر و وطن هم همین طور بود. سپس خداوند سبحان 
خبر داد که ایشان کفران و ستم کردند» پس گفتند: 


۱- (معنای آیه از نظر خاندان رسالت) ۱- مترجم گوید: این تفسیر قرآن از نظر ظاهر و اهل سنت ولی از نظر خاندان رسالت 
عراز تساه 

در احتجاج از ابی حمزه ثمالی روایت کرده که گفت یک نفر از قاضیان کوفه بر حضرت علی بن الحسین زین العابدین علیهم 
السلام وارد شد و گفت فدای شما شوم مرا خبر دهید از قول خدای عر و جل: و جعلنا بَهُم و ین القرّی التی بازکنا فیها قری 


ظاهرة و قدَّنا فا السَیر سیژوا فیها لبالی و یام آمنین. 


ب 


ترجمه مچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۴۳۸ 


ریا باعذ یی آشفارنا بعنی خدایا قرار بده میان ما و شام و صحراها و کویرها تا آنکه ما سواره طی مراحل و قطع منازل کنیم و 
این همچنانست که بنی اسرائیل وقتی که از وفور نعمت خسته و ملول شدند گفتند بیرون آور برای ما از آنچه زمین میرویاند از 
باقلا- و سیر و پیاز و عدس و ...و بدل از مرغ بریان شده و کره و ما آنعقمع و ستتم کردتاه بخودشان بجهت ارتکاب 
گناهان و کفران 


(فرمود مردم عراق چه میگویند درباره این آیه برای شماء گفت میگویند آن مکه است فرمود. جایی را دیده ای که دزدانش 


بیشتر از مکه باشد؟ 


گفت» پس آن چیست فرمود خدا مردانی را اراده کرده است» گفت آیا در قرآن هست. فرمود آیا نشنیده ای که میفرماید» 
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و کین من یه عتث عَن أفر رها و له چه بسا از قریه ای که از امر خدا و پیامبران او سرکشی کردند و نیز فرموده و تک 
ری أَهلکنامع» این روستاها را که هلاک کردیم- ایشان را و فرمود و لاله ایکا فیها و جر ای نا فیهاه به 
پرس از روستایی که ما در آنجا بودیم و از این کاروانی که با آنها آمدیم پس. سوال کن از قریه پا از رجال و مردان و یا 
کاروان و آیاتی باين مضمون و معنی تلاوت کرد. گفت فدای شما شوم» پس آنها کیانند. فرمود ایشان ما هستیم و اینکه خدا 
رها تم اش سار کرام هکت 


و نیز در همین احتجاج از ابی حمزه ثمالی است که گفت حسن بصری آمد خدمت حضرت باقر علیه السلام و گفت ای ابو 
جعفر آیا من از چیزهایی از کتاب خدا از شما نپرسم. فرمود. آیا تو فقیه اهل بصره نیستی؟ گفت چرا اینطور میگویند» فرمود 
آیا در بصره کسی نیست که از او سوال کنی» گفت. نه فرمود: پس تمام اهل بصره از تو فرا میگیرند؟ 


گفت آری؛ فرمود سبحان الله هر آینه کار بزرگی و مسئولیت سنگینی را بعهده گرفته ای» بمن رسیده از تو چیزی نمیدانم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۳۹ 


ْجعلناهم حادیت پس قرار دادیم داستان ایشان را برای کسانی که بعد از ایشان ميآیند قصّه و حکایت که برای هم بگویند 


شرح حال آنها را و مثل بآنها بزنند پس بگویند و متفّق شدند مردم سبا وقتی که پراکنده- 
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شدند بزرگترین پراکندگی ها و آوارگی ها. 


(دروغ بتو بسته اند. گفت آن چیست. فرمود. خیال میکنند که تو می گویی خدا بند گانش را آفریده و کارهایشان را تفویض 
و بخودشان وا گذاشته است پس حسن ساکت شد. پس فرمود. آیا تو دیده ای کسی را که خدا که خدا باو فرمود تو در امانی 
باز خوف و ترسی بر او باشد بعد از این وعده حسن گفت نه حضرت فرمود من بتو نشان میدهم و تو را از امر بزرگی نهی 
میکنم و گمان نمیکنم تو را مگر آنکه بر غیر جهت آن تفسیر کنی» پس اگر این کار را کردی هم خود را قطعا هلاکك کردی 
و هم مردم را؛ گفت آن کدام است؟ 


فرمود» آیا دیدی که خدا میفرماید: و جعلنا ینم و ین القری الی باز کنا فیها فری ظاهرة و دنا فیها الَیِر متیژوا فیها لیالی و 
بّاما آمنین. 
ای حسن شنیدم که تو فتوا میدهی و می گویی آن مکه است. 


پس حضرت باقر علیه السلام فرمود: آبا دزد راه را بر حاجیان- نگرفته و آیا اهل مکه ترسی ندارند و آیا اموالشان غارت 
نشده» پس چه وقت آنها در امان بوده اند بلکه درباره ما خدا مثل زده در قرآن پس شما هستیم قریه هایی که خدا بر کت داده 
در آن و این قول خداست پس هر کس که اقرار بفضل و مقام ما آن طور که خدا امر کرده کند بسوی ما آید» پس فرمود و 
جعنا یم و ین ری ای با کنا فیها یعنی قرار دادیم بین ایشان و بین شیعیان ایشان قریه هایی که برکت دادیم در آن قراء 
ظاهره و قراء ظاهره راویان و اقلین احادیث ما بشیعیان 
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ماو فقهاء شیعیان ما هستند و قول خدا که فرمود. و قَدّزنا فیها اسر پس سیر مثل علم است شب و روز در حالی که ایمن 
هستید از ما علم را گرفته و بایشان از حلامل و حرام و فرائض و احکام برسانید در امان هستید وقتی علم را از معدن آن که 
مأمور شدید گرفتید. در امان از شک و گمراهی و ناقلین از حرام هستید برای آنکه ایشان علم را از خدا فرا گرفته و خدا 
واجب کرده بر آنها که از آنان فرا بگیرند برای 


ترجمه ت البیان فی تَه تفس القرآن» ج ۰ ص: ۲۵۰ 
و راهم کل مق یعنی ایشان را آواره و دربدر کردیم در هر طرف از بلاد و شهرها بتمام پراکند گی. 
فی ذلک لیات بدرستی که در این داستان دلالتها و نشانه هایی است. 


لکل صَیّار برای هر صبر کننده ای بر سختیها. (شکور) سپاس گزار بر نعمتها. 


(آنکه آنها اهل میراث علم هستند از آدم علیه السلام تا آنجا که منتهی شده (یعنی حضرت رسول صلّی له علیه و آله). 


و نیز در احتجاج از ابی حمزه ثمالی روایت شده که حضرت صادق (ع) بابی حنیفه فرمود» وقتی وارد بر آن حضرت شد. تو 
کیستی؟ گفت ابو حنیفه هستم» فرمود مفتی اهل عراقی» گفت آری فرمود بچه فتوا میدهی گفت به کتاب خداء فرمود و تو 
عالم بکتاب خدایی ناسخ و منسوخ و محکم و متشابه آن را میدانی؟ گفت آری. فرمود پس مرا خبر بده از قول خدای تعالی 


و قدَرنا فها مر سیژوا فیها یی و یام آمنین آن کجاست. گفت ما بین مکه و مدینه است پس حضرت توجه باهل 
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مجلس کرده و فرمود شما را بخدا قسم آیا شما بین مکه و مدینه سیر کرده اید که بر جانتان از کشته شدن و بر مالتان از سرقت 
شدن ایمن نباشید» گفتند آری بخدا قسم. پس فرمود وای بر تو ای ابو حنیفه خدا نمی گوید مگر حق. مرا خبر بده از قول خدا 
من فحله کان آمنا اتجا کجاست؟ 


گفت آن بیت الله الحرام است» پس حضرت رو باهل مجلس کرد و فرمود شما را بخدا قسم آیا میدانید که عبد الله بن زبیر و 
سعید بن جبیر داخل آن شدند و ایمن نبودند» گفتند آری بخدا قسم. پس حضرت فرمود؛ وای بحال تو ای ابو حنیفه خدا 


نمیگوید مکر حق ... 

پس ابو حنیفه از حرف خود بر گشت گفت مرا علمی و دانشی بکتاب خدا نیست من صاحب قیاس هستم ... 
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و بعضی گفته اند: برای هر صبر کننده ای از گاهها و سیاس گزار نعمتها بسبب طاعات و عبادات. 

حکایت ... ص: ۲۵۱ 

کلبی از ابی صالح روایت کرده که طریفه جاد گر خبر داد به عمرو بن عامری که باو مزیلقاء فرزند ماء السماء میگفتند و او در 
کهانت و جادوگری دیده بود که سد مآرب بزودی خراب میشود و اینکه سیل عرم میآید و هر دو بوستان و باغ آن را خراب و 


ویران میکند» پس عمرو بن عامر بن عامر اموالش را فروخت و با خاندان و خویشان حرکت کرد تا بمکه رسید و در آنجا و 


اطراف آن اقامت کردند» پس مبتلا به تب شدند و در شهری بودند که نمیدانستند تب چیست» پس آن زن جادو گر را خواسته 
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و باو از این بیماری شکایت کردند. گفت آنچه شما مبتلا شدید منهم مبتلا شده ام و اين موجب جدایی ما خواهد بود» گفتند 
پس بچه فرمان میدهی» گفت هر کس از شما که دارای همت بلند و شتر قوی و توشه فراوانی است خود را بقصر عمان که 


محکم است پرساند. 


و هر کس از شما که زرنگ و نا گزیر و اهل صبر است بر حوادث و نا گواریها روز گار پس بر اوست که بوادی اراک از بیابان 
مرو که خزاعه در آنجا هستند برود. آن گاه گفت هر کس که کوه های سخت خواهد و در موقع گل و بارندگی میخواهد 
شما طالب مشروبات و پادشاهی و امارت و پوشیدن تاج و لباس حریر است بسوی بصری و غوير که از بلاد شام است برود که 
در آنجا آل جفنه بن غشان سکونت دارند. 


بعد گفت: هر کس لباس نا زک و اسبهای آزاد شده و معدن روزی 

ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۲۵۲ 

و خون ريخته شده می خواهد به زمين عراق که آل جذیمه ابرش و آل محرق در حیره هستند سفر کند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۵۳ 

سوره سبا (۳۴): آبات ۲۰ تا ۲۵ ... ص: ۲۵۳ 

اشاره 


مد دق علیهع الیش طه اه لا فریقام من نی (۲۰) و ما ان له هم ین سلطا لتخم من ین بالآخزه من 
و ملها فی شک و ریک علی کل شن + عفیظ (۲۱ قل ادوا لین رتم من ون له لا یلکوت مْقال درو فی الشماوات و 
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لا-فی الْرض و ما له فیهما من شتزک و ما له مغ من ظهیر (۲۲) و لا تلع لاه له الا لعن آَذن له علی |ذا فرع عَن 
قلوبهغ قالوا ما ذا قال رَبْکم قالوا الق و مر ال الکبیژ (۲۳) قمل من یژقکم من الشّماواتِ و الأْرض قل ال ول و یاک 
ی هُدی َو فی ضلال مین (۲۴) 


قل لا تلو عَّا آمجرضا و لا نشتل عَما تغملون (۲۵) 
ترجمه ... ص: ۲۵۳ 
۰- و حقّا که ابلیس گمان خویش را درباره اهل سبا درست یافت پس شیطان را بجز گروهی از مومنان پیروی کردند. 


۱- و شیطان را هیچ گونه استیلا.یی بر ایشان نبود تا کسی را که بسرای آخرت میگرود از کسی که او از آن سرای در 


2 ۰ ۳۹ ۰ 2 ۹ .72 ۰ 
گمانست جدا سازد و پرورد گار تو بر همه چیزی نکهبانست. 


ب 


ترجمه جع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۳۵۴ 


۲- (ای پیامبر) بگو آنانی را که بجز خدای یکتا خدایانی گمان کرده اید بدانید» آن خدایان هموزن ذرّه در آسمان ها مالک 


نیستند و نه در زمین خدایان را در آسمان و زمین هیچ شرکتی نیست و خدای یکتا را از خدایان باطل هیچ پشتیبانی نیست. 


قاتا هکس ترق دا سود نذهل هک کس که خدا او را برای شفاعت کردن دستور دهد تا آن دم که ترس را از 


دلهایشان بردارند گویند پرورد گار شما چه گفت گویند سخن راست و درست گفت و او خدای برتر- و بزر گوارتر است. 


۴- (ای پیامبر) بگو آنکه از آسمان و زمین شما را روزی میدهد کیست و خود بگو خدا و (دیگر بگو) که البته ما ممنان یا 


مشرکان براه راستیم 
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یا در گمراهی آشکارا. 
۵- بگو شما را از گناهانی که ما کرده ایم نمیپرسند و ما را از کارهایی که شما میکنید نمی پرسند. 
قرائت ... ص: ۲۵۴ 
اهل کوفه صتّق با تشدید دال قرائت کرده و باقی قراء بتخفیف دال خوانده اند. 
و یعقوب و سهل. صدق با تشدید و نصب ابلیس و (ظنْه) را با رفع خوانده اند. 


ابو عمرو و اهل کوفه غیر عاصم و اعشی و برجمی اذن بضم همزه خوانده و دیگران بفتح آن خوانده اند ابن عامر و یعقوب 
فزع با فتح فا و زاء خوانده و باقی با ضمْ فاء و کسره زاء (فزع) قرائت کرده اند 


ترجمه تچیخ الییان فی تفسیر الق رآن» ج 0۳۰ ص: ۲۵۵ 


و در شواذ قرائت حسن بخلاف قتاده فرع بفتح فاء و زاء و عين و» تشدید است. و از حسن نیز فرع بضم فاء و کسر زاء و تشدید 
نقل شده و از او و قتاده بضَم فاء و کسره زاء و تخفیف فزع نقل شده است. 


دلیل ... ص: ۲۵۵ 

ابو علی گوید: معنای تخفیف در صدق اینکه او گمانی که بایشان داشت از پیروی ایشان او را راست میدانست وقتی که 
فریبشان داد. و اين مثل قول خدا فما أغوَیتیی فد له صدراطک الْمْشََْيم است «۱» پس به آنچه مرا گول زدی من البته 
مینشینم در کمین ایشان در راه مستقیم تو و لیم أَجُمَعینّ «۲» و همه آنها را فریب میدهم؛ پس این گمان او بود برای 


ظرفیت» یعنی (فی ظنه) و گاهی گفته میشود اصاب الظن و اخطاء الظن گمانش درست بود» و گمانش اشتباه بود» شاعر گوید: 


ان یک ظنّی صادقا و هو صادقی بثمله بحسبهم بها محسبا و 
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عرا 


اگر گمان من راست باشد و حال آنکه راست هم هست شمله " که زیی است زنداتی سکتد انقان راعو زندانی سیقت لا 


تام قانل پدرش را بگیرد. 
شاهد در متعدی شدن صادقی است که اضافه شد به مفعول که یاء متکلم است. 


و کسی که با تشدید صدّق خوانده ظنْ را نصب داده بنا بر آنکه مفعول به باشد» و کسی که صدق علیهم ابلیس بنصب و ظنَه 


را برفع خوانده» پس 


(۱)- سوره اعراف آیه: ۱۶. 

۲-سوره حجر آیه: .۳٩‏ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۲۵۶ 

معتایشن انم استه که آبلیسن تخر را در شاطرشن زفت داده پس راست شداشته کمانش وا 


و کی گهالا لمع اف 4 رنه ی مایت آشستبرای کی که تا نار رعمیت ات هدور کی کفافن سق 
للمفعول و مجهول خوانده پس او نیز این معنا را اراده کرده است» چنانچه در قول خدا (حتی اذا فزع عن قلوبهم) و فزع و هل 
نجازی الا الکفور و هل بجازی الا الکفور بیک معناست اگرچه در الفاظ مختلف هستند. 


شرح لغات ... ص: ۲۵۶ 


میگویند صدقت زیدا و صلَقته» راست پنداشتی زید را و تصدیق کردی او را و کذبته و کذبت» دروغ پنداشتی او را و وی را 


و برای اعشی انشاد کرده اند: " و صدقته و کذبته و المرء ینفعه کذابه " و راست پنداشتم او را و تکذیب کردم وی را و آدمی 


72۰ رصء 
را دروغگویانش سود می دهند. 


ابو عبیده گوید: فزع عن قلوبهم یعنی؛ نفس عنها؛ برطرف شد از- دلهایشان. میگویند فزع و فزع هر گاه فزع از او زایل شود و 
برطرف گردد. 


اعراب ... ص: ۲۵۶ 
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لنعلم: زجاج گوید: معنایش اینست ما امتحناهم فی ابلیس الا لنعلم ذلکك- علم, امتحان نکردیم ایشان را در ابلیس مگر آنکه 


بدانیم این دانستن را وقوع آن را از ایشان و اوست آنکه ایشان را پاداش میدهد بر آن. 


لا یَفلکوت بهتر اینست که جمله مستأنفه باشد و جایز است که حال هم باشد و قول او وا َو ی کم لعلی مُدی َو فی ظ لال 


بین» تقدیرش اینست» و ان 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۵۷ 

لعلی هدی او فی ضلال مبین و انکم لعلی هدی او فی ضلال مبین است. 
تفسیر ... ص: ۲۵۷ 


اشاره 


سپس خداوند سبحان فرمود: 


و لد دق عَلیهغ اتلیس ظنه و هر آینه بتحقیق که ابلیس گمان خود را درباره ایشان راست پنداشت ضمیر در عليهم باهل سبا 


رود 


مجاهد گوید: ضمیر آن بهمه مردم برمیگردد مگر آنکه خدا را اطاعت کرده و معنایش اینست که ابلیس میگفت هر آینه من 
آنها را گول زده و گمراه میکنم و اين از روی علم و تحقیق نبود فقط از روی گمان بود پس چون او را امل شرکک و باطل 


۰ 2 ۰ ۹ ۳ 
پیروی کردند گمانش را راست و محقق می پنداشت. 
وه پس پیروی کردند او را در آنچه ایشان را فرا خواند. 


الا فریقا من المژمتین این عباس گوید: مگر گروهی از مومتین؛ من در ایتجا بیائیه اشت» یعتی مومنین» بعتی دانستند ایشان 


قباحت و زشتی پیروی شیطان راء پس او را پیروی نکردند. و پیروی امر خدای تعالی نمودند. 


و ما کات له عم من شرلطان یعنی برای شیطان برایشان استبلاء و ولایتی نبود که مجبور کند ایشان را بر گمراهی فقط برای او 


امکان وسوسه نود 
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چنانچه خدا از قول او حکایت کرده؛ و ما کانّ لی عَلیکم من مرلطان ال آن. دعونکم فاشییم لی ۰۱۰ نیست برای من تسلطی 
بر شما جز اینکه من شما را دعوت کردم شما هم اجابت کردید. 


الا للم مَنْ یمن بالخزه من هَوّ مها فی ش شک یعنی ما او را متمکر از فریب دادن ایشان و وسوسه شان قرار ندادیم مگر تمیز 


دهیم بین 


(۱)- سوره ابراهیم آبه: ". 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص: ۳۵۸ 


تمیز و تشخیص بین دو گروه تعبیر بعلم نمود |أ لْعل و اين تمیز و تشخیص تازه ای میباشد برای آنکه نمیباشد مگر بعد از 
وقوع آنچه مستحق آنند» و اما علم پس بخلاف این است. زیرا خدای سبحان عالم باحوال ایشان و افعال ایشان از روز ازل بوده 


و برای همیشه میباشد. 


و بعضی گفته اند: یعنی تا آنکه بداند طاعات موجودشان یا گناهان ایشان را اگر عصیان کنند» پس پاداش دهد ایشان را 
بحسب آن گناهان زیرا که خدای سبحان هیچکس را مجازات نمیکند بنا بر آنچه از حال او میداند مگر بعد از آنکه این گناه 


و بعضی گفته اند: یعنی تا معامله کند با او معامله کسی که گویا نمی داند و فقط عمل میکند تا بداند کسی را که آخرت را 


تصدیق نموده و اعتراف به آن دارد از کسی که در ریب و شک در آن میباشد. 


و رک پرورد گار تو ای محمد. علی کل شی ء حفیظ یعنی عالمی 
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که فوت نمیشود او را علم چیزی از احوال ایشان. سپس خداوند سبحان گفت (قل) بگو ای محمد باين گروه مشرکین. 


اذوا این رم من دون الله بخوانید آنهایی را که خدایان میپنداشتید از غیر خدا که ایشان خدایانند و اینکه آنها شریکان 
ای فان و قشعان قساند .و انهارستصان ای دارتله آبا انشا از آ هام اه رای شا اسانت کل و 


این یک قسم توبیخ و سرزنش است نه امر تا آنکه بدانند که بتهای ایشان سود و زیانی برایشان ندارند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۲۰ ص: ۲۵۹ 

لا یلکوت مْقال در فی اّماوات و لافی الَْض یعنی مالک وزن درّه ای از خیر و شرّ و سود و زیان نیستند. 

و ما لَهُمْ فیهما و نیست برای آنها در آفریدن آسمان و زمین. 

(منْ شرک) شرکتی و نصیبی. 

و ما له مِنهُمْ من ظهیر یعنی نیست برای خدای سبحان از ایشان کمکی بر خلق آسمان و زمین و نه بر چیزی از چیزها. 


و ات لماع لها لِعن أَذنَ له یمنی بتحقیق که شفاعت در نزد خدای تعالی سودی ندارد؛ مگر برای کسی که خدا از 
او راضی و او را پسندیده و باو رخصت در شفاعت دهد مانند فرشتگان و پیامبران و اولیاء خداء و ممکنست که معنایش این 
پاش مکربرای کی که لا ااژه خانهفن آینکه رای آوشغاعت کنهه پس هه ماشد فرل تاو لام وگ ۱ نم 
ازْتضی «۱» شفاعت نمیکنند مگر برای کسی که پسندیده باشد» و خحدای سبحان این جمله را فرمود برای آنکه کار میگفتند» 


ات رون ٍلی ال 
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ژلفی ۲۰ ما آنها را نمی پرستیم مگر آنکه ما را بخدا نزدیکک کنند نزدیکک کردنیء و میگفتند. هژّلاء شُمعاوُنا ند الّه « این 


ها شفیعان مایند در نزد خداء پس خدای تعالی حکم به بطلان اعتقاد آنها نمود. 


ی ذا فرع عَنْ قلوبهع یعنی تا آنکه فزع از قلوبشان برداشته شود و اختلاف کرده اند در ضمیر در قول خدا (فی قلوبهم)؛ 
بعضی گفته اند بمشرکین که ذکر ایشان در پیش گذشت برمیگردد پس معنایش میباشد تا 


وه اه ی 

(۲)- سوره زمر آیه: ۳. 

(۳- سوره پونس آیه: ۳. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و 


هر گاه فزع از دلهایشان بیرون رود وقت فزع تا آنکه بشنوند سخن فرشتگان را (قالوا) یعنی فرشتگان بایشان گفتند. 


ما ذا قال ریم قالوا یعنی پرورد گار شما چه گفت. گفتند یعنی اين گروه مش رکین بایشان جواب دادند (لحق) یعنی گفت 


ی . 
اين عباس و قتاده و ان زبد گفتند: پس اعتراف کردند که آنچه که پیامبران آورده اند حق است. و گفته اند که ضمیر 
بملائکه برمیگردد. 


اختلاف مفشرین در معنای ما ذا قال ریم ... ص: ۲۶۰ 


مفسّرین بر معنای این آیه بر چند وجه اختلاف کرده اند. 


۱- وقتی فرشتگان باعمال بند گان بالا روند و بر ایشان صدای بزر گی بود» پس فرشتگان خیال کردند که روز قیامت شده؛ 
پس بسجده افتاده و می ترسیدند پس وقتی دانستند که روز قیامت نیسته قالوا ما ذا قال ریم الوا لحَقّ. گفتند پرورد گار 


شما چه گفت؟ گفتند حق فرمود. 


۲- مقاتل و کلبی گویند چون بین حضرت عیسی علیه السلام و حضرت محمد (ص) (فترت) واقع شد و خدا حضرت محمد 


(ص) را مبعوث کرد و خداوند جبرئیل را باو وحی نمود» پس فرشتگان گمان کردند که جبرئیل 
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نازل شده بچیزی از امر ساعت» پس برای اين بیهوش شدند. پس جبرئیل بهر یک از آسمانها عبور میکرد و فزع را از ایشان 
برطرف مینمود پس فرشتگان سر برداشته و بعضی از ایشان به برخحی دیگر میگفت ما ذا قال رَبْکم قالوا الق یعنی وحی. 


۳- ابن مسعود گوید: و جبائی هم قول او را اختبار کرده که خدای- 
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تعالی وقتی به بعضی از فرشتگان وحی نمود آن ملانکه در موقع شنیدن وحی غشوه ای بر ایشان عارض شده و بیهوش شده و 
بحالت سجده افتادند برای بزرگی آیت حق» پس وقتی فزع. از دلهای ایشان برطرف شد فرشتگان پرسیدند از این فرشته ای که 


بر او وحی شده که چه گفت پرورد گارت با بعضی از دیگران میپرسند» پس میدانند که امر در غیر ایشانست. 
و هوالع و اوست آقای توانای اطاعت شده و بعضی گفته اند که او در صفاتش بلند است. 
(لکبیژ) بز رگ است در قدرت و تواناییش. 


قل مَنْ یوزقکم من السَماواتِ و لأرْض بگو کی شما را از آسمان و زمين روزی میدهد پس قطعا امکان ندارد برای آنها که 
بگویند خدایان و بتهایی که میپرستیم. ما را روزی میدهند» سپس در این موقع قّل ال بگو ای محمد که خداست آنکه شما را 
روزی میدهد. 


2 


و ابا َو ایا کغ لعلی هد َو فی ض لال مبین و بگو من یا شما هر آینه بر هدایت یا گمراهی روشنی هستیم. خدا این را بر وجه 
و طریق عدالت در احتجاج فرمود نه از راه شک و شبهه چنانچه گوینده ای بدیگری میگوید یکی از ما دروغگوست. و اگر 


حه 
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او عالم و دانای به دروغگوست و بنا بر این؛ ابو الاسود دئلی «۱» اهل بیت رسالت (ع) را مدح نموده و میگوید: 


یقول الارذلون بنی قشیر طوال الدهر لا تنسی علیا 


(۱)- ابو الاسود دئلی یکی از اصحاب و یاران مخصوص حضرت امیر المومنین (ع) و حسنین (ع) است. و او واضع علم صرف 
و نحو است. و او اصل اين دو علم را از حضرت علی (ع) فرا گرفت و در این موضوع کتاب نوشت و کلیات و قواعد صرف و 
نحو را تألیف و تنظیم نمود." مترجم " 
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رذلها و اوباش بنو قشیر میگویند تو در طول رو زگار و عمرت علی علیه السلام را فراموش نمیکنی. 
بنو عم الّبی و اقربوه احتٍِ الناس کلهم الینا 

پسر عموی پیامبر (ص) و نزدیکترین به آن حضرت. محبوب ترین تمام مردمند بسوی ما. 

فان یک حتهم رشدا اصبه و لست بمخطی ان کان غیا 


پس اگر محبت و دوستی ایشان صلاح باشد که من بآن رسیده ام و اگر هم گمراهی باشد من اشتباهی نکرده ام شاهد در بیت 
سوم است که ابو الاسود میگوید اگر محبت خاندان رسالت مخصوصا علی (ع) واجب و صلاح باشد که من بآن رسیده ام و 
اگر هم نباشد ضرری نکرده ام و اين بیت را که گفته از روی شک و تردید در محبت ایشان نگفته و قطعا یقین داشت که 


محنت - ایشان را صلاح و هدایت است (4۱. 


بعضی گفته اند: که خدا جمع بین دو خبر کرده» و تشخیص و تمیز آن را بدانایان تفویض فرمود» پس مثل آنکه گوید: انا 
علی هدی و انتم 
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علی ضلال من بر هدایت و شما بر مسیر گمراهی هستید. 
مثل قول امزاء القیس ؛ 
کانّ قلوب الطیر رطبا و یابسا لدی و کرها العّاب و الحشف البالی 


مثل آنکه دلهای پرند گان تر و با خشک است و در آشیانه و لانه آنها عثاب و 


ب 
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خرمای خشک است. شاهد این بیت رطبا و یابسا است یعنی تر و یا خشککك» است. بالاخره یکی از آن دو است. 


پس جمع کرد بین قلوب و دلهای تازه تر و دلهای خشک و جمع کرد میان عتاب که برای حرارت بدن نافع است و میان 
خرمای خشکک که دوای- رطوبت است. 


و بعضی گفته اند: که آن را بر وجه و طریق عطوفت و مهربانی و مدارا گفته تا آنکه سخن حق را بشنوند» و اين از بهترین 
صریحا بگمراهی معّفی نمیکند بلکه نسبت گمراهی را به بهترین صورتی نسبت باو میدهد و او را تحریک به تأمّل و دقت 
میکند و دقت و تأمل هم موجب نمیشود مگر بعد از شک و تردید. 


(قلْ) بگو ای محمد هر گاه تسلیم دلیل و حثجت نشدند (لا- تکلونَ) سوال نمیشوید ای کقّار. (عمّا أَمرمنا) از آنچه که ما 


مرتکب شدیم 
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از گناهان (و لا نشّل) و ما هم پرسیده نمیشویم (عمّا تملون) از آنچه شما عمل کرده و میکنید بلکه هر انسانی سوال میشود از 
آنچه که میکند و مجازات میشود بر فعلش نه کارهای دیگری و در این آبه دلالت است بر اینکه جایز نیست احدی را بگناه 


غیر او ماخذه کنند. 


(- قرار داده و حتّی امام شافعی محمد بن ادریس گوید: 
یا آل پیت النبی حبکم فرض من اللّه فی القر آن انزل 
یکفیکم فی عظیم القدر نکم من لم بصل علیکم لا صلاه له 


ای خاندان رسالت محبّت شما واجب و فرض است از خدا که آن را در قرآن نازل فرموده و کافیست در بزرگی و مقام و 


منزلت شما که هر کس در نمازش بر شما صلوات نفرستد. نمازی برای او نیست» یعنی نمازش باطلست. 
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سوره سبا (۳۴): آبات ۲۶ تا ۳۰ ... ص: ۲۶۴ 

اشاره 


قل یجمع بینا نا تم بخ بینا بالعق و هو الاح ليم (۲۶) قل آژونی الذین ألْمَمُ به شرکاء کلابل هو ال لیر الحکيم 
(۲۷) و ما أملناک الا كافة لاس شیر و تذیرا و لک َکتر لاس لا یغلمون (۲۸) و یقن متی ها اوعد ان کم صادقین 
(۲۹) قل کم میعاد یم لا تشتاخزون عنهُ ساعهُ و لا تتَدمون (۳۰) 
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۶- بگو پرورد گار ما میان ما جمع میکند سپس براستی و درستی میان ما حکم مینماید و او حاکمی داناست. 


است. 


۸- و ما تو را ای پیامبر جز برای همه مردم نفرستاده ایم در حالی که مژده دهنده» و بیم کننده ای و لکن بیشتر مردم (فضیلت) 


ترا نمیدانند. 


٩-و‏ میگویند این وعده قيامت چه منگام است اگر شما راستگو هستید 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۶۵ 
۰-بگو شمارا وغده گاه زوزیست که ساعتی از آن باز پس ترویدو از آن پیشی ثبز تگیرند, 
اعراب ... ص: ۲۶۵ 


یفنم به عود کننده از صله بموصول حذف شده و تقدیرش الحقتموهم به است و شرکاء حال است؛ از (هم) حذف 
شده و کافه حال است از کاف در ارسلناکک یعنی ما فرستادیم ترا مگر آنکه برای همه مردم کافی باشی» و ایشان را از غیر 
خدا منع نمایی؛ و گفته شده در کلام تقدیم و تأخیر است یعنی و ما تو را نفرستادیم مگر برای همه مردم؛ و کافه اصلش کافیه 
مثل عافیه و عاقبه و هر چه شبیه آنست. (بشیرا) حال بعد از حال و (نذیرا) عطف بر آنست. 


تفسیر ۰ص ۳۶۵ 


سپس خداوند سبحان امر کرد که محاکمه ایشان را با خدا واگذار کنند برای اعراض کردن و دوری کردنشان از دلیل و 


رافتهاه کفت: 
(فا انیگو آ‌منخید: یجْمَع بننا نا جمع میکند ب بین ما پرورد گار ما در روز قیامت. 
یتح یتنا سپس حکم میکند میان ما. الق و هو لاح بحق و او حاکم (ْعيمْ) دانای بحکم است چیزی از حکم بر او 


مخفی و مستور نیست. 


(قل) کر اق مت ارولخ لین ألمتَُ به ش رکاء نشان بدهید بمن آنانی را که بنام شریکان بخدا بسته اید» خدای سبحان اين 
را یاد کرد بر وجه تعظیم و شگفت آمیز یعنی بمن نشان بدهید کسانی را که خیال 
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میکردید که آنها شریکان خدایند و میپرستید آنها را با خدا و این مثل- سرزنش و توبیخ ایشانست, در آنچه که معتقد بودند 


از شریک قرار دادن با خدا چنانجه گوبنده ای میگوید که | فاسد و ناقص انجام داده کارت را بمن نشان بده 
زر : چا 1 1 ر‌ ۳۰۳ وه و هل بثِ 
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این توبیخ اوست برای آنچه که عمل و کارش را فاسد کرده است. زیرا که آنها بزودی رسوا و مفتضح میشوند برای فساد 
عملشان وقتی اشاره به بتها کردند. آن گاه خدای سبحان فرمود: 


(کا) هخاش یمق سین کست که عیال کرفه انتلی پعضی کفه اقل ستش رسک ردنا از ای کفعاز و ازطا و گراهن 
متند و سار مقوتد تا هو له ال بلکه آوشدای فراناش جانست که مغلرت سفود (السعکنه) دانای در کسام افشااه 
و ان 3 9 کب 3 تسه 
میباشد» پس چگونه برای او شریکک است. سپس بیان کرد پیغمبری پیامبرش را و فرمود: 

و ما سنا ک ای محمد ما تو را نفرستادیم برسالتی که آن را حمل نمودی. 


کافهٌ لاس جبائی و غیر او گفته اند: مگر برای عامّه مردم عرب و عجم و سیر امت ها. 


و تأیید میکند اين را حدیثی که از ابن عباس از پیامبر (ص) روایت شده که فرمود» پنج چیز بمن داده شده و آن را بعنوان 


فخریّه و مباهات نمیگویم ۱- من مبعوث شدم برای سرخ و سیاه (همه اقشار مردم دنیا). 

۲- زمین برای من قرار داده شده طهور و مسجدء و طهارت (تیقم) و سجده گاه که بر آن سجده کنم. 
۳- غنایم جنگی و غیره برای من حلال شده که برای هیچکس از پیامبران 
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قبل از من حلال نشده بود. 

۴- من یاری شده برعیم و آن در جلوی من مسیر یکک ماه میرود. 

۵- و بمن مقام شفاعت داده شده و آن را ذخیره کردم برای امّتم در روز قیامت. 

و بعضی گفته اند: یعنی جمع کننده مردم بترسانیدن و فرا خواندن. 


ابی مسلم گوید: 
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کافه للناس؛ یعنی مانع ایشان شود از آنچه را که ایشان بر آنند از کفر و گناهان بسبب امر و نهی و وعده دادن و ترسانیدن و 


(بشتیرا) بشارت دهنده ايشان به بهشت (و تَذیر) و ترساننده آنها باتش و لکن کر اس لا یعون و لکن بیشتر مردم نمیدانند 


پیامبری تو را برای اعراض کردنشان از تأمل در معجزه تو. 


و بعضی گفته اند: نمیدانشد چیست برای ایشان در آخرت در پیروی تو از واب و نعمتها و چیست بر ایشان در مخالفت تو از 


عذاب دردناک سپس خدای سبحان حکایت از کفار کرده و فرمود: 
و یَقولونَ متی هدّا اوعد و میگویند» چه وقت است روزی که ما را به آن وعده داده ای. 


ِنْ کنتم صادقی اگر راست گویانید در آنچه که می گویید آن را ای گروه مومنین» سپس خدای سبحان امر فرمود پیامپرش را 


به پاسخ دادن به ایشان و فرمود: 


(قَلّْ) بگو ای محمد لک میعاد یوم برای شما میقات و وعده گاه روزیست که نازل میشود بشما بآن وعده داده شدید و آن روز 
قبامت است. 
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ابی مسلم گوید: روز وفات و قبض روح ایشانست. 


لا تشتأخژون عَنهُ ساعهٌ و لا تشَقَدمُون یعنی از آن روز نه تأخیر ميافتد و نه مقدم و پیشی میگیرد به اينکه در اجلهای شما زیاد 
کند یا از آن کم نماید. 


سوره سبا (۳۴): آبات ۳۱ تا ۳۵ ... ص: ۲۶۸ 
اشاره 


و قال الذین کفروا لنْ نوین بهذا القزآن و لا بالذی ین یه و لز تری اذ الظلمُون مَوقوفون عد ریم یرجع بَغض هم ٍلی بَعْض 
لول یقول الذین اضعفوا لین اشتکبروا رز 
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لام لک مَوّمنین (۳۱) قال لین اشیکبژوا لین استض عفوا أ تن صدَذناکم عن الهدی یف اد جاء کم بل کنتم مُجرمین 
(۳۲) و قال ای استض یفوا لین استکبژوا بل مکز الیل و هار اد مرو نْ تکفر باه و تجعل له آنددا و رو یامه لیا 
و ره جرد 5 ما کثا لوق (۳ م لا ی ره نيال 
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ترجمه ... ص: ۲۶۹ 


۱- و (از مشرکان عرب) آنان که کافر شدند گفتند هرگز باین قرآن و بآن چیزی که نزد محمد (ص) است ایمان نمیآوریم و 
اگر ای بیننده به بینی آن دم که ستمکاران نزد پرورد گار خویش بازداشت شد گانند در حالی که برخی از ایشان سخن را 
سوین ری فنگر باز سگردافتد افان که تاتوان شمرده شتده انک یه آقانکه. سر کش نودند مود | کر شما تمیودند الته ما 


گروید گان می بودیم. 


۲- و آنان که گردنکشی کرده بودند بکسانی که ناتوان شمرده شده بودند گویند آیا ما شما را از قبول هدایت از پس زمانی 


که آن بسوی شما بیامد باز- داشتیم بلکه شما خودتان گنهکار بودید. 


۳-و آنان که زبون و ضعیف و ناتوان بودند بآنان که برتری جسته بودند گویند بلکه نیرنگ شما در شب و روز هنگامی که 
ما را دستور میدادید که منکر وحدانیت خدا بشویم و برای خدای یکتا همتایان فرا گیریم و آن هنگام که عذاب را مشاهده 
کنند پشیمانی اظهار کنند و در 
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گردن آنان که نگرویدند غلهای آتشین را بنهیم آیا کافران را جز بآنچه میکرده اند مجازات میکنند. 


۴-و در هیچ دهی هیچ پیغمبر بیم کننده ای را نفرستادیم جز آنکه جتاران و توانگران متتغم آن دهکده گفتند ما جدا بآن 
کیشی که شما را بابلاغ آن فرستاده اند نا گروید گان و کافر هستیم. 
۵- و گفتند ما از نظر اموال و فرزندان (از شما) بیشتریم و ما را عذاب نخواهند کرد. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۲۷۰ 
اعراب ... ص: ۲۷۰ 
بل مکه اللیل و هار در آن دو وجه گفته اند: 


۱- اینکه مکر مبتداء و خبرش محذوف باشد یعنی (مکر کم فی اللیل و النهار صددنا عن ذلک حین امرتمونا ان نکفر باله) 
مکر شما در شب و روز ما را بازداشت از اين کار هنگامی که امر کردید ما را که کافر بخدا شویم. 


۲- اينکه فاعل فعل محذوف باشد. تقدیرش, بل صددنا مکر کم فی اللیل و النهار» بلکه بازداشت ما را مکر شما در شب و 
روز و عرب اضافه میکند احداث و افعال را بزمان بر سبیل و طریقت توسعه دادن و میگوید صیام النهار و قیام اللیل» و معنی 


اینست که روزه گرفتن در روز و برخاستن برای عبادت در شب. شاعر گوید: 
لقد لمتنا یا ام غیلان فی السری و نمت و ما لیل المطی بنائم 


هر آینه البته مارا ای خار مغیلان در رفتن شب با نیش خود سرزنش کردی و خوابیدی و حال آنکه شب راه پیماینده خواب 


ست. 


شاهد در لیل المطی است که آن را بخواب توصیف کرده» پس شب را توصیف بخواب نمود و اين بر طریق قول تقواست که 


می گویی 
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نهارک صائم و لیلک قائم روز تو روزه دار و شب تو بیدار و ایستاده است. 
تفسیر ... ص: ۲۷۰ 
سپس خداوند سبحان حال ایشان را در قیامت بیان فرمود» پس حکایت کرد از ایشان و گفت: 


و قال الذْین روا و گفتند آنانی که کافر شدند و ایشان بهود بودند» و بعضی گفته اند: ایشان مش ر کین عرب بودند و این 


صحیح تر است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۷ 


آن نوْمن بهذا ارآ هرگز باین قرآن ایمان نمی آوریم» یعنی تصدیق نمیکنم که آن از خدای تعالی است و اقرار نمیکنم 


بچیزی که از امر آخرت در جلوی روی تو است. 


و بعضی گفته اند: اراده کرده اند تورات و انجیل را و این هنگامی بود که مومنین اهل کتاب گفتند که صفت محمد (ص) در 
کتاف ها هستو ای نیامز میعوت اشتهشفر کی کاف بکیاب انقان غدوو کفتت: 


و لو تری و اگر به بینی ای محمد. اذ الالمو مَرْففونْ ند رَبَهمْ زمانی که ستمکاران را در نزد پرورد گارشان نگه میدارند. 


یعنی در روز قیامت برای حساب محبوس هستند. 

یرجم بَعْضهُع الی بَعض الْقولَ یعنی رد میکند بعضی از ایشان بر برخی دیگر سخن را در جدال. 

یَقول لین استضعفُوا میگویند کسانی که زبون و ناتوان شدند و ایشان پیروان بودند که کورکورانه پیروی میکردند. 
لین اشتکیروا بکسانی که سر کش بودند و ایشان اشراف و رهبران بودند. 


لا أنَمُ لک مُْمنین اگر شما نبودید ما توحید خدا را تصدیق میکردیم یعنی شما ما را از ایمان منع کردید و بازداشتیده و 


مقصود این است اگر شما ما را بسوی کفر دعوت نکرده بودید ما ایمان میآآوردیم بخدا در دنیا.. و حالا عذاب 
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ی 
قال الذینَ اشتکیزوا لین اش مقّوا گفتند آن کسانی که سر کش بودند بکسانی که زبون و ناتوان بودند یعنی گفتند رهبران 
شرک و کفر به 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۲۷۲ 

پیروانشان بر طریق انکار. 

تنم دَذناکع عن دیف اد جاء کم آیا ما شما را بازداشتیم از هدایت و ایمان بعد از آنکه آمد شما را یعنی ما مانم 


2 


بل کنتغ مُجرمین بلکه خود شما کافر بودید. یعنی بلکه شما خودتان کفر ورزیدید و ما تحمیل نکردیم کفر را بر شما قهرا و 
جبرا» پس هر یک از دو گروه گناه را بر گردن رفیقث خواهد گذاشت و او را مهم خواهد نمود و هیچ کس گناه را نسبت 


بخدای تعالی نمیدهد. 


فان الذتی افیا تلدین اش خکوا و کرش کسانی. که زو نان شلنه به آتانگهشر کش و ظای شلات مکی رات 
به روژساء مستکیر خواهند گفت: 


بل مک اللیل و النهار بلکه مکر شب و روز یعنی اغواء و فریب کاری شما در شب و روز ما را از پذیرفتن ایمان و هدایت باز 


داشت. 


اد تمرونا آن تکفر بالله و نجل له آنداداًیعنی هنگامی که ما را فرمان دادید که وحدائیت و یکنایی خدا را انکار کنیم و ما را 


فراخواندید که برای او شریکانی در عبادت قرار دهیم. 


۳ الّدامَه دو وحه درباره این جمله ذکر شده: 


۱- یعنی اظهار پشیمانی و ندامت کردند. ۲- یعنی ندامت و پشیمانی را مخفی داشتند. و در شعر امراء القیس اسرار تفسیر شده 


است: 


تجاوزت حراسا البها و مشعرا علق حرا ما لو یسرّون مقبلی 
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یعنی رفتم بخانه معشوقه ام و به وصل او رسیدم و گرچه در اطراف منزلش 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۷۳۳ 
پاسبانها و پاسدارها بودند» شاهد این بیت یسژون که بمعنای پنهان کردن آمده. 


بنا بر دو وجه» پس هر کس وجه اوّل را قبول کرده گوید یعنی پیروی شد گان و روساء اظهار ندامت و پشیمانی بر گمراه 
کردن مردم میکنند و ضعفا و پیروان هم اظهار ندامت بر گمراهی مینمایند. 


و بعضی گفته اند: یعنی اينکه بعضی بر برخی دیگر اقبال نموده و آنها را ملامت و سرزنش کرده و اظهار ندامت و پشیمانی 
میکنند» و هر کس وجه دوّم را اختیار کرده گوید: معنایش اینست. ندامت و پشیمانی را در خاطر خود از ترس رسوایی مخفی 


و بعضی گفته اند: یعنی روساء و رهبران ندامت را از پیروان خود مخفی مینمایند. 

رای هگا که گنک اف ابا فان متا 

و جعلن الغْلال فی أغناق ال روا و قرار دادیم ما غلهای آتشین را در گردن کسانی که کافر شدند. 
ابن عباس گوید: آنها را در آتش مغلول میکنند. 


رل یرون ِا ما کاوا یعون آیا پاداش نمیشوند مگر آنچه را که عمل میکردند یعنی پاداش داده نمیشوند مگر باعمال 
چنانی که مرتکب شدند باندازه استحقاقشان. 


و ما آزت‌لنا فی یه من تذیر و ما در روستایی ترساننده ای نفرستادیم یعنی پیامبری که ترساند ایشان را از مخالفت خدای 
7 
لا قال مرها مگر آنکه ستمکاران و ثروتمندان متتغم در آن گفتند 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص: ۳۷۴ 


نا بما أَرسلثَم په کافرون بدرستی که ما بآنچه که شما بأآن ارسال شده اید کافر هستیم و در این 
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آیه بیانیست برای پیامبر (ص) که ال قریه او بر روش گذشتگان رفته اند و اشاره به اينکه پیروان گذشته هم فقراء و مردم 


متوسط بودند نه دولتمندان. 
آن از تن ستهان علت کر نها راسان راتکه کرت 


و قاوا تن أَکَه ولا و أُزلاداً بعنی افتخار کردند باموالشان و اولادشان بگمان آنکه خدای تعالی مال و فرزند بآنها عطا کرده 
برای کرامت و بزرگواری ایشان نزد خداست پس گفتند چون ما روزی داده- شده ایم و شما محروم شده اید» پس ما از شما 


برتر و بالاتر هستیم. نزد خدای تعالی» پس ما را برای کفرمان بشما عذاب نمیکنند و اين قول خدا است از زبان ایشان: 


اک وی ها فارتی نخواهیم شد. و ندانستند که اموال و اولاد عطاء و بخششی است از خدای تعالی و واجب است بر 


ایشان شکر و سپاس خدا و این برای اکرام برتری و بزر گواری ایشان نیست. 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۲۷۵ 

سوره سبا (۳۴): آبات ۳۶ تا ۴۰ ... ص: ۲۷۵ 

اشاره 

تب 1 ی ظ ۰ رم عند نا 
تا ی لب نع ور 0 زیم وف رن هزم لک ع ء هو 
َحفةُ و هو یز الرّازقین (۳۹) و یزع شرمع جمیعا تم ول لملانکه أ مولاء اک کاوا ون (۴۰) 

ترجمه ... ص: ۲۷۵ 


۶- بگو (ای محمد) البته پرورد گار من روزی را برای هر که خواهد گشاده میگرداند و تنگ میسازد و لکن بیشتر مردم (اين 


۷-و اموال شما و فرزندان شما بان خصلتی نیست که شما را نزد ما نزدیک گرداند مگر کسی که ایمان آورده باشد و کزدار 
شایسته کند. پس آن گروه بر ایشان پاداش دو چندانست به سبب اعمالی که کرده اند و ایشان در غرفه های بهشت (از آفات) 
ایمنند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص!: ۳۷۳۶ 


۸- و آنان که در ابطال آیه های ما میکوشند در حالی که گمان برند گانند که ما را عاجز توانند ساخت آن گروه در عذاب 
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4۹- (ای پیغمبر) بگو لبته پرورد گارم روزی را برای هر که خواهد گشاده میگرداند و برای او تنگک میسازد و هر چه که انفاق 


کنید پس او عوضش را باز دهد و او بهترین روزی دهند گانست. 


۰- (بخاطر بیاور) روزی را که خدا مشرکان و معبودان از فرشتگان همگی را گرد آورد» سپس بفرشتگان گوید آیا این 
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گروه را میپرستيدند. 
قرائت ... ص: ۲۷۶ 
حمزه تنها فی الغرفه خوانده و دیگران فی الغرفات جمع خوانده اند و یعقوب جزاء بنصب. الضعف را برفع قرائت کرده. 
دلیل ... ص: ۲۷۶ 


دلیل کسی که الغرفه مفرد خوانده قول خدای تعالی آولنک یرون العف بما وا «۱» میباشد و در بهشت غرفات و غرف 
میباشد» جز اینکه عرب گاهی از جمع اکتفاء بمفرد میکند هر گاه اسم جنس باشد گفتند (اهلکك- الناس الدینار و الدرهم) 


مردم را دینار و درهم نابود ساخت. 


و کسی که (فاوللک لهم جزاء الضعف) خوانده پس تقدیرش, فاوللک لهم الضعف جزاء است. یعنی در حال مجازات پس 
آن مصندر است کهدر مخ محال تهاده شده یی جرا داده مشر ند هرآ راو عمکن است کهسعول له باشنه و انا اصافد 


(۱)- فرقان آیه: ۸۷۵ و در سوره عنکبوت آیه ۵۸. 
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اعراب ... ص: ۲۷۷ 


زلفی در محل نصب است بنا بر مصدریت تقدیرش تقرزبکم قربه يا تقریبا است و قول او الا من آمن موصول و صله در محل 
نصب است بنا بر بدلیت از کاف و میم در تقربکم. ممکن است که منصوب باشد بنا بر استثناء. 


تفسیر ۰ص ۳۷۷ 
اشاره 


چون خداوند سبحان حکایت کرد از کفاری که گفتند ما عذاب نخواهیم شد برای آنکه خداوند تعالی ما را در دنیا بینیاز و 


توانگر نمود پس در آخرت هم ما را عذاب نمیکند خدا برای رد کردن گفته آنها فرمود: 


(قل) ای پيامبر بگو ری اه پرود گار من که مرا آفرید. 
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عمط ری لمن خشاه کشاده مگ ردانت روزی را برای هر کس که خر اه سا بر آنعه که تنل از مات او ور آن 


رهز و ۳ " ۹ ۱ و ۲ ثٍِ ی 0 ی ٍ 
(و یقدر) و تنگ میسازد نیز بر حسب مصلحت. پس بسط و توسعه روزی آن فزونی در روزیست بنا بر قدر کفایت و قدر تنگ 


و لک أَکر لاس لا یعلمُونَ و لکن بیشتر مردم نمیدانند و این برای جهل ایشانست بخدا و حکمت او پس گمان میکنند که 
زیادی مال انسان دلالت میکند بر بزرگواری او نزد خدای تعالی» سپس تصریح کرد باین معنی و گفت: و ما أَموالکم یعنی 
اموالی که خدا بشما عطا کرده. 


(و این منوا و عم الصَالحاتِ لَیوْتهُمْ من اجه غرفا؛ و در سوره زمر آیه ۲۰ لکن الْذین انوا رهم له غرف و نیز در 
همان آیه» من فوقها غرف مبنیه تجری من تحتها الانهار. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۷۳/۸ 


و لا لاد کم و نه فرزندانتان که نصیب شما شده. 


بالتی 
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قرب عندنا ژفی بآن حصلت و پایه ای نیست که شما را نزد ما نزدیکک گرداند. 


مجاهد گوید: زلفی یعنی نزدیک. اخفش گوید: اراده کرده بالتی- تقزبکم عند الله تقریباه بآن پایه ای که شما را نزدیک کند 


نزد خدا تفیگ کردنی: 


پس زلفی اسم مصدر است. و فراء گوید: التی ممکنست که بر اموال و اولا.د واقع شود و خبر بلفظ مفرد آمده و اگر چه 
داخل شود در او دیگری. 


الامن آمن وعمل ضالعا مکر آنکه انمات آورد و کار شایسته تموده بعتی لکن کسی که ایمان بخدا آوزده و او را شاختاو 
پیامبرش را تصدیق و اطاعت کرد او را در آنچه امر نمود وی را و قبول نهی نمود از او در آنچه که او را نهی فرمود. 

ولیک لَهْم زا العف بما عملوا پس آن گروه هستند که برایشان دو چندان ثواب است بآنچه عمل کردند» یعنی خدا 
حسنات ایشان را دو برابر نماید» پس بیک حسنه ده برابر و زیادتر میدهد و ضعف اسم جنس است. دلالت بر زیاد و اند کك 
میکند. و ممکنست که اموال و اولاد نزدیک به خدا شوند نزدیک شدنی به اینکه ممن کسب مال کند برای آنکه بآن 
استعانت جوید بر قیام بحق تکلیف و تولید مثل و فرزند کند برای همین منظور" پس " آن دو او را بخدا نزدیک کنند نزدیکک 
شدنی» پس بنا بر این استثناء میباشد استثناء متصل و بمعنای لکن نمیباشد. 


و ابی مسلم گوید: که جزاء ضعف پاداش اینست که در آخرت بایشان عطا کند مثل آنچه که در دنیا برای ایشان بود از نعمت 


و ضعف بمعنای مثل 


ترجمه مجمع البیان فی 
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تفسیر الق رآن ج ۲۰ ص: ۲۷۹ 
هانگ 
و هم فی الْغرْفاتِ یعنی ایشان در غرفه های بهشتی و آن اطاقهایی است بالای بناها. 
(آمئون) در آنجا نمیترسند از چیزی از آنچه ترسیده میشود از مثل آن در دار دنیا از مرگ و د گر گونی و بلاها و غضه ها. 
لین يعون فی آیاتنا یعنی آنهایی که کوشش میکنند در ابطال آیات ما و تکذیب آن. 
(معاجزین) عاجز میدانند پیامبران ما را و مانع میشوند دیگران را از کارهای خیر. 


ولیک فی الْعذاب مُحْضَدون قل اد ری فقط الارق لعن تشاء من عباده و بقدر له فرش گذشت»و الته عدای سحان آن 


را تکرار کرده برای اختلاف فائده. 


اوّل توییخ و سرزنش است کفار را و ایشان مورد خطاب هستند» دوّم موعظه و انذار است برای مومنین» پس مثل آنکه گوید 
توانگر ساختن کار و اعطاء کردن بایشان دلالتی بر کرامت و بزر گواری و سعادت ایشان ندارد بلکه این زیاد میکند عقوبت و 
عذاب ایشان را و توانگری مومنین است که زیادی در سعادت ایشان باشد» به اینکه آن را در راه حدا انفاق کنند. و بر این 
دلالت میکند قول خدا. 


و ما أقْثمُ من شُی ء هو بُخفهُ و آنچه که دادید از مالتان یعنی و آنچه اخراج کردید از اموالتان در راه خیره پس خدای 


سبحان بشما عوض آن را میدهد امّا در دنیا بزیادتی نعمت و یا در آخرت بثواب بهشت گفته 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۸۹۰ 
میشود خدا عوض داد برای او و بر او هر گاه تبدیل کند برای آنچه که از دست او رفته. 


و هو خر الرَازقینَ و اوست بهترین روزی 
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دهند گان برای آنکه او منافع بندگانش را میدهد نه برای رفع زیان آنان و نه برای جلب منفعت از آنان برای محال بودن 


سودها و زیانها بر او. 


کلبی گوید: آنچه تصدّق دهید در راه خیر» پس خدا عوض او را دهد با تعجیل کند در دنیا عطا نماید و با ذخیره آخرت شما 
کل 


و ابو هریره از پیامبر (ص) روایت کرده و گوید: خدای تعالی عر و جل فرمود برای من انفاق کن» انفاق میکنم بر تو. 


و انس بن مالک از پیامبر (ص) روایت کرده که فرمود. منادی حق در هر شب ندا کند بزائید برای مردن؛ و بسازید برای 


خراب شدن, و ندا میکند- ندا کننده ای: 

للهم هب للمنفق خلفا 

» بار خدایا ببخش بهر انفاق کننده عوض آن را. 

و ندا میکند ندا کننده ای: 

اللهم هب للممسک تلفا 

» بار خدایا بهر امساکک کننده تلف را. 

و ندا میکند ندا کننده ای: 

لیت الناس لم یخلقوا 

» ای کاش مردم خلق نشده بودند. 

و ندا میکند ندا کننده ای: 

ليتهم اذ خلقوا فکروا فیما له خلقوا 

» ای کاش ایشان وقتی آفریده شدند فکر میکردند برای چه ایجاد شدند. 
و جابر از پیغمبر (ص) روایت کرده که فرمود هر کار خوبی صدقه است و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۰ ص: ۲۸۱ 
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خداست که عوض آن را بعنوان ضمانت بدهد مگر آنچه در ساختمان با معصیت صرف نماید. 


و از ابی امامه روایت شده که گفت شما این آیه را تأویل میکنید در غیر- تأویلش و ما انفقتم من 
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شی ء فهو یخلفه من از رسول خدا (ص) شنیدم و کر شوم اگر دروغ بگویم میفرمود؛ بر شما باد که اسراف در مال و مخارج 
نکنید و بر شما باد بر اقتصاد و میانه روی کردن پس هیچ قومی ه رگز فقیر و بینوا- نشوند که اقتصاد نمودند. 


سپس خدای سبحان فرمود: و یوم بَحْشرْهُمْ جمیعا روزی که تمام ایشان را محشور نمائیم» یعنی روز قيامت جمع میکند آنهایی 
را که برای غیر خدا عبادت کردند و معبودین از ملائکه را برای حساب. 


نم یَمّول للملانکه آ هلاء سپس می گوییم بفرشتگان آیا اين گروه کفان ایام کانوا یَعبْذُونَ یعنی آنها بودند که شما را 
میپرستید‌ند و در عبادت شما را قصد میکردند» و این بر وجه اقرار گرفتن و استشهاد از ملائکه است بر عقاید و معتقدات کار 
تا فرشتگان از ایشان و عبادتشان تبرئه شوند چنانچه خدای سبحان بعیسی (ع) فرمود آ نت قَلتَ لاس انخذونی و آمّی الهین 


من دون له «۱» آیا تو گفتی بمردم که تو را و مادرت را دو خدا بدانند از غیر خدای جهان. 
ترقیب ... ص: ۲۸۱ 


بضهت اتضال و پیشت این آبهتیا قلش اشتت که انقان کفعید ما مال و اولاومان بش ات ان فرمود کهالعاء. آنها مدرد 


است و ایشان معذب و محبوس خواهند بود در روز قیامت. 


(۱- سوره مائده آیه: ۱۱۶. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۸۲ 

سوره سبا (۳۴): آبات ۴۱ تا ۴۵ ... ص: ۲۸۲ 

اشاره 

لو تیحانک نت ونان ونیم بل کاا ون ان أکترهم بهن میثون (۳۱ ازع لاب ۳ ك_ لا 
ضرا و تقول لین لا وا ابا یی شم با نوت (۳۷) زد نلی عم آیانا نات قالُوا ما هذا ری رید 
آن معا کان یذ با کم الا ما هذا اک 2 نفترق و ال لین الق ما جاعم ان هذا لاخ مین 


(۴۲) و ما نامع من کثب یدرشونها و ما تن ایهم قبلک من تذیر (۴۴) و کذّبِ ین من قیلهم و ما یلوا معشار ما 
ینغ فْکْبُوا شلی کیت کانّ تکیر (۴۵) 


ترجمه ... ص: ۲۸۲ 


۱- فرشتگان گویند تو منرّهی از آنکه ترا شریکی باشد دوست ما تویی نه آنان بلکه ایشان دیوان را میپرستیدند و بیشترشان 
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بجنیان گرویده بودند ۴۲- پس برخی از شما برای بعضی دیگر سودی را مالک نمیگردد و نه زیانی راو آن روز بکسانی که 
ستم کرده اند گوئیم شکنجه آتشی را که همواره آن را دروغ میپنداشتید کتک 


ب 


ترجمه فعجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۸۳ 


خواند شود گویند این محمد نیست جز مردی که میخواهد شما را از خدایانی که پدرانتان مییرستیدند باز دارد و گفتند این 
قرآن جز دروغی بر بافته و بخدا نسبت داده نیست و آنان که نگرویده اند حق را آن دم که بسوی ایشان آمد گفتند اين جز 


۴و کافران را هیچ کتابی نداده ایم که آن را بخوانند و پیش از تو بسوی ایشان هیچ ترساننده ای نفرستادیم. 


۴۵- و 
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آنان که پیش از ايشان بودند تکذیب کردند و حال آنکه اهل مکه بده بکک آنچه که بآنان داده ایم نرسیده اند» پس 
فرستاد گان مرا دروغگو شمردند» پس انکار من چگونه بود. 


اعراب ... ص: ۲۸۳ 


(بینات) منصوب بر حالیت است (و آبا کم) فاعل (یعبد) و اسم (کان) محذوف و آبائکم آن زا سیر یکدی قرش ها 
کان آبا کم تبون از آنعهه را که بت راففان: رسک ( تلد رسوتها) خاب اشستا که در سل حه صفت کب باقع 
ممکن است که در محل نصب بر جای جار و مجرور باشد برای آنکه معنی چنین است»" و ما آتیناهم کتب مدروسه " و ما 
نفرستادیم ایشان را کتابهایی که درس گفته باشند " و کیف کان نکیر" کیف خبر کان و نکیر اسم آنست که مقدم بر" کان" 


شله ی تگر مضباز مانند غلایر استه دز قرل شاغر: 

عذیر الحی من عدوان کانوا حیه الارض. 

یعنی قبیله عذر میاًوردند از دشمنان که ایشان مار زمین هستند. 

تفسیر ... ص: ۲۸۳ 

(قالوا) یعنی فرشتگان گفتند: (ْیحاتک) یعنی مره هستی تو از آنکه غیر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۰ ص: ۲۸۴ 


تو را پپرستیم و با تو معبود دیگری بگیریم. (أنْتَ) تو ای خدا (وَلنا) ناصر ما و سزاوارتر بما هستی. (منْ دَونهِغ) یعنی از غیر 
این کفار و غیر هیچکس و ما راضی بعبادت ایشان نبودیم با علم ما به اینکه تو پرورد گار ما و ایشان هستی. 


بل کاوا یْعبْدُونَ الْجِنْ بلکه ایشان دیوان را میپرستیدند به پیروی کردن از آنها در آنچه ایشان را فرا خواندن به پرستش 
فرشتگان. 


و بعضی گفته اند: مقصود از جِنّ شیطان و بچه های او و اعوان او می باشد. 


أَکرَهم بهغ مُوُمنْون بیشترشان بآنان ایمان دارند یعنی تصدیق میکنند شیطانها را و مطیع و پیرو آنهاینده سپس خداوند سبحان 


میفرماید: 


(فالیزع) بعنی روز قیامت. لا بَملک بََض بَعْضکم _ مالک نیستند برخی از 
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شما بعضی دیگر را مقصود پرستند گان و پرستیده شد گانند (عابدین و- معبودین) عبادت کنند گان و عبادت شد گان. 
تعا و لا حا نی سود تست اف و دای تسب ات شکنحه تالک تن 
و لول لین طَمَوا و می گوییم بکسانی که ستم کردند به اينکه غیر خدا را پرستیدند. 


ذوقوا عذاب انار ای کم بها کین بچشید عذاب و شکنجه آتشی را که آن را دروغ میپنداشتید و اعتراف بآن نمیکردید و 
آن را انکار می نمودید» سپس خداوند سبحان بر گشت بحکایت حال کفار در دنیا و گفت: 


اذا تثلی عَلیهم آیائنا هر گاه برای ایشان آیات ما تلاوت ميشد یعنی 
ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۸۳۵ 
دلیلهای ما خوانده میشد «ییْنات) دلیلها و آیه های روشن از قرآنی که نازل بر پیامبرمان نمودیم. 


(قالوا) گفتند در آن موقع ما هذا الا رَجل یرب آن یَض دک نیست این پیغمبر (ص) مگر مردی که میخواهد شما را از دارده 


یعنی منع نماید شما را. 


عمّا کان یذ آبا کم از آنچه را که پدرانتان میپرستیدند» و چون دلیل محکومشان نمود بر گشتند به تقلید پدرانشان و قالوا ما 


هذا و گفتند این قرآن نیست. (ال افک) مگر دروغ (مُفتریَ) که آن را بسته و نسبت داده است. 


قال الذِین روا لح و گفتند آنهایی که کافر بحق یعنی قرآن شدند لَمّا جع ِنْ هذا وقتی قرآن بر ایشان آمد که این 
تیست (ا تیه مین) مگر جادوتی وسحری آشکاره آن گاه د‌اوند خر داد که انقان از زوی برهان و دلیل نگفعه آنده پس 


فرمود: 


و ما أنَینامغ من کثب یَدرْسُونَها یعنی ما هرگز برای مشرکین قریش کتابی ندادیم که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
1 را بخوانند پس بفهمند به سبب خواندن آن که آنچه تو آن را آورده ای حق است و يا باطل و فقط ایشان تو را از روی 
هوای نفس بدون هیچ دلیل و برهانی تکذیب گنت 


و ما سنا هم قتلک من تذیر و ما نفرستادیم پیش از تو بسوی ايشان هیچ پیامبر و ترساننده ای که امر کند ایشان را بتکذیب 
کردن تو و خبر دهد ایشان را به بطلان قول تو یعنی ایشان در تکذیب تو برنمیگردند مگر بجهل و نادانی و دشمنی و پیروی 
هوا و هوس خودء سپس آنها را خبر داد از بدی عاقبت کسانی که تکذیب پیامبران قبل از خود را نمودند برای 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۸۶ 


ترسانیدن ایشان و گفت. 


لین من قلهغ و تکذیب کردند کسانی که قبل از ایشان بودند کسی را که بر ایشان مبعوث شده بود از پیامبران و آنچه را که 
از کتابهای آسمانی که برایشان آورده بود. 


و ما بلغا مغشارّ ما ینغ ابن عباس و قتاده گویند: یعنی ای» محمد نرسید قوم تو را ده یک آنچه را که ما به پیشینیان داده 


بودیم از نیرو و فراوانی مال و طول عمر پس خدا هلاک کرد ایشان را. 


فکِنْبوا ری فکیف کان تکیر پس تکذیب کردند پیامبران مرا پس چگونه بود انکار من یعنی عقوبت من و تغییر دادن من 


بحال ایشان را 


ابی مسلم گوید: یعنی نظر کن در آثار ایشان چگونه بود انکار من بر ایشان بهلاکت و نابودی؛ و مقصود اینست که ما چنانچه 
هلاک کردیم آنها را هنگامی که تکذیب پیامبران ما نمودنده پس این هم هر آینه 
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باید به ترسند و حذر کنند که مانند آنچه را که بایشان از هلاکت و بدبختی رسید به آنها نرسد. 
ترجمه مجمع البیان گم تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۱۸۷۷ 
سوره سبا (۳۴): آبات ۴۶ تا ۵۰ ... ص: ۲۸۷ 
اشاره 


نما کم بواجدم آنتفوفا له تشی و فردی َع تلکزوا ما بصاجبکم بن جهن فلا دی لکم ین غذاب شدد 
ی روا ی و کي و 


۳ 4 ی قریت (. 
ترجمه ... ص: ۲۸۷ 


۶- بگو (ای پیامبر) فقط شما را بیک خصلت پند میدهم و آن خصلت اینست که برای خدا در حالی که دو تا دو تا یا یک 
یک باشید برخيزید سپس بیندیشید که صاحب شما را هیچگونه دیوانگی نیست و او شما را جز ترساننده ای پیش از آمدن 


عاشی ستت تسه 

۷- و نیز بگو مردی که از شما سوال ميکنیم پس آن از آن شما باشد مزد من جز بعهده خدا نیست و او بهمه چیز گواهست. 
۸-و نیز بگو البته پرورد گار من حق را القا میکند (آن پرورد گار) دانای 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۲۸۸ 

همه پوشیده هاست. 

4-و نیز بگو حی آمد و باطل رو نمیکند و باز نمیگردد. 


۰- و نیز بگو اگر گمراه شدم فقط بر زیان نفس خویش گمراه میشوم و اگر هدایت یافتم پس آن بسبب آن چیزیست که 


پرورد گارم بمن وحی کرده است که او شنوای نزدیک است. 

اعراب ... ص: ۲۸۸ 

ان تفر کر شخ بح انس تا بر لت از (واسدن رجات انتت کهقر فحل اب ال بحدف فد و وضا کرگن 
فعل را باو و تقدیر آن (اعظمکم بطاعه له لان تقوموا) (و اعظکم بان تقوموا) پند میدهم شما را بطاعت خدا که قیام کنید یا 


پند میدهم شما را به اينکه قیام نمائید. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


(عننی و فرادی ) منصوب است بنا بر حالیت» (ما مَراَْبْکم) ما شرطیه و آن در محل نصب است بآنکه مفعول دوم برای سألت 
باشد و جایز است که موصوله هم باشد به اينکه تقدیرش, ما سألتکموه باشد پس با صله اش در محل رفع خواهد بود بسبب 


مبتداء بودن. (عَلام لیوب) ممکن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


منصوب شود بنا بر اینکه صفت " لربّی " باشد هر آینه جایز است لکن رفع بهتر است برای آنکه بعد از تمام شدن کلام آمده. 
تفسیر ... ص: ۲۸۸ 

سپس خداوند سبحان پیامپرش را خطاب فرمود و گفت: 

فْلْ) بگو ای محمد بایشان نما عظکم بواجّه یعنی امر می کنم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۸۹ 

شما را و سفارش مینمایم شما را بیک خصلت. 


بعضی گویند: بیکک کلمه و آن کلمه توحید است» مجاهد گوید: بطاعت خدا و هر کس معنای اوّل را گفته گوید واحده را 


بما بعدش تفسیر کرد و گفت: 
أنْ توا له مَنی و فرادی اينکه قیام کنید برای خدا دو تا دو تا یا یکی یکی. 


5 و با ماد که وی تفای کته مرحی وشبا یبا باه کری ان گام وتان که کر [ یماح 
دروغی از محمد شنیده ایم یا آیا ما در او دیوانگی و آثار جنون مشاهده کرده ایم پس در این دلالت است بر بطلان آنچه یاد 
کردید شما و معنای قیام اینجا نیست قیام مگر بر مرد و فقط مقصود بآن قصد برای اصلاح و اقبال است بر او در حالی که با 
ها کی هی مر شود ال رای آ تکاس فقط را سای یت سا ماه کی وک روش و 
و قطعا کلام تمام شده نزد قول او تتفکروا) و ما برای نفی و ئیست کردئست؟ 


قتاده گوید: یعنی بمحمد (ص) دیوانگی نیست. و اگر تمام 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۱۳۵۳۷ ۱ 


کلام را آخر آیه قرار دادی پس معنا اینست. پس فکر کنید چه اثری در صاحب شما از دیوانگی است» یعنی آیا دیدید از ال 
زند گی او تا مبعثش بدنامی و عیبی که منافی پیامبری او باشد از دروغ گوبی با ضعفی در عقل او یا اختلافی در گفتار و 
کردار او که دلالت بر دیوانگی او کند. 


ان هو الا تذیرژ کم نیست او مگر ترساننده ای از گناهان خدا برای شما ین برد عرذاب شدید که در پیش روی شماست 


عذابی دردناک 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۳۹۰ 
یعنی عذاب قیامت. سپس به پیامبر (ص) فرمود: 


(قبلْ) بگو بایشان ای محمد ما سکم من آجر فهُو کم آنچه سوال کردم شما را از اجر و مزد پس آن برای خود شماست؛ 
یعنی من از شما برای تبلیغ و رساندن رسالت خدا چیزی از مال دنیا نمیخواهم تا مرا متهم نمائید و آنچه از شما مطالبه کردم از 
مزد و اجرت بر اداء رسالت و بیان احکام شریعت پس آن برای خود شماست و این چنانست که مرد میگوید به کسی که قبول 
نصیحت او را نمیکند آنچه بمن اجرت داده ای بیا بگیر و آنچه که در اين موضوع مال منست قطعا بخشیدم بتو قصدش اینست 


که چیزی برای من در این کار نیست. و از این قبیل است نصیحت مجانی. 


و ماوردی گوید: معنایش اینست: بدرستی که اجرت آنچه دعوت کردم شما را بسوی آن از اجابت من و اندوخته ام آن برای 


شما باشد نه من و این معنا از حضرت باقر علیه السلام هم روایت شده است. 


ان آمجری الا علی له 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


نیست مزد من مگر بر خدا یعنی نیست واب عمل من مگر بر خدای پس او مرا واب دهد برای رسالتم و آن را ضایع و تباه 


و هو علی کل شی ء شهیذ و اوست که بر هر چیزی گواه و داناست و هیچ چیز از نظر او غایب نیست پس میداند آنچه بمن 


میرننتگ از آ زان شما: 

(قلْ) بگو ای محمد ان رَبّی یذ الق بدرستی که پرورد گار من بمن القاء وحی میکند. 
قتاده و مقاتل گویند: و القاء میکند وحی را به پیامبرانش. 

لا ۳ داننده غیبهاست. تمام پنهانی و آنچه از دید گاه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۲۹۱ 


خلقش در زمینها و آسمان پنهانست میداند (قل) بگو ای محمد (جاء الحق) حق آمد و آن امر خدای تعالی است بسبب اسلام 


و توحید. 


این مسعود گوید: و آن جهاد و برد با شمشیر است. 


و ما یی الْباطل و ما یعید و باطل رفت رفتنی که بر گشت ندارد دیگر برای آن نه ظهوری و نه اعاده ای و نه اقبال و نه 


ادباریست برای آنکه حق هر گاه آمد برای باطل چیزی باقی نمیگذارد. 


قتاده گوید: باطل ابلیس است نه ایجاد خلق میکند و نه آنهایی را که رفته اند برمیگرداند. حسن گوید: باطل برای اهلش ایجاد 


خیری در دنیا نمیکند و در آخرت هم اعاده خیری نمی نماید. 


و زجاج گوید: و ممکنست که ما استفهامیه باشد در محل نصب بر معنای و آیا چیزی را باطل ایجاد میکند و آیا چیزی را 


اعاده مینماید. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


که در دستش بود بر آنها میزد و میگفت: جاء الق و رهق الباطل اِنْالباطل کال زَهَوفاء حق آمد و باطل رفت البته باطل رفتنی 
است» جاء الق و وهی الباطل ان الباطل کان زهوها بح آملو باطل ته آیعاد می‌کند و نه اغادهبمیتماید. 


ان ضَللْتَ بگو اگر گمراه از حق شدم چنانچه شما اعا میکنید. فَانّما أَضل علی تفیتی یعنی البته نتيجه و گناه طلالت و 


گمراهيم بر خود من است» و من مواخذه و گرفتار بآن خواهم بود نه غیر من. 


و ان یت و اگر هدایت بحق یافتم فما یوحی الی ری بفضل پرورد گار من است از آنجا که وحی بمن میکند» پس منت 


برای اوست 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ین ۳۹۲ 

باین سبب بر من نه بر خلی او. 

1 سمیغم اوست که شنوای گفتار ماست. (قریبٍ) نزدیکك ماست پس بر او حق و باطل پوشیده نیست. 
سوره سبا (۳۴): آبات ۵۱ تا ۵۴ ... ص: ۲۹۲ 


اشاره 


و و تری اذ فزوا فلا فوت و آخذوا من مکان قریب (۵۱) و قالوا آَّا به و نی هم الناش من مکان بعید (۵۲) و قَذٌ وا به 
من قبل و یَشذِفو بالْغیب من عکان بعید (۵۳) و حبل یم وب مایَشتَهُونْ کما فعل بآشیاعهغ من قیل انهُم کائوا فی شک 
ریب (۵۴) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج 0۲۰ ص: ۲۹۳ 

ترجمه ... ص: ۲٩۹۳‏ 

۱-و (ای رسول) اگر ببینی هنگامی که کافران ترسان شوند پس هیچ فوتی نباشد و از جای نزدیکک ایشان را بگیرند. 
۲-و (در آن وقت که عذاب را ببینند) گویند به پیغمبر ایمان آوردیم و از کجا برای ایشان سود باشد از مکانی دور. 


۳- و حال آنکه پیش از این بخدا کافر شدند و از مکان دور رمی بغیب کرده و تکذیب بهشت و دوزخ و پاداش و کیفر را 
نمودند. 

۴- و (م رگ آمد) و میان ایشان و آنچه میخواستند فاصله شد چنانچه همین عمل با نظائرشان پیش از این کرده شد زیرا که 
ایشان در شکی مضطرب سازنده (دلها) بودند. 

قرائت ... ص: ۲۹۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۵۳ 


ابو عمرو و اهل کوفه غیر عاصم (التناوش) را با مد و همزه خوانده و دیگران بدون مد و همزه خوانده اند. 
دلیل ... ص: ۲٩۹۳‏ 

التناوش» بمعنای تناول است» نشت. انوش» شاعر گوید: 

فهی تنوش الحوض نوشا من علا نوشا به تقطع اجواز الفلا 


آن ناقه آب حوض را از بالا نوشید و آب زیادی آشامید که بسبب آن صحرا را قطع کند و طی نماید و نیازی بآب دیگری 
پیدا نکند. 


پس کسی که همزه نداده آن را تفاعل قرار داده و کسی که همزه داده. احتمال دو امر را داده: ۱- اینکه او همزه را بدل از واو 


قرار داده برای منضم بودن آن مثل اقتت و ادژی و مثل آن؛ ۲- مأخوذ از نأش باشد و آن به 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۲۹۴ 

معنای طلب است» رژبه گوید: 

اقحمنی جار ابی الخاموش الیک ناش القدر المنئوش 


همسایه ابو الخاموش مرا وادار و مجبور کرد که برای طلب کردن دیک وارد بر تو شوم» شاهد بیت کلمه و الناش» است که 
بمعنای کندی در حرکت آمده است و شاعر گوید: 


تمنّی نثیشا ان یکون اطاعنی و قد حدئت بعد الامور امور 


آرژو کرد مذّت طرولانی و مدیدی که باشد و خال آنکه شحتق حادت امری بعد از امری: شاهد در ششا است. که 
ی 7 جع وی ۲ 7۱ بتحفیقی مز. ی ر امری ید 


بمعنای طولانی آمده و منصوب شده نئیشا بنا بر ظرفیت. 
تفسیر ... ص: ۲۹۴ 
سپس خداوند سبحان فرمود: و لو تری و اگر به بینی ای محمد. 


ٍذ فزغوا زمانی که می ترسند یعنی در موقع رستاخیز فلا فرّتَ یعنی هیچکس از ایشان از من فوت نمیشوند و ستمکاری از من 


و آخذوا من مَکان قریب و از مکان نزدیکی گرفتار میشوند یعنی از گورستان و هر کجا باشند پس ایشان از 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


نظر خدا نزدیکک هستند و فوت نمی شوند» و جواب لو محذوف است و کلام دلالت بر آن میکند و تقدیرش (لرآیت امر 


عظیما) هر آینه امر بزرگی خواهی دید. 


قتاده گوید: اد فزغوا در دنیاست هنگامی که بالمعانیه دیدند سخت گیری خدا را در موقعی که فرشتگان برای قبض روحشان 


فد تنل 


ضحاک و سدی گویند: آن ترس ایشان بود روز جنگ بدر هنگامی که- گردنهایشان زده شد و نتوانستند از عذاب فرار کنند 


و نه باز گشت بتوبه نمایند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۹۵ 


و ابو حمزه ثمالی: گوبد» شنیدم علی بن الحسین علیهما السلام و حسن بن حسن بن علی علیهم السلام میگفتند آن لشگر 
صحراء بیداء است که زمین از قدمهای آنها میگیرد و فرود میبرد. 

و نیز گوید: مرا حدیث کرد عمرو بن مره و حمران بن اعین که آنها شنیدند از مهاجر ملکی که میگفت شنیدم ام سلمه 
میگفت» رسول خدا صلی اللّه علیه و آله میفرمود» پناه میبرد پناه بری به بیت له الحرام پس خد! برانگیزاند لشگری را بسوی او 


تا اینکه بدشت بیداء میرسند (بیداء مدینه) و بزمين فرو میروند. 


و از حذیفه بن یمان روایت شده که پیغمبر (ص) یاد نمود فتنه ای که میان اهل مشرق و مغرب خواهد بود فرموده آنان در 
همان میان جنگ با یکدیگرند که سفیانی بر ایشان خروج میکند از وادی یابس» با لشکر فراوان تا در دمشق فرود آید» پس دو 
لشگر بر انگیزد یکی بسوی مشرق و دیگری را بسوی مدینه اعزام کند تا وارد شوند بر زمین بابل از شهر ملعونه بغداد» پس 


میکشند بیش از سه هزار نفر و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


به بیش از یکصد نفر از زنها تجاوز کنند و بکشند سیصد نفر از بزرگان بنی العباس را سپس بسوی کوفه حرکت کنند» پس 
اطراف آن را خراب نمایند» آن گاه بیرون روند در حالی که متوجه بشام هستند» پس پرچم هدایت از کوفه بیرون آید و باین 
لشکر برخورد کرده و پیکار کنند و بکشند آنها را و مخبری را هم از ایشان آزاد نگذارند و آنچه در دست ایشانست از اسیران 
و غنائم و مهمات جنگی را بغنیمت بگیرند و لشگر دوّم بسوی مدینه یورش برند پس سه شبانه روز آنجا را غارت کنند سپس 


از آنجا بسوی مکه حرکت کنند تا وارد به پیداء شوند خداوند جبرئیل را برانگیزد پس میگوید ای جبرئیل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۹۶ 


برو و آنها را هلاک کن. پس جبرئیل با پایش میزند بر زمین زدنی خدا در آنجا زمین را با ایشان فرو میبرد و خلاص نمیشود 
از ایشان مگر دو مرد از جهنیه و برای همین آمده: (و عند الجهنیه الخبر الیقین) نزد جهنیه خبر یقینی است» پس این است قول 


خدای تعالی و لو تری اذ فز وا 7 


ای ای تا زا هن مرت مضه اصعات ما اناشد کر احامیت هرت سهیی (ووسی فان از خش رت اس تا 
صادق و حضرت ابی جعفر باقر علیهما السلام مثل آن را روایت کرده اند. 


و قالوا یعنی و میگویند در این موقع و آن روز قيامت است یا در موقع دیدن عذاب یا در وقت فرو رفتن زمین در حدیث 
سفیانی ما به و آٌی لَهُم الّناژّش ایمان آوردیم بآن و 
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کجاست برای ایشان انتفاع و سود باین ایمانی که ناچار بآن شدندء خداوند سبحان بیان کرد که ایشان بسبب ایمانشان سودی 
نمیبرند چنانچه احدی هم از ایشان نفعی نبردند. 


من مَکان بعید از مکان دور و بعضی گفته اند: یعنی ایشان خواستند که بدنیا برگردند. پس مقصود اینست که ایشان خواستند 
چیزی را از جایی که نمیرسند و برنگردند بجهت دوری مکان و فقط اراده کرده دور بودن انتفاع ایشان باین ایمان و دور 


بودنشان از صواب .. 
و ۱۲۳ 
به من قبّل یعنی چکونه توبه ایشان قبول شود پا بدنیا بر و بل از فر + 


و یفن بالعیب من مَکان بعیدٍ قتاده گوید: یعنی بگمان باطل خودشان حرف میاندازند و میگویند بهشتی نیست و دوزخی 


نیست و قیامتی نیست و این دورترین و بعیدترین گمانها و پندارهاست. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۲۹۷ 


و بعضی گفته اند: محمد (ص) را بدون یقین بگمانشان مهم میکردند و میگفتند او جاد و گر است. و او شاعر و قافیه پرداز و او 


دیوانه است. و خدا آن را قذف قرار داده (و یقذفون) گفته برای باطل بودن آن. 


و بعضی گفته اند: یعنی آنها امر آخرت را دور میدانند و به پیروانشان می گویند: (هیهات هیهات لما توعدون) دور است دور 


است آنچه وعده میدهند و این مثل چیزیست که بیاندازند در جایی که دور است هدف آند. 


و حیل یه و یی ما یَشَهُونّ ابی مسلم گوید: و جدا و تفریق کنند بین ايشان و خواسته هایشان بسبب مرگی که گریبانشان را 
بگیرد چنانچه گریبان امثالشان را گرفت. 


بعضی گویند: خواسته ایشان توبه و ایمان یا باز گشت بدنیاست 
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و حال آنکه منع از آن شدند. جبائی گوید خواسته و ایده ایشان : نعمتهای بهشتی است و برخی گفته اند: یعنی ممنوع میشوند 
از هر چه بخواهند پس خدای تعالی در ایشان تنفر و بی میلی ایجاد کند پس هیچ چیزی را درک نکنند مگر آنکه متالم و 


ناراحت از آن شوند. 
کما فعل بأشیاعهم من یل چنانچه با امنال آنها هم از کار در جلوتر همین عمل شده بود. 


بعضی گفته اند: یعنی بکسانی که موافق با عقیده ایشان بودند و اهل دین و مرامشان از اّت های گذشته وقتی که در موقع 


دیدن بلا و عذابی که توبه کردند و قبول نشد از ایشان. 

ضحاک گوید: مقصود از این آیه اصحاب فیل است که وقتی خواستند کعبه را خراب کنند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۲۹۸ 

هم کانوا فی شک یعنی آنها در شکک و تردید بودند از روز رستاخیز و قیامت. 

و بعضی گفته اند: یعنی در شک از وقوع عذاب بایشان. 

(مریب) یعنی تشکیک کننده بودند چنانچه گفتند (عجب عجیب) شگفت است شگفت آمیز. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۲۹۹ 

سوره ملائکه با فاطر ... ص: ۲۹۹ 

اشاره 

مکی است حسن گوید. مگر دو آیه ادلی یود کتاب له ...و آیه ثم نا الکتاب .. 
عدد آیات: 

چهل و شش آیه شامی و مدنی اخیر است و ۴۵ آیه از نظر دیگران. 

اختلاف آن ... ص: ۲۹۹ 


در هفت آیه است. الذِینَ وا لَُم ذابِ شُدیدٌ بصری و شامی جدید و آیه و ال لبصیر و النور سه آیه غیر بصری. مَنْ فی 


القتوو غر شاس اس (آن ترولا) بهری (قدیلا) یضصری و شانی و مت ار انا 
فضیلت آن ... ص: ۲۹۹ 


ای بن کعب از پیامبر (ص) روایت کرده که فرمود هر کس سوره ملائکه را قرائت کند روز قیامت سه در از درهای بهشت او 
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تفسیر آن ... ص: ۲۹۹ 


چون خداوند سبحان سوره قبلی را پایان داد برد اهمل شرک و شک و عناد این سوره را افتتاح نمود بذکر کمال قدرت و 


وحدانیت و دلیلهای- توحیدی و گفت: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۰۰ 
سوره فاطر (۳۵): آبات | تا ۵ ... ص: ۳۰۰ 

اشاره 

سم ال من الرحیم 


لحمدُ لله فاطر التّماوات و لَرْض جاعل الملالکه رْسلا آولی أجنه مَْنی و ثلاث و ژباع بَریدٌ فی ال ما شام اد ال علی 
کل شی ء قدیر (۱) ما یتح ال لاس من رخعه فلا سک لها و ما بسک فلا مس له من بغرده و هو لیر الْكيم (۲ یا 


یا لاس اذ کژوا نغمت الله عَلیکم رل منْ خالق عُیر اللهیورقکم من الشّماء و الأْرض لا- 1 الا هو فأئی تَوْفُکونٌ (۳) و ان 


یکذبوک قَذ کذبث زشل من قیلک و لی الّه تج مور (۴) 
با ها لاس ان وغة له عن لا کم ياه الا ول یرتم بل لو (۵) 
ترجمه ... ص: ۳۰۰ 


پنام خداوند بخشنده مهربان ۱- تمام سپاس و شکر مخصوص خدائیست که آفریننده آسمانها و زمین است. قرار دهنده 
فرشتگانست فرستاد گانی که دارای دو بال دو دو و سه سه و چهار چهار است در آفرینش هر چه خواهد میافزاید زیرا که خدا 


بهر چیز توانا است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۱۲۳۱ 


۲- آنچه خدا از بخشایش برای مردم بگشاید پس آن را هیچ با زگیرنده نیست و آنچه خدا با زگیرد پس آن را از پس 


باز گرفتتنش هیچ فرستنده ای نیست و او نیرومندی درست کردار است. 


۳- ای مردم نعمت خدای را بر خویشتن یاد کنید. آیا هیچ آفریننده ای جز خدا هست که از آسمان و زمین شما را روزی دهد 


هیچ خدایی نیست. پس چگونه منصرف شده اید. 


۴- اگر اهل مکه تو را (ای پیامبر) دروغگو شمردند بحقیقت پیش از تو پیخمبرانی تکذیب شده اند کارها بسوی خدا باز گشت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


خواهد کرد. 


۵- ای مردم وعده خدا راست و 
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درست است پس زند گانی دنیا شما را نفریبد و شیطان فریبنده شما را بکرم خدا مغرور نسازد. 
قرائت ... ص: ۳۰۱ 
اهل کوفه غیر عاصم و ابو جعفر (غیر له) را بجز خوانده و بقیه از قاریان برفع خوانده اند. 
دلیل ... ص: ۳۰۱ 


ابو علی گوید: کسی که (غیر اله) بجز خوانده آن را صفت بر لفظ (من خالق) قرار داده و خبرش برزقکم من السماء و 
الارض و کسی که (غیر الّه) را برفع خوانده احتمال چند وجه داده: ۱- اينکه آن خبر مبتداء باشد ۲- اینکه صفت بر محلّ 
مبتداء باشد و خبرش مضمر باشد تقدیرش (هل خالق غیر له فی الوجود او العالم) آیا خالقی که غیر خدا باشد در وجود یا در 
عالم هست ۳- اینکه غیر استثناء باشد و خبرش مضمر مثل آنکه گوید. هل من خالق ان له آیا نیست خالقی مگر خدا و دلالت 
میکند بر امکان استثناء قول خدا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۰۲ 

ما من له ال نیست خدایی مگر خدا. 

لغت ... ص: ۳۰۲ 

الفطر: پاره از چیز بظاهر شدن آن برای حس و فاطر السماوات یعنی خالق و آفرید گار آسمانها. 
اعراب ... ص: ۳۰۲ 


نی و ثلاث و ژباع صفت برای اجنحه است که عدول از اثئین اثنین و ثلائه ثلائه و اربعه اربعه ما یتح ال ما شرطیه است در 


محل نصب برای مفعول بودن آن فتحه داده میشود. 


تفسیر ۰ص ۳۰۲ 


اند له فاطر السّماواتِ و الَأزض سای از آن خذاتست که آفرید کان اسماتها و زمیق است: در خالی که اول است‌ا بر 
اينکه مثالی برای او نیست. خودش سبقت و پیشی گرفت در حمد تا آنکه ما را تعلیم کند و آ گاه نماید که چگونه سپاس کنیم 


او را؛ و برای آنکه برای ما بیان سازد که تمام حمد از آن او است. 
جاعل الْملاتکه رَشلا فرشتگان را رسولان قرار داد بسوی پیامبران با کتابها و وحی. 


آولی آججنه مثنی و ثلاث و ژباع قتاده گوید: صاحبان بالها دو تا دو تاء و سه تاه سه تاه و چهار تا؛ چهار تاه و تفسیر آن 
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گذشت. و فقط آنها را صاحبان بال قرار داد برای آنکه برایشان امکان بالا رفتن و پائین آمدن بسوی زمین باشد» پس بعضی از 


ایشان دو بال دارند و بعضی سه بال و برخی چهار بال» فرمود و زیاد میکند در آن بالها آنچه خواهد و آن قول اوست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۰۳ 

ید فی الما یشاء می افزاید در خلقت هر چه بخواهد. 

ابن عباس گوید: پیغمبر (ص) شب معراج جبرئیل را دید که برایش ششصد بال بوده و این اختیار زجاج و فراء است. 


زهری و ابن جریح گویند: قصد کرده بقولش یزید فی الخلق ما یشاء خوش صدایی را. قتاده گوید: آن ملاحت و نمکین بودن 


دو چشم است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


ابو هریره از پیامپر (ص) روایت کرده که فرمود آن زیبایی صورت و موی قشنگ و صدای خوب است. 


وال غلی کل شین ء دی بدرستی که خدا بر هر چیزی تواناست هیچ چیزی نیست مگر آنکه او بر عين آن یا مثل آن 


تواناست» سپس خدا بیان کرد انعامش را بر خلقش و گفت: 


ما یتح ال لاس من رخمه فلا مشتک لها یعنی آنچه میآید ایشان را از باران و تندرستی یا هر نعمتی که خدا بخواهد 
هیچکس قدرت ندارد که جلوی آن را بگیرد. و ما بسک و آنچه که امساک میکند از اعطاء آن. 


فلا مُوسل له من تغده پس رساننده برای او بعد از آن نیست» یعنی هیچکس قدرت بر ارسال و اعطاء آن را ندارد. 
حسن گوید: یعنی آنچه خدا میفرستد از پیامبران بسوی بند گانش در وقتی غیر وقت دیگر پس مانعی برای آن نیست برای 


آنکه رسول رحمت از خداست چنانچه فرمود: و ما أرسلناک لّ ره للعالمین «۸۱ و آنچه امساک میکند در زمان فترت يا از 


کسانی که باو زخم میزدند از کفار پس رساننده برای او نیست. و لفظ محتمل است برای همه باشد. 


(۱)- سوره انبباء آبه: ۱-۷ 
ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۳۰۴ 


و و لیر یعنی قادر چنانی که عاجز نمیشود (لحکیمٌ) در افعالش دانا و محکم کار است. چه انعام کند و چه امساک از 
رحمت نماید» برای آنکه او آنچه حکمتش اقتضا کند میکند» سپس مومنین را خطاب نموده و گفت: 


با با ال اد کژوا نغمت الله عیکم ای مردم یاد کنید نعمت خدا را بر خودتان نعمت ظاهری و نعمت 
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باطنی که از جمله آن شمارا آفرید و ایجاد کرد و زنده نمود و شما را توانا نمود و اشتهاء شهوت در شما قرار داد و برای شما 
آفرید اقسام لذّتها و منافع را. 


بل من خالت یر الله یَرقکم من الشّماء و الْأْْض آیا خالقی جز خدا هست که شما را از آسمان و زمین روزی دهد اين 
استفهام تقدیریست برای ایشان و معنایش نفی است تا آنکه اقرار کنند به اينکه خالقی نیست مگر خدا و روزی میدهد از 
آسمان بوسیله باران و از زمین بسبب روئیدنی هاء و آیا جایز است اطلاق لفظ خالقی بر غیر خدای سبحان, در آن دو وجه 


است: 


۱- اینکه این لفظ بر احدی جز خدا اطلاسق نمیشود و فقط غیر خدا به لفظ خالق توصیف مشود بنا بر جهت تقیید اگر چه 


جایز است اطلاق لفظ صانع و فاعل و رازق و مثل آنها بر غیر خدا. 
۲- یعنی خالقی نیست که روزی دهد و روزی را بوجود نمی آورد مگر خدای تعالی. 


لا له ال و یعنی معبودی جز او نیست که شایسته پرستش و عبادت باشد. ای تَْفُکونَ یعنی چگونه منصرف از راه حق 
بکمراهی میشوید. 


و بعضی گفته اند: یعنی کجا عدول میکنید از این دلیلهایی که برای شما اقامه کردم بر توحید با وضوح و آشکاری آن» سپس 


شای خات لا شام 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۰۵ 
ی آلله‌ظهی آ را از کلب رمع اروای کت 


و ان یْکذبوک و اگر تکذیب کردند تو را ای محمد. فقَذ کب رُشل من قیلک و الی الله تَجم مور پس قطعا تکذیب 
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شدند رسولان و پیامبرانی قبل از تو بودند» و بسوی خدا کارها برمیگردد» پس پاداش میدهد کسی را که پیامبران را تکذیب 


کند. و یاری کند پیامبرانی که تکذیب شدند. سپس مخلوق را خطاب کرده و گفت: 


یا یا الا ان وَغدّ الله ای مردم بدرستی که وعده خدا حق است از روز رستاخیز و قيامت و بهشت و دوزخ و پاداش و 


حساب (عْ) راست است» /< محاله خواهد امد 


فلا تنم لیا ایا پس زندگی دنیا شما را فریب ندهد که بلذتهای آن و نعمتهای آن فریب بخورید و گول نزند شما را 


حب ریاست. و حب زیاد ماندن در دنیا پس بدرستی که این از اندکی نابود و فانی میشود و گناه و وبال آن باقی میماند. 


و لا یفنم بالله افو و فریب ندهد شما را فریب دهنده بخدا و او یعنی غرور عادتش اینست که غیر خود را مغرور میکند و 
دنیا و زینت آن موصوف باين صفتند برای آنکه مردم مغرور بآن ميشوند. 


مجاهد و حسن گفته اند: که غرور شیطان و او ابلیس است. 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۰۶ 
سوره فاطر (۳۵): آیات ۶ تا ۱۰ ... ص: ۳۰۶ 


اشاره 


مه هر 2 


د لنیطان کم عدرٌ دوه َو نما یذغوا حرْیَه لیکرتوا من آضیحاب السَعیر (۶) لین کفزوا لَِمذابٌ و 
ما و عبلاالضایحات له وج کبیز (۷ من ون له و ععله فآ 4 تاد له یل من شاه و یی من بشاء 
فلا تلعب تشک عَلیهم عتررات له لیم بما یعون (۸) وهای سل الزیاع فیز سحابا ناه الی بل مت خیینا 
هالأض بغد مها کذلک الْشُور ٩(‏ من 


0 
2 
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کان رید ار هلر جمیعاً یه ضرع الکلم لیب و لمل السَایخ یرقعه و این یَفکرون لیات له عذاب شید و 
مَکرٌ آولنک هو یبور (۱۰) 


ترجمه ... ص: ۳۰۶ 


۶ البثّه شیطان شما را دشمنی است پس شما نیز او را دشمن گیرید بی گفتگو شیطان پیروانش را میخواند تا آنان از ملازمان 


ان سوزان باشند. 


۷-البتّه آنان که کافر شدند برای ایشان شکنجه ای سخت است و آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند برای ایشان 


آمرزشی و مزدی بزر گست 
ترجمه جع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۷ 


۸- آيا کسی که زشتی عمل او برایش آراسته شد پس آن را نیکو دید البّه خدا هر که را خواهد در گمراهی وا میگذارد و هر 
که را خواهد هدایت میکند پس جان خویش را برای حسرتها که بر گمراهی ایشان میخوری ضایع مکن زیرا که خدا بآ نچه 
میکنند داناست. 


4- خدای یکتا آن ذاتیست که بادها را فرستاد پس آن بادها ابرها را برانگیختند و آن را بر زمین مرده براند: پس زمین را 
۳ 


پس از مردگی آن به وسیله بارانی که از ابر فرود آمدند زنده گردانیدیم و زنده گردانیدن زمین مانند برانگیختن مرد گانست. 


با گنزه را نالا رو آنان کانخلههای بل که یر آق اشان شکنسه اي سفت اشست و نک ان کرو فاسهاشفود: 


قرائت ... ص: ۳۰۷ 


ابو جعفر (فلا تذهب) بضم تاء و نصب (نفسکک) قرائت کرده و بقیه از قزاء (فلا تذهب نفسکك) خوانده اند و دلیل در هر دو 


ظاهر است. 
اعراب ... ص: ۳۰۷ 


حسرات مصدر فعل محذوف است تقدیرش فلا تذهب نفسکک تتحشرر علیهم حسرات است. و جمیعا منصوب است بر حاللیت 


و عامل در آن چیزی است که لام از لله بآن متعلق است و هو در و مَکر آولتک هو یبور فاصله شده بین مبتداء و خبرش. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۰۸ 


تفسیر ۰ ص: ۳۰۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
اشاره 


سپس خداوند سبحان حذر داد ایشان را از شیطان و فرمود: 


السَیطانَ کم عدُوٌ لته شیطان دشمن شماست میخواند شما را بکارهایی که در آن هلاکت و زیان دنیا و آخرت است و 


منصرف میکند شما را از کارهای خوب و نیکو و میخواند شما را بکارهای بد. 


ها و تن ی او و شمه بدانید و با او عداوت کنید و پیرویش نز نکنید به اينکه موافق مقصود او عمل کنید و اعتراف 
نمائید که تسلیم و منقاد او هستید. 


اّما یَْذِغوا حرْبة فقط او پیروان و دوستان و یاران خود را میخواند لیکوئوا من آضرحاب السّعیر تا آنکه از اصحاب و ملازمین 
آتش او باشند و سعیر آتش برافروخته و شعله ور است و معنایش اینست که برای سلطنت و تسلطی بر مومنین نیست و لکن او 


پاران خود را دعوت میکند باعمالی که بسبب آن مستحق آتش شوند. 


سپس بیان نمود خدای سبحان حال مردمی که او را اجابت نموده و پاسخ مثبت دادند و حال کسانی که مخالفت او را نمودند 
و کی 


دیق کفروا لَُم عَذابٌ مُِیدٌ کسانی که کافر شدند برای آنان عذاب سختی است بعنوان پاداش بر کفرشان. 


و الذِین آمَنوا و عملوا الصَالحات له مَعْفْرَةْ و آن کسانی که ایمان آوردند و کار شایسته کردند برای ایشان آمرزش 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
از خداست برای گناهانشان. 


و جر کبیژ یعنی واب بزر گیست سپس فرمود بعنوان تقریر و بیان برای ايشان أفمَنْ زین له شوء عمله فرآة عترنا یعنی کفار 
نفوسشان اعمال 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ و ۳ 

بدشان را برایشان زینت داده و تصوّر میکنند که آنها کارهای خوبی هستند یا شیطان اعمالشان را برایشان زینت میدهد به 
اینکه آنها را بشبه گمراه کننده و ترکک نظر و مطالعه در " دلیلها " واداشته و فریب میدهد تا اشتغال بکارهایی که در آن لذت 
دنیاست نموده و تکلیف را زیر پا گذارند و خبر قول او آ فمن زین له عمله محذوف است. یعنی؛ لا هو کمن علم الحسن و 
القبیح» و عمل بما علم» آیا او مثل آنست که زیبایی و زشت را دانسته و عمل بعلم خود کرده و. 


عمل بدش برای او زینت داده نشده است. 


۵ پعقیی کته قاری ات کی ففا نها اس کشت اور مان و ای ک خی مق که تن 
ی مر و ر پبت ور بی و بعصی 
کسیست که عمل خوبش- برایش زینت داده شده. 


ی ال بضل مَنْ يَشاء و بفردی مَنْ يَشاءٌ پس البّه خدا گمراه میکند هر که را بخواهد و هدایت میکند هر که را خواهد بیانش 


لا تهب فک علیهغ رات یعنی ای محمد خود را برای حسرت خوردن بگمراهی ایشان هلاک نکن و غضه بحال 


ایشان نخور که کافر شدند و مستحق عقاب و عذاب گشته اندء و آن مثل قول اوست که میفرماید لَعلکک باخغ تفْسک أ 


یکونوا مُوْمنینَ «۱» شاید خودت را هلاک کنی که چرا ایمان نمی آورند» و حسرت غم و غضه شدید است بر فوت و 
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فقدان اعمال صالحه. 


ان ال ليم بما یعون البّه که خدا داناست بآنچه که میکردند پس ایشان را بر آن پاداش میدهد سپس بر گشت خدا بذ کر 


دلیلهای توحید و فرمود: و له لذٍی أرْسَل الریاح فَتیرْ محاباً و خدا آن ذاتیست که 


(۱)- سوره شعراء آبه: ۳۲. 


فرستاد باد را پس تحریک کرد و برانگیخت ابر را از هر جا که بود (فسقناه) پس سوق دادیم و راندیم ابر را الی بل میت 
بزمین مرده ای که باران در آن نباریده و خشکک است. پس میبارد بر اين زمین فأخییْنا به پس زنده کنیم بسبب باران و آب 
الْزض بَغْد مَوتها زمین را بعد از مردگی به اينکه برويانيم در آن زراعت و علف و گیاه را بعد از آنکه چیزی از اینها در آن 


نبود. 


کک ات هنن سک اه هن کر کیامته بعی ح عجا زان سسکا انس کح کقس انم ای که گردق و 


بسبب زراعت و گیاه مردم هم بعد از مردنشان زنده و محشور میشوند برای رسیدن بپاداش از واب و عقاب. 


من کاّ برد له له اْعرَهُ جمیعاً هر که عرت و ارجمندی میخواهد پس تمام عزت از آن خداست. 
اختلاف در معنای عزت ... ص: ۳۱۰ 


فراء گوید: یعنی هر کس علم عرّت میخواهد و آن قدرت و توان بر مقهور کردن و غلبه کردن بر کسی که عزت دارد» پس 


البته تمام عزت از آن خدا و مخصوص اوست. 


قتاده گوید: یعنی هر کس قصد عرّت دارد پس خود را بسبب طاعت و فرمان بری از خدا عزیز کند زیرا خدای تعالی او را 


عزیز خواهد نمود. یعنی اينکه قول او 
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فلله الم خمما مضایشن دعوت طافت کسست که عراز آن اوشتسان که گر شلف گاامال مخراهت مس عال مال 
فلاکی اه سی و ان تخر اکن تفت ای ادن شک خی ریا که اس سار ی السغلهن ازهورایت 


کرده که فرمود. بدرستی که پرورد گار شما هر روز میگوید 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 0۲۰ ص: ۳۱۱ 

نا العزیز فمن اراد الدارین فلیطع العزیز 

من عزیزم پس هر کس عرّت دنیا و آخرت را میخواهد. پس اطاعت کند عزیز را. 


یه یَضعذ الم ایب بسوی او بالا میرود سخن پاکیزه, و کلم جمع کلمه است؛ گفته میشود هذا کلم و هذه کلم پس مذ کر 
میشود و مونث میگردد و هر دو آنها جمع است و بین آنها و مفردش چیزی جز هاء (کلمه) نیست در آن تذکیر و تأنیث جایز 
او معا خیو و هن انشا فول ما از ما او رات دادن یر ات هر یل وا گنها قرن کید ان طاعت 1 
را برفع و صعود به بالا بردن توصیف میکند. برای آنکه فرشتگان مینویسند اعمال بنی آدم را و بالا میبرند تا جایی که خدای 
تعالی بخواهد و اين مانند قول او است: ان کتاب الّثرار آفی علییسَ :۱* بدرستی که کتاب و پرونده نیکان هر آینه در مقامات 


بالاست: 


و بعضی گفته اند: الیه یصعد. یعنی بآسمان بالا میرود و بجایی که جز او کسی مالک حکم نیست پس قرار داده بالا رفتن را 
صعود بسوی او تعالی چنانچه میگویند کارشان بسلطان و پادشاه بالا رفت» و کلمه طیب» سخنان نیکو است از بزر گداشت 
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خدا و تنزیه کردن او و بهترین کلمات. لا اله لاله است و ال السَالخ برع و عمل صالح و شایسته آن را بالا میبرد. 
در معنای این آیه چند قول است: 
۱- حسن گوید» عمل صالح سخن پاکیزه را بالا مییرد بسوی خداه پس هاء از یرفعه بسوی کلم برمیگردد. 


۲- ابن عباس گوید: معکوس معنای اوّل یعنی عمل صالح را سخن پا کیزه 


(۱)- سوره مطففین آیه: ۱۸. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۳ 
بالا میبرد و معنایش اینست که عمل صالح فایده ندارد مگر وقتی که توحید و اخلاص صادر ميشود. 


۳- قتاده گوید: یعنی عمل صالح را خدا بالا میبرد برای صاحبش یعنی قبول میکند و بنا بر این معنی پس اوّل خبر دادن است و 
تلو تافلت کل رهم سین امه سای ناه که کی را کات ار لیف ان 


و لین یَنکرون الَیْاتِ کلبی گوید: و آنهایی که کارهای بد انجام می دهند» و بعضی گفته اند: یمکرون یعنی آنهایی که 


مش رک بخدا میشوند. 


ابی العالیه گوید به آنهایی که در دار الندوه به پیامبر خدا مکر کردند» و نقشه قتل پیغمبر (ص) را کشیدند. و آن قول 
خداست. و اد کر بک این کفژوا ..۱۱۰» و هنگامی که آنهایی که کافر شدند بتو مکر نمودند له ماب شید برای 


ایشانست عذاب دردناک در آخرت سپس خبر داد به اينکه مکر و نقشه ایشان باطل میشود و فرمود: 


وک وک هی ری مکر ان کروهفاسان و زوس دوهی ستاو آ هه اراد کرد ان کانت و خی قق اه شا 


(۱)- سوره انفال آبه: .۳ 


ترجمه مجمع البیان فی 
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تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۳ 
سوره فاطر (۳۵): آیات ۱۱ تا ۱۷ ... ص: ۳۱۳ 


اشاره 


له کم من ثراب تم من له تم جعلکم آزواجا و ما تخبدل من آئثی ولا تم الا بعلمه و ما بعنز من فعقر و لا یلقض 
مقر فی کناب لک علی له یز (۱۱ و ما وی خرن ذا ثرا ایغ راب و ها لاخ من کل 
کون شم طربّا و تون جلیة تلبشونها و تری الک فیه مور لو ین فضاله و کم تَشکرون (۱۲ یولج الیل فی 
هار و و اهاز فی الیل و رح اس و الم کل ری لب شتی ذ لک له نکم له اتطلک و لین عون بن 
وه ما یلکوت من قظمیر (۱۳ ٍن نَعوغ لاب یسمغوا #عاء کم و ز سیغواعا اتجاا کم و یز ياه کون ی ککم و 
نک مثل خبیر (۱۴ یا با لاس مارا تیاه و الم ال وید (۱۵) 


رن یا بَدمیکم و یَأبِ بخلق جدید (۱۶) و ما ذلک علی الله بعزیز (۱۷) 
ترجمه ... ص: ۳۱۳ 


۱- و خداوند شما را از خاک آفریده آن گاه از نطفه سپس شما را جفت ها قرار داد و هیچ زنی آبستن نمیشود و نمی زاید 
مگر بعلم و اراده خداست و هیچ عمر کننده عمر نمیکند و از عمر کسی کوتاه نمیشود مگر آنکه در کتاب خداست الب 
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۲- دو دریا یکسان نیستند این آبی شیرین تسکین دهنده عطش است که آشامیدن آن خوشگوار است و آن دیگری ۲ 


شور که تلخست و از هر یکك گوشتی تازه میخورید و زیوری بیرون میاًورید 
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که آن را میپوشند و کشتیها را در دریا شکافنده آب میبینی تا از بخشش او بجوئید که شما سپاس گزارید. 


۳- شب را در روز در میآورد و روز را در شب داخل میگرداند و مهر و ماه را فرمان بردار سخت هر کدام تا مدّتی نامبرده 


خرما پیچیده است مالک نميشوند. 


۴- گر بخوانید ایشان دعای شما را نشنوند و اگر بشنوند شما را اجابت نکنند و روز قيامت انکار کنند شرک شما را و هیچ 


خبر دهنده ای تو را مانند دانای آ گاه آ گاهی ندهد. 

۵- ای مردم شما نیازمند و محتاج بخدائید و خداوند خود بی نیازی ستوده صفاتست. 
۶- اگر خواهد شما را ببرد و آفرینشی تازه بیاورد. 

۷-و این کار بر خدا دشوار ثیست. 

قرائت ... ص: ۳۱۴ 


روح و زید از یعقوب (و لا ینقص) بفتح باء خوانده و آن قرائت حسن و ابن سیرین است و دیگران (و لا بنقص) بنا بر مفعول 


به خوانده اند. 


و قتیبه از کسایی (و الذین یدعون) با یاء خوانده و باقی از قزاء با تاء قرائت کرده اند و در شواذ قرائت عیسی ثقفی» سیغ شرابه 


3 است. 
ترجمه جع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۵ 


قلیل ..: ض: ۳۱۵ 


کسی که ینقص قرائت کرده پس تقدیرش را (و لا ینقص من عمره) فرض کرده و قرائت مشهور (و لا بنقص) بهتر است برای 


آنچه گذشت از قول خداو ما بُعمرٌ من مُعَمّرا 


و همين طور قرائت (تدعون) بنا بر خطاب موافق تر بما تقتّم و ما تأخر از کلام است و" یدعون با یاء بنا بر مغایب بودن 
است و کسی که سیغ شرابه خوانده پس آن بر تخفیف کسیست که سیغ با تشدید بر وزن فیعل گرفته و اصلش سیوغ مثل هین 


و هن و میت و میت میباشد. 
شرح لغات ... ص: ۳۱۵ 
النطفه: آب کم و آب بسیار و آن از اضداد است و از آنست قول امیر- الممنین علیه السلام وقتی که گفته شد بآن حضرت 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0/۱ 


۱۵۰/۲۳۵۳۷۰ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
که خوارج از پل نهروان گذشتند» فرمود محل کشته شدن و زمین افتادنشان پائین تر از آب است. 
العمر: یعنی بقاء و زیستن و اصلش طول عمر است. و قول ایشان لعمر له بفتح نه غیر آن یعنی قسم بجان و ابدبّت خداوند. 
القطمیر: پوست روی خرماء و بعضی گفته اند» که هسته خرماست. 
الجدید: نزدیک و تازه عهد بسبب منقطع شدن عمل از او و اصلش از قطع و جدایی است. 
اعراب ... ص: ۳۱۵ 


وه و 


لا بنقص تقدیرش, لا بنقص من عمره شی ء است. پس مفعولی که فاعلش ذ کر نشده و يا نامش برده نشده محذوف است. و 


جایز است که جمله منصوبه در محل حال از " تستخرجون" 


(۱)- سوره فاطر آیه: 55 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ص ۳۱۶ 


باشد و ممکنست که صفت برای حلیه یعنی حلیه ملبوسه باشد. و لاحم از قول او (لتبتغوا) متعلق (بمواخر) باشد برای آنکه 
معنایش اینست» کشتیها آب را میشکافند برای طلب کردن فضل خداء و قول او (منْ دونه) در محل حال است از ضمیر حذف 


شده از قول او (تدعون) و تقدیرش (و الذین تدعونهم) ( عانتین من دونه) است. 
تفسیر ... ص: ۳۶ 
سپس خداوند بنا بر ترتیب آنچه گذشت از دلیلها فرمود: 


و ال کم من تراب خداوند شما را از خاک آفرید به اينکه پدر شما آدم را از خاک بوجود آورد زیرا که هر چیزی باصل 


خودش برمیگردد بعضی گفته اند: اراده کرده خود آدم را. 
نم من لطفّه سپس از آب مرد و زن نم جعلکم آَژواجا) سپس شما را مرد و زن قرار داده و بعضی گفته اند: اقسام و صنفهایی. 


و ما تخمتل من آنثی و لا تضع لا بعلمه یعنی هیچ زنی از زنها بچه خود را در شکمش برنمیدارد مگر بعلم و اراده خدا؛ و 
هیچگاه او را نمیزاید مگر آنکه آن نیز باراده و علم خداست؛ یعنی مگر آنکه او دانای باین حمل و وضع است. 


۳ همم بو ۵ هر ۱ وحم ۲ ‌ ۰ 
و ما یعقر من مغر ابن مالك گوید: یعنی طولانی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
نمیکند در عمر هیچ کس و لا یفص من عُمَره و یا کم نمیشود از عمر اين سالمند به سپری شدن اوقات بر اوه یعنی بعضی از 
عمرش نمیرود بگذشتن شب و روز. 
حسن و ضحاک و ابن زید گویند: یعنی کم نمیشود از عمر این سالمند و پیر. 
و بعضی گفته اند: یعنی او چیزیست که خدای تعالی آن را میداند که فلانی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۰ ص: ۳۱۷ 


اگر اطاعت میکرد تا فلان وقت میماند و اگر معصیت و گناه میکرد از عمرش کم میشد» پس باقی نمی ماند» پس نقصان عمر 


بر سه صورت است: يا از عمر سالمند کم میشود؛ يا از عمر سالمند دیگر یا نقصانش مشروط بشرط خواهد بود. 


او را قبل از آنکه بوجود آید در آن کتاب ثبت کرده است. 


سعید بن جبیر گوید: در ام الکتاب نوشته شده که عمر فلانی چند سال خواهد بوده سپس در پائین آن نوشته شده یک روز یا 


دو روز یا سه روز رفت تا آخر عمرش. 


ذیک علی الله یی یعنی این طولانی عمر و نقصان آن و اثبات آن در اق الکتاب بر خدای تعالی سهل و غیر مشکل است؛ 


سپس فرمود: 


و ما پشتوی البران یعنی دریای شیرین و شور مساوی و یکسان نیستندء آن گاه یاد کرد آنها را و فرمود: هذا عَذْبَّ رات ابن 


عباس گوید: 


این آب شیرین پاکیزه و خنک سایغْ شَرابةُ یعنی در گلو جاری شده و گوارا است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


هذا مِلْغْ جاْ و اين دیگری شور و تلخ و سخت نمکی است. و ما بعد این آیه در سوره نحل تفسیرش گذشت تا آخر آیات 
یُولج الیل فی النّهار و یولج الَهارَ یعنی داخل میکند یکی را در دیگری به بلند کردن و کوتاه نمودن (به شبهای زمستان بلند و 


روزهایش کوتاه و تابستان بالعکس و سَخر امس و العمَر یعنی هر طوری که بخواهد آنها را به جریان 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ۳۱/۹ 
اندازد. کل بیَجْرٍی لح مُِمُی هر یک تا وقت معینی سیر میکند. و تفسیر آن گذشت ذلکم ال ریم یعنی این خدا 


پرورد گار شما مدیر این کارهاست و او خدائیست که شما را آفریده است. 


له الماک رای اوست شاظیت ن شاه ی ناه ارت وال تاغرن من کته بای کی ان را عدانان تراد از خا 
و عبادت شما را متوجه بآنها میدانند. ما یلکوت منْ قطمیر ابن عباس گوید: مالک هسته خرمایی نیستند یعنی قدرت و توان 


ان تذغوهم 1 آنها را بخوانی برای دفع زیان و ضرری لا یَسْمَمُوا دعاء کم صدای شما را نمیشنوند چون سنگ و جماد و بی 


روحی هستند نه سود میدهند و نه زیانی ميرسانند. 


و لو سمفُوا و اگر خدا برای آنها گوشی میآفریند که بشنوند مّا استجابُوا لکغ و یم یامه یکفرون بش وککم اجابت نمیکردند 
میگویند چرا ما را پرستیدید ما شما 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


را باین کار دعوت نکردیم. 


دعاء کم اين باشد که ایشان بطوری هستند که نمیشنوند سخن ایشان را یا اینکه آنها چنان مشغول هستند از ایشان که توجه 


بایشان ندارند تا بشنوند کلام ایشان را. 


و ممکنست مقصود بآن بتها باشد» و آنچه ظاهر میشود (از بطلان گمانی که برده اند) کفر و انکار باشد» بسبب شرک ایشان 


باو چنانچه آنچه 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۱۹ 
در جماد و سنگ هم حاصل میشود دلیل و برهان بر خدای تعالی تسبیح و ذکر از ایشانست. 


و لا یک مثل خبیر یعنی خبر نمیدهد تو را بآنچه در آنست از مصالح و مفاسد و منافع و مضرّات مانند خدای سبحانی که 


دانای بتمام چیزها است. 


یا با لاس نم لْققراءٌ ای مردم همه شما محتاج و نیازمندید ای الله و ال مولع بسوی خدا و خدا بینیاز است از عبادت 


سپس خبر داد از کمال قدرتش و فرمود: ان یما میک اگر بخواهد شما را فانی و نابود میکند. 
و یت بخلق جدیدٍ و یک آفرینش تازه ای سوای شما میآورد و چنانچه شما را آفرید و چیزی نبودید. 


و ما ذلک علی الله بعزیز و اين کار بردن شما و آوردن خلق دیگری بر خدا ممتنع و مشکل نیست بلکه این کار بر او سهل و 


ای 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۰ 
سوره فاطر (۳۵): آیات ۱۸ تا ۲۶... ص: ۳۲۰ 
اشاره 


لا ترژ وازرة وژر ری وا ۱ مه شی ۶ و لز کال ذا قزبی نما لین یَشون رهم بالخیب 
اش شلات و تن رتیت یکی لد ۱ ۰ 


(۳0 


ِنْ آنت الا تذیژ (۲۳ انا آزتلناک بالع بشیرا و تذیرا و ان من آنه الا خلا فیها یز (۲۴) و ان یک نیوک فد کذب این 
مْ تلهم جاءنْهم رسلَُم نات و بر و بالکتاب المنیر (۲۵) ثم أََدتْ ال کفژوا کف کان تکیر (۲۶) 


ترجمه ... ص: ۳۲۰ 


۸- هیچ گناه کاری بار گناه دیگری را برندارد و اگر نفسی گران بار از گناه کسی را برای برداشتن گناهان خویش بخواند 
جیزی از گناهانش بر داشته نشود» و اگر چه آن کس خویشاوند باشد تو فقط آنان را که از پرورد گار خویش میترسند در 


حالی که از عذاب آخرت غایب اند و نماز را بپای داشته اند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۲۱ 

بیم میدهی و هر که پارسا باشد بی گفتگو برای خویشتن پارسا باشد و بازگشت همه بسوی خداست. 
۵۹- و نابینا و بینا یکسان نیست. 

۰- و تاریکیها و روشنایی ها برابر نیستند. 

او تايه و تس آ تیا 


۲- و زند گان و مردگان نیز با هم یکی نیستند. البتّه خدا هر که را خواهد میشنواند و تو (ای پیغمبر) شنواننده سخن بکسانی 
که در گورها باشند 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


۳ تو جز بیم دهنده نی دیستي ِ 


۴- ما ترا قطعا فرستادیم در حالی که مژده دهنده و بیم کننده ای و هیچ امّتی نبودند جز آنکه در میان ایشان بیم کننده ای 
گذشته. 


۵- و اگر قریش ترا دروغگو شمردند حقا آنان که پیش از ایشان بودند بدروغ داشتند رسولان ایشان با معجزه ها هویدا و 


نامه ها و کتابی که معنای آن روشن بود بسویشان آمدند. 

۶- بعد از آن تکذیب آنان را که نگرویدند گرفتیم پس انکار من چگونه بود. 

شرح لغات ... ص: ۳۲۱ 

الحرور: سموم و باد گرم است؛ فراء گوید: سموم نمیباشد مگر در روز و حرور باد گرم هم در شب میوزد و هم در روز. 


الاستو ان حول یکی از دوز است بر مقذار فیکر و از ات استوامرو هساو بودن در چوب و راه (خلادف کجی) 


برای مرور کننده بر مقداری 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۲۰ ص: ۳۲۲ 

که برای او وضع شده بدون عدول کردن و منحرف شدن. 

الاشمانة انجاه شفقه فده اس اه طورش که شیر تدم انسای وآفرا کت کنن 
تفسیر ... ص: ۳۲۲ 

سپس خداوند سبحان خبر داد از عدل در حکمت خود و گفت: 


و لا تزژ وازرة ور آخری یعنی هیچکس که خود حامل و گناهکار است گناه دیگری را بر نمیدارد» یعنی احدی مژّاخذه بگناه 


دیگری نمیشود و فقط هر کس بآنچه از گناهان مرتکب شده موّاخذه ميشود. 


و ِنْ نع مق الی حفلها و اگر نفسی گرانبار از گناه کسی را برای برداشتن گناهان خویش بخواند لا بُخْمَل مه شین ۶ چیزی 


از گناهانش برداشته نشود. 


و لو کات ذا قزبی اگر چه آن کس خویشاوند و از نزدیکترین مردم به او باشد چیزی از گناه او را برنمیدارده پس هر کس در 


گرو عمل خودش میباشد ابن عباس گوید: پدر و مادر به پسرشان میگویند» پسرم بیا بار گناه مرا بردار پس میگوید. گناه من 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


ما تشذر الذین یَحْتَوُنَ رَبَهُُ لیب فقط میترساند کسانی را که از غیب میترسند» یعنی ایشان غایب از احکام آخرت و 
هراسهای آن و این مثل قول حدای سبحان است: اما آنت در من بُخفاها «۱) فقط تو ترساننده هستی کسی را که از روز 


قیامت و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


انحوال آن میترسند: و معا اشسته که ترنبانیدن تو سودی نمیدهد مکر ان کسانی را که از بروزد کارشان 


(۱- سوره و النازعات آبه: ۴۵. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۱۲ 

میترسند» پس مثل آنست که تو ایشان را ترسانیده ای نه غیر ایشان از کسانی که ترسانیدن سودی ندارد ایشان را. 
و بعضی گفته اند: آن کسانی که میترسند پرورد گارشان را در خلوتگاها و غایب بودن از دید گاه مردم. 


و آقامُوا الصّلاء یعنی آنهایی که نماز را ادامه داده و بشرایط و آداب آن را بجا میآورند» و فقط ماضی را عطف بر مستقبل و 
آینده نموده برای اعلان باختلاف معنی برای آنکه خشیت و ترس از خدا در هر وقت لازم است و برای نماز اوقات مخصوصی 


است (4۱. 


و من کی و کسی که طاعات را بجا آورد و قیام کند بآنچه از زکاه و غیر آن از واجبات است و بعضی گفته اند" که خود 
را از گناهان پاک کند .. 


مایت کی له پس البّه خود را تز که و پاک نموده و پاداش آن بخودش میرسد نه بدیگری. 


و ای اه المَصیرٌ و بسوی خداست باز گشت تمام مردم چون که مالک حکومت و داوری نیست کسی مگر خدای سبحان پس 
او پاداش میدهد هر کس را باندازه عملش. 


و ما یشتوی الأغمی و ابص ی یعنی نابینا از طریق و راه حق مساوی و یکسان نیست هرگز با کسی که بسوی حق هدایت و 


رهنمونی شده؛ و بعضی گفته اند: هرگز مشرک و مومن با هم برابر نیستند. 


(۱)- نماز صبح از اوّل طلوع فجر صادق تا قبل از آفتاب زدن و وقت نماز ظهر از اوّل ظهر تا هنگام غروب 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


آفتاب و نماز مغرب و عشاء از ال مغرب تا نیمه شب برای شخص مختار و تا سفیده صبح برای شخص مضطرّ. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۳۴ 


و لا اللماتٌ یعنی تاریکیهای ش رک و گمراهی. و لا لور با نور ایمان و هدایت یکسان نیست و در قول خداء و لا لور و ما 
بعد آن از زیادی " لا" دو قول است: ۱- آن لا زایده و برای تأکید نفی است ۲- آن لا نافیه است برای یکسانی هر یک از آن 
با لنگه و صاحب خودش بنا بر تفصیل. و لا الظل و لا ارو کلبی گوید: بهشت و دوزخ یکی نیستند و بعضی گفته اند: 


کی نب گرم وف یرای تسانت: 


و ما یش وی الأیاء و ا لمات بعضی مژمنین و کفار یکسان نیستند و بعضی گفته اند: دانشمندان و نادانان مساو نو 


بعضی گفته اند: 


اراده کرده خود نابینا و بینا و برودت و حرارت و تاریکیها و روشنی را بر طریق و روش ضرب المثل یعنی چنانچه این چیزها با 
هم مساوی و مثل و شکل هم نیستند پس همین طور عبادت و پرستش خدا شباهت با عبادت غیر خدا و ممنین و کافر و حق و 
باطل و عالم و جاهل هم مساوی و برابر هم نیستند. 


ان ال یشم من یَشاء اه خدا میشنواند هر کس را بخواهد یعنی سود میدهد بشنیدن هر کس را که بخواهد که بر او لطف 


فرموده و او را موفق بدارد و باين اراده نکرده نفی حقیقت شنیدن را برای آنکه ایشان آبات خدا را ميشتيدند. 


و ما آنت بقشمع مَنْ فی القبُور یعنی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


قفیت تذارم که کار راشع شین بر اشان وا موی برشای ری انا قو نکن تایه تمتوای تقعران هرد کات که 


در گورهایند. ان نت الا تَذیرٌ یعنی نیستی تو مگر ترساننده ایشان بخدا. 
ِا آزَلناک بالعق البته ما تو را فرستادیم بدین صحیح بُشیرا و نذیر 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۵ 
یعنی بشارت دهنده ممنین برحمت خدا و بهشت و ترساننده کفار بدوزخ و عذاب و اِنْ من أمّه یعنی و نبود اقتی از امتهای 
گذشته الا خلا. فیها تذیژ یعنی مگر آنکه گذشت در میان ترساننده ای بترساند و بیم دهد ایشان را و تو هم مانند ايشان 


ترساننده هستی برای هر کس انکار کند و مژده دهنده برای هر کس که موخد باشد. 
ات کرنکق قراس لاک اسر اش که هکس از مین شوه مک آ که بات سبع او آمله و آیکه غدای سحاز 


اقامه حجت بر تمام امّتها نموده» سپس فرمود برای تسلیت و دلداری از پیامبرش: 


و ان یک بوک ای محمد و اگر تو را تکذیب نمودند و تصدیق نکردند فقذ کذّبَ لین من تلهم پس البته تکذیب کردند 
کار پیامبرانی که خدا بسوی ایشان فرستاد جاء هم رشلهم انا پیامبرانشان آمدند بسوی ایشان با معجزات آشکار او 
دلیلهای روشن و هویدا و لیر یی و با کتابها و بالکتاب لمیر و بالکتاب صریح و آشکان و له ذ کر کتاب را مکزر نمود و 
آن را عطف کرد بر (زیر) برای اختلاف دو صفت. پس البثّه زبور در کتابت و نوشتن از کتاب ثابت است برای آنکه آن کنده 
و منقوش در آن است مثل کندن در سنگ. 


۳ 
1 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۵۳ ۱ 


ا نت لین کنضوا فکتی ان بکرم یس حون کلب گرفند سام راهان راو اعتات اهر آنبا نخردته آهارا 
گرفتيم بعذاب و شکنجه و هلاکشان کردیم و زير و رو کردیم زمین را برایشان پس چگونه است سرزنش من و انکار من بر 
ایشان و نازل کردنم عقاب و بلا را بر ایشان. 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۲۰ ص: ۳۳۶ 
سوره فاطر (۳۵): آبات ۲۱ تا ۳۵ ... ص: ۳۳۲ 
اشاره 


7 وین لیک من الکتاب هو الق مُضَ دا لما ین 1 اد ال بعباده َخبیز بصدیژ (۳۱) از ثّ مورا الکتات لین اضطفن 


همه رم 


ین عون ماع تیه و مت نفتید و یلهع سابل راب بان له خیک هو اَفضل الکیر (۳۷ جات عذن بذعلونها 
بح فیها من آساوز من دعب و لول یشم فیه عریژ ۳ و قالو اد له ال أذْعب عب عَّ رن ان ربا لور شکور 


2 


(۳۴) ای أَلنا دار الْمقامه من فضله لا یَمَشْنا فیها تضت و لاجمشٌنا فیها لو (۳۵) 
ترجمه ... ص: ۳۳۲ 


۱- و آنچه از قرآن بسوی تو وحی کردیم حی است در حالی که کتابهایی را که پیش از آن بوده درست میشمرد البته خدا 
بخال نید کان خی | کاه ات 


۲- بعد از آن قرآن را بکسانی که از بند گان خویش برگزیدیم بمیراث دادیم برخی از بند گان بنفس خویش ستم کننده اند 


و برخی از ایشان- معتدلند و برخحی دیگر ایشان بدستور خدا به نیکویی ها پیشی گیرنده اند 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۳ 
این خو دیحو د بخششی بر گست: 


۳- (آن بخشش بز رگ) بهشتهای جاودانست که در آن داخل می شوند در حالی که در آن بوستانها از دستبندهای طلا و 


مروارید آراسته شوند و پوشش ایشان در آنجا ابریشم است. 
۳۴ نهششان گرد ستایش از آن خداقست کانلوه ما را از ایرد زرا که برفرد کار ماس آمرژنته اي ساسگزار است: 


۵- آن خدایی که از بخشش خود مارا بسرای اقامت فرود آورد که در آنجا رنجی و زحمتی بمانمیرسد و در آنجا 


فرسود گی و ناتوانی بما نخواهید رسید. 


قرائت ... ص: ۳۳۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ ۱ 


ابو عمرو بدخلونها بضمٌ یاء مبنی للمفعول و مجهول قرائت کرده برای آنکه شبیه یحلُون باشدء و دیگران بفتح یاء بدخلونها 
خوانده اند» برای آنکه وقتی ایشان را داخل کردند» پس قطعا داخل شده اند و ما اختلاف ایشان را درباره (وْلوْا) در سوره 


حج یاد کردیم. 

شرح لغات ... ص: ۳۳۳ 

المقامه: بمعنای اقامه و محل اقامت و توفّف است و وقتی میم فتحه داده شود بمعنای قیام و محل قیام خواهد بود. شاعر گوید: 
یومان یوم مقامات و اندیه و یوم سیر الی الاعداء تأویب 


(این. تبث از سلامه ین جتدل است و دز سوره سبا ببانش گذشت) و خلاصه اش اشست که عمر اسان دو روز است یک روز 


روز اقامت و با دوستان مجلس بزم و مشورت و مذاکره و انس داشتن و روز دیگر حمله بدشمن و رزم نمودن است. 


ترجمه جع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: پب۳۳ 
اعراب ... ص: ۳۳۴ 


من الکتاب در محل حال از ضمیر منصوب محذوف از صله است» و تقدیرش اینست» و الذی اوحیناه الیکک کائنا من الکتاب؛ 
و آنچه وحی کردیم ما بتو بوده است از قرآن جات عرذن یذشلوتهه خبر مبتداء محذوف و ممکنست که بدل از قول خدا 
ال الک باشد. یدخلونها در محل نصب است بنا بر حالیت و هم چنین یو فیها ین آساوز من متعلق به بحلون استه ین 
دعب در موضع صفت اساور است یعنی» اساور کائنه من ذهب. دستبندهایی که از طلا میباشد» لا یَمَشنا در محل نصب است 
نا بر حالیت. 


تفسیر ... ص: ۳۳۴ 

اشاره 

سپس خداوند سبحان پیامپرش (ص) را خطاب نموده و گفت: 

و ای أَوَحینا الک و آنچه بتو وحی نمودیم ای محمد و نازل کردیم آن را (مق الکتاب) که آن قرآنست (هُو الق آن 
صحیح و درست است آميخته بفساد نیست و راستی که مخلوط به دروغ نیست. و عقل و خردی که دعوت بحق و منصرف از 
باطل میکند 


مُصٍ دقا لمایین یِدَیه تصدیق کننده است بآنچه که پیش از آن کتابها (چون صحف و تورات و زبور و انجیل) بوده زیرا آن 


قرآن موافق آمده با بشاراتی که کتب مزبوره داده از حال آن و حال کسی که آن را آورده است. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


وله بعباده لَحبیرٌ البّه خدا به بند گانش عالم است (بصیر) بینا باحوال ایقاتت. مورا الکتاب بعد از آن ما میراث دادیم 
قرآن را. 

ابی مسلم گوید: تورات را جبائی گوید: مقصود تمام کتابهاست برای 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۵ 


آنکه کتاب اطلاق میشود و از آن جنس کتاب قصد میشود و صحیح قول اوّلست 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷۰: ۱۵۰/۲۳۵۳۷ 


برای آنکه ظاهر لفظ کتاب اطلاق نمیشود مگر بر قر آن. 


ین افیا ین عبانا بکسانی که اختیار کردیم وب رگزيدیم ايشان را از بندگانمان و معنای ارث منتهی شدن حکم است 
بسوی ایشان و گردانیدن بآنان چنانچه فرمود: و تلک الْجنه ی آورگُموها «۱» و بعضی گفته اند : که معنایش اورثناهم الایمان 


است یعنی بایشان ارث دادیم بکتابهای گذشته زیرا میراث انتقال چیزی از قومی بقوم دیگر است؛ و قول اوّل صحیح تر است. 
بر گزید گان از بندگان کیانند؟ ... ص: ۳۳۵ 


علماء و مفشرین اختلاف کرده اند در کسانی که خدای تعالی ایشان را بررگزیده از بند گانش در آیه مذ کوره. 
جبائی گوید: مقصود پیامبران هستند که خدا ایشان را به پیامبری و نازل کردن کتابهایش بایشان بر گزیده است. 


ابی مسلم گوید: ایشان بر گزید گان داخل در قول خدا ال - اضرطفی آدَء تا قول او و آل اپراهیع و آل عفرانَ میباشد «۲» 
اراده کرده بنی اسرائیل راء گوید» برای آنکه پیامبران کتب را ارث نمیگذارند بلکه علمشان را ارث می گذارند. 


این عباس گوید: ایشان امّت محمد (ص) هستند که خدا ارث داده به ایشان هر کتابی را که نازل نموده است. 
و بعضی گفته اند: ایشان علماء و دانشمندان امّت محمد (ص) هستند برای آنکه وارد شده در حدیث 
۰ 


علماء وارث پیامیرانند. 


(۱)- سوره ز خرف آبیه: ۷/۲ 
رت عمران آبه: 9 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰ ضص: ۳۳۶ 


از حضرت باقر و حضرت صادق علیهما السلام روایت شده که فرمودند آن آیه مخصوص ما خاندانست و ما را قصد نموده 
است. و این نزدیکترین اقوال و گفته هاست. برای آنکه ایشان شایسته ترین و سزاوارترین مردمند که توصیف باصطفاء و 


اجتباء و برگزید گی و وارث علم پیغمبران شوند» زیرا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۲۵۳۷ 


ایشان متعند و پایبند بحفظ قرآن و بیان حقایق آن بوده و عارف بحقایق و محکمات و متشابهات آن میباشند» 
مهم ظالغ تفیه و مهم فنص و مَِهُم ساب بالْخیراتِ پس برخی از ایشان ستمکار بخود و بعضی از ایشان معتدل و میانه رو 


و برخی از ایشان پیشی گیرنده در کارهای خيرند. 
مقصود از این سه طایفه جه کسانیست؟ ... ص: ۳۳۶ 


مفشرین و دانشمندان درباره ضمیر در منهم اختلاف کرده اند که بچه کسی برمیگردد. بر دو قول ... 


۱- اينکه برمیگردد بعباد و تقدیرش (فمن العباد ظالم للفسه) پس برخی از بندگان بخود ستمکار است و مثل اين از ابن عباس 
تین و ده ووانت له هقی فان 1 سره؛ از اصحاب ما هم همین را اختیار کرده است گوید و دلیل در آن 
ایکون او پرکن ای کرد بکسانی. کتر گریته او مق کانش بان کرد دز تیب ان کافنطورانت کات مایب 
بعضی از بند گانست نه بعضی دیگر برای آنکه در میان ایشان کسیست که ستم کار بخویش است. و کسیست که معتدل 
است» و کسیست که پیشی و سقت به کارهای خوب میگیرد. 


۲- ضمیر برمیگردد به بررگزید گان از بند گان خداء و اين از بیشتر مفشرین است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص!: ۳۳۷ 
این سه طایفه اهل نحاتند ... ص: ۳۳۷ 


سپس در احوال این گروه بر دو قول اختلاف کرده اند: 


۱- اينکه تمام ایشان ناجی و رستگارند و موید اين حدیث ابو الدرداء است» گوید: شنیدم که پیغمبر خدا (ص) درباره اين آیه 
میفرمود: امّا سابق بدون حساب داخل بهشت میشود. و اما معتدل پس محاسبه میشود حساب آسان و سریع» و اما ستمکار و 
ظالم بنفس خود پس حبس میشود در جای خود سپس داخل بهشت میشود و ایشانند آنهایی که میگویند سپاس و شکر 


و از عایشه روایت شده که تمام آنها در بهشتند» امّا سابق آن کسی است که در زمان رسول خدا (ص) از دنیا رفته و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


پیامبر گواهی داده بر او که در بهشت است. و امّا معتدل» آن کسی است که پیروی اثر و خط پیامبر را نموده از اصحابش تا باو 
ملحق شده و اما ظالم و ستمکار بخود پس مثل او و مثل شماست و نیز از او روایت شده که گفت» سابق آنست که قبل از 
هجرت اسلام آورده و معتدل آنست که بعد از هجرت مسلمان شده و ظالم ما هستیم. 


و از عمر بن خطاب روایت شده که گفت آنکه از ما سبقت گرفت به بهشت هم سبقت گیرد. و معتدل ما رستگار و رستگار ما 


آمرزیده است. 


و بعضی گفته اند: که ظالم آنست که ظاهرش بهتر از باطنش باشد و معتدل آنست که ظاهر و باطنش یکسان باشد و سابق 


آنست که باطنش از- ظاهرش بهتر باشد. 


و جعفر بن حرب گوید: بعضی از ایشان بسبب گناهان صغیره بخود ستم میکنند و برخی از ایشان بسبب طاعات و عبادات در 


درجه وسط و میانه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۳۸ 
هستند و بعضی از ایشان که پیشی و سبقت در کارهای خیر میگیرند در درجه بالا هستند. 


و اصحاب ما از میسر بن عبد العزیز از حضرت صادق (ع) روایت کرده اند که فرمود ظالم و ستمکار از ما بخود آنست که 
حق امام را نشناخته است. و مقتصد و معتدل از ما آنست که عارف بحق امام است و سابق بالخیرات امام است و هر سه این 


گروه آمرزیده اند. 


و از زیاد بن منذر از حضرت امام محمد باقر علیه السلام روایت شده که فرمود ظالم بنفس از ما آنست که عمل صالح و 
کارهای بد 
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و گناه انجام دهد و اما مقتصد و معتدل. پس او متعبند و مجتهد در عبادت است. و امّا سابق به خیرات؛ و علی و حسن و حسین 
علیهم السلام و کسانی از آل محمد (ع) هستند که شهید و کشته شده اند. 


۲- و قول دوم اینکه گروهی که ظلم و ستم بخود کرده اند رستگار نیستند. 


قتاده گوید: ظالم بنفس اصحاب و باران دست چپ و معتدل اصحاب دست راست. و سابق بالخیرات. ایشان پیش تازان و 


مقزبین از تمام مردمند چنانچه خداوند سبحان فرمود: کم َرواجاً لاه «۱» بودید شما جفتهای سه گانه. 
و عکرمه از ابن عباس روایت کرده که ظالم بنفس منافق, و معتدل و سابق از همه مردم بکارهای خوب. 


حسن گوید: سابقون اصحاب پیغمبر (ص) و معتدلین پیروان و ظالمین منافقین میباشند» پس اگر کسی بگوید چرا ظالم را 


مقدّم داشت و سابق را مزخر 


(۱)- سوره واقعه آیه: ۳۹ 


ترجمه توت الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۹ 


و حال آنکه باید افضل مقدم باشد. جواب آنست که ایشان گاهی ادنی و پائین تر را در ذ کر بر افضل و بالاتر مقدّم میدارنده 
خداوند سبحان گوید: ولج الیل فی الهار «۱» شب را داخل در روز میکند» و فرموده یب لِمَنْ یشاء انائه و یب لعنْ شاه 
الکو 4۲۸ می بخشد بهر کس خواهد دخر و میدهد بهر کس که خواهد پسر و فرمود ععلقّالْمَوَتَ و الْکياة ۳۱ ایجاد کرد 


مرگ و زندگی را و فرمود فمنْکم کافرٌ و منْکم مُوْمنْ ۴۰ پس بعضی از شما کافر و برخی هم مومنین است. 


و بعضی گفته اند: ظالم را مقدّم داشت برای آنکه مأْیوس و 
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ناامید از رحمت حق نشود. و سابق را مور انداخت برای آنکه معجب و مغرور بعلمش نگردد و بعضی گفته اند: فقط ایشان 
را باين ترتیب و نظم مرب فرمود بنا بر مقامات و حالات مردم برای آنکه ایشان بر سه حالتند: ۱- معصیت ۲- غفلت ۳- توبه و 
تقزب پس هر گاه گناه کند او ظالم و ستمکار بخویش است و چون توبه نمود مقتصد و معتدل خواهد بود و هر گاه توبه اش 


درست و جهادش با نفس زیاد شد متصل بخدا شده و از جمله سابقین خواهد بود «۵» 


(۱)- سوره فاطر آیه: ۱۳. 
(۲)- سوره شوری آیه: .۴٩‏ 
(۳- سوره تبارک آیه: ۲. 
(۴- سوره تخاین آیه: ۲. 


(۵- مترجم گوید: حاکم ابو القاسم حسکانی در شواهد التنزیل طبع بیروت ص ۱۰۴ ج ۳ باسنادش از ابی حمزه ثمالی از 


حضرت علی بن الحسین (ع) روایت نموده گوید: من در خدمت آن حضرت نشسته بودم که دو نفر مرد از اهل عراق آمده و 


گفتند ای فرزند ر ل خدا ( فا امه نج که‌نیا 2 دهید از آبات از قر آن. فر مو د: کدا آیه» گفتند آیه 2۶ آهد شا 
9 
گ بح ص‌‌ ۳ ان اه پابی ار فر کز 9 0 ون 
اکتا ِ الذ یه اوه طفنا. 


فرمود: ای اهل عراق مردم چه میگویند. گفتند میگویند درباره ات محمد " ص " است» پس علی بن الحسین (ع) فرمود: ات 
محمد تمامی در بهشتند. 
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ابو حمزه گوید من در میان مردم گفتم با بن رسول ال بفرما این آیه درباره کی نازل شدهء فرمود و الّه درباره ما اهل بیت 


نازل شده قسم به خدا درباره ما خاندان نازل شده بخدا س وگند در شأن 
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ما نازل شده. 


گفتم خبر بده ما را که ظالم لنفسه در میان شما کیست؟ فرمود آنکه. حسنات و سیتاتش یکسان باشد و او در بهشت است؛ 
پس گفتم مقتصد (معتدل) کدام است؟ فرمود آنکه خدا را در منزلش عبادت کند تا مرگ به سراغش آید. گفتم. سابق 
بالخیرات کیست؟ فرمود: آنکه شمشیرش را- کشیده و براه پرورد گارش دعوت کند. 


در همان کتاب و همان ج و ص باسنادش از زید بن علی (ع) روایت نموده در قول خداء ثم أَورا الکتاب ... فرمود ظالم 
بنفسه از ما آنست که با مردم آمیزش داشته و داخل آنها باشد و معتدل, عابد و سابق بالخیرات آنست که با شمشیر کشیده 
و نیز در آن کتاب ص ۱۰۵ ج ۲ باسنادش از عبد علی از علی علیه السلام آورده که از رسول خدا (ص) از تفسیر این آبه 
سوال کردم فرمود ایشان ذریه و فرزندان تو میباشند هر گاه روز قیامت شود از قبرهایشان بر سه صنف و گروه بیرون میاًیند: 
۱- ظالم لنفسه آنکه بدون توبه مرده ۲- مقتصد آنکه حسنات و سیثاتش از ذریّه تو یکسانست ۳- سابق بالخیرات آنکه از ذریّه 
ات یانش ژیافتر از سانش ناشن 

در تفسیر برهان باسنادش از احمد بن عمر گوید: از حضرت ابو الحسن رضا علیه السلام از قول خدای عر و جل» ثم أورنّ 
الکتاب الذیّ اضْطفعِنا منْ عبادنا» پرسیدم فرمود» فرزندان فاطمه علیها سلامند» سابق بالخیرات امام است و مقتصد عارف بامام 


و ظالم لنفسه آنست که امام را نمیشناسد. 


و از محمد بن حسن صفار باسنادش از حضرت باقر علیه السلام روایت نموده که فرمودند درباره اين آیه 
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سایق بالخیرات امام ابیت و آن آبه درباره فرزندان علی و فاطمه علیهم السلام ات : 
ابن بابویه در کتاب عیون اخبار الرضا باسنادش از ریان بن صلت 


ب 
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یادن له یعنی بامر و توفیق و لطف او ذلتک هو الفْضل 1 لکبیرٌ یعنی وارث شدن کتاب و بررگزیدن خدا ایشان را آن فضل 


(روایت کرده که گفت حضرت رضا علیه السلام در مرو به مجلس ممون علیه اللعنه حاضر شد و در آن مجلس جماعتی از 
اهل عراق و خراسان جمع شده بودنده پس مأمون گفت خبر دهید مرا از معنای این آیه تم رن - الکتاب این اضرطینا ین 
عبادنا الایه» علماء گفتند خدا اراده کرده اّت را مأمون گفت ای ابو الحسن شما چه می گویید. فرمود من آن طور که آنها 
میگویند نمی گویم و لکن میگویم خدا اراده فرمود از اين آیه عتره طاهره را مأمون گفت چگونه عترت طاهره را قصد 


نموده. حضرت رضا علیه السلام فرمود اگر امت را قصد میکرد هر آینه تمام اقّت در بهشت میبودند. برای قول خدای تعالی: 


مغ الم لَفسه و مهم مد و مهم سابق بالخیراتِ ببذن الله دک هو اف ل الکبیژٌ سپس جمع کند همه آنها را در 
بهشت» پس فرمود جات عذن یَدخلونها یُحلونَ فیها من آساور من ذعب. پس ورائت برای عترت پاک پیامبر است نه برای غیر 
ایشان پس مأآمون گفت عترت پاک کیانند؟ 


فرمود آنهایی هستند که خدا در قرآن توصیفشان نموده و فرمود اما برد ال لدب علکم ارس آغل ابیت و یه کم 
تطهیر داان آ مان هد ک لت( ) 
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فرمود من گذارنده هستم در میان شما دو چیز گران و سنگینی را کتاب خدا و عترتم اهل بیتم راء و آن دو هرگز از هم جدا 
نمی شوند تا در کنار حوض کوثر وارد شوند بر من به بینید چگونه خلاف من میکنید درباره آنها؛ ای مردم شما بانان یاد 
ندهید که ایشان اعلم از شما هستند پس علماء گفتند ای ابو الحسن ما را خبر بده که آیا عترت آل پیغمبرند یا غیر آنند؟ 


حضرت رضا علیه السلام فرمود ایشان آل پیغمبرند ... 


و ابن شهر آشوب باسنادش از ابن عباس و امام محمد باقر (ع) روایت کرده که فرمود مراد از سابق بالخبرات علی بن ابی طالب 
(ع) است» می گویيم روایت درباره اين آیه که مقصود از آن فرزندان علی و فاطمه (ع) است در- تفسیر برهان و غیر آن بسیار 
است که محل ذکر آن نیست. 
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ایشان است. 

جات عردُن وِذلوئها بهشتهای عدنی که داخل آن میشوند» اين تفسیر فضل خداست مثل آنکه گفته شده این فضل چیست» 


پس گفته میشود آن جات است؛ یعنی پاداش او بهشتها یا دخول بهشتهاست. و ممکنست که بدل از فضل باشد مثل آنکه 
گفته است دخول جنات. 


حون فیها من آساور آراسته میشوند در آن از دستبندهاء اساور جمع اسوره و آن جمع سوار بمعنای دستبند است. من دعب و 
لوا از طلا و لول و کسی که لوا فرائت کرده پس معنایش در بحلون فیها لولژد است و لباهْم فیها حریژ و پوشش ایشان 
در آن بهشتها ابریشم است. و هر گاه ما گفتیم که مقصود از آن 
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گروه سه گانه است» پس ظالم لنفسه بفضل خدا و یا شفاعت پیغمبر (ص) و ائمه علیهم السلام داخل بهشت ميشوند. 


و قالوا لد لله الذی أَذْمَب عَنا الْعرَّ حداوند سبحان خبر از حال ایشان داده که وقتی ایشان داخل بهشت میشوند میگویند 
الحمد لله و این سپاس اعترافیست از ایشان بنعمت خدا نه بر وجه تکلیف و شکریست برای حق تعالی که غم و غضّه ای را که 


در دنیا برای آن داشتند برده است. 


و بعضی گفته اند: قصد کرده اند حزن و اندوهی که پیش از دخول بهشت بایشان رسیده زیرا که ایشان میترسیدند دخول 
آتش را که مستحق آن بودند پس چون خداوند تفضّل بر ایشان نمود باسقاط عقاب از ایشان و داخل کردن ایشان بهشت را 


شکر دا کنند بر ان عنایت و سپاس گویند. 


ریا لور البته پرورد گار ما آمرزنده گناهان بند گان و افعال زشت آنهاست (شْکورّ) سپاسگزار است عمل کم را پذیرفته از 


اعمال حسنه ترجمه میم البیان فی تفسیر القرآن» ج 2۳۰ و ۳۳۱ 


و کارهای خوب را و بعضی گفته اند: که شکر خدای سبحان تلافی شکر ایشانست برای خدا و قیام بطاعت او و اگر چه 
حقیقت شکر بر خدای سبحان جایز نیست از جهتی که اعتراف بنعمت است و صحیح نیست که خدای سبحان متنغم بر آن 


ناشن 


اللی الا داز العقامه آن خدایی که تازل کرد مارا بفانه خاودان که براق هسقه دون آن اقامت کسته نمی فرد و آز آنها 


بجای دیگر نمیروند. 
(منْ فضله) یعنی اين دخول بهشت به تفضل و کرم اوست. 


لا یمسا فیها نت نمیرسد ما را در بهشت زحمت و رنجی و لا یَمشنا فیها لغوث 
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یعنی نمی رسد ما را در آن فرسودگی و واماند گی در طلب معاش و غیر آن. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۳۴ 

سوره فاطر (۳۵): آبات ۳۶ تا۴۰ ... ص: ۳۴۴ 

اشاره 


لین گفزوا وم ناژ هل بقْضی علیهم ونوا لا یف علهم ین رذایها لک تجزی کل کفور (۳۶) و هم 
یط ط سول فیها رن آخرجن تفع صالحا ی ایکا تععل و لم نکم ما کر فیه من کر و جاء کم ای َو ما 
لشالمین من تصیر (۳۷) ام له عا عّیب السّماوات و ازّْض اه لیم پذاتِ اور (۸ و ای جعلکم خلابت فی از 
من گفرفعلیه کفزه ولاز الکافرین کفرمم عند ز هم الا لا تزیذ الکافریی کفوشع > سار (۳۹) شلْ رم 
ش رکاه کم لین دعر ین ون اه آژونی ما ذا این اْض ملع شتوک فی السّماوات آَمْ نامع کتابا هم علی یه 

مه بل ان ی الاو بَعضهم بفضا لا رورا (۴۰) 


ترجمه ... ص: ۳۴۴ 


۶و آنان که کافر شدند برای ایشان آتش دوزخ است حکم بم رگ ایشان نشود تا بمیرند» و نه عذاب دوزخ را برایشان 


تخفیف دهند مانند این کیفر هر ناسپاسی را جزا میدهیم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۴۵ 


۷- و کافران در دوزخ فریاد خواهند کرد پروردگارا ما را از (دوزخ) بیرون آور تا کرداری شایسته غیر آن عملی را که 
میکردیم بکنیم آیا شما را- چندان عمر ندادیم که در آن پند گیرید. هر که خواهد پند گیرد و بیم دهنده ای بسوی شما آید» 


پس (عذابت دوزخ را بچشید در نتبجه ستمکاران را 9 پاری نیست. 
۸- البته خدا داننده نهان آسمانها و زمین است زرا که او باسرار دلها داناست. 


4- و او آن خداییست که شما را در زمين جانشین گردانید. پس هر که ناسپاسی 
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کند کفرش بزیان اوست و ناگرویدگان را کفرشان نزد پرورد گارشان جز خشمی نیفزاید و کافران را کفر ایشان جز زیانی 
نیفزاید. 


۰- بگو (ای پیغمبر" ص ") شریکان خویش را که جز خدا را مپرستید به من نشان دهید که این شریکان از زمین چه چیز 


دارند بلکه مشرکان برخی از ایشان به برخی دیگر خبر از روی فریب و وعده نمیدهند. 
قرائت ... ص: ۳۴۵ 


ابو عمرو تنها (یجزی کل کفور) مبنی للمفعول و مجهول خوانده؛ و دیگری (نجزی) با نون و نصب (کلّ) خوانده است» و ابن 


کثیر و ابو عمرو و حفص و حمزه و خلف (علی بینت) مفرد خوانده و دیگران نات بجمع قرائت کرده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۴۶ 
دلیل ... ص: ۳۴۶ 


کسی که نجزی با نون خوانده پس او بر طریق اخبار از خدای تعالی از ذات خودش میباشد و کسی که فعل را بناء مفعول به و 
مجهول (یجزی) خوانده پس دلیل او اینست که ما قبل آن لا بقضی علیهم و لا یخفف عنهم مجهول است. و دلیل در قرائت 
نه بلفظ مفرد اینست که قرار میدهد آنچه در کتاب یا پیغمبر (ص) آن را میآورد بنه باشد چنانچه فرمود: قال ... ار ان 
کت علی یه من زبّی: ۱0» بگو آیا دیدید شما اگر بر من بینه و حجتی از طرف خدا پرورد گارم بوده و قول او قَ جاءنکع به 
من ریک ۰۱ و قطعا آورد بسوی شما بینه ای از پرورد گار شماء و کسی که بجمع بینات خوانده پس برای پیغمبری بیّنه و 
برهانی بوده پس هر گاه جمع شدند بینه آنها هم جمع شود بسبب جمع شدن آنها بنا بر اینکه در هر کتاب اقسامی از بینه 


هست. پس برای این جمع شده است. 
شرح لغات ... ص: ۳۴۶ 


اصطراخ: بمعنای فریاد کردن و صدا زدن بکمک خواستن از باب افتعال از صراخ تاء قلب بطاء شده برای صاد ساکنه قبل از 
آن و فقط این کار را کردند برای تعدیل معروف بحرف وسط بین دو حرفی که موافق صاد است در استعلا و تطبیق کردن و 


موافق تاء است در که 
مقت: و مقت بمعنای بغض است و مفته بمقته و هو ممقوت و مقیت. 
اعراب ... ص: ۳۴۶ 


فوا ات ققی ۱۳ عیسو سر وت اضمار ان سارت 
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(۱)- سوره هود آیه: ۲۸. 
(۲)- سوره انعام آبه: ۱0۷ 
ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۷ 


و علامت نصب سقوط نون (یمتّون) است. ما یذ کر فیه من ند کزه موصول و صله در محل نصب است بنا بر آنکه آن ظرف 
زمان است. برای آنکه معنایش او لم نعمر کم زمانا طویلا یتذ کر فیه من تذ کر است. آيا بشما زمان درازی عمر ندادیم که در 
آن متذ کر شود هر کس که متذ کر میشود و هاء در" فیه " عود میکند به ما و کم است که ما در معنای ظرف میاید و آن اسم 


است و الب حرف مصدری هم میاآید. 
تفسیر ... ص: ۳۴۷ 


اشاره 


چون خداوند سبحان مقّم داشت ذکر آنچه برای اهل بهشت از انواع ثوابها مها کرده در تعقیب آن یاد نمود آنچه برای کفار 
از شکنجه ها و- عقوبتها آماده کرده و گفت: 


ای تاو آتهای که کاقر ش بیکادک مایا انار کرد مر مرت وا 


لَغ نژ بای ایشانست آتش دوزخ پاداشی بر کیفرشان لا بُفْضیعَهغ حکم بر مرگ اشان نشود َو تا بمرند و 
راحت شوند و لا بت عنم من ذابها تخفیف داده نشود از عذاب ایشان یعنی عذاب آتش بر ایشان آسان نمیشود 
(کذلک) یعنی و مثل این عذاب و مانند آن راء تَجْزی کل کور پاداش میدهیم هر ناسپاس منکری را که زیاد کفران کند و 
پیامبران خدا را تکذیب نماید. 


و هم تضطرخون فیها و ایشان در آتش فریاد نموده و دادرسی می کنند و میگویند رَیْنا آخرججنا پرورد گارا بیرون آور ما را از 
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تغمل صالحا تا عمل شایسته انجام دهیم» یعنی عوض کفرمان ایمان 


ب 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۴۸ 


آوریم و بجای گناهانمان اطاعت کنیم مقصود ما را بدنیا برگردان تا اطاعت نمائیم بآنچه فرمانمان میدهی عَیر ای کن تخل 
غیر از آن کارهایی را که کردیم از گناهان پس خدای تعالی توبیخشان فرموده و گفت: او لَم نم کم ما یذ کر فیه من تذ کر 
یعنی آیا ما بشما از عمر آن قدر ندادیم که امکان فکر کردن و عبرت گرفتن برایتان باشد و نظری در امور دینی کرده و 


عواقب حال کسی را که میخواهد فکر و اندیشه نموده و بیاد خدا افتد به بینید. 
زمان مهلت برای فکر و اندیشه جقدر است؟ ... ص: ۳۳۴۸ 


علماء تفسیر و اخلاق درباره مقدار و اندازه زمان فکر اختلاف کرده اند بعضی گفته اند: شصت سال است. و آن از حضرت 
امیر الممنین (ع) روایت شده فرمودند عمری که خدا اتمام حجت بر فرزند آدم در آن نموده- شصت سالست و آن یکی از 
دو روایت از ابن عباس است و از پیامبر (ص)- نیز روایت شده (مرفوعا) که فرمود هر کس را که خدا شصت سال عمر داد 
پس قطعا حجّت را بر او تمام کرده. 


ابن عباس و مسروق گویند: چهل سالست. 


وهب و قتاده گویند: این آیه توبیخ است برای پسر هیجده ساله و از حضرت صادق علیه السلام هم همین روایت شده و 
جاء کم لیر ابن زبد و جبائی و جماعتی گویند: و آمد شمارا ترساننده ای از عذاب خدا و او محمد " ص " بود و زید بن 


علی (ع) گوید: مقصود از نذیر قرآن است. 


عکرمه و سفیان بن عبید گویند: مراد از نذیر پیری 
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و سفیدی موست و از این جهت گفته شده: 
ریت الشیب من نذر المنایا لصاحبه و حسبک من نذیر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۰ ص: ۳۴۹ 
دیدم سفیدی موی را از بیم دهنده های مرگ برای آنکه مویش سفید شده و بس است تو را از چنین بیم دهنده ای. 
و قائله تبیض و الغوالی نوافر عن معاینه القشیر 
یعنی» زنها از موی سفید فرار میکنند پس چرا بسبب خضاب و رنگ کردن سفیدی موی را تغییر نمیدهی. 


ی ۰ ۳ " ۰ میا م4 
پس بان زن گفتم که سفیدی مو بیم دهنده عمر من است و من نیستم که صورت نذیر و بیم دهنده را سیاه کنم. و عدی بن 


زید گوید: 

و ابیضاض السواد من نذر المو ت و هل بعده بجی ء نذیر 

ی تن ۱ 5 ک اشته آیا ‏ از ا تو دهلها شا بت اسر اب ۶ 
۰ موی سیاه از پیامها و آ گهی های مرگ است. و آیا بعد از آن بیم ای میا ید؟ جواب 


و بعضی گفته اند: که نذیر تب است. و بعضی گفته اند: که مرگ خویشان و نزدیکانست» و بعضی گفته که آن عقل کا 
بر تب بعضی مر ث حود برد د بعججی عقل مل 


است. 


فُذوقوا یعنی بچشید عذاب و افسوس ندامت و پشیمانی را فما للظالمینَ من یر پس برای ستمکاران یار و باوری نیست که 


عذاب را از ایشان دفع و برطرف کند. 
ان ال عم غَیب السّماوات و الأض 


۳ 
ور 


البته خدا دانای نهان آسمانها و زمین است. پس بر او چیزی از آنچه بر خلایق علمش نهانست مخفی و پوشیده نیست انه علیمٌ 


بذاتِ الصَدُور 


البتّه او دانای به خاطره و انديشه هایی است که در سینه ها مستور است» یعنی پس در ضمیر و باطن خودتان قرار 
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ندهید چیزی را که او مکروه دارد» پس او البتّه دانای با نست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۵۰ 
و الذی جعلکم حلاثت فی الاض قتاده گوبد: یعنی آن خدایی که شما را معاشر کفّار قرار داد اّتی بعد از ات دیگر و 


قرنی بعد از قرن دیگر و بعضی گفته: که شما را جانشینان قرون گذشته قرار داد به اينکه شما را بعد از ایشان آفرید میراث شما 


نمود آنچه در دست آنها بود. 


فمَنْ کفر له کف پس هر کس کافر شود بر زیان اوست کفر او و عذاب کفران او و لا یَزیدٌ الکافری کفرَهَم ند ربهع ‏ 
مَقتا و نیفزاید کفار را کفرشان در نزد خدا مگر خشم یعنی شدیدترین خشم ها و غضبها. 


و لا ید الکافرین کنرْهُم الا خسارا و نیفزاید کافرین را کفرشان مگر زیان و نابودی. 


2 
۶ 


(قملْ) بگو ای محمد ریم شرکاء کم لین تذعون من ون ال آرونی ما ذا وا ین اْأَْض یعنی ای مشرکین مرا خبر 
دهید از بتهایی را که شریک قرار دادید در عبادت بمن نشان بدهید آیا چیزی از زمین ایجاد کرده و آفریده اند» یعنی بچه چیز 
لام داکسید که آنباانازها و شریکرای عدا افیل درسامت: | نصی کار زین آززینه اند تایه برش فاد از 4 
ش زک فی الماواتِ آیا برای ایشان شرکتی در ایجاد آسمانها است سپس این ترتیب را ت رکه و فرمود: أمْ ئاهُم کتاباً آیا ما 
پرایشان کتابی فرستادیی که تصدیق کند دعوای ايشان را در آنچه را که ايشان از ش رک بودند. فَهُم علی یه آیا ایشان بر 
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کتاب» پس البّه تمام اینها محال و غیر ممکن بود. برای آنها امکان اقامه حنجت نبود و امکان وجود شبه ای هم بر چیزی از آن 


نبود. 


و بعضی گفته: که" أ ناه کتاب " آیا برای آنها نوشته و سندی آمده که 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ضص: ۱۳۵۱ 


خدا ایشان را بر کفرشان عذاب نمیکند. و آنها اطمینان بان دارند بل ان یمد الظالمون بَعض هم بَغضاً ال غرُوراً یعنی هیچ چیزی 
از اینها نیست- لکن برخی از ستمکاران برخی دیگر را وعده نمیدهند مگر فریب و وعده دروغ که حقیقتی برای آن نیست؛ 
گفته میشود. غره» یغره» غروراه فریب داد او را و فریب میدهد او را فریب دادنی» هر گاه او را تطمیع کند در چیزی که طمع 


در آن نمیشود. 
سوره فاطر (۳۵): آیات ۴۱ تا ۴۵ ... ص: ۳۵۱ 
اشاره 


رل شیک الشماوات و اأرض أنْ ولا و ی تِن آتتکهما ین آعٍ ین ده کاق علمً ور  )۳۱(‏ و وا با 
جفید آنمانهم لین جادشع ده یو آخدی ین ٍختی ام قاجا ی ما زاغ الا ور (۴۷) اشیکبارً فی الَْض و 
تک ال و لا یجیق اْمکز ایا باه هل یرون الا ما ۱ تارفن تجد ِشت اه تبدبلا ون تجد ِسّت له تهویلا 
(۳۳) وم بسیژوا فی الّأّض یروا کی کاّ عاقبه لین من تلهم و کاُواأَ بلهع فة و ما کات له جر من شی ء فی 
لماوات و لا.فی الرْض اک یم قییرً (۳۴) و لز با لاس بسا کتبوا ما ترک علی رها ین 5اه و لکن 
رهم الی أجل مُسئی ادا جاءأجلُم ان 
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۱ ۳۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
له ان بعباده بَصیراً (۴۵) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۵۲ 
ترجمه ... ص: ۳۵۲ 


۱- البقه خدا آسمانها و زمین را نگه میدارد از اینکه بیفتند به خدا سو گند اگر بیفتند هیچکس بعد از خدا نگهشان نمیدارد 


البتّه خدا بردباری آمرزنده انشتاه 


۲- بخدا س و گند یاد کردند غایت سو گندشان که اگر ترساننده ای سوی ایشان آمد حتما از یکی از امُتان راه يافته باشند» پس 


آن هنگام که بیم کننده ای سویشان آمد آمدن وی ایشان را جز رمیدن نیفزود. 


۳- برای گردن کشی در زمین و برای نیرنگ بد جز نیرنگ بد به صاحبش احاطه نمیکند اهل نیرنگ جز شیوه درباره 


پیشینیان انتظار نمی برند» پس هر گز روش خدای تعالی را تغییری نیابی و ه رگز برای طریقه خدا تبدیلی نخواهی بافت. 
ترجمه جع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۵۳ 


۴- آیا در زمين سیر نمیکنید تا بنگرند که سرانجام آنانی که پیش از این بوده اند چگونه بود و آنان از نظر توانایی سخت تر 


۵-و اگر خدای تعالی مردم را بجزای کارهایی که میکنند مواخذه کردی هیچ جنبنده ای را بر پشت زمین نگذاشتی و لکن 
ملاکت ایشان را تا وقت نامبرده پس میاندازد و چون وقت هلاک ایشان بیاید الببّه خدای تعالی بحال بند گان خویش بیناست. 


قرائت ... ص: ۳۵۳ 
حمزه تنهایی (و مکر السیی) بسکون همزه خوانده و دیگران بجز آن قرائت کرده اند. 
دلیل ... ص: ۳۵۳ 


زجاج گوید: سکون این همزه نزد بصری ها غلط است و فقط در ضرورت شعری در حال اضطرار جایز میدانند» و انشاد کرده 


اند 
اذا اعوجن قلت صاحب قوم 
هنگامی که منحرف و از راه راست عدول کردند گفتم ای صاحب قوم را که در اصل یا صاحب قوم لکن ضرورت شعری آن 


را حذف نموده و نیز انشاد کرده اند: 
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فالیوم اشرب غیر مستحقب اما من الله و لا واغل 

پس امروز مینوشم بدون آنکه مرتکب گناهی شوم از خدای تعالی و نه داخل در گناهی باشم و ابو العباس مبرّد سروده 
اذا اعوججن قلت صاخ قوم 

ضرورت شعر 


ترجمه مچیج البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۵۴ 


ایجاب کرده صاحب را توخیم و صاب قوم» یعنی صاحب قوم گفته: و الیوم فاشرب فالیوم اشرب. بسکون باء گفته است. و ابو 
علی در اسکان همزه گوید در وصل اجراء کرده مجرای آن در وقف پس آن مثل قول شاعر است که گفته: 


ببازل وجناء او عیهل 
و قول او 
" مثل الحریق و افق القصباء " 


شاهد این دو بیت حرف آخر عتهل و قصباء است که با وقف با تشدید آمده و اضطرار شعری چنین ایجاب کرده است. یعنی 


جایز است در وقف تشدید حرف آخر را با سکون آن. 
اعراب ... ص: ۳۵۴ 


أَنْ تژولا مفعول له یعنی کراهه ان تزولا پا (لثلا تزولا) (و استکبارا) مفعول له است و مکر السیی معطوف علیه و جایز است که 
مصدر باشد بنا بر تقدیر استکبروا استکبار فی الارض. و ممکن است که نیز حال باشد» یعنی مستکبرین فی الارض, و ممکن 
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1 ت_-- ۳ 1 و ۳ ۰ ۳ ۰ ۱ ۷" 2 
آمدن نذیر و پیامبر نیفزود ایشان را مگر بلندی در روی زمین» من شی ‏ فاعل یعجز و من هم زاید است (منْ دَابّه) در محل 


نصب است برای آنکه آن مفعول " ترکک " (و من) نیز زایده است. 
تفسیر ... ص: ۳۵۴ 
سپس خداوند سبحان خبر داد از بزرگی قدرت و وسعت ملکش و گفت: 


ان له تشک الماوات:و الارضی بعتی خدا نگه مارد آسمانها را نون آنکهیه الا یس و با ستون و اسیرآنهو نابه اي در 
زیرش باشد و همین طور زمین را نگه میدارد آنْ ترّولا تا آنکه نیفتند. 
ها ان ای ای وا کر و و باق کاتسا و مار هط کگر مت کین سکن 


آنها را نگه دارد و توان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۵۵ 
نگاهداری آن را احدی ندارد (منْ بَعُده) یعنی بعد از خدای تعالی» و بعضی گفته اند: از بعد از افتادن و سقوط کردن. 


کانَ خلیما لبّه او خدای بردبار توانایی است که عجله و شتاب در عقوبت مستحق عقاب را نمیکند (عْورٌ) یعنی پوشنده و 


آمرزنده گناهان است» و بسیار آمرزنده است» آن گاه حکایت از کفار نموده و گفت: 


وف موا بالله جهّد آیمانهم یعنی کار مکه س و گند بخدا خوردند پیش از آنکه محمد (ص) ایمان برایشان بیاورد قسم سخت 
و نهایت توان و طاقتشان لیْْ جاءََم یر هر آینه اگر پیامبر ترسانده ای از طرف خدای تعالی بياید بر ایشان لیکو آشدی هر 


آینه بوده باشند راه یافته تر باشند به پذیرفتن قول او و پیروی من ای ام از یکی از امتان گذشته از بهود و نصاری 
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و صابئین. 


ما جاءهُم تذیرز پس چون محمد (ص) آمد بسوی ایشان (ما زادَعُم) نیفزود آمدن آن پیامبر ایشان را الا نفوراً مگر نفرت و 
دوری از هدایت و فرار از حق» یعنی ایشان افزودند موقع آمدن او نفرت را (اشرتکبارا) یعنی از روی تکیر و جاری و سر کشی 


بر خدای تعالی و نخوت و غرور اینکه پیرو دیگری باشند. 


فی الأأْض و مَکرّ الب در روی زمین یعنی و قصد زیان زدن به مومنین» " و مکر الستی " هر مکر و فریبی است که ريشه اش 
دروغ و نیرنگ و بنیاد و پایه اش بر تباهی باشد» برای آنکه بعضی از مکرها و نقشه ها نیکو است و آن مکر ممنین بکفار 
است هر گاه با آنها پیکار کردند» خوبست که با آنها مکر کنند و آنها را فریب داده و مغلوب نمایند» و مقصود در اینجا مکر 


ترجمه مچمح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۵۶ 


و خدعه برسول خدا و باهل دین و مسلمین است. و مصدرء بصفت مصدر اضافه شده. و تقدیرش و مکروا کمکر السییم است 
و مکر کردند مکر بدی بدلالت قول خدا: 


و لا-یَحیقٌالَمکر امین لا بأهله یعنی نتیجه مکر بد برنمیگرده مگر بکسی که مکر نموده فهل یرون منت ار یعنی 
پس آیا انتظار ندارند مگر روش خدای تعالی را در اّت های گذشته که هلاکشان کند هر گاه تکذیب کردند پیامبران او را 


تج ای محمد هرگز نیابی لشنّت اللّه دیا یعنی عادت و 
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زو ای از‌عفویت کسانی که کف ام منت او کر قوو نگاو خضلانی او موفه تسیر ود کر کون یدولم کید ادخ 


له تخویلا و هرگز برای روش خدا دگرگونی نخواهی یافت. پس تبدیل گردیدن چیز است بر خلاف آنچه بوده. 


و لغ ییتیژوا فی الأَرْض یعنی آیا اين کفاری که انکار هلاک شدن امتهای گذشته را کردند در روزی زمین سیر و گردش 
نمیکنند فیْظرُوا کف کانّ عاقبهٌ الذین من قلهم یعنی پس به بینید چگونه خدا هللاک و نابود نموده تکذیب کنند گان قبل از 
ایشان مانند قوم لوط و عاد و ثمود را؛ پس عبرت و پند بگیرند بسبب ایشان. 


و 


و کاوا و بودند ايشان مد مهُمُ سخت تر بودند از ایشان قرو ما كانّ ال لیْجره من شی ء یعنی با آنکه آنها نیرومندتر بودند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۵۷ 


فی المّماواتِ و لا-فی الأْرْض له ان علیماً در آسمانها و نه در زمین البّه او دانای بتمام چیزهاست (قدیر) تواناست بر آن 
داز که و ان آزینهد و تهاش تست سس باون سبتان عست کذاشت ب خاقشی باصن عقاب از انفاوو کت وه 
اخعذٌ له لاس بما کتبوا و اگر خداوند مردم را بآنچه مرتکب شدند از ش رک و تکذیب ایشان مواخذه کند و تعجیل 


ما تک علی ظهّرها من دَابّه باقی نماند بر روی زمین جنبنده ای و ضمیر بارض برمیگردد و اگر چه ذکری از آن نشده برای 
دلالت کلام بر آن و علم به اينکه جنبنده ها در روی 
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زهیخ زقد کی مب‌کنتن: 
و لک بَُخرَهَمْ الی اجل مس و لکن خدا آنها را بتأخیر انداخته تا اجل نامبرده و آیه در سوره نحل تفسیر شده. 


شاذا جاء أَجْلهْمْ فان ال کات بعباده بتصدیراً پس هر گاه اجلشان آمد» پس البّه خدا به بند گانش بیناست» یعنی خدا بینای به 


مکان ایشان است» پس آنها را هر طوری که خواهد مواخذه میکند. 

و بعشیی گفته اکن متا تاعمال اقا تاه پس آنها را بر ان باداشن می دهد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۵۸ 

سوره پس ... ص: ۳۵۸ 


اشاره 


نزد تمام مفشررین مکی است. ابن عباس گوید. مگر یک آیه و آن آیه و (ذا قیل لَهُمْ آفقوا ما رفک ال که در مدینه نازل 


شلاه ات 

عدد آیات آن: 

هشتاد و سه آیه کوفی است و هشتاد و دو آیه از نظر دیگران. 
اختلاف آن: 

آیه (یس) کوفی است. 

فضیلت آن ... ص: ۳۵۸ 


ایی بن کعب گوید: هر کس سوره یس را برای خدای عرّ و جل قرائت کند خداوند او را آمرزیده و اعطاء کند از اجر و 
پاداش باو اجر کسی که دوازده مرتبه قرآن را تلاوت کرده و هر مریض و بیماری که نزد او پس قرائت شود بعدد هر حرفی از 
آن ده فرشته نازل شود و بر او که در جلوی او به صفها می ایستند و برای او استغفار کنند و در موقع قبض روح او حاضر 
باشند. و جنازه او را تشییع و بر آن نماز بخوانند و بدفنش نیز حاضر باشند. و هر بیماری که آن را قرائت کند و یا در نزد او 


قرائت شود رضوان خازن بهشت با یک لیوان و جام از آبهای بهشتی نزد او آید و باو بیاشامد و حال آنکه او در بستر بیماری 
ترجمه جع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۵۹ 


است. پس مینوشد و سیرآب میمیرد و سیرآب برانگیخته شود و دیگر نیازی به حوضی از حوضهای پیامبران ندارد تا داخل 


بهشت شود و سیر اب شود. 
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ابو بکر از پیغمبر (ص) روایت کرده که فرمود سوره یس در تورات معمه خوانده میشود. گفتند معمه چیست فرمود صاحبش 
را خیر دنیا و آخرت فرا گیرد» و تحل کند از او بلای دنیا را و دفع 
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کند از او هراسهای آخرت را و بآن مدافعه و قاضیه هم گفته میشود که از صاحبش دفع میکند هر بدی را و آورده کند برای 
او هر حاجتی را؛ و هر کس آن را قرائت کند برای او بیست حح نوشته شود و کسی که آن را بشنود برای او محسوب شود 
واب هزار دیناری که در سبیل اللّه بدهده و کسی که بنویسد آن گاه بياشامد داخل جوف او شود هزار دواء و هزار نور و هزار 


بقین و هزار برکت و هزار رحمت و از او برطرف شود هر درد و بیماری. 
و از انس بن مالک از پیغمبر (ص) روایت شده که فرمود البتّه برای هر چیزی قلبی است و قلب قرآن سوره یس است. 


و از او از پیامبر (ص) رسیده که فرمود کسی که بگورستانی وارد شود یس را بخواند خدا در آن روز از عذاب ایشان تخفیف 


و برای او بعدد امواتی که در آنجاست حسناتی نوشته شود. 


و ابو بصیر از حضرت صادق علیه السلام روایت کرده که فرمود. البتّه برای هر چیزی قلبی است و قلب قرآن سوره یس است 
پس هر کس در روز پیش از آنکه شام کند بخواند در روز آن از حفظ شدگان و روزی داده شد گان باشد تا شب کند و هر 
کس در شب بخواند پیش از آنکه بخوابد خدا بر او هزار فرشته مأمور کند تا او را از هر شیطانی پلیدی و از هر آفتی حفظ 


نماید» و اگر در 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۶۰ 


خوایش بمیرد خدا او را در بهشت داخل کند و سی هزار 
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فرشته برای غسل او حاضر و همگی برای او استغفار میکنند و او را تا قبرش تشییع مینمایند به استغفار کردن برای اوه پس چون 
او را داخل قبرش مینمایند آنها در قبر او خدا را عبادت میکنند و ثواب عبادتشان برای اوست و قبرش تا دید گاه چشم گشاد و 
وسیع میشود و از فشار قبر ايمن خواهد بود و همواره از قبرش نوری ساطع است تا فضاء آسمان تا آنکه خدا او را از قبرش 
بیرون آورد» پس چون از قبرش بیرون آمد فرشته ها پیوسته با او هستند و او را مشایعت نموده و با او گفتگو میکنند و در روی 
او خندیده و او را بهر خیری مژده میدهند تا او را از صراط و میزان عبور دهند و او را در مکانی از بهشت خدا اقامت دهند که 
نباشد نزد خدا خلقی که نزدیک تر از او باشد مگر فرشتگان مقّب و پیامبران مرسل و او با پیامبران در مقابل خدا ایستاده و 
محزون نیستند با کسانی که در غم و غضّه بسر میبرند و با مهمومین مهموم نیستند و جزع و ناراحتی ندارند با مردمی که در 
ناراحتی و جزع میباشند. سپس خداوند تعالی باو میگوید: اشفع عبدی اشفعک فی جمیع ما تشفع» بنده من شفاعت کن در 
تمام آنچه میخواهی که شفاعت کنی من شفاعت تو را می پذیرم و از من بخواه بتو عطا کنم تمام چیزهایی که تو میخواهی؛ 
پس سوال میکند و باو عطا میشود و شفاعت میکند» پس. قبول میشود و او را محاسبه نمیشود در میان کسانی که محاسبه 


میشوند و ذلیل و خوار نمیگردد» و ملامت 
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بگناهی و نه بچیزی از اعمال بدش نمیشود و از رفقاء محمد (ص) میباشد. 


و محمد بن مسلم از حضرت امام محمد باقر علیه السلام روایت کرده که برای رسول خدا" ص " دوازده اسم است؛ پنج اسم 


آن در قرآن است: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۰ ص: ۳۶۱ 
۱- محمد ۲- احمد ۳- عبد ال ۴- ب یس ۵- نون. 
ترتیب آن ... ص: ۲۶۱ 


چون خداوند سبحان در آخر سوره فاطر یاد کرد که آنها قسم خورده اند بخدا که اگر پیامبری برای مردم مکه بیاید باو حتما 


ایمان خواهند آورد. اینسوره شروع شده به اينکه ایشان ایمان نیاوردند و حال آنکه پیامبر بر ایشان آمد پس فرمود. 
سوره یس (۳۶): آیات | تا ۱۰ ... ص: ۳۶۱ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 

یس ٩(‏ و الْقوآن لحکیم (۲) الک من امین () علی صراط مشتقیم (۴) 


یل یز ۱ ۱ و ای 


۳ 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۰ص ۳۶۲ 

ترجمه ... ص: ۳۶۲ 

بنام خداوند بخشنده مهربان ۱- ای سیّد پیامبران ۲- سوگند بقرآن حکم کننده به حق. 
۲ ک انا از ناه فرشا هی کای نت که آنها بر زا واست سفن 

۵- این (قرآن) فرستاده خدای نیرومند مهربانست. 


۶- تا گروهی را که پدرانشان هم بیم نيافته اند به ترسانی و ایشان بیخبرند ۷- در حقیقت وعده عذاب خدا درباره بیشتر ایشان 
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جتمی. گردایل و انشان ایمان نمی آوزند. 


۸-ما (در روز قیامت) بیگمان بگردنهای ایشان غلها بنهیم و آن زنجیر تا بزنخهای ایشان پیوسته است و ایشان سر در هوا مانده 
و چشم بر هم ننهند -٩‏ و در پیش روی ایشان حجابی و از پشت سرشان نیز حجابی قرار دادیم و چشمهای ایشان را پوشانیدیم 


در نتبجه ایشان (راه صواب را) نمی بیتند . 
۰- یکسانست برایشان چه آنها را بیم دهی و چه نترسانی ایشان ایمان نمی آورند. 
قرائت ... ص: ۳۶۲ 


اهل کوفه غیر عاصم و جماد و بحبی از ابو بکر (یس) را باماله خوانده و باقی از قاریان (یس) بتفخیم قرائت کرده اند» و ابو 
جعفر و ابو عمرو همزه و ابن کثیر بروایت قواس و بزی و نافع بروایت اسماعیل باظهار کردن نون از یاسین در موقع وصل بواو 
و آیه بعد» و همین طور (ن و القلم را) ابن عامر و کسایی و خلف با خفاء نون در هر دو قرائت کرده اند و قالون از قراء از نافع 


ترجمه مجح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۶۳ 


باظهار نون از آیه ن و الم و اخفاء آن از" یس " خوانده اند و اما عاصم پس او در روایت حفص نون هر دو آیه را ظاهر 


و 


و روایت برجمی از ایی بکر و محمد 
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بن غالب از اعشی از ابی بکر نون از (یاسین) را ظاهر و در" ن و الم" در روایت علیمی از جماد مخفی میگردد و اما یعقوب: 
او نون هر دو را در روایت روح و زید ظاهر و در روایت وشن خی مسااشت و اف حجاز و بصره و ابو بکر (تتزیل) برفع 
خوانده و دیگران از قاریان بنصب (تنزیل) خوانده اند و در شواذ قرائت ثقفی (یس) به فتح نون و قرائت ابی السماکک یس 
بکسر ن؛ و قرائت کلبی یسن برفع نون آمده و در قرائت ابن عباس و عکرمه و ابن یغمر و نخعی و عمر بن عبد العزیز" 


فاغشیناهم " با عین» و در قرائت ابن محیص و زهری (انذرتهم) با یک همزه آمده است. 
قلیل.... صن: ۴۳۶۳ 


ابو علی گوید: از چیزهایی که اماله فتحه را از یس نیکو میکند. مثل کسره اینست که ایشان گویند با زید رایی زید گویند؛ 
پس فتحه را اماله مثل کسره و الف را مثل باء نمایند و اگر چه قول ایشان است یا حرفی بر دو حرف است- (ر» و الف) و 
حروفی که بر دو حرف باشد چیزی از آن اماله نمیشود مثل لا و ما پس وقتی اماله کردند از حروف حرفی را که اماله نمیشود 
بخاطر یاء پس اگر اماله کنند اسمی را که آن (یا) از یاسین است بهتر است. آیا نمی بینی که این حروف نامهایی هستند وقتی 
تلفظ بآن میشود و اما از میان نونها نون از یس پس البته این اماله در آن جایز است. و اگر چه نون ساکنه با حروف فمته 


مخفی و روشن نمیشود برای آنکه این حرفها 
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بنا بر وقف شده است. و از آنچه که دلالت بر این میکند اجازه دادن ایشانست در آن نون جمع بین دو ساکن 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۶۴ 
ست. چنانچه جمع میشوند در کلامی که وقف بر آن میشود و اگر اين نبود جمع آن دو هم جایز نبود. 


و امّا کسی که نون در آن را ظاهر و روشن نکرده. پس او اگر چه در تقدیر وقف قطع نکند در آن همزه وصل را و اين قول 
خدای تعالی (اً لم الله) آیا نمی بینی که همزه وصل حذف شده و ثابت نشده چنانچه با غیر آنهم از کلامی که وصل میشود 


ثابت نشده. 


و کسی که (تنزیل) را رفع داده بنا بر تقدیر (هو تنزیل العزیز الرحیم) یا هذا تنزیل العزیز الرحیم گرفته و نصب آن بنا بر تقدیر 
نزل تنزیل العزیز الرحیم است. 


و اما آنکه (ٍیس) با جر خوانده پس هر دو آن بجهت التقاء ساکنین است و آنکه رفع داده پس بنا بر روایت کلبی است که او 
گوید» آن بلغت طی یا انسان است و ابن جنی گوید» نزد من محتمل است که از تمام اسمها اکتفاء بسین برای اين بوده باشد 
که در آن حرف نداء است مثل قول تو که یا رجل می گویی و مانند حذف بعضی از حروف اسم قول پیغمبر (ص) است که 


فرمود: 


» یعنی شاهداء شمشیر برای شهادت کافیست» پس حذف عین الفعل و لام الفعل شده. پس همین طور از انسان فاء الفعل و عين 


الفاء حذف و باقی مانده را قرار داد اسمی که قائم بخود باشد و آن 
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قلنا لها قفی قالت قاف 


گفتيم بآن زن بایست گفت ایستادم و کسی که (فاعشیناهم) با عین خوانده پس آن را منقول از عشی یعشی گرفته هر گاه 


دیده اش ضعیف شود و اعشیته انا؛ و من دیده او را ضعیف کردم. 
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و اما (اغشیناهم) با غین معجمه پس بنا بر حذف مضاف است. یعنی (فاغشینا ابصارهم) پس دید گان آنها را کور کردیم و 
پوشاندیم یعنی بر آن چشمها پرده قرار دادیم و غشاوه بر چشم مثل غشاوه بر قلب است. پس بر خورد میکند به معنای هر دو 
قرائت. 


و اما کسی که (انذرتهم) بیک همزه خوانده» پس او حذف کرده همزه استفهام را بجهت تخفیف و حال آنکه قصد آن را 
داشته چنانجه کمیت شاعر گوبد: 


طربت و ما شوقا الی البیض اطرب و لا لعبا می و ذو لیب یلعب 


خوشحال شدم و حال آنکه شوقی نیست در موی سفید که خوشحال شوم و نه از من لعب و بازی است و آیا کسی که مویش 
بیع شاد بازی: مي‌کنده ور معتین (ای دی شیب بلعب) شاهد بیتا دوز حذدف همزه اند الشت ات کهدو الشت امنهو باست 


پیت کتاب: 
لعم رک ما ادری و ان کنت داریا شعیب بن سهم او شعیب بن منقر 


قسم بجان تو نمیدانم و یا اگر آگاه بودم که شعیب بن سهم است یا شعیب منقر است. شاهد این بیت و ان کنت است که (او 
ان کشت هو فه: 


شرح لغات ... ص: ۳۶۵ 
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چشم است بعد از برداشتن سر و بعضی گفته اند که آن مقنع یعنی آنست که چانه خود را بسینه خود فشار میدهد آن گاه بلند 
میکند و بعضی گفته برای دو کوهان شتر قماح برای آنکه شتر وقتی وارد آب می شود برای خنکی زیاد آب سرش را بلند 
میکند و گفته میشود قمح البعیر هر گاه سرش را بلند کرد و آب نیاشامید و بعیر قامح و ابل قماح و آقمحتها انا 
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قارع وی کته کی را که وان له ورسک بل 


و نحن علی جوانبها و قعود بغض الظرف کالابل القماح 


و ما در اطراف آن کشتی نشسته و چشمهای خود را میبستیم مثل شتری که آب نخورده سر خود را بلند میکند (علی) در قول 
تخل علاط سعی رسیم اس تعلیشن ارساو) علض اط آشتی کشت او ز مرو قر فحل ی (ان )یال کت 
خبر بعد از خبر باشد و ممکن است که در محل نصب باشد بنا بر حالیت» پس مثل آنست که گفته است. ارسلوا مستقیما 
طريقهم. ما انذر آباژهم بهتر آنست که (ما) نافیه و جمله در محل نصب باشد زیرا که آن صفت قوم است» و ممکنست که ما 


حرف موصول مصدریه بر تقدیر لتنذر قوما انذر آباژهم باشد. 


شأن نزول ۰ص ۳۶۶ 


گفته اند: که ان حعلنا فی آغناقهغ أَْلاّا درباره ابی جهل نازل شده چون که او قسم خورده بود که هر آینه اگر پیند که پیغمبر 


(ص) نماز میخواند بياید و سر آن حضرت را بشکند» پس آمد و آن حضرت نماز میخواند و با او سنگی بود 
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که میخواست بسر حضرت بزنده پس چون بلند کرد دستش بگردنش پیچید» و سنگ بدستش چسبید» پس چون نزد یارانش 
بر گشت و بآنها خبر داد آنچه دیده بود سنگ از دستش افتاد؛ پس مردی از بنی مخزوم گفت من او را با این سنگ میکشم و 
آمد دید که آن حضرت نماز میخوانده پس خواست سنگ را بیاندازد که خدا چشم او را کور کرد پس صدای آن حضرت را 
ميشنید ولی خود او را نمی دید پس بر گشت بسوی یارانش و آنها را ندید تا آنکه او را صدا زدند و گفتند تو چه کردی 


گفت؛ ندیدم او را ولی صدای او را شنیدم و میان من و او چیزی مانع 
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و حایل شد مثل شیر نری که با دمش اعلام خطر میکرد که اگر نزدیکک شوم مرا بخورد. 


و ابو حمزه ثمالی از عمار بن عاصم از شفیق بن سلمه از عبد اللّه بن مسعود روایت کرده که قریش اجتماع کردند بدرب منزل 
پیغمبر (ص) پس پیغمبر " ص " بیرون آمد و مشت خاکی بر سر و صورت آنها پاشید و آنها او را ندیدند» عبد ال گوید آنها 
همان مردمی بودند که در کنار چاه بدر اجتماع کردند. 


و ابو حمزه از مجاهد از ابن عباس روایت کرده که قریش اجتماع کردند و گفتند اگر محمد داخل مسجد الحرام شود همگی 
یک دفعه بر او حمله نموده و او را بکشیم پس پیغمبر (ص) وارد شد و خدا از پیش رو و پشت سرشان حجابی و سذی قرار 


داد که او را ندیدند» پس نماز خواند سپس 
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تفسیر ... ص: ۳۶۷ 

ی 

بتحقیق سخن در اوّل سوره بقره درباره حروف معجمه و مقطعه قرآن گذشت و اختلاف اقوال درباره آنها. 


این عباس نیز گوبد: معنای (یس) يا انسان است. و بیشتر مفتّرین همین معنا را گفته اند» حسن و ابو العالیه گفته اند: معنایش 


یا رجل است. 


سعید بن جبیر و محمد الحنفیه گفته اند: معنایش يا محمد است. و بعضی گفته اند» معنایش: يا سید الاوّلین و الااخرین است. 


علی بن ابی طالب و امام محمد باقر علیهما السلام فرموده اند آن یکی از نامهای پیغمبر " ص " است و ما در پیش روایت در 
آن را یاد کردیم. 
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و لمآن الک خداوند ۱ ن قسم یاد کرده بقرآن محکم از باطل و بعضی گفته» که آن را حکیم نامید برای آنچه که در 
او از حکمت است. پس مثل آنست که آن حکمت را که ناطق بآنست ظاهر کرده. 


نک لَمّ امین یعنی البّه تو از کسانی هستی که خدای تعالی او را نت و رسالت فرستاده. 


علی صدراط مشیم که سالک آن را بسوی حق یا بسوی بهشت می کشاند و بعضی گفته» معنایش بر شریعت روشن و حتجت 
آشکارا هدایت میکند تثریل العزیز یعنی این قرآن نازل شده خدای غالب است در- ملکش (الرحیم) خدایی که بآفریده اش 


مهربانست و برای همین او را فرستاد سپس بیان نمود مقصود و هدف از بعشت و انگیختن او را و فرمود: 


روما ما 
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نت یاوه فاهه کنیا آتکه ش سا از یاهمان دا میم زا که نازرا ی سقی رخاف فشله ترا آنکه : 
تر. اباوم بر رگن مود می 3 دل پیسن تیم تراک 
در زمان فترت بین حضرت عیسی و حضرت محمد (ص) بودند. 


حسن گوید: یعنی پیامبر بیم دهنده ای از خودشان و قومشان نیامد برای آنها و اگرچه از غیر ایشان آمد برایشان. و بعضی گفته 
اند: یعنی نیامد ایشان را کسی که آنها را با کتاب بیم دهد و اين بنا بر قول آنست که گوید در میان عرب پیش از پیامبر ما 


پیامبرانی بنام خالد بن سنان و قیس بن ساعده و غیر آنها بودند ولی دارای کتاب نبودند. 
عکرمه گوید: یعنی برای آنکه بترساند قومی را چنانچه ترسانید پدران ایشان را. 

هم فلت پس ایشان غافلند از آنچه را که قرآن متضفن و از آنچه را 
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که خدا ترسانید بسبب آن از نزول عذاب و غفلت مانند سهو آن رفتن معنا است از خاطره» آن گاه خدای سبحان بار دیگر 
قسم یاد کرد و گفت: 


لد حقّ ال علی أَکِترهم یعنی واجب شد تهدید ايشان و- استحقاق عذاب بر ايشان فهَم لا یمن پس ایشان ایمان 


ایشان ایمان نمیآورند و اين را حدای سبحان بفرشتگان خبر داد که ایشان ایمان نمیآورند پس مسلم شد قول خدا بر ایشان. 


نا جعلنا فی آغناقهم أغلاا قهی ای دقن البّه ما قرار دادیم در 
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گردنهایشان غلهایی پس دستهایشان بچانه هایشان, کنایه از آن آورده و اگر چه آن را یاد نکرده برای آنکه اعناق و اغلال 
دلالت بر آن میکند و دلاعلت آنها از این روست که غل البته دست را بسوی چانه و گردن جمع میکند و غل گردن را بسوی 


و از ابن عباس و ابن مسعود روایت شده که آنها (انّا جعلنا فی ایمانهم اغلالا) قرائت میکردند» و بعضی از ایشان فی ایدیهم 
قرائت کرده اند و معنا در تمام این قرائت و احتمالات یکیست برای آنکه غل در گردن تنها بدون دست نمیشود و نه در دست 
تنها بغیر گردن و مانند اینست. قول شاعر که گفته است: 


و ما ادری اذا یممت ارضا ارید الخیر اهما پلینی 

و من نمیدانم وقتی قصد زمینی و شهری را نمودم قصد خیر نمودم کدام یکث؛ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۲۷۰ 

از آنها بمن میرسد. 

الخیر الذی انا ابتغیه ام الشرّ الذی لا بأتلینی 


آیا خیر چنانی که من در طلب اویم یا شرّ چنانی که آن مرا وانمیگذارد. شاهد بیت اول است که خیر را تنها یاد کرده؛ بعد 
گفته انهما یلینی کدام یک از آن دو بمن میرسد. زیرا بتحقیق دانسته که خبر و شرّ هر دو عارض بر انسان می شوند ولی 
نمیداند این برخورد باو میکند یا آن و مانند آن هم در قرآن آمده مثل آیه: و جعل کم تیرابیل تقیکم ار :۱» و قرار داد 
بای ما لناسها وب رجاههها کشیا را از کرما خفظ کتلاه تشرمیدو هراق انکه آنجه اسان را 
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از گرما حفظ میکند از سرما هم حفظ میکند. یعنی زیر جامه نازک از گرما زد گی حفظ میکند و بیرجامه ضخیم از سرما 
ور دی که مارد 
مفشرین بر معنی این آیه بر چند وجه اختلاف کرده اند: 


۱- حسن و جبائی گوید: اینکه خدای سبحان اراده کرده باین آیه بخشی را برای مثل زدن و تقدیرش اینست مثل این گروه 
مش رکین در نفرتشان از آنچه که ایشان را بسوی آن میخوانی مانند مردیست که دستهایش را بگردنش بسته اند که امکان 
ندارد برای او که آن را بسوی خیر باز و دراز کند» و مردی که سرش بلند کرده که جلوی پایش را نمی بیند» گوید و مانند 


آن قول شاعر جاهلیت (صلاه من عمرو بن مالکك) معروف به اخوه اودی است که میگوید: 
کیف الرشاد و قد صرنا الی امم لهم عن الرشد اغلال و اقیاد 


خیر و صلاح چگونه است و حال آنکه ما گشتیم بسوی اقت هایی که بر ایشان از عقل و هدایت غلها و قیدهایی بود و مثل آن 


در سخنان عرت بسیار است. 


(۱)- سوره نحل آیه: ۱ 
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۲- ابی مسلم گوید: یعنی مثل آنکه اين قرآن غلهایی در گردنهای ایشانست که آنها را مانع خشوع میشود برای شنیدن و 
اتذيشه کرفن آن رای شستکنی آن بر ایشان و این هش اشست که ایشان وق سر کشی کردند از آن‌وعار داشتند از پرزی 
او و شخص مستکبر و سر کش سرش را بلند کرده گردنش را میکشد و تکتر میکند نگاه بزمین نمیکند مشل آنست که 
دستهایشان را بگردنشان بسته اند و البّه این را اضافه 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
بخود نموده که ما قرار دادیم در گردنهایشان» برای آنکه موقع قرآن خواندن بر ایشان و فرا خواندن ابشان باین صفت 
میگردند» پس آن مثل قول اوست» خی نکم کر ]رت (۰ تا آنکه شما فراموش کردید فاگ وا 


۳- ابن عباس و سدی گویند: قصد نموده باين امر مردمی از قريش را که مصمّم کشتن پیغمبر (ص) شدند. پس دستهایشان 


بکر دتها یشان سته لو تتراستد دسی وی ان اتحصرت فراز کید 


۴ اینکه مقصود توصیف حال ایشانست در روز قیامت» پس آن مثل قول او اد الا فی آغناقهم ۱ وقتی که غلها در 


گردنهای ایشانست. و البثه آن را بتلفظ ماضی یاد کرده برای تحقّق و واقعیت آنست. 


فهُمْ مُقَمخّ ون زهری گوبد: مقصود اينکه چون دستهایشان بگردنهایشان بسته میشود و غلها چانه هایشان را بالا- میبرد و 
سرهایشان بلند» پس آنها سرهایشان بسبب بالا- رفتن غلها بالا میرود» و بر این معنی دلالت میکند قول قتاده که مقمحون را 
مغلولون معنیی کرده اشتت: 


و جعلنا من بین آبدیهع مدا و من خلفهم سذا فاأغشینامع فهُع لا بیصرّون 


(۱)- سوره مومنون آیه: ۱ 
(۲)- سوره غافر آیه: ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۷۳۲ 


و قرار دادیم از پیش روی ایشان سدّ و حجابی و از پشت سر آنها هم سذی پس نابینا کردیم ایشان ره پس آنها نمی بینند و 
این بنا بر یکی از دو وجه تشبیه است برای آنها بکسی که این صفت اوست در اعراض از ایمان و قبول حق و اين عبارت از 
وا گذاری خداست ایشان را وقتی کفران کردند و مثل آنکه گفته است. ما ایشان را واگذاریم در حال شکست خوردگی؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


پس این از پیش روی و پشت سرشان سدّی شد و وقتی گفتیم که آن توصیف حال ایشانست در آخرت پس سخن بنا بر 
حقیقت است و آن عبارت از تنگی جای در آتش است بطوری که راه جلو و عقب رفتن را ندارند زیرا اطرافشان مسدود و 
بسته است» و هر گاه حمل کردیم آن را بر صفت مردمی که اهتمام بکشتن پیغمبر (ص) نمودند» پس مقصود اینست که ما 
قرار دادیم پیش روی این کفار مانعی و از پشت ایشان نیز مانعی تا آنکه ندیدند پیامبر را و قول خدا همق لا ییصون 


یعنی کور کردیم چشمهای ایشان را پس نمیدیدند پیغمبر (ص) را. 


و روایت شده که ابو جهل تصمیم گرفت که پیغمبر (ص) را بکشد. پس هر گاه شب بیرون میرفت او را نمیدید و خدا حایل 
ميشد بین او و آن حضرت. و بعضی گفته اند: فاغشیناهی یعنی کور گردانیدیم آنها را پس ایشان نمیدیدند- هدایت و راه 
سعادت را و برخی گفته اند: فاغشیناهم» پس بسبب عذاب کور کردیم آنها را پس آنها آتش را نمیدیدند» و بعضی گفته اند: 
یعنی ایشان را چون از ایمان و قرآن منصرف شدند لازم شد ايشان را این بدبختی و نابینایی تا جایی که نمیتوانستند بطرفی 


روآورند مثل شخص بسته شده به غل و کسی که راه ها بر او مسدود شده. 

و سواء علیهم آ هم آغ مرمع لا ییون برای ایشان یکسان 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۷۳ 

وبی تفاوت است چه بترسانی و چه بیمشان ندهی ایمان نمی آورند» تفسیرش در سوره بقره گذشت. 
سوره پس (۳۶): آبات ۱۱ تا ۲۰ ... ص: ۳۷۳ 

اشاره 


نما در من انم الذ کر و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


۳ خی ازخمن پیب َبرة بعقه و آجر گريم (۱۱ َحنْ هي العزتی و نکب ماما و نامع و کل شین ء نحص یناه 
فی |سام مین (۱۳) و ارب هم أضیحاب مره اد جاعفا ولو  ۱۳(‏ تیا یه ای فا فا بثالث 
تالا الیکم مَوسَلون (۸۴ قالوا ما شم لا بر نا و ما رل لحم من شی ء ا آم لا تبون (۱۵) 


از ۸۱۰۸ ۱۱۱۱۱ ۱ ۳ ٍِ بسن 
و زیت ۳۰( 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۷۴ 
ترجمه ... ص: ۳۷۴ 


- - فقط میترسانی کسی را که پیروی از قرآن کند و از خدای بخشنده در پنهان بترسد ٍ پس او را بآمرزش گناهان و پاداشی 


بزر گوار مژده بده. 


۲- البّه ما مرد گان را زنده میکنیم و هر نیک و بد را که پیش فرستاده اند با آثار وجودیشان ثبت خواهیم کرد و هر چیزی را 


در دفتر پیشوای روشن بشماره آوردیم. 
۳- (ای پیغمبر) داستان مردم انطاکیه را برای ایشان بیان کن آن دم که فرستاد گان بدان ده آمدند. 


۴- وقتی که (دو تن از آنان) را بسوی ایشان فرستادیم و اهل آن ده آن دو پیامبر را دروغگو شمردند و ما آن دو نفر را 


بفرستادن سوّمی نیرو دادیم پس گفتند ما بسوی شما فرستاده شده ایم. 


۵- مردم آن شهر گفتند شما جز بشری چون ما نیستید و خدای بخشنده هیچ چیز (از وحی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
تشاک ات وا درو ان خن 
۶- رسولان گفتند که پرورد گار ما میداند که ما بطور قطع بسوی شما فرستاده شده ایم. 
۷- و بعهده ما جز پیام تساندن اشکار تست: 


۸- اهل آن شهر گفتند ما جدّا بآمدن شما فال بد زده ایم اگر از ا ین گفتار باز نایستید شما را سنگ سار خواهیم کرد و بطور 
مسلم از جانب ما به شما شکنجه ای دردناک میرسد. 


9- رسولان گفتند منشأً فال بد شما همراه شماست آیا اگر یاد آور شوید بلکه شما گروهی از حدّ در گذشته اید. 

ترجمه مجمع البیان فی ت1 تفسیر القرآن» ج ۰۲۰ ص: ۳۷۵ 

۰- و مردی (بنام حبیب نجار) از دورترین نقاط شهر شتابان بیامد و همی گفت ای قوم من فرستاد گان خدای را پیروی کنید. 
قرائت ... ص: ۳۷۵ 


ابو بکر" فعززنا" بتخفیف خوانده و باقی از قراء بتشدید زاء (فعرّزنا) قرائت کرده اند» و ابو عمرو و قالون از نافع و زید از 
یعقوب (ان ذکرتم) بیک همزه بدون مد خوانده و ابن کثیر و یعقوب و نافع (ان ذکرتم) با یک همزه ممدوده قرائت کرده اند. 


و ابو جعفر ءان با یک همزه مطوّله و دومی مبینه مفتوحه خوانده (ذکرتم) مخففه و ما بقی آ ان ذکرتم بدون همزه خوانده اند. 
دلیل ... ص: ۳۷۵ 


ابو علی گوید: بعضی از ایشان گفته اند: عزُزنا با تشدید بمعنای قوینا و کثرناست. و اما عززناه پس بمعنای غلبناه بدلیل قول 
خدای تعالی: و عرّنی فی الخطاب و قول خداء ان ذکرتم» پس البّه آن ان جزاء است که بر آن الف استفهام داخل شده و 
معنایش أ ان ذکرتم تشاء‌متم» پس جواب حذف شده و تقدیرش (آن تطیرنا بکم تشاء متم بکم) هر آینه شما فال بدزدید فال 
بد شما نتیجه ای بخود شماست و اصل تطیرنا تفعلناه از بدی که نزد عرب بان فال بد و خوب میزنند و کسی که ان ذکرتم 
بفتح همزه خوانده» پس معنا را (ان ذکرتم تشاءمتم گرفته؛ و اما تخفیف همزه و تحقیق آن پس در موارد عدیده ذکر آن 


اعراب ... ص: ۳۷۵ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۷۶ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


(هو احصینا) و تقدبرش» احصینا کل شی ء احصیناه اصحاب القربه بدل از مثلا است» اد جاءهَا الْمسَلون عامل در ان محذوف 
ای قرش (فضه اصحات الریه کاقه از مها لسن یاه آوشت بل از ارن اس 


تفسیر ... ص: ۳۷۶ 
اشاره 
حون لاو ند ان کر داد از انش کروه کنانق کهانیان اوه نف واگ برای ایشان بیم دادن و ندادن بی تفاوت است 


دنبال کرد آن را بذ کر حال آنکه منتفع بسبب ترسانیدن شود. گفت: 


0 
مر 


مار من ائْع الذ کر یعنی البته منتفع به ترسانیدن و بیم دادن تو میشود کسی که پیروی قرآن کند برای آنکه نفس بیم دادن 
برای همه حاصلست و خی الرخمّ بالعیب و به ترسد از خدای بخشنده در حالی که از دید گان مردم پنهان است بخلاف 
منافق که در ظاهر ابراز تقوی و خداترسی میکند و در باطن خلاف. و بعضی گفته اند: یعنی و به ترسد خدای بخشنده را در 


(فبشوةٌ) یعنی ای محمد پس او را از این صفت بشارت و مژده ده بده (َعُفرَهٍ) به آمرزش از خدا برای گناهانش و جر کریم و 


پاداش بزر گواری یعنی وابی خالص از شایبه های سپس خبر داد از ذات خودش: 
نا خن نحی الموتی لبته ما در روز قيامت مردگان را برای پاداش و کیفر کردار. 


و تنب ماقَلْمُوا مجاهد و قتاده گویند: و مینویسم آنچه پیش فرستادند از طاعت ایشان و گناه هایشان را در دار دنیا زنده 


و بعضی گفته اند: یعنی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
ما مینویسیم آنچه را که مقدم داشتند از اعمالی که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۰ ص: ۳۷۷ 
برانش اثرق فست: 
(و آَثارَهَم) جبائی گوید: یعنی اعمالی که برایش اثر می باشد مثل صدقات جاربه و کتب سودمند دینی. 


و بعضی گفته اند: یعنی بآثار ایشان از اعمالی که بعد از آنها روشنء و سنت معموله گردیده که مردم آن را تعقیب و آئین 


دانسته و مورد عمل قرار دادند چه سنّت حسنه نیکو و چه روش زشت و ناروا. 


و بعضی گفته اند: یعنی ما مینویسیم گامهایی را که ایشان بسوی مسجد برمیدارند و موجب آن حدیثی است که ابو سعید 
خدری آن را روایت نموده که بنی سلمه در ناحیه و کناری در خارج مدینه سکونت داشتند» پس به پیخمبر صلی ال علیه و 
آله از دوری منازلشان به مسجد و نماز با پیغمبر (ص) شکایت کردند پس آیه مذ کوره نازل شد. و در حدیث از ابی موسی 
رسیده که گفت پیغمبر (ص) فرمود بدرستی که بزرگترین مردم از جهت اجر در نماز دورترین مردم است از جهت راه پیمایی 
بسوی نماز» پس دورترین آنهاء محمد بن مسلم بخاری و مسلم بن حجاج قشیری هم آن را در دو صحیح خود نقل نموده است 
و کل ی , أَحض یناه فی |سام مین یعنی و شمردیم هر چیز از حوادث را در کتاب ظاهر و آن لوح محفوظ است و دلیل در 
شرفت ار و اف وگو ار یا یا مک ی او ار اف سره ودی ان لاش 


حسنن گوید: اراده نموده بآن پرونده های 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


اعمال را و آن را آشکار- و ظاهر نامید برای آنکه اثرش کهنه و مندرس نمیشود. «۱» 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۳۰ ص: ۳۷/۸ 


سپس خداوند سبحان به پیغمبر گرامیش فرمود: و اضرِبْ لهُمُ ای محمد برای ایشان مثل بزن (تّا) یعنی مثل و حکایتی را نقل 


کن و آن از قول ایشانست که این گروه اضرابی یعنی مثلهایی هستند. 


(تقیه و خفقان میزیسته و در آن زمان و بالاخص در ناحبه استان خراسان غلبه با اهل سنُّت بوده و از این رو تفسیرش را غالبا بر 
وفق تفاسیر آنها ترتیب داده است. از جمله همین آیه که امام مبین را به کتاب مبین تفسیر کرده در حالی که ابن عباس از امیر 
المزمنین (ع) روایت کرده که فرموده 


نا و ال الامام المبین 


ابن بابویه باسنادش از حضرت ابی جعفر امام محمد باقر علیه السلام روایت کرده از پدرش از جدش (ع) فرمود وقتی بر پیغمبر 
(ص) نازل شد آیه و کل شین و آخت یناه فی |مام ین ابو بکر و عمر از جا بلند شدند و گفتند آیا آن تورات است فرمود نه 
کف زا نجل استه یره تب کل آ یواست رود مساق اتکی قله الا بل بیرض ) فزمودانن 
است آن امام چنانی که خداوند در او احصا نموده است علم چیزی را در کتاب مصباح الانوار باسنادش از عمار بن یاسر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


روایت نموده که گفت من با امیر الممنین 2 در بعضی از جنگهایش بودم» پس عبور کردیم به بیابانی که پر از مورچه بود 
گفتم ای امیر الممنین آیا میشناسی کسی را که از علق- خدا بداند عدد این مورچگان را و اينکه نر آنها چندتاست و ماده 
آنها چه مقدار است. گفتم ای آقای من اين مرد کیست فرمود ای عمار آیا در سوره یس نخوانده ای و کل شی ء أَخصَیناهٌ فی 


و چند روایت دیگر باین مضمون که مقصود از امام مبین حضرت علی (ع) است نه غیر آن. [ ۰.۰ ] 


ب 


ترجمه یت الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۷۹ 


و بعضی گفته اند: یعنی یاد کن برای ايشان مثلی را (َضْرحاب الْفریه) پاران قره را و اين قریه بقول مفتررین (انطاکیه) بوده اذ 
جاءها المُومَلونَ یعنی هنگامی که خداوند بسوی ایشان پیامبران را برانگیخت و اعزام نمود. 


ذ سنا هم این یعنی دو پیامبر از پیامبران خود قَکنَیُوهما یعنی آنها را تکذیب کردند و بقول ابن عباس آنها را زدند در 
آنجا زندانی نمودند فعَرْرنا بثالك یعنی ما آن دو پیغمبر را تقویت و تأیید کردیم به پیامبر سوّمی از عرّت گرفته شده و آن نیرو 
و پیروزی است و از آنست قول ايشان " من عزیز" یعنی کسیست که میگوید " من عزیز" یعنی کسی که غالب و پیروز است و 
لباس طرف را به قیمت میبرد؛ شیعه گوید: اسم این دو مرد (شمعون و پوحنا) بوده و اسم سوّمی بولس؛ و ابن عباس و کعب 


گویند: اسم آن دو پیغمبر صادق و صدوق و اسم 
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سوّمی سلوم. 


و کعب و وهب گویند: آنها از اصحاب و حواریین عیسی علیه السلام- بوده اند» و آن دو نفر گویند و خبر این نیست که خدا 


آنها را اضافه به خود کرده برای آنکه عیسی علیه السلام آنها را باجازه و امر خدا فرستاده بود بسوی شما ... 


ققالوا کم مرت لو یعنی گفتند ای اهل ده البّه خدا ما را به سوی شما ارسال نموده و فرستاده است (قالوا) یعنی اهل قریه 
گفتند: 


ماائّغ ابر مثلنا شما نیستید مگر بشری مشل ما پس صلاحیّت برای رسالت و پیامبری ندارید چنانچه ما برای رسالت 


و ما أّل امن من شین ء خدای بخشاینده چیزی نازل نکرده که ما را بسوی آن بخوانید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳/۸۰ 


ان سم 1 تکِذِیون یعنی نیستید مگر دروغگویان در آنچه میپندارید و معتقد بودند که هر کس که مانند ایشان باشد از جهت 
بشرییت صلاح نیست که پیغمبر باشد و از خاطر ایشان رفته بود که خداوند متعال هر کس را که بخواهد برای رسالتش اختیار 
میکند و اينکه میداند از حال این گروه صلاحتت ایشان را برای پیامبری و تحمّل زحمات و سختیهای آن ... 


قالوا رین ِلم ِا الیکم لَموت ون آنها گفتند پرورد گار ما میداند که ما فرستاد گان اوئیم بسوی شما و البّه این مطلب را بعد از 
اقامه دلیل و برهان بسبب ظهور معجزه گفتند» پس قبول نکردند و وجه احتجاج باین قول این است که ایشان آنها را ملزم 
کردند باین که تأمل کنند در معجزات ایشان تا بدانند که آنها راستگویان بر خدا هستند» پس در این 
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تحذ بر « خن اتتتت : 
ماع قلخ امین یی لام نست بر ماج ادا رسالت و تبیغ اهر 
ی ۳ و ۳ بِ 
5 ی و ت که شما را تحمیل کنیم برایمان زیرا که ما توان آن را نداریم. 


(قال) نی وا ین کفار در پاسخ پيامبران موقعی که عاجز شدند از ایراد شبهه و عدول کردند از تأمل در معجزه و گفتند [ 
تعیزنا بکم البّه ما بشما فال بد ميزنیم لین توا اگر خودداری نکنبد از آنچه دعوت میکنبد از رسالت وج قتاده 
9 رشق راتکه سار میم ونجامد رید 7 
سکم نا عذات لیم قالوا و هر آینه بشما خواهد رسید از ما عذاب دردناکی پیامبران گفتند طای کم مَعَکغ یعنی فال بد شما 


تمامش با خود 
ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۳۸۱ 

شماست با قامت و پایداری شما بر کفر بخدای تعالی و امّا فرا خواندن بسوی توحید و عبادت خدای تعالی پس در آن نهایت 
برکت و خیر و خوشبختی است و در آن بدبختی نیست. 

و ابی عبیده و مبّد گفته اند: یعنی فال بد شما حظ و نصیب شماست. از خیر و شر. 

ان و کم یعنی اگر یاد آور شوید و این جمله را گفتید؟ 


و بعضی گفته اند: یعنی اگر یاد آور شدیم شما را ما را تهدید میکنید و آن مثل اول است. و بعضی گفته اند: یعنی اگر فکر و 
انديشه نمودید خواهید شناخت صحت آنچه برای شما گفتیم. 


ِ 2 


و 


بل نتم قوْم مُشرفون یعنی در ما چیزی که موجب بدبختی و فال بد 
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زدن باشد نیست و لکن شما از حدّ تجاوز کرده اید در تکذیب رسولان و معصیت و اسراف بمعنای افساد کردن و تجاوز از 
حد است و سرف بمعنای فساد است طرفه گوید: 


یعنی بدرستی که مردی بد دل سب و ناسزا گفتن بمن را شیرین و گوارا میداند و جاء من أَفصَا المدیته رجْل یشعی ابن عباس 
و جماعتی از مفسرین گویند: و آمد مردی از انتها و دورترین نقاط شهر که نامش حبیب نار بود و او در موقع ورود رسولان 
بده ایمان آورده بود بآنها و منزلش نزدیکی دورترین دروازه ای از دروازه های شهر بود» پس چون شنید که قوم او تکذیب 
پیامبران نموده و عازم کشتن آنها هستند» آمد در حالی که سخت میدوید قال يا قوّم توا لسن گفت ای قوم من پیروی 
کنید پیامبرانی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳/۳۷۲ 

را که خدا بسوی شما فرستاده و اقرار کنید برسالت آنهاو حبیب یقین کرده بود به پیامبری ایشان چون وقتی او را دعوت 


بسوی حق, کردند گفت آبا برای این کار مزدی خواهید گرفت» گفتند ه, 

ابن عباس گوید: حبیب مبتلا به بیماری جذام و فلج بود پس رسولان او را شفا دادند و او ایمان آورد بآنها. 

حکایت رسولان انطاکیه ۰ص ۳/۷۲ 

گویند: حضرت عیسی علیه السلام دو نفر از حواریین را بعنوان رسالت بشهر انطاکیه فرستاد تا مردم آنجا را بسوی توحید 


دعوت نمایند» پس چون به نزدیک شهر رسیدند پیر مردی را دیدند که گله اش را چوپانی میکرد و او حبیب صاحب یس 
بود پس حبیب بایشان گفت شما کیستید 
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گفتند ما فرستاد گان عیسی هستیم آمده ایم که شما را از عبادت و پرستش بتها بعبادت خدای بخشنده دعوت کنیم» گفت آیا 
با شما معجزه و نشانه ای است» گفتند آری ما بیماران را شفا میدهیم جذامی و برصی را باذن خدا معالجه میکنیم» گفت من 
یک پسر دارم بیمار و بستری است و چند سالست که قادر نیست از جا حرکت کند» گفتند ما را بمنزلت ببر تا از حال او مطلع 
شویم. پس باتفاق او بمنزلش رفته و دستی بر بدن فرزند بیمارش کشیدند. پس همان لحظه باذن خدا شفا یافت و صحیح و 
سالم از جا برخاست. پس در شهر شایع شد و بیماران بسیاری بدست آن دو نفر شفا یافتند. و برای مردم انطاکیه پادشاهی بود 
که بت میپرستید و این خبر بگوش او رسید پس آنها را خواست و گفت کیستید گفتند: ما فرستاد گان عیسی (ع) هستیم؛ آمده 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳/۳۳ 
چیزی که نمیشنوند و نمی بینند بعبادت کسی دعوت کنیم که هم میشنود و هم می بیند. 


پادشاه گفت آیا برای ما خدایی جز این خدایان هست گفتند آری آنکه تو را و خدایان تو را آفریده است» گفت برخیزید تا 


درباره شما فکری کنیم پس مردم آنها را گرفتند و در بازار و زدند. 


وهب بن منبه گوید: حضرت عیسی (ع) این دو رسول را فرستاد بانطاکیه پس آمدند آنجا ولی دست رسی بشاه آنجا پیدا 
نکردند و مّت توقف آنها طول کشید. 


پس یک روز پادشاه بیرون رفت و آنها در سر راه شاه ایستاده و تکبیر گفته و خدا را یاد نمودند» 
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پس پادشاه خشمگین و غضبناک شده و امر ببس و زندان آنها نموده و هر کدام را یکصد شلاق زدند. پس چون رسولان را 
تکذیب کرده و شلاق زدند حضرت عیسی علیه السلام شمعون صفا بز رگ حواریین را عقب آنها فرستاد تا آنها را یاری 


تموقه و از ند و گرفتاری آزاد کند: 


پس شمعون بطور ناشناس وارد شهر شده و باطرافیان پادشاه معاشرت نموده تا با او مأئوس شده و خبر او را به پادشاه دادند» 
پس شاه او را طلبیده و از معاشرت او خشنود و باو انس گرفته و او را گرامی داشت» سپس روزی بپادشاه گفت شنیده ام که 
شما دو نفر را در زندان حبس نموده و شلاق زده ای موقعی که تو را بغیر دینت دعوت نمودند» آیا تو گفته آنها را شنیده ای؛ 
شاه گفت آن روز چنان خشمناک شدم که نتوانستم گفتار آنها را بشنوم. 


گفت اگر اجازه دهید آنها را بیاورند تا به بینیم چه دارند و چه میگویند» پس پادشاه آنها را طلبید» پس شمعون بآنها گفت 
کی شما را به اینجا فرستاده 


ب 


ترجمه جمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص: ۳/۷۴ 


گفتند خدایی که هر چیزی را خلق کرده و شریکی برای او نیست. گفت دلیل شما چیست. گفتند هر چه از ما بخواهید انجام 
میدهیم. شاه امر کرد تا یک جوان کوری را که جای چشمانش مانند پیشانیش صاف بود آوردند و آنها شروع کردند خدا را 
خواندند تا جای چشمانش شکافت و دو فندق گلی بجای چشمان آنان گذارد پس تبدیل بدو چشم شد و بینا گشتند و شاه 


تعیعب کرد پس شمعون بشاه گفت شما اگر 
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صلاح بدانی از خدایان خود بخواه تا مانند این عمل دو نابینا را بینا کند پس شرافتی برای تو و خدایان تو باشد» شاه گفت من 
چیزی را از تو پنهان نمی کنم این خدایانی که ما میپرستیم نه زیانی بکسی میزنند و نه سودی میبخشند» آن گاه باین دو 
فرستاده عیسی گفت. اگر خدای شما قدرت زنده کردن مرده را دارد؛ ما ایمان میآوریم به او و بشما گفتند خدای ما بهر چیزی 
تواناست» شاه گفت در اینجا مرده ای هست که هفت روز است مرده است و ما او را دفن نکرده ایم تا پدرش برگردد از 
مسافرت و او را آوردند در حالی که تغییر کرده و متعفن شده بود پس شروع کردند علنا خدا را خواندند و شمعون هم در 
باطن و دلش خدا را میخواند» پس مرده برخاست و گفت من هفت روز قبل مرده و داخل در هفت وادی از آتش شدم و من 


شما را پیم میدهم و میترسانم از آنچه در آن هستید» ایمان بخدا پیاورید» پس پادشاه تعجب کرده و بفکر فرو رفت. 


چون شمعون دانست که سخن او در پادشاه اثر کرده او را بسوی خدا خواند پس شاه و عده ای از مردم شهرش ایمان آورده و 
عده ای هم بکفرشان باقی ماندند. 


و عتاشی هم در تفسیرش مثل این راز- باسنادش از ابی حمزه ثمالی و غیر او از حضرت امام محمد باقر و امام جعفر صادق 
علیهما السلام روایت کرده 


جز اینکه در بعضی روایات است که خدا دو پیامبر را مبعوث کرد بسوی مردم انطاکیه سپس سوّم را فرستاد» 
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و در بعضی از آن روایات است که خدا بعیسی وحی فرستاد که دو نفر بفرستد سپس وصیش شمعون را فرستاد تا آنها را 
خلاص کرد و مرده ای را که خدا بدعاء آنها زنده کرد پسر پادشاه بود و او دفن شده بود. از قبرش بیرون آمد در حالی که 
خاک قبر از سرش میربخت پس شاه گفت پسرم حال تو چگونه است؟ 

گفت بابا من مرده بودم پس دیدم دو مرد در سجده افتاده و خدا را میخوانند که مرا زنده کند» گفت پسرم آنها را به بینی 
میشناسی گفت. بلی پس شاه دستور داد مردم را از شهر بیرون کرده بصحرایی بردند؛ و مردم یک یک از جلوی پسر شاه عبور 
کردند پس یکی از آن دو نفر رسید» بعد از عبور مردم بسیاری پس گفت بابا اين یکی از آنهاست. پس از آن دیگری عبور 
کرد او را هم شناخت و با دستش اشاره بآنها کرد» پس پادشاه و اهل انطاکیه ایمان آوردند. 


و ابن اسحاق گوید: بلکه پادشاه بکفرش باقی و با مردمش اتفاق کردند در کشتن پیامبران؛ پس این بگوش حبیب رسید و او 


درب دورترین دروازه های شهر بود پس بشتاب و عجله میدوید و بآنها گفت بیائید پیامبران و رسولان عیسی را اطاعت کنید. 
ترجمه مجمح البیان ی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۸۶ 
سوره یس (۳۶): آبات ۲۱ تا ۳۰ ... ص: ۳۸۶ 


اشاره 


انوا من لا یشکلکم آخرا و هم مُهْتدون (۲۱) و ما لی لا آغتذ الذی فطرنی و اه تَوجفون  )۲۲(‏ آتخذ من ذونه اه ان یرذن 


امن بضرّ لا تن عنی شَفاعَتَهم شیتا و لا یلقذون (۲۳) نی |ذا آفی ضلال مبین (۲۴) اٍنی منت بریکم فاسممّون 
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)۲۵( 


قیل ادحْل الجهُ قال با لت قومی یعون (۲۶) بما عفر لی ربّی و جعلنی من المکرمین (۲۷) و ما آنرلنا علی قومه من بغْده من 
مد من الّماء و ما کن مترلین (۲۸) اِنْ کانث الا صیِحهُ واحدة فاذا مغ خحامدُوَّ (۲۹) يا حشرة علی العباد ما تیه من سول 


لا کارا به بستهرون (۳۰) 

ترجمه ... ص: ۳۸۶ 

۱- (حبیب گفت) پیروی کنید که از شما مزدی نمیخواهند و ایشان راه یافته اند. 

۲- و برای چه آن خدایی را که مرا بیافرید و بسوی او با ز گشت می کنید پرستش نکنم. 


۳- آیا غیر او خدایانی برگیرم که اگر خدای بخشنده بخواهد ضرری بمن برساند شفاعت خدایان باطل رنجی را از من دفع 
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۴-و من در آن هنگام سخت در گمراهی آشکار هستم. 

۵- براستی من به پرورد گار شما ایمان آوردم پس (پند) مرا بشنوید. 

۶- و بدو گفته شد ببهشت در آی گفت ای کاش قوم من آ گاه ميشدند. 

۷- بچه جهت پرورد گارم مرا بیامرزید و مرا از جمله گرامی داشتگان گردانید. 

۸-و ما بر قوم حبیب نار از پس (قتل) وی هیچ لشگری از آسمان نفرستادیم و ما فرو فرستنده نبودیم. 
۹- عقوبت ایشان جز یک فریاد کردنی نبود در نتیجه ناگهان ایشان مردگان شدند. 

۰- ای دریغا بر بند گانی که هیچ پیغمبری بدیشان نیامد جز آنکه او را مسخره همی کردند. 

قرائت ... ص: ۳۸۷ 


ابو جعفر الا صیحه واحده برفع خوانده و قاریان دیگر بنصب خوانده اند و در شواذ قرائت ابن مسعود و عبد الرحمن بن اسود 
لا زقیه) و اعرج و مسلم ابن جندب (یا حسره علی العباد) با هاء ساکنه خوانده و قرائت علی بن- الحسین (ع) و ابی بن کعب و 
این عباس و ضحاک و مجاهد (یا حسره العباد) مضاف به (العباد) میباشد. 


دلیل ... ص: ۳۸۷ 
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ابن جنّی گوید: رفع ضعیف است برای تأنیث فعل و قوی نیست که بگویی (ما قامت الا هند. و مختار آنست که بگویی ما قام 
الاء هند و این برای آنست که کلام محمول بر معناء است؛ یعنی ما قام احد الا هند» آن گاه حاصل کلام در اینجا (صیحه 


واحده) است به تأثیت آمده برای حمل کردن ظاهر بر آن و ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳/۸۸ 
مانند آنست قرائت حسن (فاصبحوا لا تری الا مساکنهم) ۱ به تاء در تری و بر آنست قول ذی الرمه: 


از بس شتر من در بیابان پی آب و علف سیر کرد که دیگر از بدنش جز سینه و پهلویش چیزی از گوشت باقی نمانده است؛ و 


شاهد این بیت (یری) است که با اينکه باید (یریت) مونث بياید ولی برای رعایت ظاهر مذ کر آمده. 


و اما زقبه پس از زقا الطاثر یزقو و یزقی زقاء و زقوا هنگامی که صیحه زند و فریاد کند و آن زقیه و زقوه است و مثل آنکه در 


اینجا صدای خروس استعمال شده و مانند آنست برای آ گاه کردن بر اینکه بعث 
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و روز رستاخیز با آنچه در آنست از بزررگی قدرت در بیرون ریختن مردگان از گورها بر خدای تعالی سهل و آسانست مثل 
زقیه, جیفی که پرنده ای میکشد» پس این مثل قول خدای تعالی است " ما لمکم و لا بعکم الا کنفس واحَدّه ۲۰ و نیست 
آفریدن شما و برانگیختن شما مگر باندازه يکك نفس کشیدن. 


فا کسین که( نا تغل ایکون مامتراتلویسی سکت که جعس یصعای تاشته من رفت‌ در آن 
خویست سپس معلق میشود بفعل عضمری که دلالث میکند بر آن قول او (حسرت) پس مقل آئست که گوید: 


ها فر این ی سکم اس 


و 2 
م2 ِ 


(۱- احقاف آبه: ۲۵--- تدم کل شی ء بأثر ربها قأضبخوا لا ری الا ساکنهع ... 
(۲)- سوره. لقمان آبه: ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۸۹۹ 


که این برای تقویت معنی در نفس بوده باشد. و این جای تنبیه و تذ کیر است» پس وقف بر هاء طولانی شد چنانچه این کار را 
میکند کسی که بز رگ میدارد امری را که از آن به تعیب آمده که دلالت میکند بر اينکه او را مبهوت و خیره کرده و غالب 
شده بر او لفظ آن و خاطره آن سپس گوید (من بعد علی العباد) و اما کسی که (یا حسره العباد) مضاف خوانده پس در آن دو 


وه انش ۱- اینکه العباد فاعل های در معنی باشد مثل قول او (یا قوم زید) و معنی 
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۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666060 
اینست (کان العباد اذا شاهدوا العذاب تحتّ.روا) مثل آنکه بند گان وقتی عذاب را مشاهده و معاینه میکنند حسرت و افسوس 
میخورند. 


۲- اینکه العباد در معنی مفعول ها باشد و دلاعلت میکند بر آن قرائت ظاهره (یا حسره علی العباد) یعنی تأشف و افسوس 


میخورد بر ایشان- کسی که وضع آنها را میبیند و این واضح و آشکار است. 

و ابو عمرو فتحه داد با از قول خدا (و مالی لا اعبد) برای آنکه ابتداء " لا اعبد " مبتداء نباشد و در سوره نمل ما لی لا ری 
اه رن ای رنه ات 

تفسیر ... ص: ۳۸۹ 

سپس خداوند سبحان تمام حکایت را یاد نمود از مردی که از دورترین نقاط شهر آمد و گفت: 

توا من لا یشکلکم جرا یعنی بایشان گفت ای گروه کفار پیروی کنید کسانی را که از شما اجرتی مطالبه نمیکنند و اموال 
شما را در برابر آنچه برای شما از هدایت و رهنمودها که آورده اند نمیخواهند. 

(و هُمٌ) و ایشان با این بزرگواری (ُهتدُونْ) راه یافته بسوی حق و 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۳۹۰ 


رونده راه اویند گوید: چون اين جمله را گفت مآمورین یا مردم او را گرفته و نزد ساطان بردند» پس پادشاه باو گفت آیا تو 


پیرو آنها شده و ایشان را متابعت کرده ای» پس گفت: 


و ما لی لا- أعذ الذی فطرّنی یعنی و چیست برای من وقتی نپرستم آفریدگارم را که مرا ایجاد و نعمت خود را بر من ارزانی 
داشت و مرا هدایت نمود و اه ترجعُون یعنی شما را در روز رستاخیز برمیگرداند تا پاداش دهد شما را بکفرتان؛ سپس انکار 


نمود گرفتن بت ها و 
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عبادت آنان را و گفت [ 1 من دونه هه آیا از غیر خدا خدایانی گرفته و آن را پپرستم ان یرذن امن بضرٌ اگر خدا 
بخشنده اراده کند نابودی من و زیان زدن بمن را. لا تن عنی شفاعَهُغ شَیاً یعنی دفع نمیکند و من نمی نماید شفاعت آنها 


چیزی را از من و مقصود اینست که شفاعتی برای آنها نیست تا سودی و نفعی بمن برسانند. 


و لا ینقَذونِ یعنی و مرا از این هلاکت و زیان و ناراحتی خلاص نمیکند نی اذا لفی ض لال مُبین یعنی الب اگر من این کار را 
بکنم در- انحرافم از حق آشکار در گمراهی روشن خواهم بود» و وجه در اين احتجاج اینست که مستحق عبادت نیست 


احدی مگر خدای سبحان که نعمت دهنده است باصول نعمتها و بچیزی که نعمت هیچ منعمی برابری با آن را نتواند. 


نی منت بربْکم البّه من ایمان آوردم به پرورد گار شما آن خدایی که شما را آفرید و از عدم و نیستی بوجود آورد. فاسْمَمُون 


وهب گوید یعنی بشنوید قول مرا و قبول نمائید آن را. 

و ابن مسعود گوید: که حبیب نتجار به پیامبران و رسولان خطاب نموده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۲۰ ص: ۳٩۱‏ 

و گفت بشنوید این را از من تا برای من شهادت دهد نزد خدای تعالی گوید: 


پس چون قومش این جمله را از او شنیدند او را چنان پایمال کردند تا مرد پس خدا او را داخل بهشت نمود و او در آنجا زنده 


و مرزوق است. 


قیل اذل لته و پس از شهادت باو گفته شد داخل بهشت شو قتاده گوید: او را سنگسار کردند 
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تا او را کشتند. 


حسن و مجاهد گویند: چون مردم عازم شدند که او را بکشند خدا او را به سوی خود بالا برده پس او در بهشت زنده است و 
نمی میرد مگر بفناء دئیا و نابودی بهشت و گویند» که بهشتی که حبیب داخل آن شده ابودیش جایز و ممکن است. 

و گفته شده که ایشان او را کشته لکن خداوند سبحان او را زنده و داخل بهشت نمود» پس چون داخل بهشت شد قال با یت 
یی یعْلمونَ بما عفر لی ری یعنی آرزو کرد و گفت ای کاش قوم من میدانستند برای چه خدای تعالی او را مغفرت و واب 
فراوان داد تا ایشان هم رغبت و میل پیدا کنند بمثل آن و ایمان بیاورند تا با آن ثواب و آمرزش برسند» و در تفسیر ثعلبی به 
اسنادش از عبد الرحمن بن ابی لیلی از پدرش از پیامبر (ص) روایت شده که فرمود سبقت گیرند گان اّت سه نفرند که یکك 
چشم هم زدن کافر نشدند: 


۱- علی بن ابی طالب (ع) ۲- صاحب یس ۳- مژمن آل فرعون پس ایشان صل1ّیقون راستگویانند و علی علیه السلام از آنها 


و جعلنی من المکرمین یعنی قرار داد مرا از داحل شوند گان به ؛ بهشت و احترام و اکرام بخشیدن منزلت و مقام بلند است بر 
وجه تکریم و بز رگداشت و در این دلالت است بر نعمتهای قبر برای آنکه این جمله را گفت 


ترجمه تتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۹۲ 


در حالی که قوم او زنده بودند و وقتی نعیم قبر جایز است عذاب قبر هم جایز است برای آنکه خلاف در 
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آن دو یکی است. آنکه نعیم قبر را قبول دارد عذاب قبر را هم قبول دارد» و آنکه آن را منکر است این را هم منکر است. 


(و ماء) در قول او بما عْقر لی وّی مصدریه است» و معنی بمغفره له لی است و ممکنست که معنابش بالذی غفر لی ربّی» 
بآنچنان چیزی که بخشید مرا بسبب آن پرورد گارم» پس ما اسم موصول میباشد و ممکن است که معنایش بای شی ء غفر لی 
ربی به چه چیزی مرا پرورد گارم بخشید پس ما استفهامیه میباشد. گفته میشود علمت بما صنعت هذاء دانستم بچه چیزی این 
کار را کردی با اثبات الف و بم صنعت هذا بحذف الف جز آنکه حذف الف در اين معنی بهتر است» سپس خداوند حکایت 


نمود آنچه را که نازل بقومش نمود از عذاب و بدبختی و گفت: 


و ما آنرّلنا علی قوّمه من بْده و ما نازل نکردیم بر قوم او از بعد از کشته شدن یا بعد از بالا بردن من ند من السّماء لشکری از 
آسمان یعنی فرشتگان یعنی یاری نکردیم از ایشان بلشگری از آسمان و نازل نکردیم برای نابودی ایشان از بعد از کشتنشان 
رسولان را لشکری از آسمان که با آنها پیکار و مبارزه کنند و آنها را بکشند. 


و ما کنا مُنلِی یعنی و ما نبودیم که نازل کنیم آنها را بر اّتها وقتی هلاکشان کردیم. 


مجاهد و حسن گویند: یعنی و ما نازل نکردیم بر قوم او بعد از او پیامی از آسمان که خدا رسالت را از ایشان قطع نمود 
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که بر پیامبران نازل میشوند 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۹۳ 


سپس خدای سبحان بیان فرمود که به چه چیز ایشان هلاک شدند پس گفت: ان کانث الا صَِیِحةٌ واحَلَءٌ یعنی هلاکت و 


نابودی تمام ایشان با سهل ترین چیزها یک صیحه و صدای مهیب آسمانی بود تا تمامشان هلاک شدند. 


فاذا مُمْ خامذون پس ناگهان ایشان خاموش شدند و مردند. گفته اند چون ایشان حبیب بن مری نتجار را کشتند خدا بر ایشان 
غضب نمود» پس جبرئیل را برانگیخت تا دو طرف درگاه دروازه شهر را گرفت سپس یک جیغ سر آنها کشید که تمام آنها تا 


آخر رشان مرد گنای از ابقان ده دسا آتشی که‌تا کهان عرش شید 


با نشخ علی الماد بعی اي شمان و است بر جد کان در آ خرت سب استهر ام و اماتتان به یامراق دن دنباه سس سبت 


حسرت را بیان فرموده و گفت: 


ا یه من ول ال کانوا به بشتَهرژن نیامد ایشان را فرستاده مگر آنکه بآن استهزاء و تمسخر مینمودند (از مجاهد) و این از 


قول خدای سبحانست و مقصود اینست که ایشان وارد شدند مکان کسی که بر او حسرت و افسوس بخورند. 
ابن عباس گوید: معنایش ای وای بر بند گان است و محتمل است که این از سخنان مرد مذ کور باشد. 


و ابو العالیه گوید: وقتی ایشان عذاب را معاینه کردند گفتند ای اسف و افسوس بر بند گان» یعنی بر رسولان هنگامی که ایمان 


ترجمه جمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۹۴ 


زجاج گوید: اگر بگوید گوینده ای چه 
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فایده ای در حسرت خواندنست و حال آنکه حسرت از چیزهاییست که پاسخ نمیدهد» پس فایده در این است که نداء و 
خواندن باب تنبیه و آ گاهیست» پس وقتی به مخاطب گفتی من از آنچه گفتی تعتجب میکنم پس تو قطعا باو فهماندی که 
متعجب هستی و وقتی گفتی و عجباه ای عجب از آنچه گفتی و ای عجب و شگفتی برای فلان کار تو عجب خواندن تو ابلغ 
در فایده باشد» و مقصود این عجیب که آمدی زیرا که آن از اوقات توست و همین طور وقتی گفتی وای بر زید چرا چنین 


کاری کرد سپس گفتی ای وای چرا زید چنان کاری کرد اين ابلغ خواهد بود. 


و همین طور در کتاب خدای تعالی با وبلنا و با حسرتا و با حسرتا علی العباد و حسرت اینست که حالتی بر انسان از شدت 


ندامت و پشیمانی عارض شود که نهایتی بعد از آن نباشد تا قلب او خسته و فرسوده باقی ماند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۰ ص: ۳۹۵ 

سوره بس (۳۶): آبات ۳۱ تا ۳۵ ... ص: ۳۹۵ 

اشاره 


روا کم أهلکنا من مرو َم هم لا بزجشو(۳۱ و کل ایغ دنا مخض ون (۳۷ و آیة م الأزض 
الم آخیناا و نا بلاق کون (۳۳) و جنا فیها ناب ین تخیلٍ و آغناب و نا فیها نیون (۳۳ کنو 
من تعرو و ما مه ندیه آلیشکون (۳۵) 


ترجمه ... ص: ۳۹۵ 


۳۱- آبا کشار مکه " ندانستند که چه بسیار از اهل هر عصری را پیش از ایشان نابود ساختیم (و نیز ندانستند که) آن هلاک 


شد گان بسوی بازماند گان بر نمی گردند. 
۲- همگان نیستند جز آنکه با هم نزد ما احضار میشوند. 


۳- و زمین مرده که آن را (بوسیله باران) زنده کردیم برای ایشان دلیلی است و از آن دانه ای بیرون آوردیم که از آن 


میخورند. 


۴و دز آن رعش بوستانهایی از درختان خرما و انگور قرار دادیم و در زمین بعضی چشمه ها بشكافتيم. ترجمه مجمع البیان 
فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۹۶ 


۵- تا از میوه آن و از آنچه بدست خویش آن را بعمل آوردیم میخورند آیا سپاس نمی گذارند. 


قرائت ... ص: ۳۹۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱ ۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۳۵۳۷ ۱ 


عاصم و حمزه و ابن عامر (لما جمیع) بتشدید میم خوانده و باقی از قراء با تخفیف (لما) قرائت کرده اند» و اهل کوفه غیر 
حفص " و ما عملت " بدون " هاء " خوانده و دیگران (و ما عملته) خوانده اند. 


دلیل ... ص: ۳۹۶ 


کسی که میم از (لما) را تخفیف داده پس بدرستی که از قول خداء و ان کل محّفه از ثقیله و ما از لما را زایده گرفته و 
تقدیرش (و الّه کل لجمیع لدینا محضرون) است. و کسی که میم از (لما) را تشدید داده» پس البته لما در اینجا را بمعنای ال 
دانسته گفته میشود سألتک لما فعلت کذا؛ از تو پرسیدم آیا چنان نکردی (و الا فعلت کذا) و ان نافیه است» پس تقدیرش ما 


کل الا محضرون نیستند تمامشان مگر حاضر شده. 


و قول خدا (و ما عملتهایدیهم) پس البته حذف در قرآن از اين بیل بسیار است مثل و لام علی عبدو لین اضطفی ۰۱۰ ما 
ی بت رو ۷۰ و موضع و محل ماجراست؛ و تقدیر آن, ی کلو مما عته ایدیهم» است و ممکنست که ما فیه باشد 
یعنی (و لم تعمله ایدیهم) و تأیید میکند آن را قول خدا اه موه آغ تم الرارعُوت آیا شما زراعت می کنید آن را یا 


ما زراعت کننده ایم. 


(۱)- سوره نمل آیه: .۵٩‏ 

(۲)- سوره فرقان آیه: ۴۱. 

(۳- سوره واقعه آبه: ۶۴ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ضن :۳۹۷ 
اعراب ... ص: ۳۹۷ 


هم ایهم لا یَجغوت بدل از " کم أَهلکنا" است و تقدیرش (الم یروا انهم الیهم لا- یرجعون) و کم در محل نصب باهلکنا 
تشن 


تفسیر ... ص: ۲۹۷ 
شینن خداوند سبحان کفاز مکه را ترسالیگه و قرمود: 


لم یروا آیا ندانستند گروه کفار کم أَهْلکنا لبم بّ الژون بعنی چندین قرن و زمان هلاک کردیم پیش از ايشان از قرنها و 
زمانها مثل قوم عاد و ثمود و قوم لوط و غیر آنها را. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


هُمْلهع لا یَرجغُون یعنی آیا ندانستند که قرنهایی که ما هلادکث- کردیم ایشان را برنمیگردند بسوی ایشان یعنی بدنی 
ف ی گردتا ابا رت سکن تچ ترش شام و فتو کرو باه اویش کت هلا کت قید کاز انم است؛ که مقضوه شا 
هم بزودی مثل حال آنها میشوید» پس نگاهی بخودتان کنید و به ترسید که مبادا موجب هلاکت بياید و شما در غفلت و غرور 


باشید چنانچه برای ایشان آمد و اهل هر زمانی را قرن نامید برای نزدیکک بودن آنها در وجود. 


و ان کل لا جميع لین مَُض رو یعنی اينکه امتها در روز قيامت حاضر میشوند» پس آنها را نگاه میدارند برای آنچه در دنی 
عمل کرده اند یعنی و تمام گذشتگان و باقیماند گان برانگیخته میشوند برای حساب. 


و یه لهُم یعنی و نشانه و دلیل قاطع برای ایشان بر قدرت و توانایی ما بر روز رستاخیز الأرَض الْمَیه آخییناها یعنی زمین خشکك 


و بایری که گیاهی نمیرویاند ما زنده گردانیم بسبب رویانیدن گیاه و آَخرَجنا منها با یعنی 
ترجمه فچمح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۹۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱۱۳۵۳۷ ۱ 


دانه ها مه ِا لو یعنی پس از بعضی از دانه ها میخورند و نا فیها نا و قرار دادیم در آن زمین باغهایی من تخل و 
غاب از خرما و انگور و خبر این نیست که اختصاص بدو قسم از میوه ها داد برای فراوانی و منافع آن دو و فزنا فیها من 
۳ یعنی و شکافتيم در اين زمین مرده یا در این باغها چشمه هایی از آب تا آنکه انگورها و خرماها آبیاری شوند سپس 
خحدای سبحان بیان کرد که او این کار را نکرده است. مگر آنکه با لوا من نمرو از میوه نخیل که خرما باشد بخورند ضمیر " 
ثمره" بیکی از آن دو درخت خرما و انگور برمیگردد چنانچه فرمود و لابقا فی سبیل له و مقصود اینکه مدف و غرض 


ما سود ایشانست باین باغها و منتفع شدن ایشانست بخوردن میوه های باغها. 


و ما مه أَبديهمْ یعنی دستهای ایشان اين میوه ها را بثمر رساند هر گاه (ما) را نافیه بدانیم ضحاک گوید: یعنی آن باغها را 
آباد می بینند و حال آنکه کار و صنعتی برای ایشان در آن نیست. مقصود اینکه آن از صنعت خالق و آفرید گار است و داخل 
در مقدورات و کارهای مخلوقات و آفریده ها نیست. و هر گاه (ما) بمعنای الذی و موصول باشد پس تقدیرش اینست که 


آنچه دستهای فعال ایشان نموده از اقسام چیزهایی که از خرما و انگور ساخته میشود برای زیادی منافع آن. 


و بعضی گفته اند: تقدیرش (و ان ثمره ما عملته ایدیهم) و از میوه چنانی که دستهای ایشان کار کرده بعنی کاشته درختهای 


آن را و زراعتهایی که کوشش در شخم زدن و شیار نمودن زمین آن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


نموده. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص!: ۳۹۹ 


فلا یَشکرون یعنی آیا سپاس خدای تعالی بر مثل اين نعمتها نمی کنید و اين تنبیه خدای سبحانست بخلقش بر شکر و سپاس 


نعمتهای او و یاد خوبی است از امتحان های او. 
سوره پس (۳۶): آبات ۳۶ تا ۴۰ ... ص: ۳۹۹ 
اشاره 


شبحان الّذی علق اواج کلها مقا تب الْض و من آنفیتهم و متا لا بعلمون (۳۶) و آیة هم الیل تنل من اهاز اذا هم 
طاقن (۳۷) و امس تجری لمسیَترْ لها ذلنک تشییر اریز ليم (۳۸) و لقع ناه تزٍل ععّی عاة کالزجون لیم 
(۳۹) لا سم بیفی لها آن تذرک ارو لا الیل ساب الهار و کل فی تک یسیو (. ۴۰( 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 2۳۰ ص: ۴۳.۰ 
ترجمه ... ص: ۴۰۰ 


۶- پاکست آن خدایی که تمام انواع و اصناف موجودات را بیافرید (چه) از گیاهانی که زمین میرویاند و (چه افرادی که) از 


نفس آدمی بهم میرسند و (چه) مصنوعاتی که مردم نمیدانند. 

۷- و شب نیز برای ایشان علامتی دیگر است که روز را از آن بر کنیم پس آن دم ایشان در تاریکی فرو مانند. 
۸- و خورشید برای رسیدن بقرارگاه خویش سیر میکند این (سیر منظم) تقدیر خدای تواناست. 

۹- و برای سیر ماه منزلها مقزر داشتیم تا چون شاخه خرمای کهن برگردد. 


۰- نه خورشید را سزد که ماه را دریابد و نه شب بر روز پیشی خواهد گرفت و هر یک (از مهر و ماه) در مداری باًسانی سیر 
کین 


قرائت ... ص: ۴۰۰ 


زید از ابو یعقوب (لمستقر لها) بکسر قاف قرائت کرده و باقی از قاریان بفتح آن خوانده اند و اهل حجاز و بصره غیر ابی 
جعفر و رویس (و القمر) برفع قرائت کرده و دیگران بنصب خوانده اند» و از علی بن الحسین زین العابدین (ع) و ابی جعفر باقر 


و حضرت امام جعفر صادق (ع) و ابن عباس و ابن مسعود و عکرمه و عطاء بن ابی ریاح (لا مستقر لها) بنصب راء روایت شده 


دلیل ... ص: ۴۰۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


ابو علی گوید: رفع بر تقدیر (و آیه لهم القمر قدرناه منازل) است مثل 


قول او " و آیه لهم اللیل " پس آن بر این شبیه تر است بجمله هایی که قبل از آن بوده و قول در (آیه) اينکه آن مرفوع است 
بسبب مبتدا بودن (و لهم) صفتست برای نکره و خبرش مضمر است و تقدیرش و آیه لهم فی الشاهد او فی الوجود است؛» و 
قول خدا الیل نسلخ منه انهار و القمر قدّرناه منازل تفسیر آیه است چنانچه قول خدای تعالی هم مَعْفرةٌ تفسیر وعده و للذ کر 


و کسی که نصب داده (آیه) را پس او حمل کرده بر مثل زیدا ضربته» و اما قول او (لا مستقر لها) پس ظاهرش عموم و معنایش 


تقی خن آشک6 بسن ۵ نت له قران شاه اس که مکو یه 
ابکی لفقد ک ما ناحت مطوّقه و ما سما فتن یوما علی ساق 


میگریم برای فقدان تو دائما مادامی که کبوتر در گردنش طوق است و مادامی که شاخه بر ساق بالا رود هر روز گریه میکنم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۲۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
همیشه زنده بمانم هر آینه برای تو گریه میکنم و همچنین قول او (لا مستقر لها) یعنی مادامی که آسمان برجاست خورشید در 
سیر و حرکت است. پس هر گاه آسمان زایل شد خورشید آرام و سیرش باطل ميشود. 
لغت ... ص: ۴۰۱ 


السلخ: بیرون کردن چیز است از لباس او و از آنست بیرون آوردن حیوان از پوستش. و از آنست قول خدا (فانسلخ منها) یعنی 


پس بیرون آمد از آن بیرون آمد چیزی از آنچه که پوشیده بود. 


العرجون: آن خوشه خرمایی که در آن ساقه و چوب است و آن را مشکول و شکال و کباسه و قنو گویند» و آن عرجون بر 


وزن فعلول است. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۴۰۲ 
رژبه گوید: 

فی خدر میاس الدمی معرجن 

در گوشه خلوت متحر چون بتی از عاج نشسته است. 

اعراب ... ص: ۴۰۲ 


"و الم قََرْاة منازل " تقدیرش ذا منازل» سپس مضاف را حذف و مضاف الیه قائم مقام او شده و جایز نیست بدون حذف 
مضاف باشد زیرا قمر غیر منازل است و جزء این نیست که در منازل سیر میکند و ممکن است که منازل منصوب باشد بنا بر 
ظرفیت برای آنکه محدود است. و فعل به محدود نمیرسد جز با حرف جر مثل " جلست فی المسجد " نشستم در مسجد و جایز 
تست مایت | تمس کته توق 


تفسیر ۰ص ۴۰۲ 


آن گاه خدای سبحان خود را تنزیه نمود و بزرگی ذات مقدّس دلالت میکند بر اينکه اوست آن خدایی که مستحق نهایت 


تقول و عانت ش گر امس کفت: 


شُیحان الذی خلق الأزواخ کلها یعنی تنزیه و تعظیم و مبرّا از بدی مخصوص آن خداییست که آفرید صنفها و شکلها از چیزها 
را پس حیوان بر شباهت و هم شکلی نر است بماده و همچنین درختان خرما و حبوبات امثال همند و انجیل و انگور و امثال 
آنها اشباه و هم شکلند و برای همین گفت: 


ما تثبت الْض یعنی از سایر روتیدنی ها و من آنفسهم یعنی و آفرید از ایشان فرزندان جفت پسران و دختران و ممّا لا یعون 
و از آنچه که نمیدانند از چیزهایی که در شکم زمین و ته دریاهاست پس آنها را مشاهده نمیکنند و خبرشان هم بایشان 


هی نبب: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۵۳ 


و آیة له یعنی و دلالت و نشانه دیگری برای ابشان الیل تلم 


مه اهاز 


یعنی میکنیم از آن و بیرون میآآوريم نور خورشید را پس هوا تاریک میماند چنانچه بوده برای آنکه خدای سبحان هوا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


را روشن میکند بروشنایی خورشید پس هر گاه از آن روشنایی کنده شد یعنی محو و نابود شد تاریک می ماند. 


و بعضی گفته اند: جز این نیست که خدای سبحان فرمود ما از شب روز را بیرون میآوریم برای آنکه خدای تعالی شب را مانند 
جسمی قرار داده برای تاریکیش و روز را مثشل پوستی بر آن و بعلست اینکه روز عارض است بر شب پس آن مانند لباس و 
پوشش میماند و شب اصل است. پس او مانند جسم است و گفته اوست: فاذا مغ مظلمونَ یعنی داخل میشوند در تاریکی شب 


که نوری و روشنایی بر ایشان در آن یست. 
و الششسش تجری لمشَقر لها یعنی و دلیل دیگری برای ایشان خورشید است. و در قول خدا" لمسَرُ لها" چند قول است: 


۱- جماعتی از مفتررین گفته اند: خورشید حرکت میکند برای پایان عمرش در موقع سپری شدن دنیاء پس همواره حرکت و 
سیر میکند تا دنیا آخر شود. ابو مسلم گوید: و این معنا با معنای لا مستقر لها یکیست یعنی برایش قرار و توقفی نیست تا دنیا 


۲- قتاده گوید: که خورشید برای یک وقت سیر و حرکت میکند و از آن تجاوز نمیکند و متخلف نميشود. 


۳- اینکه خورشید حرکت میکند بسوی دورترین منازلش در زمستان و تابستان که از آن تجاوز نمیکند و کم هم نمیگذارد و 


مقصود اینست که برای آن در بلندی حذیست که از آن تجاوز نمیکند و بکمتر آنهم منقطع نمیشود و نیز برای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۴-۰ 


خورشید در هبوط و فرود آمدن حد و غایتست که از آن نمیگذرد و کوتاهی هم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


تمیکن ی ال مقر انس 


ذلک تَفِیرٌ لعزیز این حرکت تدبیر و تنظیم قادر و توانایی است که چیزی او را عاجز و ناتوان نمیکند. (لعلیم) آن خدایی که 


بر او چیزی پوشیده نیست. 


و الق فَدَزناةٌ عنازل و ماه را تقدیر کردیم برایش منزلهایی و آن بیست و هشت منزلست که هر شبانه روز یکی از آن منازل را 
سیر میکند حالش در این منازل د گرگون نمیشود تا آنکه فلکک قطع و جدا شود. 


عتّی عاد کالْعجُون لیم یعنی بررگردد در آخر ماه باریکک شود و مانند شاخه خشک کهنه خرما گرد پس دو شب آخر 
ماه مخفی و پنهان شود و خداوند سبحان آن را تشبیه بعذق و شاخه خشکیده خرما نمود برای آنکه چون روزهایی که بر آن 
بگذرد خشک شده کج گردد مانند کمان پس شبیه ترین چیزهاست به هلال (ماه شب اوّل) و بعضی گفته اند: که شاخه خرما 


در هر شش ماه این طور شود. 


علی بن ابراهیم باسنادش روایت کرده که ابو سعید مکاری که واقفی بود داخل شد بر حضرت اپی الحسن علی بن موسی 
الرضا (ع) و گفت به آن حضرت کارت بجایی رسیده که ادعاء میکنی امامتی را که پدرت ادّعا میکرد پس حضرت رضا علیه 
السلام باو فرمود چیست برای تو خدا نورت را خاموش کند و ناداری و بیچارگی در خانه ات درآید. آیا ندانسته ای که 
خدای» عر و جل وحی نمود به عمران که من بخشنده ام بتو پسری که جذامی و برصی را شفا دهد پس خدا باو مریم را 


بخشید و بمریم عیسی (ع) را بخشید» پس 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۴۰۵ 


عیسی از 
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مریم و مریم از عیسی و مریم و عیسی یک چیز هستند من از پدرم و پدرم از من و من و پدرم یکی هستیم. 


پس ابو سعید گفت: من از تو سوال میکنم فرمود به پرس و خیال نمیکنم از من بپذیری» و تو نیستی از افرادی که از من 
استفاده کنی و لکن بیاور مسئله خود را گفت چه می فرمایی درباره مردی که موقع مردنش گوید هر مملوکک و بنده قدیمی 
من آزاد است برای رضای خدا؟ حضرت ابو الحسن (ع) فرمود: آن بنده ای که شش ماه در قید بندگی و بردگی او باشد او 
قدیم است و او آزاد است گوید و چگونه این بنده و غلام او قدیم شده فرمود برای آنکه خدای تعالی میفرماید و الم 
دنه منازل عتّی عادَ کالعرجونِ الّْدیم خدا او را قدیم نامید و او بر میگردد و مانند کمان کج میشود برای شش ماه» علی بن 


ابراهیم گوید: پس ابو سعید از نزد حضرت بیرون رفت و نابینا شد و درب منزل مردم گدایی میکرد تا مرد. 


امس یی لها آن تذرک الم ۱۰» خورشید را نه سزد که 


(۱)- مترجم گوید: این سوره در مکه چند سال پس از بعثت به پیامبر (ص) نازل شد و حضرت خدیجه کبری ام الممنین (ع) 
حدود بیش از بیست سال پیش از نزول این سوره و ایاتش باین مضمون در وصف حضرت پیغمبر (ص) سروده که در بحار 
الانوار و ناسخ التواریخ و سایر کتب نقل شده است. و جریان آن از اینقرار است» که پیغمبر (ص) قبل از ازدواجش با خدیجه 


در سن ۰۲۲ سالگی تقریبا بعنوان 
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عامل تجارت بشام مسافرت کرد با عمویش جناب ابو طالب سید بطحاء و بزرگان دیگر قریش و با سود فراوان مراجعت نمود 
و خدیجه (ع) همه روزه در غرفه مخصوص خود که مشرف بصحرا بود مینشست و انتظار ورود کاروان تجارت را داشت تا در 
یکی از روزها که بطرف کوه های سر بفلک کشیده حجاز نگاه میکرد دید شتر سواری میاآید که در هودجی 


ب 


ترجمه چم البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۴۳۰۶ 


ادراک ماه کند در سرعت حرکت و سیرش برای آنکه خورشید از ماه کندتر حرکت میکند زیرا او منازلش را در یک سال 
سیر میکند و ماه در مدت یکک ماه (۲۸ شبانه روز) و خداوند سبحان آن دو را بطرز تدویر و دور زدن جاری مینماید» و بین 
فلک و مدار آن دو را جدا و دور نموده پس امکان ندارد که یکی از آن دو ادراک دیگری کند مادامی که بر این صفت و 


و لا الیل سابق النهار یعنی و نه شب از روز پیشی و سبقت میگیرد عکرمه گوید: یعنی هیچگاه دو شب با هم جمع نمیشوند که 
میان آنها روز نباشد بلکه شب و روز در تعقیب و دنبال یکدیگرند چنانچه خدای تعالی تقدیر فرموده است. 


عیاشی در تفسپرش باسنادش از اشعث بن حاتم روایت کرده که گفت من در خراسان بودم وقتی که حضرت رضا علیه السلام 
و فضل بن سهل و مأمون در ايوان حبری در مرو اجتماع کردند و سفره غذا گستردند» پس حضرت رضا علیه السلام فرمود که 


مردی از بنی اسرائیل در مدینه از من سوال کرد که آیا 
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او تافته و از تابش آن صورت او گل انداخته و عرق بر آن جاری است. خوب نگاه کرد او را شناخت که عامل تجارت او 


حضرت محمد است» پس بداهه سرود و گفت: 
تخاء الخبیب الذی اهواه من سفر و القمس قد انزت فی وجهه اثرا 


آمد محبوب چنانی که در هوای اویم از مسافرت و حال آنکه خورشید در صورت و چهره او تابیده و اثر گذارده» من تعتجب 
کردم برای خورشید از بوسیدن او صورت وی را در حالی که خورشید را نه سزد که ادراک قمر نماید» تشبیه کرده حضرت را 


بماه و این حقیر عاصی گوید بآن بزرگوار آقای من مولای من: 

تشبیه روی تو را هرگز بمه نکنم زیرا که در نظرم زیباتر از قمری 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ۳۰۷ 

۰ سا ایا‎ ۱۱۳ ۳ ٩ 


پس فضل بن سهل بحضرت رضا علیه السلام عرض کرد خدا اصلاح نماید شما را ما را خبر بده بآن فرمود بلی از قرآن ن با از 
حساب فضل بآن حضرت گفت از جهت حساب. پس فرمود ای فضل دانسته ای که طالع دنیا سرطانست و کواکب و تفا کاق 
در مواضع شرفشان هستند» پس زحل در میزان و مشتری در سرطان و خورشید در حمل و قمر در ور پس اینها دلالت میکند 


بر بودن خورشید در حمل در دهم از 
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طالع در وسط آسمان پس روز پیش از شب آفریده شده و در قول خدای تعالیء لا الشْمُسٌ یی لها آن تذرک اقمر و ا- 
الیل سابق لها یعنی بتحقیق روز از شب سبقت گرفته است. سپس گفت (و کل) هر یک از خورشید و ماه و ستارگان فی 
فلک یسیون در فلک و مدار خود سیر میکنند بانبساط و هر چه در چیزی باز شد شنا میکند در آن و از آنست شنای در آب 
و جز این نیست که فرمود " یسبحون" با واو و نون وقتی اضافه کرد بآن چیزی که از فعل آدمیانست چنانچه گفت: ما کم لا 
نطو وقتی توصیف نمود آن را بصفت کسی که عاقل است و فکر میکند و حرف میزند» و ابن عباس گوید: یسبحون یعنی 
هر یک از آنها در مدار خودش حرکت میکند چنانچه نخ رشته شده در چرخ خودش دور ميزند و می پیچد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۴۰۸ 

سوره بس (۳۶): آبات ۴۱ تا ۵۰ ... ص: ۴۰۸ 


اشاره 


و یه له آنا عملنا رتم فی الفلک الْمشخون (۴۱) و لقن لَهُم من مثّله ما یوکبون (۴۲) و ان تارف فلا صریخ له و لا 
ُم دون (۳۳) الا رَخمه با و متاعاً ای جین (۴۴) و |ذا قیل لَهُم انوا مایق آندیکم و ما لمکم لَعلکغ تون (۴۵) 


و ماتأتبهم من آیه من آیات رهم الا کاوا عنها مُغرضدین (۴۶) و |ذا قیل لفیا ما ررکم ال قال لین کنو لین 
آموا آ ْطعم من لز يشاء ال آَطععَه ان نم الافی ضلال مُبین (۴۷) و یَولونْ متی هدّا اعد ان کنتم صاوقین (۴۸) ما یَنْظرُون 
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الا صَیِحهُ واحدَء دهم و هم یخضمَونْ (۳۹) فلا یَشتَطیغون تَوْصية و لا الی أَحلهم یرون (۵۰) 
ترجمه ... ص: ۴۰۸ 


آن چیزهایی بيافريدیم که سوار ميشوند. 

۳- و اگر میخواستیم اهل کشتی را غرق میکردیم در نتیجه برای ایشان هیچ فریادرسی نبود و ایشان رهایی نمی يافتند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰ ص: ۴۰۹ 

۴- مگر بوسیله بخششی از جانب ما و برای کامیایی تا زمانی. 


۵- و چون بکافران گفته شود از گناهانی که در پیش شماست و از شکنجه هایی که پشت سر دارید بترسید شاید شما مورد 


ترحم وافع شوید. 
۶- و هیچ نشانه ای از نشانه های پرورد گارشان بدیشان نیامد جز آنکه از آن روی گردان بودند. 


۷- و چون بایشان گفته شود از هر چه خدا روزی شما کرده بدهید (به بینوایان) آنان که کافرند بکسانی که ایمان آورده اند 


گویند آیا کسی را که اگر خدا خواستی او را طعام دادی غذا بدهیم شما جز در خطای آشکار نیستید. 
۸-و کافران همی گویند این وعده (قیامت) کی خواهید بود اگر شما راست می گویید. 


۹- کافران جز یک بانک بلندی که آنها را بگیرد انتظار نمی برند در حالی که ایشان با یکدیگر مشغول ستیزه و حصومت 


هستند. 
۰- (در آن حال) نه وصیّت کردن را توانایی دارند و نه بسوی خاندان خویش باز میگردند. 
قرائت ... ص: ۴۰۹ 


اهل مدینه و ابن عامر و یعقوب و سهل (ذزیاتهم) بنا بر جمع خوانده و باقی قاریان (ذریتهم) بنا بر مفرد قرائت کرده اند و ابن 


کثیر روش محمد ابن حبیب از اعشی و روح و زید از یعقوب (یخصمون) بفتح یاء و خاء و تشدید صاد خوانده و ابو 
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۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
عمرو هم بفتح خاء خوانده جز اينکه او اشمام فتحه نموده نه اشباع آن» و اهل مدینه غیر ورش بخصمون بسکون خاء و تشدید 
صاد خوانده و حمزه بسکون خاء و تخفیف صاد قرائت کرده و باقی از قاریان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۴۱۰ 
(یخصمون) بفتح یاء و کسره خاء و تشدید صاد خوانده اند. 
دلیل ... ص: ۴۱۰ 


کسی که (یخصمون) قرائت کرده حذف کرده حرکت را از تاء ادغام شده در بختصمون و بر ساکن که قبل از آن بوده 


قبل از آنست انداخته اند. 


و کسی که یخصمون خوانده حذف کرده حرکت را از حرف ادغام شده جز اینکه او بر ساکن پیش از آن نداده چنانچه در 
ال انداخته بود» پس التقاء دو ساکن شد. پس حرفی که قبل از ادغام شده بود حرکت بکسر داده و کسی که بخصمون قرائت 
کرده جمع کرده بین دو ساکن خاء و حرف ادغام شده راء ابو علی گوید و کسی که پنداشته که این در قدرت زبان نیست 


پس قطعا ادعا کرده چیزی را که میداند فساد آن را بدون استدلال. 


و اقا کسی که (یخصمون) بفتح یاء و کسر خاء و تشدید صاد خوانده تقدیر آن» بخصم بعضهم بعضاء است» پس حذف کرده 
مضاف را و حذف کرده مفعول به را و ممکن است که معنایش» بخصمون مجادلهم عند انفسهم.- دشمنی میکند یا جدل 
کتده شان بش شوفشان باشله سن ول بدعاف شله باشد و هعتای یخصمون تون غلبه کته در 
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دشمنی بر دشمنانش. 
لغت ... ص: ۴۱۰ 


الفلکک: کشتی هاست زیرا که آن در آب میگردد و از آنست فلکه برای آنکه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص!: ۴-۱۱ 


میگردد در رشته شده» و فلگ مدار است برای آنکه دور ستار گان میگردد و فلکک پستان زنست هر گاه گرد باشد. 


شبگرد که شهر پر است از آنها و شب و روز پاسداری میکنند. 

اعراب ... ص: ۴۱۱ 

ره با متضوست تا بر اک مشتعول که اف وساضا عطقبر آنست سکن است کعطت بر می ناقه الاتاه 
نرحمهم رحمه و نمتعهم متاعا؛ مگر آنکه رحمت کنیم ایشان را رحمت کردنی و بهره مند نمائیم بهره مند کردنی. 

تفسیر ... ص: ۴۱۱ 

پس خدای سبحان منّت گذارد بر خلقش بذ کر اقسام نعمتهایش که دلالت بر وحدانیت او میکند و گفت: 


و هل یعنی و دلیل و نشانه است برای آنها بر اقتدار و توانایی ما آن ما رتم البته ما حمل کردیم پدران و نیاکان 
ایشان آنهایی را که اين گروه از نسل ایشانند فی الک المَشحُونِ ضحاک و قتاده و جمعی از مفتررین گویند: یعنی کشتی 
نوح که پر از مردم و نیازمندیهای سرنشینان آن بود پس از غرق شدن سالم ماندند. پس از ایشان انسانهای بسیاری بوجود آمد 
و پدران را ذژیه نامید از ذرء و آفریدن خدا خلق و آفرید گان را برای آنکه اولاد از ایشان خلق شده اند و اولاد را ذریه نامیده 


برای آنکه از پدران بوجود آمده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص!: ۴۱۲ 


و بعضی گفته اند: ذریّه اطفال و زنان و الفلکک کشتی های جاری در دریاهاست و ذریه را اختصاص بحمل در کشتی نمود 
برای ضعف و ناتوانی آنها و برای آنکه نیرو و توانی برای سفر نیست مانند نیروی مردهاء پس خدا کشتی را برای ایشان تسخیر 
نمود تا آنکه ممکن شود حمل در دریا و شتر را نیز مسخر فرمود تا آنکه ممکن شود حمل و سفر در خشکی گویند میگوید 


فلانی مرا حمل نمود هر گاه او را ببخشند چیزی که او را 
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۳۴۲866۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


حمل کند و بر دارد یا رهنمایی کند او را بچیزی که حمل میکند بر آن. شاعری گوید: 
الا فتی عنده خفان یحملنی علیهما نی شیخ علی سفر 


آیا جوانمردی نیست که نزد او دو کفش و دم پایی باشد که مرا بر آن حمل کند بدرستی که من پیر ناتوانی بر مسافرت هستم؛ 


و خلفنا لَهُمْ من مثله ما یرکبون ابن عباس و غیر او گویند: یعنی و آفریدیم برای ایشان از مثل کشتی نوح کشتیهایی که بر آن 


سوار شوند چنانچه نوح سوار شد یعنی کشتیهایی که بعد از کشتی نوح ساخته شد مثل آن و بر صورت. و شکل آن بود. 
مجاهت کو ید مقضود از آن شتر اس و آن کشت شک و صحراء اسگ: 
جبائی گوید: مثل کشتی از جنبنده ها مانند شتر و گاو و الاغ. 


و اِنْ شا نعرفَهُمُ یعنی و اگر میخواستيم وقتی که در کشتی سوارشان کردیم غرقشان مینمودیم به وزیدن بادها و حرکت موجها 
فلا ریخ له یعنی دادرسی برایشان نیست. و لا هُم یو یعنی وقتی ما اراده کردیم که غرقشان کنیم خلاصی برای ایشان 
نیست الا رَخعَهُ ما و متاعً الی حین 


ترجمه مچمح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۳۱۳ 


یعنی مگر آنکه ما ترخم بر آنها نموده و از ترسهای دریا خلاصشان کنیم و آنها را از زندگی کامیاب نمائیم تا وقتی که مقدر 


نمودیم اجلشان منقضی شود. 


و بعضی گفته اند: یعنی ما آنها را باقی گذاردیم در حالی که نعمتی از ما برایشان است و بهره تا مدّتی و اذا قیل لهُم و وقتی 
بعقر کال گففه شید 
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(َقُوا ما یی أَبُدیکع) به ترسید آنچه در پیش روی شماست از امر آخرت پس عمل کنید برای آن و ما حَلْفْکم و آنچه پشت 
سر شماست از امر دنیا پس از آن حذر کنید و بآن مغرور نشوید لَعلکم حون ابن عباس گوید: تا آنکه بر امد رحمتی از 


خدای تعالی باشید. 
مجاهد گوید: یعنی بترسید از گناهان گذشته خود و پرهیز کنید از- عذاب او بوسیله اجتناب و دوری از گناهان آینده خود. 


قافه کرت موس ازهاین کسا ها فازن قتان تفت رس شتا انیت از غلاب | کر و ی از حفرت ان )۱۱ 
صادق علیه السلام روایت کرده که فرمود: یعنی بترسید از گناهانی که در پیش روی و ما بین دستهای شماست و آنچه پشت 
سر شماست از عقوبت. و جواب " اذا " محذوف است تقدیرش اینست اذا قیل لهم هذا عرضوا وقتی بایشان این مطلب گفته 
شود اعراض کنند و دلالت میکند بر این محذوف قول خدا: 

و ما تمغ آبه من آیات ریما کاوا عنها مفرضییّ و نیامد ایشان را نشانه ای از نشانه های پرورد گارشان جز آنکه از آن 
اعراض کردند از دعوت کننده و از اندیشه کردن در حجتها و در معجزات. و (من) اوّل در قول او" من آیه" آنست که 
افزایش میدهد در نفی استغراق و من دوّم برای تبعیض است. یعنی یامد آیه ای ایشان را هر آیه ای که بود از معجزات مگر 


ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۴۱۴ 


دور شدند از آن و اعراض کردند از نظر کردن در آن و این روش و راه کسیست که از هدایت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


گمراه شده و زیانکار در دنیا و آخرت گشته است. 


و (ذا قیل لََمُ و هر گاه نیز بایشان گفته شود فقو ما رَرَفکم ال انفاق کنید و خرج نمائید در طاعت خدا از آنچه خدا بشما 


روزی فرموده و بیرون کنید آنچه را که از زکاتها و صدقه ها در اموال شما واجب نموده است. 


قالٌ لین کوا لین منوا اطع من لو بشاء لته یعنی احتجاج کرده اند در ندادن حقوق واجبه به اینکه گفتند 
چگونه ما اطعام کنیم کسی را که خدا قدرت بر اطعام او دارد و اگر خدا میخواست که باآنها اطعام کند میکرد. پس وقتی او را 
طعام ندهد دلالت میکند که اطعام او را نخواسته و رفته است از نظر و ذهن ایشان که خدای سبحان ایشان را متعبد ساخت باین 
عمل برای آنچه برای ایشانست از مصلحت در آن» پس امر فرمود بتوانگران که بر بینوایان انفاق کنند تا بدین وسیله تحصیل 
اجر و واب نمایند و مفشرین اختلاف کرده اند که آنهایی که این جمله را گفتند چه کسانی بودند؟ 


حسن گوید: ایشان بهود بودند هنگامی که مأمور به اطعام مستمندان شدند. مقاتل گوید: ایشان مشر کین قریش بودند که 
اصحاب پیغمبر (ص) به ایشان گفتند ما را از اموالتان اطعام کنید چون پنداربد که آن مال خداست و این گفته ایشانست. هذا 
له به گمانشان. 


وی که اقه که آسشان تیبرت که ایکان یارتیو قیال لا ۶ فکه الم اس اوه ود وی کون ۶ 
بعصیی 7 بو نموده و قو رر ر ویر حو و 


خدای رژاق روزی- دهنده است پس فایده ای نیست در رزق خواستن از ما و حال آنکه ما را روزی داده و 
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شما را محروم نموده پس برای چه امر میکنید به دادن بکسی که خدا او را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۱۵ 


محروم داشته است ان نم لا فی ض لال مین نیستید شما مگر در گمراهی آشکاراه قتاده گوید: این از قول کفار است بکسی 
که ایشان را امر باطعام نموده. 


علن بن.غسی گوید: که آن از فرل‌ شدای تعالن به ایقانستهنگانی کرد کزدند اقترا بجرات کنفن. 


و بقولود متی هذّا لوغ و میگویند این وعده چه وقت خواهد بود. یعنی وعده چنانی که ما را بآن بیم دادید از نازل شدن 
عذاب بما چه موقع میباشد ان کم صادقین اگر تو و اصحابت در این وعده از راستگویانید و اين استهزایی بود از ایشان بخبر 
پیغمبر (ص) و خبر ممنین پس خداوند تعالی در پاسخ ايشان فرمود: ما یرو یعنی منتظر نیستند الا صَِحة واه ابن عباس 
گوید: اراده نموده نفخه و صبحه اوّل را یعنی قيامت نا گهانی میآید و ایشان را (أحْدْعمْ» صیحه ایشان را میگیرد و هم 
یَخضَمُونّ یعنی در حالی که ایشان در کارهایشان با هم گلاویز و ستيزگی میکند و در بازارها مشغول داد و ستد هستند که 
قیامت بر پا میشود» و در حدیث است که روز قيامت بر پا میشود در حالی که دو مرد لباس خود را پهن کرده و معامله میکنند 
و هنوز جمع نکرده که قیامت برپا میشود و مردی لقمه را بلند کرده که در دهان خود بگذارد و هنوز به دهانش نرسیده که 


قيامت برپا میشود؛ و مرد دیگری حوض خود را آب نموده تا گله خود را سیراب 
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کند و هنوز سیراب نشده که قیامت برپا میشود. 
و بعضی گفته اند: و ایشان با هم ستیزگی میکنند که آیا عذاب برایشان نازل میشود یا نه. 
فلا یَستَطیعُونَ یعنی وقتی قیامت نا گهانی ایشان را فرا گرفت توانایی و قدرت بر وصیّت کردن بچیزی را ندارند. 
ترجمه مجمح البیان ی تفسیر الق رآن» ج 4ص ۳۱۴ 


و لا الی أَلهم بِجعُون یعنی از بازارها نمی توانند که بمنازلشان بررگردند» و این خبر دادنست از آنچه در نفخه و دمیدن اوّل 


در موقع قیام قیامت می بینند آن را. 
سوره یس (۳۶): آیات ۵۱ تا ۶۰ ... ص: ۴۱۶ 
اشاره 


وخ فی اور اد هم ادا ٍلی رهم را با وا ام اما فص ی 
ولو (۵۷ ٍنْ کانث الا بح واحدة قاذا عم جمیغ نمرون (6۵۳ فاقیزع لا نطلم تفش شین و لا نجرَون الا ما کم 
عون (۵۴) ان أضحات الحنّه الم فی شغل فاکهُو (۵۵) 


هم و آزوامجهم فی لام علی الآریک کون (۵۶) هم فها اک وله ما یعون (۵۷) م2 تلا قزلا- ین رب زحیم (۵۸) و 
افتاژوا رم آیها الم رمُون (۵4) الم آغهذ کم يا بینی آعع آن لا توا السیطان ال آکم َو ین مین (۰ع) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۴۱۷ 
ترجمه ... ص: ۴۱۷ 
۵۱- و (نویت دوّم) در صور دمیده شود دٍ پس آن گاه ایشان از گورها سوی پرورد گار خویش بشتابند. 


۲- گویند وای بر ما کدام شخص مارا از خوانگاهمان برانگیشت فرشتکان خواب دهند اشست آن جنزی کهندای 


بخشنده وعده داده بود پیغمبران راست گفته بودند. 

۳- آن نفخه صور جز یک فریادی پیش نیست که ناگهان همگان با هم نزد ما حاضر شوند. 

۴- امروز اند ک ستمی بهیچ نفسی نخواهد شد و شما جز در مقابل کارهایی که میکردید پاداش نمیگیرید. 
۵- البتّه ال بهشت آن روز در کاری باقن که ال نمی قل, 

۶- ایشان و همسران ایشان در سایه های درختان بر تختهای آراسته تکیه کرده اند. 
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۷- برای ایشان در بهشت میوه و آنچه میخواهند آماده است. 
۸- بر آنان سلام و تهنیت از جانب پرورد گار مهربان گفته شود. 
4- ای گنهکاران امروز (از بهشتیان) جدا شوید. 


۰- آیا عهد نکردم با شما که مرا پپرستید این پرستش من راهی است 
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که اس اس 
قرائت ... ص: ۴۱۷ 
نافع و ابن کثیر و ابو عمرو و روح" فی شغل " بسکون غین قرائت کرده و باقی از قزاء بضم غین خوانده اند» ابو جعفر 


(فکهون) بدون الف هر جا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص!: ۴۳۸ 


باشد قرائت کرده و حفص با او موافقت کرده در سوره مطففین " انقلبوا فکهین " خوانده و دیگران در تمام قرآن با الف 
خوانده اند و اهل کوفه غیر عاصم (فی ظلل) به ضنم ظاء بدون الف قرائت کرده و باقی از قاریان (فی ظلال) خوانده اند. و 
روایت شده از امیر المومنین علیه السلام که آن حضرت (من بعثنا من مرقدنا) قرائت نموده است» و در شواذ قرائت ابن ابی لیلی 
(یا ویلتا) و قرائت ابی بن کعب " من هبنا من مرقدنا" آمده است. 


دلیل ... ص: ۴۱۸ 


شغل و شغل دو لغت است و همچنین فکه و فاکهه و ظلل جمع ظله و ظلال است و نیز ممکن است جمع ظله مثل برمه و برام و 
علبه و علاب باشد و ممکن است که جمع ظل باشد و اما قول خدا (من بعثنا) پس آن همچنین است» پس آن مانند قول شما" 
یا ویلی من اخذک منی" ای وای مرا چه کسی تو را از من گرفت» ابن جنی گوید (من) اوّل متعلّق بویل است مثل قول تو (یا 
تالم سکف وا کر خواستی ال باشل بس عاق لوف بند تامعل آنکه بکویت با ویلتا کاکا من با بسن خام استث 


که حال از او باشد چنانچه جایز است که خبر از او باشد در مثل قول اعشی: 


قالت هریره لها جثت زائرها ویلی علیکث و ویلی منک یا 
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رجل 


وقتی که من آمدم هریره را دیدار کنم گفت وای بر من و بر تو و ناله من از تو ای مرد شاهد اين بیت ویلی است که خبر از 
جمله (قالت هریره) است. 


و اک فراع ات که ال فری ای است ا و ول من مرفگنا من اسان کنیس فت اهاز کیب که 
یا ویلنا " خوانده پس اصل آن (یا ویلتی) است پس باء تبدیل بالف شده برای آنکه آن نداء است 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳ 


پس آن جای تخفیف است پس گاهی این یاء حذف میشود مثل غلام و گاهی بسبب بدل شدن آن بالف غلاما میشود؛ 
گوید: " یا ابتا علک او عصاکا" ای پدرم شاید که تو یا امید است که مالی در سفر نصیب تو شود پس اگر گفتی چگونه 
گوید»" با ویلنا" و حال آنکه این لفظ برای مفرد است و ایشان جماعت هستند پس جواب اینست که هر یک از ایشان 
میگویند. یا ویلنا من بعثنا من مرقدنا و مانند آنست که قول خدا الوم تمانین جَلَءُ یعنی هر یک از ايشان را هشتاد تازیانه 
بزنید و مانند آنست آنچه ابو زید از قول ایشان حکایت کرده اتینا الامیر فکسانا کلنا حله و اعطانا کلنا مائه» یعنی امیر نزد ما 
آمد و هر یک ما را حله ای پوشانید و بهر یک از ما صد دینار داد. و امّا هبناء پس ممکن است که هب لغتی در اهب باشد و 


ممکن است بمعنای هب بنا یعنی ما را آ گاه کن باشد پس حرف جر حذف و بفعل 
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متصل شده و (هبنا) شده باشد. 
لغت ... ص: ۴۱۹ 


ابو عبیده گوید: الصور: جمع صوره مانند بسره و بسر باشد و آن مشتق از صاره یصوره صورا وقتی اماله شود پس صورت میل 
میکند بمثل خود به سبب مشاهده». 


جدث: قبر است و جمع آن اجداث و اين لغت اهل العالیه و اهل - السافله بفاء هم میگویند جدف و نسول بمعنای سرعت 
کردن و شتاب نمودن در بیرون رفتن است» گفته میشود نسل ینسل و ینسل, امرژ القیس گوید: 


و ان تکک قد ساءتک منّی خلیقه فسلی ثیابی من بابک تنسل 

اگر تو از اخلاق من بدت آمده پس دلت را از دل من بکن تا دوستت نداشته باشی شاهد بیت در" تنشل " میباشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۲۰ 

و دیگری گوید: 

عسلان الذئب امسی قاربا برد اللیل علیه فنسل 


گر گان گرسنه دیشب نزدیکک بود که در سرمای شب بر او حمله کرده پس بسرعت بیرون رفت و فرار کرد شاهد این بیت نیز 
(فنسل) است که بمعنای زود در رفتن آمده. 


اعراب ... ص: ۴۲۰ 


"هذا ما ود امن " مبتداء و خبر و من بَْنا من مَرقّدنا کلام تام است که سکوت و توقّف بر او میشود؛ و ممکن است که 
(هذا) از صفت مرقدنا باشد یعنی خوابگاه چنانی که ما در آن خوابیده بودیم پس وقف بر" مرقدنا" هذا میباشد و ما وعد 


بدل از (ما یَدعُونَ) و معنا این است. لهم ما یتمُون لهم سلام" و قولا" منصوب است بنا بر اینکه مصدر فعل محذوف 
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باشد یعنی بقول الّه قولا. 


تفسیر ۰ ص: وضو 


سپس خدای سبحان خبر داد از نفخه دوّم و آنچه را که بعد از مرگ در روز قيامت میبینشد در وقتی که بر انگیخته از قبر 
میشوند و فرمود: و نَفیخ فی الضّور فاذا هُعْ من داب و در صور دمیده میشود پس ناگاه ایشان از قبورشان الی رَبهمْ یعنی 
بداد گاهی که خدا در آن حکم و داوری می کند و در آنجا برای غیر او حکومتی نیست. (ینسلونَ) یعنی وقتی هراسهای قیامت 


فا با انا تا لها گرد ام وی بر ماه کی ها را 
وت مل بست ون #ر ۳ یبای وای یز ۲ 2 ر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۳۱ 


از خوابگاهمان که در آن خواییده بودیم بیدار و محشور نموده سپس میگویند هذا ما وَعد امن و دق مرلو اینست 
آنچه خدای بخشنده وعده داد و پیامبران هم راست گفتند در آنچه را که ما را از این مقام و اين روز و اين رستاخیز خبر 
دادند قتاده گوید: اوّل آیه مال کفار و آخرش مال مسلمین است. کفار گویند: يا وَلنا من بعتنا من مَقدنا و مسلمین گویند: 
هذا ما وعد الرَخمنْ و ح دق المو ون و جز این نیست که قبر و گور را توصیف به مرقد و خوابگاه نمود برای آنکه چون 


ایشان زنده شوند مانند کسانی هستند که از خواب عمیق بیدار شده اند. 


بعضی گفته اند: ایشان وقتی که احوال خود را در قيامت مشاهده میکنند حساب کنند احوال قبورشان را باضافه این هراسها و 


ترسها را در حالی که در قبرشان خوابیده بودند قتاده گوید: آن خوابی میان دو نفخه است و 
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عذاب قبر کم نمیشود مگر در فاصله میان آن دو نفخه پس بخواب میروند سپس خبر داد خدای سبحان از سرعت برخاستن 


ایشان و فرمود: 


ِنْ کاثٌ الا حیِحهٌ واحدَةٌ یعنی مّتی و زمانی نیست مگر زمان و وقت یک فریاد فاذا هم جمیع لَینا مُخض رون یعنی پس در 
آن هنگام پیشینیان و پسینیان در میدان های قيامت جمع میشوند در جایگاه حساب سپس حکایت فرمود که در آن روز بمردم 


چه میگویند و فرمود: 


فلوم لا تظلم تفش شینا یعنی پس در این روز کم نمیشود چیزی از کسی که حقی برای اوست از ثواب و عوض و يا غیر اینها 
و باو نمیشود چیزی را که مستحق آن نیست از عقوبت و عذاب بلکه اموری بر مقتضای عدل جاریست و این صریح قول 


اوست: 
ترجمه فچمح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۳۲ 


و لا نجرَونَ ال ما کم تلود و پاداش داده نمیشوند مگر آنچه را عمل میکردنده سپس خدای سبحان اولیاء و دوستان خود را 
یاد نمود و گفت ان آضحاب اجه الم فی شغُل حسن و کلبی گویند: بدرستی که اصحاب بهشت در آن روز در شغلشان 
نعمتهایی که شاملشان شده غرق سرور و خوش حالی شده اند. از آنچه که اهل آتش در آنند از عذاب پس یادی از ایشان 


نمیکنند و غضّه آنها را نمی خورند اگر چه از نزدیکان باشند. 


و ابن عباس و ابن مسعود گویند: مشغول ازاله بکارت حوراء بهشتی هستند و از امام صادق علیه السلام هم همین روایت شده 
است گوید» و ابروان آنها مانند ماه شب اوّل (باریکک و زیبا) و پلکک های چشم ایشان مانند شاه 
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پر پرندگان شکاری است. و کیع گوید: مشغولند بشنیدن آواز مرغان بهشتیء و بعضی گویند: اشتغالشان در بهشت هفت قسم 
از ثواب است برای هفت عضو بدن اوّل واب پای دخول در بهشت است بقول خدا؛ الوا بت لام آمنی «۱» داخل شوید 
بهشت را بسلامتی و امتیت. دوّم ثواب دست ینارون فیها کأسً لاف فیاه :0۳ اهل بهشت با هم سر پیاله و جام بهشتی نزاع 
میکنند و جام را از دست هم میگیرند اقا نزاعی در آن بیهودگی و دشمنی نیست. سوّم ثواب عضو تناسل و فرج " و مور عینٌ " 
( و حیران کننده دید گان (پری پیکران بهشتی) " الهم ارزقنا انشاء.." چهارم ثواب شکم " کلوا و اشَبوا یت" «4۴ بخورید و 


بنوشید گوارا باد شما را و ستجم تواب ژبان» و آخر دعواهم (۵) 


(۱)- سوره حجر آیه: ۴۶. 
روز رز آییه ۲۳ 


(۳- سوره واقعه آیه ۲۲ و سوره دخانه آیه ۵۴ و زوجناهم بحور عین تزویج کردیم ایشان را حور عين و سوره طور آیه ۲۰ و 


زوجناهم بجور عین. 

(۴- سوره طور آیه: .۱٩‏ 

(۵- سوره یونس آیه ۱۰. 

۵ سوه البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۴۲۳ 


و آخرین دعاء ایشان آن الَمْدُ له رَبْ العالمی و ششم ثواب گوش لا یعون فیها لوا «۱» نمیشنوند در آن سخن بیهوده ای 


را؛ و هفتم ثواب چشم و تلذ الاعین «۲» و دیدگان لذت میبرند. 


(فاکهون) ابن عباس گوید: یعنی مسرور و خوشحالند» و بعضی گویند نعمت داد گانند که تعبجب میکنند بآنچه را که در 


آنست از نعمتها» ابو زید گوید فکه انسان پاک طینت خندان را گویند» رجل فکه و 
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فا که مرد خندان رو و بشاش و برای آن فعلی شنیده نشده در ثلاثی مجرد. 
و ابو مسلم گوید: آن از فکه گرفته شده و آن کنایه از احادیث صحیح, و پاکیزه است. 


و بعضی گویند: فا کهون صاحبان میوه را گویند چنانچه میگویند لاحم شاحم یعنی صاحب گوشت و چربی و عاسل یعنی 


و غررتنی و زعمت اک لابن فی الصیف تامر 


و تو مرا مغرور کردی و گول زدی و پنداشتی که تو در تابستان صاحب شیر و خرما هستیء شاهد این بیت لابن و تامر است 
که بمعنای صاحب شیر و خرما آمده سپس خدای سبحان از حال ایشان خبر داده و گفت: 


هم و رواجم یعنی (ایشان و همسرانشان در دنیا از کسانی که موافقت کردند ایشان را بر ایمانشان در پرده از تابش آفتاب و 


سوزش آنند پس ایشان در مثل این حال پاکیزه از سایبانه هایی که حرارت و گرمی و یا سردی در آن نیست. 


(۱)- سوره مریم آیه: رو 
(۲)- سوره زخرف آیه: ۷۷ و تمام آن فیها ما تشتهی الانفس و تلذ الاعین. [ ۰.۰ ] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۰ ص: ۴۲۴ 


و بعضی گویند: همسران چنانی که خداوند سبحان بآنها تزویج نموده از حور العین (فی ظلال) در سایه های درختانی بهشتی؛ 
و بعضی گفته اند در سایبانی هایی که ایشان را محفوظ دارد از نظر کردن چشمها بایشان. 


علی الارایکفو آنها بر تختهاین که بر آن برده بشیتان و با هی باشته وبرخی گفته اند آنها بعش هاساشت (سکزق) 


یعنی نشسته اند نشستن پادشاهان زیرا برایشان چیزی از اعمال از نماز و روزه و غیر آن 
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نیست ازهری گوید: هر چه را که بر آن تکیه زنند آن اریکه و جمعش ارائکك است. 
هم فیها) برای ایشان در بهشت فا که و له ما یعون یعنی خوشحال و هر چه آرزو نموده و خواسته باشند. 
ابو عبیده گوید: عرب میگوید بطلب هر چه خواستی یعنی آرزو کن. 


و بعضی گویند: یعنی البتّه هر کس چیزی را بخواهد فورا آن چیز به حکم و فرمان خدای تعالی برای او حاضر شود برای آنکه 
طبع و مزاج آنها پاک و مهذب شده پس نمیخواهند مگر آنچه نیکوست. 


زجاج گوید: آن مأأخوذ از دعاء است یعنی بدرستی که اهل بهشت هر چه میخواهند میآٍید برای ایشان؛ سپس خداوند سبحان 
بیان فرمود آنچه را که میخواهند. و فرمود (مَلامٌ) یعنی برای ایشان سلامتی است و منتها آرزو و ایده اهل بهشت اینست که 
خدا بر آنها سلام کند َْ) یعنی خداوند میگوید سلام را که گفته است من رب رحیم از پرورد گار مهربان بایشان که 


میشنوند آن را از خدا پس آنها را اعلام میکند بدوام امتبت و سلامتی با فراوانی و گوارایی نعمت و کرامت. 

و بعضی گفته اند: که فرشتگان بر ایشان وارد شده از هر دری و میگویند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۴۲۵ 

سلام علیکم من ربکم الرحیم؛ درود بر شما از پرورد گار مهربان» سپس خداوند سبحان اهل آتش را یاد نمود و گفت: 


و افتاژوا لیم يا الْمْجرمون یعنی بایشان گفته میشود ای گروه گنه گنهکاران جدا شوید و کنار روید از میان مومنین» و 


سدی گفته است: یعنی جدا باشید» ضحاکک گوید: یعنی برای هر کافری خانه ای است در آتش که در 
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آن داخل میشوید» پس در آن خانه بسته میشود که نمی بیند و دیده نمیشود. آن گاه خداوند سبحان ایشان را مخاصمه فرمود 


و ۰ 
بسرژنش و گفت: 


لم غود کم یا بنی آَدَعّ یعنی آیا شما را امر نکردیم بر روش پیامبران و رسولانن در کتابهای نازله أَن لا ئَعیدُوا الْیطان 
اینکه اطاعت شیطان را نکنید در آنچه شما را امر میکند. 


تکم عَدوٌ ینی و گفتم بشما که شیطان دشمن شماست (مُبینْ) دشمنی او ظاهر و روشن است بر شما چون میخواند شما را 
بچیزی که هلادکت شما در آن است. و در این آبه دلایلت است بر اینکه خداوند سبحان عبادت و پر ستشر شبطان را ایجاد 


نکرده برای آنکه از این عمل بر حذر داشته و سرزنش نموده بر آن. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰ ص: ۴۲۶ 

سوره یس (۳۶): آیات ۶۱ تا ۶۵ ... ص: ۴۲۶ 

اشاره 


و آن اعدونی هذا صعراط 2 تیم (۶۱ و مد أض.ل ینکن چبل را تلم تکترا تون (60 ماء هم ام کم وود 
(۶۳ اطلوها ای بما کم کون (۶۳) الم خیم علی آوامهم و تکلهنا آندیهم و هد آزجلهم بما کاثا یکیبون (۶۵) 


ترجمه ... ص: ۴۲۶ 

۶۱- و اينکه مرا پرستش کنید اینست راه راست. 

۲-و هر آبه:دو شقن شطان خلن ببساری از شمارا گمراه ساکعت آبا ند که بخره درباید: 
۳- این دوزخ را که (مشاهده میکنید) آن دوزخیست که به شما وعده میدادند. 

۴ امروز بسزای کفری که میورزیدید بدوزخ درآئید. 


۵- امروز بر دهنهای ایشان (مهر خموشی) مینهیم و دستهای ایشان با ما سخن گوید و پاهای ایشان بآنچه (در دنیا) فراهم 


کرده اند گواهی دهد. 
قرائت ... ص: ۴۲۶ 
ابو عمرو و ابن عامر (جبلا) بضقه جیم و سکون باء خوانده و اهل مدینه و عاصم و سهل (جبلا) بکسره جیم و باء و تشدید لام 


خوانده و روح و زید جبلا بضه جیم و باء و تشدید لام قرائت کرده اند» و این قرائت حسن و اعرج و 
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ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۷ 


و زهری است و بقیّه از قاریان جبلا بضمه هر دو و تخفیف خوانده اند. 
دلیل ... ص: ۴۲۷ 


معنای تمام لغت های جبلا خلق فراوان و جماعت انبوه و جمع افرادی است که طبیعت و سرشتشان بر اوست و اصل جبل طمع 
و خلقت. و از آنست جبل برای آنکه خلق شده بر ثبات و پایداری ابو مسلم گوید: اصل آن غلظت و شدّت است. 


تفسیر ۰ ص: ۳۳۷ 
اشاره 


سپس خداوند سبحان فرمود در حکایتش که در روز قيامت بکفار چه می گوید: و آن اعٍدُونی هذا صدراط مُستَقیمٌ پس 
توصیف فرمود پرستش را به اينکه آن راه راست از جهتی که راه بهشت است. سپس یاد نمود دشمنی شیطان را به فرزندان 
آدم علیه السلام و فرمود: 


لقْ ل ملکم جلا ییا یمنی در حفیقت شیطان بسیاری از شما مردم را از این گمراه کرده به اینکه آنها را بگمراهی 
نتم کرام داش وت دهاش | بل کر تا کار ما را کزل موی از سم یایاوز 
آگاه شوید و متوجه گردید» صورتش استفهام و معنایش انکار بر ایشان و سرزنش ایشانست» و در اين آیه بطلان مذهب 
جبری هاست (در اينکه خدای تعالی اراده کرده گمراهی ایشان را) و اگر چنان بود که آنها گفته اند» هر آینه این اجباری بود 


بر ایشان و حال آنکه از قصد شیطان انکار نمود عقیده جبری ها را. 


هذه جهن ای کم توعَدُونٌ اين است آن دوزخی که وعده داده شده اید بآن در سرای تکلیف که برای شما حاضر و آن را 
مشاهده میکنید. 


ب 


ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۸ 
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اثر سابق برای لازم شدن او اثر آن را. 


ابی مسلم گوید: یعنی بگیرید آتش و زبانه کشیدن آن را بما کم تکفرَونَ بآنچه که کفران میکردیده یعنی ا: ین پاداش 
شماست بر کفرتان بخدا و تکذیب شما پیامبران او را. 


لزع نتم علی رامع هه امروز مهر خاموشی بر دهانهای ایشان میزئیم این حقیقت مهر است پس در روز قيامت آن را بر دهان 
کقّار گذارند پس قدوت و توان بز کلام راشقا زقد رو تکایا یدیع و دستهایشان را به سخن آوریم بآنچه که کرده اند 
٩‏ سل أوجهم بما کاوا ییون یعنی به نطق و سخن گفتن آوریم اعضایی را که در دئیا سخن نمیگفتند تا شهادت دهند 
برایشان و مهر زنیم بر دهانهایشان که معهود بسخن گفتن بود؛ و مفشرین درباره چگونگی شهادت اعضاء بر چند وجه اختلاف 


کرده اند. 
اعضاء جکونه سخن میکویند و شهادت میدهند ... ص: ۴۲۸ 


۱- البته خدای تعالی طوری آنها را ایجاد میکند در قیامت که بتوانند سخن بگویند و شهادت دهند و اعتراف بگناهانشان کنند. 


«اخد اه تلد ال فر آن اعضام شیهه دار مفهد هبار گر کتیله البهست کافمزا بان ایام دادم رز باق تشد ند 
ک زن 2 ۱ بته دسب ۳ ی ورس ۴ 


از اه نا 


۳- معنای شهادت و سخن گفتن اعضاء اینست که خدای تعالی قرار میدهد در آن از آیات چیزی که دلالت کند بر اینکه 
صاحبان آن اعضاء خدا را بوسیله آنها معصیت و گناه نموده اند پس این نامیده میشود شهادت از اعضاء چنانچه گفته میشود 


چشمان تو گواهی بیداری شب تو میدهد و ما بتحقیق در جلوتر امثال اين را یاد کردیم 
ترجمه مجمم الییان فی تفسیر الق رآن ج ۲۰ ص: ۴۲۹ 

سوره بس (۳۶): آیات ۶۶ تا ۷۰ ... ص: ۴۲۹ 

اشاره 


و لو تشاءلطمتنا علی هم فاقوا الضراط نی یصرون (۶۶) و لو تُشاء لت نام علی مکانتهم فا اشرتطانوا مضیٌا و لا 
رجفون (۶۷) و ع هتکس فی انآ لا یعون (۶۸) و مالعا لسغ و ما یی له هو لا کر و فآ من (4ع) 
در مَنْ کانٌ عیّا و بح الق علی الکافریق (۷۰) 


ترجمه ... ص: ۴۲۹ 


۶- اگر بخواهیم بیگمان دید گان ایشان را کور گردانيم پس بسوی راه پیشی گیرند پس چگونه آن را میبینند. 
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نتوانند و نه باز می گردند. 
۸- و هر که را عمر دراز دهیم او را در آفرینش نگونسار میگردانيم آیا بخرد تین | ساب 


4- محمد " ص " را شعر نياموختيم و او را شعر گفتن نشاید» نیست- آنچه بدو فرستادیم جز ارشاد و قرآنی که بیان کننده 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۳۹ 


۰- تا بدان هر که را که (دل) زنده باشد بیم دهد و تا وعید و عذاب بر کافران ثابت شود. 
قرائت ... ص: ۴۳۰ 


ابو بکر تنهایی (مکاناتهم) جمع قرائت کرده و باقی از قاریان مفرد خوانده اند و بتحقیق قبلا گذشت. و عاصم و حمزه و سهل " 
ننکسه " بضم نون اوّل و فتحه نون دوّم و کسره کاف و تشدید آن خوانده اند و باقی از قاریان بد بضنه کاف و تخفیف آن 
خوانده اند و اهل مدینه و شام و یعقوب و سهل لتنذر با تاء خوانده و باقی با پاء خوانده اند. 


دلیل ... ص: ۴۳۰ 


گفته میشود: نکسته و نکسته و انکسته مثل رددت جز اینکه تشدید برای کثرت و تخفیف احتمال قلیل و کثیر کمی و زیادی 
دارد و کسی که (لتنذر) با تاء خوانده پس آن را خطاب به پیامبر (ص) دانسته و آنکه با یاء خوانده قرآن را اراده کرده و 
ممکن است که اراده کند انذار خدا را. 


لغت ... ص: ۴۳۰ 


مال» و آن تلف شدن و از بين رفتن آنست. تا آنکه هیچ از آن نماند و اعمی مطموس است و طمیس آنست که شکافی که 
میان دو پلک است برود و صاف شود و مسخ دگ رگونی صورت است به صورت حیوان زشتی چنانچه قومی بصورت بوزینه 


و خوکک مسخ شدند. 
اعراب ... ص: ۴۳۰ 
"ای " در موضع نصب است بنا بر حالیت از (یبصرون) یا بنا بر آنکه در معنای 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص!: ۳۳۱ 
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مصدر اوست. 


تفسیر ۰ ص: ۴۳۱ 


سپس خداوند سبحان خبر داد از قدرت و توان خودش بر هلاک کردن این کفاری که انکار کردند وحدائیت و یکتایی او را؛ 


پس فرمود: 
و لو تفا لطمشنا علی آغینهغ و اگر ما میخواستيم. ابن عباس گوید: 
هر آینه کور میگردانيم ایشان را از هدایت. حسن و قتاده و جبائی گویند: 


یعنی ما ایشان را نابینا واگذار نمودیم تا در تردید و شکک بمانند و با این حال رفت و آمد کنند فَاشییقوا الضَراطٌ یعنی پس 
طلب کردند راه حق را و حال آنکه از آن نابینا شدند. 


فأْنی یرون ابن عباس گوبد: پس چگونه میبینید. و بعضی گفته اند: یعنی پس طلب نجات و پیشی گرفتن بسوی آن را 
نمودند و حال آنکه بینشی برای ایشان نیست. پس چگونه می بینند و حال آنکه ما ایشان را نابینا کردیم. و بعضی گویند: طلب 


راه برای رفتن بمنازلشان نمودند» پس راه بأآن نیافتند. 


و لو تشاء لمع حناهُم علی مکاتهغ و اگر میخواستیم هر آینه ایشان را بر جایگاههایشان که در آن نشسته بودند مسخ میکردیم 
یعنی و اگر میخواستیم هر آینه ایشان را عذاب میکردیم بنوعی دیگر از عذاب» پس آنها را در منازلشان مسخ بصورت بوزینه 


و خوک مینمودیم. و مکانه و مکان در معنی یکی است. 
و بعضی گفته اند: یعنی و اگر میخواستیم هر آینه ایشان را در منازلشان سنگ مینمودیم که در آن ارواحشان نباشد. 
فمّا اتطاعوا مُضیّ و لا یعون یعنی پس توانایی رفتن و آمدن 
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مچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۴۳۳۲ 


را ندارند اگر ما آنها را مسخ نمودیم. و بعضی گویند: یعنی قدرت فرار از عذاب را ندارند و بر گشتن بدنیا و خلقت اوّل را 
بعد از مسخ شدن ندارند و تمام این ها تهدید است که خدا ايشان را تهدید نموده است» سپس خداوند سبحان فرمود: 


و من لَعموة تَکشة فی الق یعنی کسی را که ما عمر دراز دادیم می گردانيم او را بعد از قوه به ضعف و ناتوانی و بعد از 
زیادتی جسم به نقصانی و بعد از نویی و تازگی به فرسودگی و کهنه گی پس مثل آنکه در خلقتش شکسته شده است. قتاده 
گوید: ننکسه یعنی او را برميگردانيم بحال پیری چنانی که در ضعف قوا و ازدیاد رفتن علم و دانش شباهت بحال کودک پیدا 
کون : 


لا ون آیا بخرد نمی آنیده یعنی آیا تدیّرنمیکنید که شدای تعالی قادر است بر اعاده و برگردانیدن مرد گان چنانچه 
قدرت بر ایجاد و آفرینش آنها دارد» و جز این نیست که بنا بر حطاب فرمود برای قول او أ لمأت یم و کسی که با یا 
قرافت کردم سس معانشی ات ابا سشن رای انهاغتار وخرد تست که غیت و درس کرت و این را بدانده‌ سس دای 
سبحان خبر داد از پامرش برای تا کید قولش الک لمّ لین فرمود: 


و ما ناه الشغر و او را شعر نياموختیم یعنی قول شعراء و صناعت شعر یعنی ما باو علم شعر و انشاء شعر عطا نکردیم و ما 


نی له و برای او شایسته نبود که شعر بگوید از پیش خودش. و بعضی گفته اند: 
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یعنی شعر برای او آسان بود و نبود که بیت شعر برای او زینتی داشته باشد حتی اگر گاهی به پیت شعری تمثل میجست بر زبان 
مبار کش شکسته جاری ميشد چنانچه از حسن روایت شده که پیامبر خدا (ص) باين بیت متمنل ميشد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۳۳ 
" کفی الاسلام و الشیب للمرء ناهیا" 

بتن ایو بکر گفت. با مسول الله شاعر انتطوو کفته است 
کفی الشیب و الاسلام للمرء ناهیا 


سفیدی موی و اسلام برای آدمی کافیست که نهی کننده باشد ... شهادت میدهم که تو رسول خدایی و شعر بتو تعلیم نکرده 


اند و شایسته هم برای شما نیست. و از عايشه روایت شده که گفت که پیغمبر (ص) بشعر (طرفه) برادر بنی قیس متمتّل ميشد. 
ستبدی لک الایام ما کنت جاهلا و یتیک بالاخبار من لم تزوژد 


۰ 2 ما و ۹ ۰ ۳ص 1 ۳ ۰ ۰ ۰ ۳ 1 
بزودی روز کار برای تو شروع میشود خبری را که تو بان آ گاه بودی و میأورد تورا خیر کسی که زادی برنداشته بود» پس ان 


حضرت شعر را میشکست و میفرمود: 
یتیک من لم تزود بالاخبار 


پس ابو بکر میگفت ای رسول خدا شعر اینگونه نیست» پس میفرمود من شاعر نیستم و برای من هم شعر گفتن شایسته نیست و 
اثا قول آن حضرت صلْی اللّه علیه و آله: 


انا البی لا اکذب انا بن عبد المطلب 


من پیامبرم و اين مطلب دروغ نیست و من پسر عبد المطلبم پس عدّه ای گفتند که اين اصولا شعر نیست. و دیگران هم گفتند 


که این اتفاقی بود از آن بزرگوار و قصد شعر گفتن را نموده بود. 


و بعضی گفته اند: که معنای آیه این است. که ما 
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او را تعلیم شعر نکرده و قرآن هم شایسته نیست که شعر باشد بجهت اینکه نظم و ترتیب آن نظم و ترتیب شعری نیست» و 
بحقیقت صحیح است که آن حضرت گوش به شعر میداد و تشویق بشعر گفتن هم مینمود و بحشان بن ثابت فرمود ای حسان 


همواره مویّد بر روح القدس باشی مادامی که ما را بزبانت باری کنی (۱». 


(۱)- مترجم گوید: اين بیان پیغمبر (ص) بحسان ایهام دارد و میرساند که آن حضرت علم بغیب و آینده داشت و میدید روزی 
را که حسان هم مانند 


ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۳۳۴ 


(ِنْ هو) یعنی نیست آنچه بر او نازل کردیم ً کر و فََنْ مین مگر یادبود و قرآن بیان کننده از نزد پرورد گار عالمیان که نه 
شعر است و نه رجز و نه خطابه و مقصود از (ذکر) اینست که آن متضتن ذکر حلال و حرام و دلیلها و اخبار اقتهای گذشته و 
غیر آنست. و مقصود از قرآن اينکه آن جمع شده است که خداوند سبحان بعضی از آن را با بعض دیگر آن جمع نموده برای 
فوائد مختلفه که در آنهاست. 


در مَنْ کان یّا یعنی ما قرآن را نازل نمودیم که به سبب آن به ترسانی از معصیتهای الهی افرادی که ممن بخدا هستند و 


برای آنکه کافر مانند مرده است بلکه از مرد گان هم کمترند» زیرا که مرده اگر چه نفعی ندارد ضرر هم ندارد ولی کافر نفعی 
که بدینش نیست زیان هم دارده و ممکنست که مراد به (مَنْ کان حَیّ) عاقل و دانا باشد و این از علی علیه السلام روایت 
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شله است. که 
قتاده گوید: کسی که دلش زنده باشد بصیرت و بینائیش هم زنده است. 


و یحيّ الْقوّل علی الکافرین یعنی واجب است بر کافرها عذاب و بیم دادن بآن بسبب کفرشان. 


(دیگران برای دنیا از حق اعراض نموده و به باطل می گرود» و پیرو- اکثریت شده و مشمول 

ارت آلتانی بف وی ی تیان زا خرس تون 

اک دروکا فره 

ما دام نصرتنا بلسانکک 

؛ یعنی مادامی که شعر در مدح ما می گویی و بدین وسیله ما را یاری میکنی مید باشی و گرنه نه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۴۳۵ 

سوره بس (۳۶): آبات ۷۱ تا ۷۶ ... ص: ۴۳۵ 

اشاره 


وم وهآ لا آهم مق عمكث آندینا ناما هم لا مالکون (۱ و دنا هم یلها قمنها ركوهُم و ملا کون (۷۷ و له 
اد ی بر بل رون (۷۴ لب توق کضوئم و هم بل 


فلا یخژنک تلهم تغلم ما یرون و ما یو (۶) 
ترجمه ... ص: ۴۳۵ 


۱- آیا کافران ندیدند که ما برای بهره برداری آنها چهارپایان را به دست قدرت خویش آفریده ایم که ایشان آنها را بتصوف 


خود در آوردند. 
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۴- و مشرکان بجز خدای یکتا خدایانی فراگرفتند بامیدی که ايشان پاری شوند. 
۵- بتها توانایی یاری کردن ایشان را ندارند و بت پرستان برای آن خدایان دروغین سپاه و لشکرند حاضر شده. 
۶- پس ای پیامبر سخن مشرکان تو را محزون و اندوهگین نسازد- ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰ ص: ۴۳۶ 
بدون تردید ما هر چه را پنهان میدارند و آنچه را آشکار میکنند ميدانیم. 
قرائت ... ص: ۴۳۶ 
در شواذ حسن و اعشی (رکوبهم) خوانده و عايشه و ابی بن کعب. (ر کوبتهم) خوانده اند. 
دلیل ... ص: ۴۳۶ 


اما رکوب مصدر و کلام بر حذف مضاف است و تقدیر آن فمنها ذو رکوبهم است و ذو الرکوب آن مرکوب (اسب الاغ و 
قاطر و شتر) و جایز است که تقدیر فمن منافعها رکوبهم باشد چنانچه شخصی بدیگری میگوید من ب رکاتک وصول الخیر الی 
علی ید ک. از برکات تو رسیدن خیر است بمن بدست توء و اما رکوبتهم بر وزن مرکوبه مثل فتوبه و حلوبه و جزوره برای 


آنکه خمیده پشت و يا حیوانی که پالانش گذارند و یا دوشیده میشود و يا سرش بریده ميشود. 


تفسیر ... ص: ۴۳۶ 
شین لاوفت سشحان اعاده سفن اه بل کر اد له توجل و یکتای رو و فرمرد: 


َو کم یا یعنی آبا نمیدانند ٌاعلفْنا لَهُمْ که البته بدون تردید ما ایجاد کردیم برای بهره برداری و منافع ایشان مقّا عملث 
ین یعنی از آنچه که متولی و متصدّی آفریدن آن شدیم و باختراع و ایجادمان که شریکی در آفریدن آن نداشتیم و 
بکمک و یاوری آن را نيافريدیم. و ید در لغت بر چند قسم است: بعضی از آن عضو است و بعضی از آن نعمت است و برخی 
از آن قوه و نیرو است» و بعضی از آنهم تحقیق اضافه است. در معنای نعمت گفته می شود (لفلان عندی ید بیضا) برای فلانی 


نزد من حق نعمت است. و بمعنای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص!: ۳۳۷ 


قّه هم میگویند تلقی فلان قولی بالیدین یعنی فلان کس گفته مرا تلقّی بقبول و توان نمود و بمعنای تحقیق اضافه قول شاعر 


است: 
صدا زدم مسور را برای آن ناراحتی و 
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سختی که مرا عارض شده بود؛ پس مسور مرا پاسخ داد و با دو دستش مرا یاری کرد. شاهد اين بیت " بدی مسور" است که 
بمعنای تحقیق اضافه است و البّه آن را ستوده برای تحقیق مبالغه در اضافه بمسور و میگویند: هذا ما جنت یداک. این نتیجه 
جنایت دو دست تو است معنای در آیه و وقتی یک نفر بگوید " فما عملت هذا بیدی " این دلالت می کند بر تنهایی او در 
عملش بدون آنکه بکسی وا گذاشته باشد و یا دیگری کمکش کرده باشد. 


(آْعاما) یعنی شتر و گاو و گوسفند فهُْ ها مالکونٌ یعنی و اگر چه ما نيافريديم که آن را مالک شوند و بآن منتفع شوند و به 


شیرهای آنها و سوار شدن بر پشت آنها و خوردن گوشت آنها. 


و بعضی گفته اند: یعنی پس ایشان ضبط کننده و غلبه کننده اند و ما نيافريدیم آنها را وحشی تا از ایشان فرار کنند و نتوانند 


آنها را نگاه دارند پس آن حیوانات مسخر و در تحت اختبار ایشانند و این قول اوست. 


و ذللناها لَُمٌ یعنی ما آنها را مسخر ایشان گردانيديم تا مطیع و رام آنها شدند. فمنها رکوئهُم و مها یا کلون تقسیم فرمود انعام 
را به اينکه بعضی را م رکب سواری قرار داد (مانند اسب و الاغ و قاطر) و بعضی را کشتنی قرار داد تا با گوشتش بهره مند شده 


و از آن بخورند» مقاتل گوید. رکوب حموله یعنی شتر و گاو است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۳/۸ 


و لهَمْ فیها منافع و شارب پس از منافع آن پوشیدن پوست و پشم و مو و کرک و خوردن 
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گوشت آنها و سوار شدن بر پشت های آنها و غیر اینها از انواع بسیاری که در آنهاست و نوشیدن از شیر و ماست آنها أ فلا 
کون آیا خدای تعالی را سپاس نمیکنید بر این نعمتها؛ سپس یاد نمود جهل- و نادانی کفار راو گفت: 


و انح ذوا من دون الله له و از غیر الله خدایانی برای خود قرار دادند که آنها را می پرستیدند لعلهمْ بُنضَ رون یعنی تا شاید 
ایشان را یاری کند و عذاب خدا را از آنها دفع نمایند. لا یَشتَطیعُون نضرَهَمْ یعنی این خدایانی که پرستیدند قدرت یاری کردن 


ایشان و دفاع از آنها را ندارند. 


و هم لَهُم مد مُحض رون جبائی گوید: یعنی البته این خدایان بایشان در آتش حاضر شده اند برای آنکه هر حزب و گروهی با 
آنچه پرستیده اند از بتها در آتش اند» پس لشگری نیست که از ایشان سوختن را دفع کند و نیستند آن بتها قادر بر اينکه 
عذاب و شکنجه را از آنها برطرف کنند و این چنانست که خداوند سبحان فرموده: 


و قتاده گوید: کفار و بت پرستها لشگر بتهایند زیرا در دنیا و برای آنها خشمگین شده و اطراف آنها حاضر ميشدند یعنی برای 


بتها در دنیا غضب میکردند و حال آنکه آنها سودی برایشان نداشتند و نه دفع شرّی از آنان مینمودند. 
(۱)- سوره انبباء آبه: 5-7 


ترجمه تچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص: ۳۳۹ 


زجاج گوید: یاری بتها میکردند و حال آنکه آنها توان یاری ایشان را نداشتند. آن گاه پیغمبرش (ص) را 
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تسلیت داده به اینکه گفت: 
قلا رلک َوَهُمُ پس تو را اندوهگین نکند قول ايشان داز تکلدیب کر دش 


1 تلم ما یرون بدرستی که ما میدانیم آنچه را در خاطرشان پنهان نمایند. و ما یعون و آنچه را که بر زبان خودشان ظاهر 


کنند پس ما ایشان را پاداش داده و کیفر نمائیم بر هر یکک از اعمالشان. 
سوره یس (۳۶): آیات ۷۷ تا ۸۳ ... ص: ۴۳۹ 


اشاره 


(۸۰ و لیس ای ی الّماوات ول پقادر علی آن یی مهم بلی و هر الق لیم (۸۱) 

ما ره (ذا آراة شآ ول له کن کون (۸۷) عسیحان لذی بیده مَلکوث کل شین ء و الب توجفون (۸۳) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ی ۳۳۷۰ 

ترجمه ... ص: ۴۴۰ 

۷- آیا آدمی (ابق بن خلف) ندید که ما او را از نطفه ای آفریدیم پس آن گاه او دشمن است آشکار. 


۸- و برای ما مثلی بزد و آفرینش خود را از یاد برد که گفت این استخوانها را کیست که زنده کند در حالی که آنها پوسیده 


است. 

۹- (ای پیامبر) بگو آن خدایی که نخستین بار آنها را بیافرید آن را زنده ميکند. 

۰- آن خدایی که برای شما از درخت سبز آتشی پدید آورد» پس آن گاه شما از آن درخت آتش را می افروزید. 
۸۱- آیا آن خدایی که آسمانها و زمین را بیافرید توانا نیست که مانند آنها را بیافریند» آری و او آفرید گار داناست. 
۲- کار او وقتی که آفریدن چیزی را بخواهد فقط آنست که بدو بگوید بوده باش پس آن چیز میباشد. 

۳- پس منرّه است آن خدایی که پادشاهی همه چیز بدست اوست و بسوی او باز گردانیده خواهید شد. 


قرائت ... ص: ۴۴۰ 
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یعقوب " یقدر " با یاء و همین طور در سوره احقاف خوانده و دلیل در او ظاهر است و در شواذ قرائت طلحه و ابراهیم و اعمش 
(ملکه کل شینش) آستنهی‌سشتایش این اسک سر وان ان دای که نوستقی قرب هرز استو آو از ملک 
العجین) مالک خمیر شدم است. و ملکوت پس بالا رفتم از آن در آن واو و تاء را برای مبالغه زیاد کردند بسبب زیاد کردن 


لفظ و برای همین 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۰ ص: ۴۴۱ 
بملکوت اعلی امر عظیم اطلاق نميشود. 

اعراب ... ص: ۴۴۱ 


" الذی جعل کم " بدل از الْذی نها است و جایز است که مرفوع یا منصوب باشد بنا بر مدح, آَْ یل در محل رفع است 


به اینکه خبر مبتداء بوده باشد. 


شأن نزول این آیه ... ص: ۴۴۱ 


گفته اند: که ابی بن خلف با عاص بن وائل با استخوان پوسیده پودر شده ای آمد و گفت ای محمد آیا تو خیال میکنی خدا 


این را زنده میکند فرمود آری» پس این آیات تا آخر سوره نازل شد. 
تفسیر ... ص: ۴۴۱ 
اشاره 


سپس خداوند سبحان آ گاه کرد آفریدن خود را بر استدلال بر صخت بعث و قیامت و اعاده مردم و فرمود: 


( ول یز) آیا نمیداند الَنْسان ناه ن تفه آدمی که ما او را از نطفه ایجاد کردیم» و تقدیرش اینست» سپس به علقه و 
از علقه بمضغه و از مضغه بعظم یعنی نطفه آب گندیده را خون بسته شده کردیم و آن را تبدیل بمضغه گوشت نرم نمودیم 
و آن را مبّل باستخوان کردیم و از استخوان نقلش کردیم تا آنکه آن را آفریده ای معتدل گردانیده» سپس در آن روح قرار 
داده و او را از شکم مادرش بیرون آورده و تربیت کردیم و از حالی بحال دیگر نقلش نمودیم تا آنکه عقلش کامل؛ و گردید 
سخن گویی ستیزه گر و این قول اوست: 

فذا و حصيم مب یعنی دشمنی صاحب بیان یعنی آن کس که قدرت بر همه اين کارها را دارد چگونه قدرت بر اعاده و 
ب رگردانیدن ندارد و حال آنکه اين آسان تر است از ایجاد و تازه شروع کردن و ممکن نیست که خلقت 


ترجمه جع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۴۲ 
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انسانی واقعا بطبیعت باشد زیرا که طبیعت در حکم مر د گانست در اینکه زنده نیست ادراکک و شعور و قدرت ندارد» پس 


چگونه از آن فعل صحیح می شود و نمیشود که خلقت او اتفاقی و تصادفی هم باشد برای 
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آنکه برای حادث ایجاد کننده لازم است که توانا و دانا باشد» و در آیه دلالت است بر صحت استعمال نظر و دقت و انديشه 
در دین برای آنکه خداوند سبحان اقامه حجت و دلیل نموده بر مشر کین بقیاس کردن خلقت و عالم دوّم را بر خلقت و عالم 


دنیا و ملزم کرد آن کس را که اقرار باوّلی نموده اقرار بدوّمی نماید» سپس تأکید کرد خدای سبحان انکار بر او را و فرمود: 


و ضوت لنا مقلا یعنی در انکار روز قيامت و زنده شدن مرد گان مغل باستخوان پوسیده زد و آن را با دستش گرد و پودری 
نمود و تعجّب کرد از کسی که میگوید که خدا آن را زنده میکند. و نس له یعنی ترکك کرد نظر کردن در خلق و آفرینش 


خود را وقتی که او را از نطفه و آب گندیده ای آفرید سپس بیان کرد این مثل را بقول خودش: 


قال مَنْ یی العظاع و هی رَمیمُ گفت کیست که زنده کند اين» استخوان را در حالی که آن پوسیده است» مفشرین درباره این 
گوبنده اختلاف کرده انك: 


قتاده و مجاهد گفته اند: که آن ابی بن خلف است و اين از حضرت صادق علیه السلام هم روایت شده است. 


سعید بن جبیر گوید: او عاص بن وائل سهمی بوده حسن گوید: او امه بن خلف بوده است سپس خداوند سبحان فرمود در رد 


(قل) بگو ای محمد باین شخص متعجب از بر گشتن مرد گان بُخییهَ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۴۳ 


الذٍی مها ول مره 


زنده میکند آن را آن خدابی که دفعه اوّل او را ایجاد 
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کرد برای آنکه کسی که قدرت بر اختراع چیزی که باقی میماند دارد پس او بر اعاده و بر گردانیدن آن قادرتر است بدون 


‌ 


تردید. 


و هو بکل خلق عم و او بهر خلقتی داناست خواه خلقت اوّلی باشد و خواه بررگردانیدن آن باشد پس دانای بآنست پیش از 
آنکه آن را بیافریند که وقتی آفرید چگونه خواهد بود و میداند آن را قبل از آنکه بر گردانیدش که وقتی آن را برگردانید 


چطور خواهد بود سپس افزود در بیانش و خبر داد از صنعت و عمل کردن خود بچیزی که خلقتش عجیب تر است و گفت: 


ی جعلٌ کم من النجر ال خر نارا ادا مه تون آن حدایی که قرار داد برای نما از کرت یه نازه این که 
خاموش کننده آتش است آتشی سوزنده قصد نموده از آن درخت مرغ و عقار را که اعراب بیابانی از آن آتش گیرانه و 
چخماق میگیرند» پس بیان فرمود که کسی که قدرت دارد» در درختی که در نهایت تری و تا زگی است آتش سوزنده قرار 
دهد با ضد بودن آتش با رطوبت که هر وقت انسان احتیاج باتش پیدا کرد پاره ای از آن را به پاره دیگرش بزند آتش از آن 
بیرون آمده و جرقه زنده قادر است نیز که مرده را بر گردانده و عرب میگوید در هر درختی آتش است و مرغ و عفار شهرت و 


بزرگی پیدا کرد بداشتن آتش» و کلبی گوبد: هر درختی از آن آتش ظاهر شود جز درخت عتاب. 


سپس خداوند سبحان یاد کرد از خلقتش چیزی را که از انسان بزر‌گتر است و گفت: أْ و لیس الذی علق التماوات و الأرض 
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بقادر غلی آن بح ملهُمْ اين استفهام معنایش تقریر است یعنی آنکه قدرت دارد بر آفریدن آسمانها 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۴۴ 


و زمین و اختراع آنها با بزرگی آنها و بسیاری آنها و بسیاری اجزاء آنها قدرت و توانایی بر اعاده و بر گردانیدن خلقت بشر 
دارد آن گاه خداوند سبحان از اين استفهام جواب داد بقولش: (یلی ) آری او تواناست بر زنده کردن و بر گردانیدن مرد گان. 
و هو الْخْلاق عم و اوست که خلق میکند و میآفریند خلقی را بعد از خلقی (العلیم) دانای بتمام آنچه که خلق کرده و آفریده 


است» سپس یاد نمود قدرتش را بر ایجاد و آفریدن موجودات و گفت: 


ما ره اذا آراة شین آن ول 4 کن فیکونْ جز این نیست امرش که هر وقت اراده کرده چیزی را که بگوید بوده باش پس 
آن چیز میباشد و تقدیر آن اینست که اينکه باشد پس میباشد» پس تعبیر کرد از این معنی به لفظ «کن) زیرا که آن بلیغ تر 


است در آنچه اراده نموده و در اینجا قول و سخنی نیست فقط آن اخبار بحدوث و موجود شدن چیزیست که اراده کرده. 


و شین کته تلا مرس کهاماع اما اق اه رامق ان تعول من اه کر فعون اس ی از انم معا کسیر (یکه) 


فرمود و گفته اند: 


بدرستی که این فقط در تحویلات و تبدیل شدن چیزی بغیر آنست مثل قول او کوئوا رده خامتیی «۱» باشید بوزینه های خوار 


و پست. کوئوا حجارء أو حدیداً ۲۱» و باشید سنگ یا آهن و آنچه شبیه باین است و لفظ امر در کلام برده 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


صورت است: 


(۱)- سوره بقره آبه ۶۵ 
(۲)- سوره اسراء آبه: 2۰ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۳۴۵ 


معنای ده گانه لفظ امر ... ص: ۴۳۴۵ 


۱- امر برای کسی که او پست تر است از تو ۰۲ بمعنای استحباب مثل قول او ذ وم ان علتغ فیهغ یر ۱۰» بردگان خود را 
مکانه کفد اک در اشان شرع داستند, 


۳ بمعنای اباحه مثل قول خداء فذا قضيّتِ السّلاة فانیبوا «۱۲ پس هر گاه نماز را بجا آوردید با کته و تیا ۲ زذا لك 


فاضطاد وا" "۳ هر گاه از احرام یرون آمدید صید نماشد. 
۴- یمعنای دغام نا آعنا من لذنکک رعه «4۴.برورد گار ما بما از نزد خودت رحمتی مرحمت فرماء 


۵- بمعنای توفیق و مدارا مثل قول او" ارفق بنفسک " با خودت مدارا کن- ۶- بمعنای شفاعت مثل قول تو شفاعت مرا درباره 


آن به پذیر یا مرا شفیع نما در آن ۷بیمهای قدیل معل کر توا فده خاسین ‏ معایشی, کشت و کرنرا خعاره از دیدا: 


۸- بمعنای تهدید و بیم دادن " اعمَُوا ما شیم" «۵» هر کار میخواهید بکنید ۹- بمعنای اختراع و ایجاد مثل قول او" شِ 


0 
۰- بمعنای تعتجب مثل بْصرّ به و آشمغ «۱۶ بینا نما ایشان را و شنوا. 


علی بن عیسی گوید: در قول خداء کنْ فیِکونْ» امر در اینجا بزررگتر و 


(۱)- سوره نور آیه ۳۳. 
۲- سوره جمعه آیه: 5۳ 


(۳- سوره مائده آبه: . 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
سوه که اجه ۱۰ 
(ه-شووه فبلی آیبه۰ع۴ 
. ۶-سوره کهف آبه: ۲۶. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۴۶ 


با شکوه تر از فعل است» پس برای تجلیل و تعظیم آمده. گوید و ممکن است که بمنزله تسهیل و آسان کردن 
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۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


بوده باشد برای آنکه هر گاه اراده فعل چیزی را نماید آن را نماید بمنزله آنست که میگوید بچیزی باش پس فورا میباشد و 
انشاد کرد: 


پس باو دید گانم گفت که ِ شنیدم و اطاعت کردم و فورا اشک فرو ره بختند مانند در زمانی که سوراخ ميشود. و جز این نیست 


پس از آن خداوند تنزیه نمود خود را از اينکه توصیف شود به چیزی که لاعیق بذات ذو الجلال او نیست و فرمود: فشمُحان 


الذٍی بٍده مَلکوت کل شی ء یعنی منّه است او از نفی قدرت بر ب رگردانیدن مرد گان و غیر اينها از آنچه را که لایق بصفاتی 


۳ 


که بدست اوست» یعنی بقدرت و توان اوست. 


ملکیت هر چیزی و کسی که قدرت بر هر چیزی دارد قادر و تواناست بر زنده کردن استخوان پوسیده و بر ایجاد و آفریدن هر 


چیزی و نابود کردن آن و بررگردانیدن آن. 


و الّه ترجَغُون و بسوی او برمیگردید روز قيامت یعنی برمیگردید بجایی که هیچ کس جز او مالک امر و نهی نیست» پس 
پاداش میدهد شما را به واب بر طاعات و عبادات و کیفر میکند بر معصیتها بر قدر اعمال شما. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۴۴۷ 

سوره الصافات ...ص۴۴۷ 

اشاره 

مکی است 

عدد آبات آن ... ص: ۴۴۷ 

یکصد و هشتاد و یک آیه بصری و هشتاد و دو در نظر دیگران. 

اختلاف آن ... ص: ۴۴۷ 

دو آیه و ما کاوایعبُدونَ غیر بصری و تمام قاریان میشمرند و ان کانوا یعون را غیر ابی جعفر. 

فضیلت آن ... ص: ۴۳۴۷ 

ابی بن کعب گوید: رسول خدا (ص) فرمود کسی که سوره و الصافات را بخواند خدا باو ده حسنه عطا فرماید بعدد هر جن و 


شیطانهای دور و از ش رک بری شود و دو فرشته حافظ او برایش در روز قیامت شهادت دهند که او مومن به پیامبران بوده و 
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حسین بن ایی العلاء از حضرت صادق علیه السلام روایت کرده که فرمود هر کس سوره و الصافات را در هر جمعه بخواند 


هميشه از هر آفت و بلائی محفوظ خواهد بود و هر بلیه از او در زندگانی دنیا رفع خواهد شد و در دنیا بوسیع ترین روزیها 


روزی داده خواهد شد و خداوند نمیرساند در مال و فرزند و بدنش هیچ بدی از شیطان پلید رانده شده و نه از ستمکار 


لجوجی باو صدمه خواهد رسید و اگر در روز و يا شب آن بمیرد خداوند او را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۳۴۸ 
شهید مبعوث فرماید و شهید بمیراند و با شهیدان داخل بهشت کند در درجه از بهشت 


ترتیب آن ... ص: ۴۴۸ 


خداوند سبحان اين سوره را مانند سوره " یس " که بذ کر قيامت و روز بعث پایان داد بذ کر بعث شروع و باز نمود و گفت. 


سوره الصافات (۳۷): آبات | تا ۱۰ ... ص: ۴۴۸ 

اشاره 

بشم ال امن الزجیم 

و لفات فا (۱ مر اجرات ژر (0) لیات ذکراً (۳) ان الهکم لاح (۴) 


رب الّماواتٍ و الأض و ما هم و رب العشارق (۵) ار التماء الدنا بزیته الکواکب (۶) و - 
(۷) لا یسم عون ای الملا الأغلی و فد و من کل جانب (۸ دورو هم اب واصب )٩(‏ 


لا من تخطت الحَطفه فََعهُ شاب اقب (۱۰) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۴۳۹ 

ترجمه ... ص: ۴۴۹ 

بنام خداوند بخشنده مهربان ۱- سوگند بفرشتگان که صف کشیده اند صف کشیدنی. 
۲- قسم بفرشتگانی که میرانند راندنی. 

۳- سو گند به فرشتگانی که خوانند گان قرآنند. 


۴- بطور قطع خدای شما یگانه و یکی است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


حفظاً من کل شیطان مارد 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


۵- پرورد گار آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست و پرورد گار خاورهاست ۶- ما بیگمان آسمان نزدیکتر بکره زمین را 


بزینتی که آن ستا رگانند بیاراستیم. 

۷- و آسمان را از نزدیکک شدن هر دیو سرکشی نگاه داشتیم. 

۸- شیاطین نمیتوانند که بسخنان فرشتگان عالم بالا گوش فرا دارند و از هر سوی پرتابشان میکنند. 
-(با خواری رانده میشوند) راندنی و ایشان راست شکنجه همیشگی. 


۰- مگر آن شیطانی که (بدزدی سخنی از فرشتگان) ربوده باشند ربودنی» پس او را ستاره ای درخشنده یا آتشی سوزنده از 


یی در آبد. 
قرائت ... ص: ۴۳۴۹ 


ای عمری و ماه فا را در صاد و عر زام و نان از صافانت فا فال آجرات زعجرا فاتانات ذکرا و الذّاریات ذواً ادغام نموده 
اند؛ و ابو عمرو بتنهایی و العادیات ضبحا را مدغم قرائت کرده و همین طور َالْمذیرات سبح و فلعلقَیاتِ ذکرا و الشّابحات 
مَبحأً فالشاپقات مَیقاً را با ادغام قرائت نمود. و عباس هیچ یک از اینها را ادغام نکرده و باقی از قاریان بظاهر کردن تاء در 
تمام 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۴۵۰ 


این آیات خوانده اند. و عاصم و حمزه بزینه را با تنوین و الکواکب را با جر خوانده و نیز ابو بکر بزینه با تنوین خوانده 
الکوا کب را با نصب و باقی قاریان بزینه الکواکب مضاف خوانده اند» و اهل کوفه جز ابی بکر لا یسمعون را با تشدید سین و 


میم خوانده و دیگران با تخفیف قرائت کرده اند. 
دلیل ... ض: ۴۵۰ 


ابو علی گوید: ادغام تاء در صاد خوب است برای نزدیکک بودن دو لفظء آیا نمی بینی که آنها از طرف زبان و پایه های 
دندانهای پیشین اداء میشوند و در همس و زير لب با هم جمع میشوند و ادغام در آن دو صفت را بر ادغام شده زیاد میکند 
یکی اطباق و دیگر صدا و ادغام انقص در ازید خوب میشود و جایز نیست که ازید صوتا را در انقص صوتا ادغام شود و برای 
همین ادغام تاء در زاء از قول خدای تعالی؛ فالزاجرات زجرا برای آنکه تاء مهموسه و خفی و زاء مجهوره و بلند و در آن 


زیادی صوت و صداست چنانچه در صاد بود و همچنین ادغام تاء در ذال نیکوست در قول 
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او فالتالیات ذکراوٌ الذاریات و برای اتفاق آنها در اینکه هر دو از کنار زبان و اصول دندانهای جلو اداء میشود و اما ادغام 


تاء در ضاد از قول خدای تعالی: 


4 عاخیات یه پس له کا تلاو زاو اه کر اس از ام ی آ نک ال و تاش و اه از عروی ارات :و 
کنارهای زبان و اصول دندانهای جلو و کنار زبان برای آنکه از وسط زبان است همین طور ادغام تاء در آن خوب است برای 
آنکه صدا بسبب ضاد همه دهان را فرا میگیرد و توسعه پیدا میکند و کشیده میشود تا صدایش باصول دندانهای جلو و کنار 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۵۱ 


میشود مگر حروفی که صدا دارد پس آنها در ضاد ادغام نمیشوند و ضاد هم در هیچ یک از این حروف ادغام نمیشود برای 


آنکه در آن زیادتی صوت میشود. و ام ادغام در سابحات سبحا و السابقات سبقا خوب است برای نزدیک بودن حروف آن 


بهم و امّا کسی که باظهار تاء در این حروف قرائت کرده پس برای اختلاف مخارج است.. 


فرشا کسی کته الکر اکن واه بش کزا کت با تتل ار رفت فزار دادهسانهمی کین روت بانن سید لزید 
عبور کردم بابی عبد ال زید و کسی که الکواکب را با نصب خوانده زینت را اعمال در الکوا کب نموده و معنایش به اينکه ما 


کواکب را در آن زینت دادیم و مانند این است قول او اطعامٌ فی یم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳ ۱ 


ذی مَشْبه تتیماً یعنی یتیمی را در روز سختی اطعام کردن و کسی که بزینه- الکواکب خوانده مصدر را اضافه بمفعول نموده 
مثل قول خحدای تعالی: من دعاء لیر :۸۱ بشوا جک «۲» و کسی که (لا بسمعون) بتشدید خوانده پس جز این نیست که 
آن لا تسمعون است پس تاء را در سین ادغام کرده و قد یستمع و لا یسمع و گاهی گوش میدهد ولی نمیشنود پس هر گاه 
نفی گوش دادن از ایشان کرد پس قطعا نفی شنیدن ایشان کرده از جهت گوش دادن و از جهت غیر آن» پس بلیغ تر است و 
گفته میشود سمعت الشی ء و استمعته چنانچه گفته میشود حقرته و احتقرته کوچکک کردم او را و تحقیر نمودم او را و شویته و 
اشتویته کباب کردم او را و قطعی است که خدا فرموده و |ذا ری ان فاشتمغوا له ۳۰» و هر گاه قرآن خوانده شود برای 


شنیدن قرآن گوش فرا 


(۱)- سوره فصّلت آیه: .۴٩‏ 

۲- سوره ص آبیه: ۲۴. 

(۳- سوره اعراف آیه: ۰۲۰۴[ ..۰ ] 

ترجمه مجمع الییان فی تفسیر الق رآن ج ۲۰ ص: ۴۵۲ 


دهید و فرمود. و مْهُمْ من یَشَمع الک ۰۱۰ پس فعل را یک مرتبه با الی متعتّی نمود و یک مرتبه با لام و دلیل آنکه یسمعون 
قرائت کرده آیه اهُم عن المع لَمعرولوْ «۲» است بدرستی که ايشان از شنیدن هر آینه کناره گرفته گانند. 


لغت ... ص: ۴۵۲ 


ابو عبیده گوید: هر چیزی که بین آسمان و زمین است دو طرفش به هم منضم و چسبیده نیست پس اوصاف است و از آنست 
پرنده صافات هر گاه دو بال خود را باز کند و 
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و الزجر: گردانیدن از چیزیست برای ترس از مذْمّت و عقاب. 


المارد: یعنی خارج بسوی فساد بزرگ و آن از اوصاف شیاطین است و ایشانند مرده و خروج کننده و اصل آن برهنه شدن, و 


از آنست امرد که مجرّد و عاری از موی است پس مارد عاری و برهنه از خیر است. 
الدحور: دفع کردن بخشونت و تندی است گفته میشود. دحر یدحر دحرا و دحورا. 
و الواصب: بمعنای دائم و ثابت است. ابو الاسود گوید: 
لا اشتری الحمد القلیل بقاژه یوما بذم الذّهر اجمع واصبا 


نمیخرم سپاسی را که دوام آن کم و یک روز است بمذشت تمام عمر دنیا که آن ابت و همیشگی است. خلاصه گناهی که 


لت و خوشی آن فقط یک روز است بناراحتی و شرمندگی یک عمر معامله نميکنم. 


الخطفه: فراری دادن و گریزاندن بزور و شتاب گفته میشود خطفه و 


(۱)- سوره انعام آیه: ۲۵. 

اهر اي آ ید ۰۲۱۲ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۰ ص: ۴۵۳ 

اختطفه گریزاند و فراری نمود. 

الشهاب: شعله آتشی که میدرخشد گفته میشود " فلان شهاب حرب " فلان کس شعله آتش است در جنگ هر گاه بگذارد. 
الثاقب: نورانی و روشن مثل آنکه بنور و روشنائیش سوراخ میکند و از آنست حسب اقب یعنی شریف. 

اعراب ... ص: ۴۵۳ 


جمله ای است که محلش مجرور است به اینکه صفت شیطانست. 


دحورا مصدر فعل است که بر او دلالت میکند " یقذفون" یعنی یدحرون دحورا؛ یعنی دفع میکنند دفع کردنی " الا من خطف 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


نو 1 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 
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محتمل است که " مَنْ خطف " در محل نصب باشد بر استثناء و عامل در آن چیزی باشد که لام در لهم عذاب بآن متعلق است 
و مستثنی منه هم از لهم باشد و محتمل است که استثناء منقطع باشد پس " من خطف " مبتداء و خبرش فاتبعه شهاب- اقب 


باشد. 
تفسیر ... ص: ۴۵۳ 

اشاره 

و العافات ضفا مقتر یج در معای السافات بر سل وه اشنلاش کردم اند: 
اختلاف معنای صافات ... ص: ۴۵۳ 


۱- ان عباس و مسروق و حسن و قتاده و سدی گویند: آنها فرشتگانند که صف در صف قرار دارند در آسمانها مثل صفوف 
مومنین در نماز. 
ترجمه مجمع البیان فی ته تفس القرآن» ج ۳۰ ص!: ۳۵۴ 


۲- جبائی گوید: آنها فرشتگانند که بالهای خود را در هواء گسترده اند هر گاه بخواهند بسوی زمین فرود آیند و در اینجا با 
آن حالت ایستاده و منتظر فرمان خدای تعالی هستند. 


۳- ابی مسلم گوید: ایشان گروهی از مومنین هستند که در صف نماز و جهاد می ایستند. 


فالرّاجرات رن ما نان این آیه نیز اختلاف کرده اند در چند وجه. 
زاجرات کیانند؟ ... ص: ۴۵۴ 


۱- سدی و مجاهد گویند: آنها فرشتگانی هستند که مردم را از ارتکاب گناه منع میکنند منع کردنی شدید و بنا بر این خداوند 


مفهوم منع آنها را بدلهای بند گان میرساند چنانچه مفهوم اغواء شیطان بقلوبشان میرسد تا آنکه تکلیف صحیح باشد. 
ای کی پا کانمر کل ارت که انا را باه وه شک مان 
۳ فتاده گوید: آن قرآن و آیات نهی کننده آنست از زشتی ها و کارهای بد. 


۴- ابی مسلم گوید: ایشان ممنین هستند که در موقع قرآن خواندن صدایشان را بلند میکنند برای آنکه زجره داد زدنست. 
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۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸۵0 
فالّالیات ذکراً در این آیه نیز بچند قول اختلاف کرده اند. 
مقصود از تالبات ذکرا چیست؟ ... ص: ۴۵۴ 
۱- مجاهد و سدی گویند: آنها فرشتگانند که کتب سماوی خدای تعالی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۵۵ 


را (از صحف و تورات و زبور و انجیل و قرآن) میخوانند و ذکر آنست که نازل میشود بر کسی که بسوی او وحی میشود. 


۲- آنها فرشتگانند که تلاوت میکنند کتاب خدا را که بر آنها فرشتگان نوشته شده و در آن ذکر حوادث است پس افزایش 


بقین شود بوجود خبر دهند بر وفق خبر. 


۳- ابی مسلم گوبد: ایشان قاریان قرآنند از مومنین هستند که در نماز خودشان تلاوت قرآن میکننده و البّهفالتالیات تلوا 


الرّاجرات رجا برای آنکه تالی گاهی بمعنای تابع و پیرو است. و از آنست قول خدای تعالی و مر |ذا تلاها «۱» پس چون 


لفظ مشترک بود به تابع و قاری خداوند آن را بیان نمود که ابهام را ذایل و برطرف کند. 


1 الک ( بدرستی که خدای شما یکیست. خداوند باین چند طایفه از فرشتگان و 
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یا مومنین قسم یاد کرده که خدا یکیست» خداوند باین چند طایفه از فرشتگان و یا مومنین قسم یاد کرده که خدا یکیست 
شریکی برای او نیست. پس مفشرین اختلاف کرده اند در مثل این قسمها: 

پس جبائی و قاضی گویند: که آنها سوگندهایی بخدای تعالی است و تقدیرش, و رب الصافات و رت الزاجرات و رب التین و 
الزیتون برای آنکه در قسم تعظیم و احترامی است برای چیزی که بآن س وگند و برای آنکه واجب است بر بندگان که س وگند 
یاد نکنند مگر بخدای تعالی جز اينکه حذف شده برای آنکه برهانهای عقلی دلالت میکند بر حذف شده که رت باشد. 

و بعضی گفته اند: بلکه خداوند سبحان سوگند باین چیزها یاد کرد و البتّه س و گند باینها جایز است زیرا که آ گاهی میدهد از 
بزرگداشت و تعظیم آنها به 


(۱)- سوره و الشمس آبه: دوم. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۴۵۶ 

آنچه در آنهاست از دلالت بر یکتایی خدا و صفات عالیه او پس بر خدای سبحان است که سو گند یاد کند با نچه که خواهد 
از آفریده هایش و برای بند گانش- نیست که قسم بخورند مگر بخدای بز رگك» سپس فرمود: 

رب الشّماواتِ و الأض یعنی آفرید گار آسمانها و زمین و تنظیم کننده آنها و ما بینهُما از سایر اشیاء از حیوانات و گیاهها و 
درختان و اشیاء بی روح و رَنْ المشارق ابن عباس و سدی گویند: آن محل طلوع خورشید است بعدد روزهای سال ۳۶۰ 
مشرق. و مخارب هم مثل مشارق است. هر روز خورشید از یک محل طلوع میکند و در یک مغرب غروب مینماید و البته 
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برای آنکه شروق و طلوع کردن قبل از غروب نمودن است. 


ار تساه الدبا مت آن آسماتی که دنکن آساها استریهای اورا انقاو دادیند کر ترفن برای اعتصاش آن 
بمشاهده و احساس ما پزیفه الک واکب یعنی به تزیین آن و روشنایی آن و تزیین نیکو کردن و زیبا کردن چیز و قرار دادن 
آنست بر صورتی که نفس انسان تمایل بآن نماید و خدای سبحان آسمان را طوری آرایش و تزیین نمود که هر بیننده از نظر 
کرت سا نهر ولو کاشساب ریق در ای کنخ تعمت است شلد کاخ با آنخهافر الست آن سو هی مت زسبت 


انديشه کردن در آن و استدلال به آنها بر وجود صانع و سازنده آنها. 


و حفظاً من کل شیطانِ یعنی و نگه داشتیم آن را از هر شیطان " مارد" یعنی پلید و خالی از خوبی ها سررکشی. مقصود اینکه ما 
حفظ کردیم آسمان را از نزدیک شدن هر شیطان برای استماع پس ایشان میآمدند که دزدانه سخنان 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 0۳۰ ص: ۴۵۷ 


فرشتگان را بشنوند و آن را به ضعفاء جنّ القاء نمایند و آنها بودند که بدین وسیله در دلهای جادو گران وسوسه میکردند و 
آنها را باشتباه میانداختند که جنیان غیب میدانند. پس خداوند تعالی منع کرد ایشان را از اين استراق سمع لا یو ای الم 


الأغْلی کلبی گوید: بعنی تا آنکه گوش بسوی فرشتگان نویسنده در آسمان ندهند. 


و بعضی گویند: گوش بکلام ساکنین عالم بالا ندهند یعنی تا آنکه نشنوند سخنان آنان را و مراد از ملاء اعلی فرشتگانند زیرا 


آنها در آستهان تن 


و یقدفوَ من کل 
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جانب یعنی از هر طرف بسبب شهابها پرت می شوند از اطراف آسمان هر گاه بخواهند برای شنیدن بآسمان بالا روند. 


(دخورا) یعنی رفع و راندنی که بخشونت باشد " و له عذابٍ واصبٌ" یعنی با اين وضع برای ایشان عذاب همیشگی روز 


قبامت است. 


امن خطت الْْطفهٌ و تقدیرش اینست گوش بسوی فرشتگان نمی توانند بدهند مگر آن شیطانی که بجهد و به پرد تا نزدیک 


آسمان پس دزدانه سخنی از ملائکه بشنود و بشتاب سخنی بدزدد. 


َأعَه تجهات اقتٌ بعنی پس باو رسد آتشی روشن و سوزنده و اقب. آتش درخشنده و روشن است. و این ن مانند قول اوست 
من ۳ سترق المع فْْعة مهاب مین «۱» مگر آنکه دزدانه گوش دهد پس او را شهاب آشکاری تعقیب نماید. 


(۱)- سوره حجر آیه: ۱۸. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۰ ص: ۴۵۸ 
سوره الصافات (۳۷): آبات ۱۱ تا ۲۰ ... ص: ۴۵۸ 

اشاره 


فاستفتهم آ هم من عل ‏ علاهع ین ین لاز (۱۱) بل عجبت و یشخوون (۱۷ و |ذ و کرولا درون ۱۳) 


و ٍذا را یه بَسَسخزون (۱۴) و قاوا ان هذا الا سخر شبن : (۱۵) 


ٍذا مثنا وکا ربا و عظاماً نا لمَیعُوُون (۸۶ و آباژئا اون (۱۷) قل عم و أم داختونَ (۱۸) فانّما هی زره واحدة فاذا 
هم یْطرون (۱۹) و قالوا یا وَیلنا هذا یوم لین (۲۰) 


ترجمه ... ص: ۴۵۸ 


۱- از ایشان (مش رکان مکه) بپرس آیا ایشان در آفرینش تواناترند یا کسانی که (پیش از ایشان) آفریده ایم ما بیگمان همه 


ایشان را از گلی چسبنده بیافریدم. 
۲- (ای پیامبر از انکار مردم مکه) تعنّجب کردی و حال آنکه ایشان (تو را) بمسخره میگیرند. 
۳- و چون پندشان دهند پندپذیر نشوند. 


۴و هر گاه ممیترن عم 4 شتا تمه فک زد 
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۵- و گویند این جز جادویی هویدا نیست. 

۶- آیا چون بمیریم و خاک و استخوانهایی باشیم چگونه زنده میشویم. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۵۹ 

۷- آیا پدران گذشته ما نیز زنده میشوند. 

۸- (ای رسول) بگو آری و حال آنکه شما خوار باشید. 

9- پس بدون شک آن یک صیحه و فریاد است پس آن گاه ایشان مینگرند ۲۰- و گویند وای بر ما این روز جزا و پاداش 
است. 


قرائت ... ص: ۴۵۹ 


اهل کوفه جز عاصم (بل عجبت) بضنه تاء خوانده و باقی از قاریان به فتحه آن خوانده اند. و اين عامر و اهل مدینه غیر ورش 


(او آباژنا) با واو ساکنه خوانده و باقی بفتح آن قرائت کرده و همین طور در سوره واقه. 
دلیل ... ص: ۴۵۹ 


ابو علی گوید: کسی که (بل عجبت) بفتح خوانده معنایش (بل عجبت من انکارهم البعث و هم یسخرون) بلکه تعجب کردی 
از انکار کردنشان روز قیامت را و حال آنکه آنها مسخره میکنند» یا تعّجب کردی از نزول وحی را بر خودت و حال آنکه 
مسخره میکنند» و ضته تاء " عجبت " در آنچه که گمان کرده اند قرائت علی علیه السلام و ابن عباس را و از شریح روایت 
شده انکار اين» زیرا گوید که خداوند تعالی تعجب نمیکند و بعضی احتجاج کردند بقول خدا و ان تج بقلم و 
این دلالت نمیکند که خدا تعیجب را اضافه بخود کرده است. و لکن معنایش اینست " و ان تعجب فعجب " است. و قول ایشان 
نزد شما و مقصود در ضنه دادن اینکه انکار بعث و زنده شدن در روز قیامت با اثبات قدرت بر ایجاد و آفریدن عجیب است. 
و روشن میشود این مطلب نزد کسی که پیش شما استدلال میکند از آنچه می گویید در آن این قسم از کلام را هر گاه وارد 


شود بر شما مثل آن» چنانچه البته قول خدا آشمغ بهم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص!: ۴۳۶۰ 
و ابْصرٌ 


معنایش اینست که اين گروه از کسانی هستند نزد شما که اینگونه در باره آنها می گویید و همین طور قول خدا فما رم 
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که لفظ را بنا بر استفهام قرار نداده و بنا بر این نحو است قول خدا" ول لین " و وَئل ... للَمَکذبی " و قول او" له 


یذ کر أو بَحشی " و جایز نیست که " عجب " در توصیف خدای قدیم سبحان باشد چنانچه در وصف انسان است برای آنکه 
تعیب در ما البته وقتی میشود که ما مشاهده کنیم چیزی را که مثلش را ندیده ایم و سببش را هم نشناخته ایم و اين از خدای 


قدیم منتفی است. 

لغت ... ص: ۴۶۰ 

لازب: لازب و لازم به یک معناست تبدیل شده باء به میم. 

نابغه شاعر گوید: 

و لا یحسبون الخیر لا شرّ عنده و لا بحسبون الشرٌ ضربه لازب 

گمان نمیکنند خیری را که شرّی نزد آن نباشد و خیال نمیکنند شرّی را که آن ضربت چسبنده و لازم باشد. و بعضی از بنو 
عقیل لاتب. با تاء میگویند و داخر بمعنی صاغر خیلی کوچک است. 

تفسیر ... ص: ۴۶۰ 


سپس خداوند سبحان پیامبر (ص) را خطاب نموده و گفت: فاشَفتهم یعنی ای محمد " ص " از ایشان به پرس پرسش اقرار 
کردن أ هم أَشَدٌ فا یعنی آیا ایشان از جهت صنعت محکمترند من حلنا یا آنهایی که جلوتر از ایشان آفریدیم از امتهای 
گذشته و قرنهای پیشین اراده نموده از این کلام که ایشان از جهت خلقت محکمتر از غیرشان از امتها نیستند و حال آنکه ما 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ضص: ۴۶۱ 

و بعضی گفته اند: آیا ایشان سخت ترند از جهت خلقت يا آنچه را که ما آفریدیم از فرشتگان و آسمانها و زمین و غلبه داد 
عاقل و مدرک را بر غیر عاقل مد رکك. 

ِا لام من طین لازب یعنی ايشان گفتند که ما از آسمانها و زمین و ملائکه سخت تریم» پس خداوند اعلام کرد آنها را 
که ما آفریدیم انسان را از گل چسبنده پس چگونه نیرومندتر از ایشان شدند» و مقصود این است که آدم را ایجاد کرد خدا از 


گل و ایشان نسل و اولاد اویند» پس مثل اينکه از او آفریده شده اند. 


ابن عباس گوید: لازب چسبیده شده از گل گرم خوب عالی است. 
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(ل عجیت) بلکه ای محمد " ص " از تکذیب ایشان تو را تعتجب کردی. 


و ب_خرون مترجم گوبد: و حال آنکه آنها از تعجب تو مسخره میکنند. و کسی که تاء را ضّه داده پس مقصود اینست که 
خدای سبحان پیامبرش را امر کرده که ایشان را خبر دهد به اينکه عجب از اين قرآنست هنگامی که آن را عطا فرمود و 
گمراهان آن را مسخره میکردند و تقدیرش اینست بگو بلکه تعجب کردم و بعضی گفته اند: یسخرون یعنی وقتی آنها را 
میخوانی بسوی خدا و تأمل و دقت در دلائل و آیات او مسخره و استهزاء میکنند» و اعمش از ابی وائل روایت کرده که عبد 
له بن مسعود (بل عجبت) بضمه تاء میخوانده و شریح گوبد: الّه خدا تعتجب نمیکند فقط کسی تعتجب میکند که نمیداند 
پس من آن را بابراهیم تذ کر دادم؛ پس گفت که شریح معجب و خودبین برآی خود میباشد. عبد له بن مسعود (بل عجبت) 
بضمه خوانده و عبد ال از شریح داناتر بقرآن و بدین بود» و نسبت دادن عجب را بخدای تعالی در خبر ترجمه مجمع البیان فی 


تفسیر الق ر آن؛ ج ۲۰ ص: ۴۶۲ 
وارد شده مثل قول خدا 
" عجب ربکم من شاب لیس له صبوه" 


پرورد گار شما تعجب کند از جوانی که برای او شوق و آرزومندی نیست و پرورد گار شما تجب کند از شما و یأس و ناامیدی 
شماء و این بر دو صورت میشود «۱» تعیب کند از آنچه پسندیده باشد و معنایش استحسان است و تعجب کند از آنچه 


کراهت دارد و معنای آن انکار و مذمت آنست. و |ذا ذ توا لا یذ کون بعنی و هر گاه 
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۸ 0 ۱ ۱ ۱ ۱۳ 
معجزه ای به بینند مانند شق القمر و غیر آن (یَشْتَ_خرون) یعنی استهزاء و مسخره مب میکنند و میگویند این عمل جادو گریست و 
سخروا استسخر بیک معناست. 

و بعضی گویند: یعنی بعضی استدعا میکنند از بعضی دیگر که اظهار استهزاء و مسخرگی نمایند. و برخی دیگر گفته اند: یعنی 
باور کردند که مسخره است چنانچه می گویی؛ استقبحه یعنی باور کرد که آن قبیح و زشت است. و استحسنه یعنی معتقد شد 
که آن خوبست. 

و قار ان هه بش بسن و کف تست از معخه‌ کر سشدری آشکاز و اهر | (دا باه ک ترابا و عظاما آ 1 
عون یعنی آیا ما هر گاه مردیم و خاک شدیم و استخوان گشتیم بعد از آن محشور و زنده خواهیم شد. یعنی چگونه ما 
زنده میشویم بعد از آنکه خاک شدیم. 


2 


و باون آیا کسانی که مقدم بر ما بودند و بهمین صفت یعنی آیا پدران ما هم مردند و خاک شدند و زنده میشوند از 
این استفهام قصد کردند 


(۱)- مترجم گوید: ممکنست که بجای صبوه صنعه باشد یعنی پرورد گار شما تعجب کند از جوانی که برای او صنعت و شغلی 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص: ۳۶2۳ 


انگاه نف زاو کف ایف نی استه ده که واو را فتحه داده و آن را واو عطف قرار داده بر آن همزه استفهام را دا- 
7 ین یی واو واو فرار بر ان همز م 
مثل قول خدا: 


و من أهُل الْقری آیا اهل روستا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


ایمن شده اند سپس خداوند سبحان فرمود بر پیغمبرش (قل) بگو بایشان (عمْ) آری مبعوث و زنده میشوید و أَمُ داخروَ در 
حالی که شما ذلیل و خوار و خیلی کوچک هستید سپس تذکر داد که بعث ایشان یک دفعه و ناگهان واقع میشود و فرمود 
(فانما هی) پس البته قصد بعث زره واحَدَةْ یک صبحه از اسرافیل است یعنی نفخه بعث یک دفعه واقع میشود. و زجره 


بر گردانیدن از چیزی است به ترسانیدن پس مثل آنکه ایشان منع شدند از حالی که در آنند تا صحنه محشر. 
فاذا هم یرون پس ایشان در آن هنگام نگاه میکنند بسوی بعثی که آن را تکذیب کردند. 


و یی گنه بش پس انشا زنل هایی هش که اتتظان فینل سه باشای از غلاب م‌سک یز( قالوا) ی وه کر ما 
در حالی که اعتراف و اقرار کننده گانند بر نفوس خودشان به گناه کاری (یا وَلنا) ای وای بر ما از عذاب و آن کلمه ای است 
که گوینده آن را در موقع به هلاکت افتادن میگوید و مانند آنست جمله " یا حسرتنا" و از این قبیل کلمات را بنا بر وجه آگاه 


کردن بر بزرگی حال میگویند. 


هذا یم الاین ابن عباس گوید: یعنی روز حساب و قتاده گوید: روز پاداش و مقصود اینست که ایشان اعتراف بحق میکنند در 
ال که معزف و نشها نا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۶۴ 
سوره الصافات (۳۷): آبات ۲۱ تا ۳۰ ... ص: ۴۶۴ 
اشاره 


هذا یرم الما الذی کم به تبون (۲۱) احشژوا الذین ظلموا و أَواجهُم و ما کاثوا دون (۲۲) من دون له فاُُومَم الی 
صراط الجحیم (۲۳) و قفوم هم ولو (۲۴) ما کم لا تناصرُون (۲۵) 


یل هم الوم مشتشله ن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۵۳ ۱ 


(۲۶) و اقب بعضَهُم علی بَغض بیساءلون (۲۷) قالوا کم کم تأُوتنا عن الّیمین (۲۸) قالوا بل لم تکوئوا مُوْمنیق (۲۹) و ما کات 
نا علیکم من لطان یل کنئم فَماً طاغیق (۳۰) 


ترجمه ... ص: ۴۶۴ 

۱-" فرشتگان گویند " این روز جدا شدن" نیکان از بدان " است که شما آن را دروغ می شمرید. 
۳۲- آنهایی را که بخود ستم کردند و امثالشان راو آنچه را که میپرستیدند جمع کنید. 
۳- جز از خدای یکتا پس ایشان را براه دوزخ راهنمایی کنید. 

۴- و بازداشتشان کنید زیرا که ایشان پرسش شد گان خواهند بود. 

۵- شما را چه شود که یکدیگر را یاری نمیکنید. 

۶- بلکه ایشان امروز از عجز گردن نهاد گانند. 

۷- برخی از ایشان به برخی دیگر روی آوردند در حالی که از یک دیگر 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۶۵ 

سوال میکنند. 

۸- گویند شما بودید که از روی نصیحت بسوی ما می آمدید. 

۵۹- گویند بلکه شما ممن نبودید. 

۰-و ما را بر شما هیچ تسطی نبود بلکه شما گروهی گردنکش بودید. 

تفسیر ... ص: ۴۶۵ 

سپس خداوند سبحان خبر داد از حال ایشان و فرمود: 


هذا یوم الفضل این روز جدایی بین خلایق و روز حکومت و داوری و جدا کردن از حق از باطل است بطوری که در آن روز 
گناهکار داخل آتش شود بطریق اهانت و خواری. 


الذی کم آن روزی که شما ای گروه کفار به تبون آن را دروغ می پنداشتید و این سخن بعضی بر برخی دیگر است. و 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


بعضی گفته اند: بلکه این کلام ملائکه است» سپس خداوند سبحان حکایت نمود که بملانکه و فرشتگان چه میگویند بآنکه 
گفت: 


اخشروا لین ظلمُوا یعنی جمع کنید کسانی را که بخود ستم کردند در ارتکاب گناهان از هر طرف. و بعضی گفته اند: 


انهایی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
که ستم کردند بر خودشان بمخالفت در امر خدای سبحان و تکذیبشان پیامبران را؛ و بعضی گفتند: بمردم ستم کردند. 


و أَرَواجَهُمُ ابن عباس و مجاهد گویند: یعنی و امشال خودشان را و مانند آنست آیه کریمه و کم آَژواجاً لاه یعنی امثال و 


شکلهای سه گانه پس معنا چنین است. که زنا کار با زنا کار محشور میشود و شراب خوار با 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۶۶ 
میگساران جمع میشوند و همچنین.. 


قتاده گوید: و پیروان ایشان از کار و حسن گوید: و همسران مشرکان ایشان مثل آنکه فرموده مردان مش رک با زنان مش رک 


محشور و در یک جا جمع شوند. 


و بعضی گفته اند: و پیروان ایشان بر کفر و امثال و اقسام ايشان و ما انوا یعون من دون الله فاهْدُومَمْ الی صدراط الْجحیم و 
آنچه را که میپرستیدند از غیر خدا را پس آنها را بسوی راه جهن هدایت کنید الببّه تعبیر از این بهدایت کرد از جهتی که آن 


بدل از هدایت بسوی بهشت است. مثل قول او: 


رهم پعرذاب آلیم از ج جهتی که این بشارت برای ایشان بدل و عوض بشارت به بهشت و نعمتهای آن است. (و قفوهَم) یعنی 
این کار را- بازداشت کنید و نگه دارید از داخل شدن به آتش ام مسوُّونَ که ایشان پرسش شد گانند» انس بن مالک 


روایت کرده که ایشان پرسش میشوند از بدعتهایی که گذارده اند. 


ق یاک کربژه مسرل از اعسال و کرواوی کتاهانشانشه: این غتاس کرباه سفرن از فرن لاله الااله هیستتته آیی عه 
خدری گوید: مسئول از ولایت علی بن ابی طالب علیه الصلاه و السلام هستند «0۱. 


ِ- (مردم از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷۰: ۱۰/۲۳۵۷ 


ولایت علی بن ابی طالب علیه السلام پرسیده میشوند ۱- مترجم گوبد: اهم مسائل اعتقادی و مکتبی از نظر قرآن و عترت 
پیغمبر (ص) ولاعیت مولایمان امیر المومنین علی بن ابی طالب علیه السلام و بازده فرزند معصوم او علیهم السلام است. و در 
این مقام هیچ کس شریک و قرین ایشان نیست. و ولاعیتی را که امروز برای فقیه گفته میشود غیر از آن ولامیت است که 
خداوند سبحان بدوازده امام معصوم علیهم السلام داده 


ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: /2 


است زیرا آن ولایت بصریح آیه کریمه لا بتنال عَهُدی القالمین بمردمی که در دوران زندگی خود مرتکب گناه شده اند خواه 
شرک بخد ش رک جلی و یا ش رکک. خفی (ریاء) و خواه گناهان شهوی و یا غضبی و حتی گناهان صغیره نمیرسد» آن ولایت 
مخصوص بآن دوازده نفر است که از ال تا آخر عمر حتّی خیال گناه نکرده اند و هر کس بگوید: ولایت فقیه همان ولایت 
پیغمبر (ص) و ولاعیت امام معصوم علیه السلام است غلط کرده نه یک بار بلکه هزاران هزار بار» و روز قیامت که در 
بازداشتگاه بحکم " وقفوهم " توقیف نمائید و حبسشان کنید مردم را از رفتن منع نموده و نگاه داشتند از ولاعیت مطلقه و 
مختصه به ایشان سوال میکنند چنانچه حاکم ابو القاسم حسکانی در جلد دوّم شواهد التتزیل ص ۱۰۶ باسنادش از پیغمبر (ص) 


روایت نموده که در تفسیر قول خدا" و قفوهم انه مستولون " فرمود از ولایت علی علیه السلام. 


و در همان صفحه حدیث ۷۸۶ باسنادش از ابی سعید خدری درباره همان آیه گفت یعنی از امامت علی بن ابی طالب (ع). 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و در صفحه ۱۷- حدیث ۷۸۸ باسنادش از سعید بن جبیر از ابن عباس گفت پیغمبر (ص) فرمود هر گاه روز قیامت شود من و 
علی در کنار صراط می ایستیم پس هیچکس از ما عبور نمیکند مگر آنکه از ولاحیت علی علیه السلام سوال میکنيم پس هر 


روایت دیگر بطرق مختلف بهمین مضمون وارد شده است. 


ابن بابویه در کتاب شریف مجالس خود باسنادش از حضرت عبد العظیم حسنی علیه السلام روایت نموده (و ما آن را در 
کتاب زند گانی عبد العظیم حسنی علیه السلام خود در سال ۱۳۶۵ قمری نقل و منتشر نمودیم) گوید مرا حدیث نمود آقایم 
علی بن محمد بن علی الرضا از پدرش از پدرانش از حسین بن علی علیهم السلام که گفت پیغمبر (ص) فرمود ابو بکر از من 
بمنزله گوش و عمر بمنزله چشم و عثمان بمنزله قلب است. پس گفت چون صبح روز بعد داخل بر آن حضرت شدم و دیدم 
که در خدمت او امیر المزمنین علیه السلام و ابو بکر 


ب 


ترجمه فتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص: ۴۳۶۸ 


و عمر و عثمان میباشد» پس گفتم ای پدر شنیدم که درباره این اصحابت چنین میفرمائید فرمود بلی و اشاره بایشان کرد و 
گفت ایشان گوش و چشم و قلب میباشند و باين زودی از ولایت این وصی من و اشاره کرد بعلی بن ابی طالب (ع) سورال 
میشوند. آن گاه گفت خداوند عرٌّ و جل میفرماید: 


7 ۶ 


" اد المع و ابص و لفاد کل 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ 


آولیک کان عَنْهُ مشولا" البثه گوش و چشم و دل هر یک از آن سوال کرده میشوند سپس فرمود قسم بعزت و جلال 
پرورد گارم که تمام اّت من روز قیامت توقیف شده و از ولاعیت علی پرسیده میشوند و اين قول خدای عر و جل است و 


قفوهع هم عنولون. 


در تفسیر برهان جلد ۴ صفحه ۱۷ باسنادش از ابی سعید خدری روایت نموده که گفت شنیدم رسول خدا (ص) میفرمود هر 
گاه روز قيامت شود خداوند امر فرماید که دو فرشته بر صراط می نشینند و عبور نمیکند بر صراط احدی مگر به برات و جواز 
عبور از امیر الممنین علیه السلام و کسی که دارای برات از امیر المومنین نباشد او را با صورتش خدا بآتش دوزخ افکند و این 
قول خدای تعالی است. و قفوم هم عون گوید: گفتم پدر و مادرم قربان شما معنای برات امیر المومنین چیست فرمود 
تشه ایست کشیر ان تفه وه لا اه شخ یلاله و اسر اون غلی نم ان ال وی وس الله ری ): 


ابن شهر آشوب از شیرازی در کتابش باسنادش از ابن عباس روایت نموده که گفت هر گاه روز قيامت شود خدا مالکك دوزخ 
را امر فرماید که آتش هفت جهئّم را برافروزد و فرمان دهد رضوان کلیددار بهشت را که بهشت هشتگانه را آرایش و تزیین 
نماید و به میکائیل گوید: صراط بر روی دوزخ قرار دهد و میفرماید ای جبرئیل میزان و ترازوی عدل را در زیر- عرش 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


به بندند که طول هر پل هفده هزار فرسخ و بر هر پلی هفتاد هزار فرشته ایستاده» پس زنان و مردان این امت را بر پل اوّل نگاه 
داشته و از ولایت علی بن ابی طالب 


ترجمه فعچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 0۲۰ ص: ۳۶۹ 


امیر الممنین علیه السلام و محبت و دوستی خاندان رسالت میپرسند. پس اگر کسی واجد باشد مانند برق جهنده از پل اوّل 
عبور کند و کسی که محتّت اهل بیت رسالت را نداشته باشد با فرق سرش در قعر دوزخ سقوط کند و اگر چه با او از کارهای 
خیر عمل هفتاد صدیق باشد و بر پل دوم از نماز و بر پل سوّم از زکاه و بر چهارم از روزه و بر پنجم از حج و بر ششم از جهاد 
و بر هفتم از عدل میپرسند پس هر کس چیزی از اينها را بیاورد مانند برق جهنده از پل بگذرد و کسی که نیاورد عذاب شود و 


این قول خدای تعالی است: 


و قفوم الم مَشوْنّ» یعنی ای گروه فرشتگان بند گان را بر پل ال نگه داشته و از ولاعیت علی و حب اهل البیت علیهم 
السلام سوال ان 


شیخ در مصباح الانوار باسنادش از عبد اه بن عباس روایت کرده گوید: که پیغمبر (ص) فرمود هر گاه روز قیامت شود من و 
علی بر کنار صراط ایستاده و بدست هر یک ما شمشیریست پس هیچکس از خلق خدا عبور نمیکند مگر آنکه از ولایت علی 
بن ابی طالب علیه السلام از او میپرسیم پس ا گر کسی واجد باشد نجات یابد و اگر دارای ولایت نباشد گردن او را زده و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


و قفوهم انم مشولون ما لکم لا تناص رون بل هم الیو مُشتن لمُون روایت در اين مورد بسیار و برای رعایت اختصار باین چند 
حدیث اکتفاء و برای تأسی دوستان چند بیتی از یکی از دوستان اهل بیت آورده و میگذریم پروانه بی امضاء 


دل بغیر از شاه مردان با کسی سودا ندارد بی (ولای مرتضی) دل داشتن معنی ندارد 

خواست گر روزی رود از اين سر باز اد و توشه بهتر از " حب علی " در دست خود کالا ندارد 
روز رستاخیز مغزش از حرارت می گدازد هر که در (ظل همایون علی) مأوی ندارد 

گر نباشد در کفش پروانه امضاء مولی راه بر او بسته جا در عالم بالا ندارد 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۷۰ 


چون بخواهد با ریا خود را رساند هاتف غیب بانک بر او میزند پروانه ات امضا ندارد 

با" کلام ال ناطق " هر که در افتد ور افتد نیست تردبدی در آن امروز با فردا ندارد 

ذات بی همتا پی تفسیر قرآن مجیدش در همه کون مکان جز چارده دانا ندارد 

وای بر آن کس که خرمای فدک را خورد و زان پس با وقاحت گفت حقی حضرت زهرا ندارد 
جای مولی را گرفت و برد این حق مسلم در مقام باز پرسی فرصت حاشا ندارد 

و نیز گوید: 

ای خوش آن دل که نورانی ز نور حبدر است چشم امیدش ز هر بسته و بر این در است 

این در دانش بود بر روی هر کس باز نیست باز بر آن کس بود کو یا دمی داور است 


دست حق دست 
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علی باشد که فوق دستهاست کی کجا دستی ز دست ذات حق بالاتر است 
دست ما سوی " ید الله فوق ایدیهم " دراز بوده از روز نخست و باز هم تا آخر است 
نعمتی نبود نکوتر از ولای مرتضی این و لا ما را ذخیره از برای محشر است 


در این ایام که مشغول ترجمه این آیات بودم جزوه مطبوعی از بعضی از اهل علم (که درباره اش غلو شده و حق صدها نفر از 
اقران و بلکه افرادی که بمراتب از او در علم و تقوی بالاترند تضییع گردیده) دیدم چگونه حق ولایت را پامال و تلویحا 
حکومت غاصبانه دشمنان ولاعیت را امضاء و برای پیش برد اغراض سیاسی و مادی خود انکار ملکیت اراضی فدک را که 
بگفته ابن ابی الحدید سنّی و صدها نفر از دانشمندان تشیّع و تسن ملک طلق حضرت 
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و از سعید بن جبیر از ابن عباس در حدیث مرفوع از حاکم حسکانی به اسنادش روایت نموده است که از ولایت علی علیه 
السلام پرسیده میشود چنانچه در ذیل چند روایتی از او و دیگران نقل نمودم. گفته میشود وقفت انا و وقفت غیری من ایستادم 


و دیگری را هم نگاه داشتم و بعضی از بنی تمیم میگویند اوقفت الدابه و الدار خانه و م رکب را نگاه داشتم. 
فراء گوید: 
تری الناس ما سرنا یسیرون خلفنا و آن نحن او مانا الی الناس اوقفوا 


مردم را می بینی مادامی که ما حرکت کنیم پشت سر ما حرکت میکنند و اگر ما اشاره کنیم بمردم مر کبهای خود را نگه 


میدارند. 


ما لکم لا تناصَرُونَ شما را 
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چه شده که یکدیگر را یاری نمیکنید و این بر طریق ملامت و سرزنش است. یعنی چیست شما را که بعضی برخی دیگر را در 


دفع عذاب یاری نمیکنید و تقدیرش اینست چیست برای شما که یاری 


۳7 
14 
م2 


(زهراء سلام اه علیها بوده نموده و با اعتراف خودش بایه و آتِ دا لقّبی عُ فد را پیامبر" ص" بآن حضرت داد .. 
گوید بعنوان ملک نداده» چون بیت المال بوده است و ابو بکر که حاکم مسلمین بود آن را ضبط کرد و در آن نوشته مطالبی 
یاد آورد شده که هم بساحت مقدس پیغمبر (ص) اهانت شده و بحضرت صدیقه (ع) و هم بحضرت امیر المومنین (ع) اسائه 
ادب- نموده است. باید در اینجا مطلب را پایان و طالبین را حواله دهم که رجوع بکتب مبسوطه فد ک و شروح نهج البلاغه 


ابن اپی الحدید و خویی و ابن میثم و ما فتح اه کنند. و در اینجا باژ تکرار میکنم: 

وای بر آن کس که خرمای فدک را خورد و زان پس با وقاحت گفت حقی حضرت زهرا ندارد 
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کننده نیستید» سپس خداوند سبحان بیان فرمود که ایشان قدرت بر یاری کردن هم را ندارند» پس فرمود: 


بل هم الوم مُشتشرلمون بلکه ایشان در اين روز مطیع و فرمان بردارانند» و معنای استسلام اینست که بدون نزاع و کشمکش 
آنچه در دست دارد بیاندازد. و آقل بغضُ هُم علی بَغْض ییَساءلونٌ و این اخبار- از خدای سبحان است که هر یک از ایشان بر 


۳ ۲ ۲ 
رفیقش که او را فریفته و گول زده رو نموده و بر روش 
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۳ اج و ۰ ۳ جح ض ۰ ۰ 
خشونت و تندی میگوید چرا مرا فریب دادی» و او در پاسخ میگوید. تو چرا پذیرفتی از من. 


و بعضی گفته اند پیروها رو به متبوع و پیروی شده ها و آنها رو باینها نموده یکدیگر را ملامت و سرزنش نموده و با هم 


خصومت و نزاع میکنند. 


قالوا نکم کنتم تأتوئنا عن الیمین جباتی گوید: کفار باغوا کنند گان خود میگویند شما بودید که از در نصیحت و خیرخواهی 
و سمت راست و برکت میآمدید نزد ما و برای اين ما اقرار کردیم برای شماء و عرب به کسی که از سمت راست آید تفأل 
خیره زده و بآن تبرک میجویند. 

و زجاج گوید: یعنی شما بودید که پیش تر از در دین میآمدید و بما نشان میدادید که حق و دین چیزی است که ما را بدان 
گمراه نمودید و یمین عبارت از حق است. 


و فراء گوید: یعنی شما بودید که نزد ما از راه قرّت و توانایی آمده و ما را از قوی ترین صورتها فریب میدادید و از تست | ده 
شریفه فُراغ عَلهمْ وبا بالیمین ۱۰» پس حمله کرد برایشان با زدن و شکستن آنها را 


(۱)- و الصافات آبه: .٩۳‏ 


ب 
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با دستش. 


(قالوا) در پاسخ گفتنا ام تین که شما می گویید یل لَمْ تکوئوا مُونینَ بلکه شما ایمان بخدا نداشتید و ما کات نا له َلیِکمْ 
منْ شرلطان و برای ما هیچگونه تسلطی یعنی قدرت و توانایی نبود که شما را مجبور بر کفر نمائیم» پس ملامت را از خودتان 


شروع کنید. که آن لازم خود شماست. و لاحی بخود شماست. 


بل نتم قما طاغین بلکه شما مردم سر کش بودید یعنی 
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۱0۰/۲۳۵۳۷۰ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
بیرون رفتگان از حق و ستمکارانید که تجاوز از حد و مرز خود به بدترین ستمها و بزرگترین گناه ها را نمودید. 
سوره الصافات (۳۷): آبات ۳۱ تا ۴۰ ... ص: ۴۷۳ 
اشاره 


مق عَلینا قوّل ربا ان اون (۳۱) یا کم کنا خاوین (۳۷ فَنهُم 1 یذ فی العذاب شت کون ۳۳( 1 کذلک تفع 
امین (۳۴) هم کائوا ٍذا قیل هم لا وله لا له َستَکبرون (۳۵) 


۳ اً 1 تا کوا ۳11 لشاعر مَجنون (۳۶) بل جاء الق و دق الْمَوس ین (۳۷) نکم لذانقّوا العذاب یم (۳۸) و ما 
7۷ لا ما کنشم تفملون )۳٩(‏ لا عباة ال لین (۰ ۴۰( 
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ترجمه ... ص: ۴۷۴ 

۱- پس گفتار پرورد گارمان بر ما راست آمد زیرا که ما چشنده ایم. 
۲- پس شمارا گمراه ساختیم زیرا که خود گمراه بودیم 

۳- در نتیجه آن روز ایشان همه در عذاب شریکند. 

۴- الب ما با گنهکاران همچنین میکنیم. 

۵- زیرا که ایشان چنین بودند زمانی که بایشان میگفتند که کلمه توحید را بر زبان رانید تکیر میورزیدید. 
۶- و میگفتند آیا برای سخن شاعری دیوانه خدایان خویش را رها کنیم. 
۷- بلکه محمد " ص " حق را آورد و پیغمبران را تصدیق کرد. 

۸- البّه شما مش کان شکنجه دردناک را خواهید چشید. 

۹-و شما را جز در مقابل آنچه میکردید جزا نمیدهد. 


۰- مگر بند گان خدا که پا کانند. 


تفسیر ۰ ص: ۳۷۴ 
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تمام این آیات حکایت از کفاریست که گفتند و نیست ما را بر شما سلطه و غلبه سپس گفتند: قّ لین ول نا یعنی لازم 
شد بر ما قول پرورد گارمان به اينکه ما ایمان نمی آوریم و بر کفر خواهیم مرد یا واجب شد بر ما عذابی که آن را مستحق 
شدیم بر کفر و فریبمان ان اون بدرستی که ما چشنده عذاب هستیم یعنی ما آن را احساس ميکنيم چنانچه احساس طعام را 
بسیب ذائقه و چشیدن مينمائيم سپس اعتراف میکنند به اينکه ایشان اغوا کردند آنان را به آنکه گفتند َأَعْوَْا کم یعنی ما ايشان 


را از حق گمراه کردیم و به باطل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۷۵ 
دعوت نمودیم ابا کنّا غاوین یعنی ما داخل در گمراهی و فریب دادن بودیم. 


و بعضی گفته اند: یعنی ما شما را ناامید کردیم ما البته از ناامیدها بودیم فان یوم یعنی بدرستی که ایشان در اين روز فی 


العذاب مُْتَ کون در عذاب و 
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شکنجه مشترک هستیم و اشترااک ایشان اجتماع آنهاست در عذاب. و مقصود اينکه این تخاصم و دشمنی سودی بحالشان 
ندارد هر گاه پیروان و مریدان با مردان و متبوعین خود در آتش تمامی جمع شوند پیروان بسبب پذیرفتن کفر و ردان بوسیله 
دعوت بکفر کردن و فریب کاریشان. انا کذلک تفع بالْمَضرمینّ ابن عباس گوید: یعنی آنهایی که برای خدا انبازها و شریکها 


قرار دادند. 


و بعضی گفته اند: یعنی ما مانند آنچه با این گروه کردیم با گنه کاران- خواهیم نموده سپس خداوند سبحان بیان نمود که او 


هم کاوا (ذا قیل لَهُمْ لا ال لا ال بَشتَکبرون که هر گاه به ایشان گفته میشود خدایی جز خدای جهان نیست آنها سر کشی 
میکردند از قبول توحید. و یقولون آ تا کوا آلهتنا لشاعر مَجنونْ و میگفتند آیا ما برای سخن شاعری دیوانه خدایان خود را 


وا گذاریم. 


ابی مسلم گوید: یعنی از این سخن ناراحت میشوند و اهانت میکنند به پیامبری که ایشان را بتوحید میخواند و میگویند ما 
پرستش بتها را برای گفته شاعری دیوانه یعنی پیغمبر (ص) که ما را بخلاف عبادت بتها دعوت میکند رها نمیکنیم» پس 


تمودبه‌انکه گفت: ۶ اه بالعی جعتی او شاعر و دیوانه نست بلکه او جزی آورده از دنن خق وفرآن که‌عقلها آن زاامی 


پذیرد. و صَدّق المسَلِینَ یعنی آنچه که پیامبران از بشارتهایشان بدین اسلام و قرآن درست آوردند حق و راست است. 


و بعض گفته اند: یعنی تصدیق 
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رسالت و پیامبری ایشان را به اینکه آورد به مانند آنچه که آنها آوردند از دعوت بتوحید و بعضی هم گفته اند: یعنی تصدیق 


و انا را سس نطاب تموودو کت 


(انْکغ) البّه شما ای گروه مش رکان لَائْوا لعذاب اللیم هر آینده چشنده عذاب دردناک هستید بر کفرتان و بر اینکه نسبت 
شاعری و دیوانگی پیامبر دادید. و ما تجروْ ال ما کّع تعمَلونٌ و پاداش داده نمیشوید مگر آنچه را که کرده اید یعنی بر 


حسب و اندازه اعمالتان» سپس جدا نمود از گروه مخاطبین عذاب شده و گفت: 


لا عباة الله الْمْحَلصینَ مگر بند گان پاک خدا که عبادت را برای جدا خالص نموده و او را در تمام اوامر اطاعت کردند» پس 


ایشان عذاب را احساس نمی کنند» بلکه نائل بثواب ميشوند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۷۷ 
سوره الصافات (۳۷): آبات ۴۱ تا ۵۰ ... ص: ۴۷۷ 

اشاره 


آولنک لهُمْ رژق مَلومٌ (۴۱) فواکه و هم مُکرَمُون (۴۲) فی نات العیم (۴۳) علی سر مُتقابلین (۴۴) پْطاف له بکأس من 


معین (۴۵) 


یضاء له للشاربین (۴۶) لا فیها ول و لا هُم نها رون (۴۷) و دهم قاصراثْ الطوف عینْ (۴۸) کته بیض مَکنونْ (۴4) 
ال بَضهُمْ علی بَعض ییتَساءلونَ (۵۰) 


ترجمه ... ص: ۴۷۷ 

۱-و برای آن بند گان خالص است روزی دانسته شده و معین. 
۲- (آن روزی معلوم) میوه هاست و ایشان گرامی و بزرگوارند. 
۳ در بهشت های پر نعمت. 

۴- بر تختها روبروی یکدیگر نشسته اند. 

۵- جامی از شراب جاری دور ایشان میگردانند. 

۲ نی سفیك لناق را اقاند کاتیت: 


۷- در آن شراب آفتی نیست و نه بهشتیان از آن مست شوند. 
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۸- و نزد ایشان حوریان فرو داشته چشم فراخ چشمانند. 

4- گویا ایشان تخمهای شتر مرغ پوشیده اند. 

۰- پس برخی از ایشان به برخی دیگر روی آورند در حالی که میپرسند. 
قرائت ... ص: ۴۷۷ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص!: ۳۷/۸ 


ال کوفه غیر عاصم " ینزفون " بکسره زاء خوانده و باقی قاریان بفتحه زاء قرائت کرده اند و همچنین در سوره واقعه مگر 
عاصم که در اینجا بفتحه و در سوره واقعه بکسره زاء خوانده است. 


دلیل ... ص: ۴۷۸ 
ابو علی گوید: " انزف " بدو معنی آمده ۱- بمعنای سکر و مستی گوید: 
لعمری لثن انزفتم او صحوتم لبلس الندامی کنتم آل ابجر 


سوگند بجان خودم که شما خاندان ابجر بد مردمی و رفقایی هستید خواه مست و مخمور باشید و خواه هشیار و بیدار» پس 


مقابله داشتن. صحوتم دلالت میکند بر اينکه از انزفتم اراده کرده سکرتم را یعنی مست بودن را. 


۲- بمعنای تمام شدن شراب پس معنای انزف یعنی شرابش تمام گردید چنانچه معنای اوّل نابود شدن عقل است. پس هر که 
ینزفون بکسره- قرائت کرده جایز میداند که اراده شود بآن عدم مستی از نوشیدن آن را و جایز میداند که اراده شود بآن تمام 
نشدن شراب را نزد ایشان چنانچه شراب اهل دنیا تمام میشود و هر که " ینزفون " بفتحه زاء خوانده پس او از باب نزف الرجل 


گرفته» پس او منزوف است یعنی مردی که عقلش بسبب مستی رفت پس او بی عقل شده. 
شرح لغات ... ص: ۴۷۸ 


اخفش گوید: هر کلمه " کاس " که در قر آنست مقصود از آن شراب گواراست معین: احتمال دارد که فعیل بوده باشد از باب 
امعن؛ دقت کردن در کار هر گاه سخت شود دخول او در آن» و آن آبیست که جریانش تند و سریع باشد و احتمال میرود که 


مفعول باشد از عین الماء یعنی چشمه آب برای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۷ص ۳۷۹ 


آنکه ظاهری از چشمه جاری ميشود. 
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قاللنه: للیته خوش مرو گوارا کفته مفوه شراب لو لنایل شرابی که کواراوبا لد ات 


الغول: یعنی فسادی که آهسته و یواشکی ملحق بچیزی میشود گفته میشود اغتاله اغتیالا 
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او را فریفت فریفتنی» و غاله غولا گول زد او را گول زدنی و از آنست غیله و آن کشتن ناگهانی و ترور ناجوانمردانه است «۱» 


شاعر گوید: 
و ما زالت الکاس تغتالتا و تذهب بالاوّل الاوّل 
و همواره شراب ما را نا گهانی فریب میداد و بسبب جام اوّل عقل و خرد را از ما می ربود. 


و القاصرات: جمع قاصره و آنها همسران و حوران بهشتی هستند که چشمان خود را بشوهرانشان دوخته و بدیگران نگاه 
نمیکنند» و قصر بمعنای حبس است. 


و العین: چشمان زیبا را گویند. 
و المکنون: یعنی محفوظ از هر آفت. و بلیتی» شاعر گوید: 
و هی زهراء مثل لول الغوا ص نثرت من جوهر مکنون 


و آن درخشان و روشن است مانند لول و مرواریدی که غوّاص از صدف محفوظ و مصون جدا شده است. 


(۱)- مانند ترورهای ناگهانی و ناجوانمردانه در انقلاب جمهوری اسلامی ایران چون ترور استاد " شهید " مرتضی مطهّری» و 
ترور حاج شیخ قاسم اسلامی شهید که در شب نیمه ماه مبارکك رمضان ۱۴۰۰ قمری شب ولادت سبط بز رگوار رسول خدا 
(ص) حضرت امام حسن مجتبی علیه السلام درب- منزلش با زبان روزه هنگام مغرب بجرم دفاع از حریم تشیع به دست 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴/۸۹۰ 

تفسیر ... ص: ۴۸۰ 


سپس خداوند سبحان بیان فرمود آنچه را که به نند گان پا کش وعده داده از اقسام نعمتها پس گه ی 


آولتکک هم رزق موم برای آن جماعت پاکانست روزی معین که قرار داده برای آنها تصرّف در آن را و فرمان داد برای 


ایشان بسبب آن در اوقات آینده در هر وقتی روزی معلوم مقدّری سپس آن روزی را 
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(فواکه) و آن جمع فاکهه که بتمام میوه های تر و خشک گفته میشود که بسبب تصرّف آن متنغم و مسرور میشوند. و هم 


مُکرَمُون و ایشان با اين نعمتها محترم و بزرگوار هستند» و ضد اکرام اهانت است. 


فی جنّات الّعیم یعنی و ايشان با این مقام در باغهای بهشت که در آن انواع نعمتهاست بهره مند بآن میشوند. (علی مُِرّر) و آن 
جمع سریر یعنی تخت است (نْابلی) روبروی هم نشسته و بنگاه کردن برخی از ایشان بصورت برخی دیگر کامیاب میشوند و 


نمی پینند بعضی از ایشان 


(بی منطقان کشته شد. و بموالیان خود پیوست و از بعضی از بزرگان و ثقات شنیدم که او را پس از شهادتش در خواب دیدند 
و از وضع او پرسیدند گفت بسیار خوبم» وقتی مرا درب منزلم ترور کردند من برای آنکه بزمین نیفتم پرده درب منزل را 
گرفتم که دیدم دو دست مرا از عقب نگه داشته و میگوید پرده را ول کن من تو را دارم بر گشتم به بینم کیست دیدم آقایم 
امیر الممنین علی علیه السلام است. و فرمودند امشب افطار میهمان من هستی مرا از همانجا برای افطار با خود برد و در 


خدمت آن حضرت افطار کردم. " مترجم [ ..۰] 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ 


پشت بعضی دیگر را بْطاف لیم بکأس دور زده میشود بر ایشان به کاسه ای و آن ظرف و جامیست که در آن شراب پاک 


است. 
(منْ مَعین) حسن و قتاده و ضحاک و سدی گویند: یعنی از شرابی که در نهرهایی که سرچشمه آن ظاهر و جاریست. 


و بعضی گفته اند: یعنی 
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جریان آن تند است سپس تعریف آن شراب را نموده و گفت: 


(ییضاء) شرابی که سفید است رنگش برای آنکه در نهایت رقت و روانی است با صفا و لطافت ورانیت که برای آنست» حسن 
گوید: شراب بهشت- سفیدتر از شیر است. و یاد نمود که در قرائت ابن مسعود " صفراء " آمده پس محتمل است که جامش 


۰ 2 ۰ ۳ 
سفید و رنگش زرد باشد. 


(ذُو) یعنی لذیذ و خوشمزه (للشاربی) برای نوشند گان است» که در آن نیست تلخی و بدم زگی که در مشروبات دنیویست (لا 
فبقاً غول) بعتن در آن کست مسق و بهزشی» که عقلفان ردو بانها درد از آن در دل از سرشان تمیرسته و ندرد سر و 


درد دل غول گفته میشود برای آنکه منجر بهلاکت و نابودی ميشود. 


لا هُمْ عَنها ترفن یعنی مست میشوند ولی شرابشان تمام نمیشود و حمل میشود این قرائت بر این بزیادتی فایده و بنا بر قرائت 
اوّل پس غول حمل ميشود بر درد سر و در شکم و اذیّت و خمار و میگسار. 


این عبامن گوید: بعنی ایشان پول تمیکنند گوید و در شراب چهار خصلت است (۱) مستی (۲) دزد سر (۳)فی کردن (۴) بول 
نمودن پس خداوند سبحان شراب بهشت را از این خصاتها پاک و منزه نمود. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ 
ص: ۴۸۲ 


و هم قاصدراثْ الطّف و نزد ایشان است همسرانی که فقط چشم خود را به شوهرانشان دوخته و برای محبتشان بایشان 


دیگری را نمی بینند و بعضی گفته اند: یعنی چشمانشان را از روی ناز و عشوه گری باز نمی کنند. 


(عینْ) بعنی چشمان گشاده و مفرد آن عیناء. حسن گوید: 
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یعنی سفیدی چشمشان سخت سفید است و سیاهی آن نیز بسیار سیاه است. 


2 یقن حمن گوید ی ات ات 


کبکر المغاناه الباض بصفرته غذاها تمیر الما غیر محلل 
مثل تخم بکری که رنگ سفیدش بزردی مخلوط شده غذای آن آب گوارایی است که مردم بر آن آب داخل نشده است. 


و بعضی گفته اند: که تشبیه نمود آنها را بشکم تخم پیش از آنکه شکسته شود و قبل از آنکه دستهایی آن را لمس کند. " و 
المکنون " یعنی محفوظ سپس فرمود: 


فقٍل بَعْض هم علی بَعْض یِتساءلون یعنی اهل بهشت برخی از برخی دیگر سوال میکنند از احوالشان از موقعی که زنده و 
برانگیخته شدند تا هنگامی که داخل بهشت گشتند. پس هر یک رفیقش را خبر میدهد بانعام و تفضّل خدا بر او 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۴۳۸۷۳ 
سوره الصافات (۳۷): آیات ۵۱ تا ۶۰ ... ص: ۴۸۳ 
اشاره 


قال قابل بت ی کات ی رین (۵۱) ٍ ول آ اک من لقن (۵۷) آ |ذا مثشا وک ربا و عظاماًأ لالم دیون (۵۳) قال 


عل نم و (۵۴) فلع فآ فی سواء لحم (۵۵) 


قال له ۱ ۱۱۱۱ ۱ بعتتین (۵۸) الا مَوکتنا الولی و ما خن 


ترجمه ... ص: ۴۸۳ 

۱- گوینده ای از ایشان گوید مرا همنشینی بود. 

۲- که میگفت آیا تو از تصدیق کنند گان به محشری. 

۳- آیا هنگامی که مردیم و خاک و استخوانهایی گردیدیم چگونه ما جزا داده شد گانیم. 
۴- گوید آیا شما اطلاع دادید. 

۵- پس مطلع شود و او را در میان دوزخ به بیند. 
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۶- گوید بخدا س و گند نزدیک بود که مرا هلاک گردانی. 
۷- و اگر لطف پرورد گار من نبودی الببّه من نیز از حاضر گشتگان بودمی. 
۸- آیا ما مرد گان نيستیم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ ص: ۴۸۴ 
۹- مگر همان مردن نخستین و ما عذاب شدگان نیستیم. 
۰- جدا این آن رستگاری بزر گست. 
قرائت ... ص: ۴۸۴ 
در شواذ قرائت ابن عباس و ابن محیص. هل انتم مطلعون بتخفیف فاطلع آمده است. 
دلیل ... ص: ۴۸۴ 


الاطلااع: بمعنای اقبال است پس بنا بر این معنایش اینست» پس آیا شما اقبال نمودید پس اقبل و اطلع اسناد داده شده 


بمصدرش یعنی پس اطع الاطلاع چنانچه گفته میشود قد قیم یعنی مسلما قیام بر پا شده. 
اعراب ... ص: ۴۸۴ 


متا الْأولی منصوب شده بقول خدا" میتین " منصوب شدن مصدر بفعلی که پیش از آن واقع است چنانچه میگوید ما 


ضربت الا ضربه واحده نزدم من مگر یک ضربت و تقدیرش آیا ما پس می میریم مگر مردن نخستین. 
تفسیر ... ص: ۳۸۷۴ 


این تمام حکایت است از احوال اهل بهشت و اقبال برخی از ایشان بر برخی دیگر در پرس و جو شدن از اخبار و احوال 
کته و سحال: 


قال ال منم بعنی از اهل بهشت نی کانّ لی قرب البته برای من همنشین در دنیا بود؛ یعنی رفیقی بود از آدمیان که اختصاص 
به من داشت بنا بر گفته این عباس با از جنیان و شباطین بنا بر قول مجاهد (مقول) که میگفت بمن بر طریق انکار بر من و 


استهزاء بفعل من آ نک لَمنّ الْمَدْقینَ آیا تو از تصدیق کنند گان به روز پاداش و بعث و نشور و حساب و پاداش 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 2۰ ص!: ۴۳۸۵ 
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بودی» و استفهام اینجا بر طریق انکار است. 


2 
2 


|ذا مشا و کنا ترابا و عظاماً انا لمدیُون آیا هر گاه ما مردیم و خحاک شدیم و استخوان گشتیم آیا ما محاسبه شده و پاداش 
داده میشویم از قول ایشان (کما تدین تدان) هر طوری که معتقد باشید و عمل کنید پاداش داده میشوید» و مقصود اینست که 
این همنشین من در دنیا میگوید بر روش استبعاد و استنکار آیا ما بعد از آنکه خاک و استخوان پوسیده شدیم زنده میشویم و 


مجازات باعمالمان خواهيم شد» یعنی این هرگز نخواهد شد. و این در نفی و انکار بلیغ تر است از اينکه بگوید ما مبعوث 
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نمیشویم و مجازات نخواهیم شد. 
قال یل سم مْطلعون یعنی سپس این مفرمن به برادران بهشتی خود گوید آیا شما مشرف بر بهشت هستید از جایی که این 
دوست من دیده شود گفته میشود اطلع علی کذا هر گاه اشراف بر آن و مقصود اينکه آیا محبت و ایثار میکنید که جای این 


دوست مرا در آتش ببینید و در کلام حذف است. یعنی پس باو میگویند بلی تو خودت برو و به بین کجاست چون تو 


برفیقت آشناتر و عارف تری. 


گوید: و این چنانست که خدای تعا ای ا ه و دریچه ای قرار میدهد که از آن اهل 7 | ببیننك. 
و ی که بهشت پنجره و دریچه ای فرار 9 تش ر 


مر 2 


فطل فرآة نی پس این مومن اشراف نماید و سر بکشد پس بینند قرین و دوست خود رافی شوام چم در میان آتش و 
دوزخ (قال) یعنی پس ممن باو گوبد له رن کذت لین این ان مخففه از ان معقله است ندلالت مصاحبت لام ابتداء بآن 


در قول خدا (لتردین) سو گند بخدای سبحان میخورد از روی تعیخب که تو نزدیک بود مرا هلاک کنی بآنچه که میگفتی و مرا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۴۸۶ 


بان مخرانلی ها آنکه هاه کی مان هکت کی تاش ک ای کزه رلک آفادماست و ام افسه رل ها و ما نی هه با 


|ذا تردٌی یعنی: مال و ثروت او وی را بینیاز نکند هر گاه در آتش سقوط کند. 


و لو لا نقعه ری واکر تخت پرورد کاو عم تودنر قصیتع و اف -و هدایت که ایمان آوردم لک من المضَرین هر آینه 


با تو در آتش میبودم و احضر 
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مطلقا استعمال نمیشود مگر در بدی, قتاده گوید قسم بخدا اگر خداوند او را بوی معّفی نکند ابدا او را نخواهد شناخت برای 


دگرگونی شکل و زیبایی او در آتش. 


آ فما خن بعَیتینَ الا مَونتتا الاولی و ما نْحنْ بمَعذبین یعنی اين مومن بدوستش بر طریق سرزنش و ملامت میگوید. آیا تو نبودی 
که در دنیا میگفتی ما نمی میریم مگر مردن نخستین در دنیا و ما عذاب نميشويم پس مطلب بخلاف آنچه گفتی ظاهر شد. 


و بعضی گفته اند که اين قول و سخن بعضی از بهشتیان به بعضی دیگر است بر طریق اظهار سرور بدوام نعمتهای بهشتی و 


برای همین در تعقیب آن فرمود: 


اد هذا هافر لیم یعنی ما در این ؛ بهشت از مرد گان نیستیم و مرگی نی نیست مگر همان م رگ نخستین در دنیاء و ما معذب 
نخواهیم بود چنانچه خداوند تعالی بما وعده داد و قصدشان از این تحقیق نه شک و تردید و البتّه این سخن را گویند برای 
آنکه در این سرور و خوشحالی- مجدّد و تازه ای خواهد بود» و خرسندی آنها چندین برابر میگردد» و اگر 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۱ 


چه آنها میدانند که ایشان مخلمد و جاودان در بهشت خواهند بود و این چنانست که مردی مالی فراوان و بسیار می بخشد به 


کسی پس میگوید از روی تعججب همه این مال مال من است و حال آنکه میداند که او بوی بخشیده است و این مثل قول شاعر 


است: 
ابطحاء مکه هذا الذی اراه عبانا و هذا انا 


آیا زمین مکه همین است که من آن را بالمعاینه می بینم و آیا اين منم 
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که در بطحاء مکه هستمء شاهد این بیت ابطحاء مکه است که از روی تعجب گفته شده. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۸۸ 
سوره الصافات (۳۷): آبات ۶۱ تا ۷۰ ... ص: ۴۸۸ 
اشاره 


لثٍ مذا یل المایلون (6۶۱ آ دبک یر تلا م مجره الوم (۶۷) ان جعناها لین (۶۳ ها شجرة تحرج فی ضل 
لجحم (۶۴) لها کل و المیاطین (۶۵) 


ام لوق مها منطو (۶۶) تم للم علیها لشزباً من عییم (۶۷ من مَرجعَهُم ی لحم (۶۸) هم ۳۳۹ 
باقع ضالی (۶4) هم علی آثارهم عون (۷۰) 


ترجمه ... ص: ۴۸۸ 

۱- پس عمل کنند گان باید برای این رستگاری عمل کنند. 
۲- آیا از نظر پیش کش این بهتر است يا درخت زقوم. 

۳- ما جدا آن را برای ستمکاران مایه آزمایش قرار دادیم. 

۴ البته آن درختی که در قعر دوزخ می روید. 

۵- شکوفه آن گویا سرهای دیوانست. 

۶- و دوزخیان جدّا از آن میخورند و شکمها را از آن پر میکنند. 
۷- سپس دوزخیان را بالای خوردن آن میوه آمیختنی از آبی جوشانست. 
۸- آن گاه با ز گشت ایشان بسوی دوزخ است. 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۲۰ ص: ۴۳۸۹ 

4- الیتّه ایشان پدران خویش را گمراه یافتند. 

۰- پس اینان از پی آنان بسرعت میروند. 

شرح لغات ... ص: ۴۸۹ 
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النزل: محصول و باقی مانده است» گفته میشود برای این طعام تزل و ترل است؛و گفته شبهالاتزال انست که یسب آن 
تقویت میشود پس بدنها را پایدار و روح ها بر آن باقی میماند. و گفته میشود اقمت لقوم نزلهم یعنی آنچه شایسته بود از غذا 
که بر آن فرود آینده آماده کردم و قطرب خیال کرده که زقوم درخت تلخی است. در تهامد ابو مسلم گوید: و ظاهر تلاوت- 


دلالت میکند که عرب زقوم را نمی شناخت» پس تفسیر شد بعد از این. 

و الطلع: حمل و بار درخت خرماست نامیده به طلع شد برای طلوع و سر زدن آن. 

و الشوت» متا طشدن ری است ری که از ان فست بلکه در و ست بر از تا 
و الحمیم: گرمای چنانیست که از سوزانیدن نزدیک بهلاکت و نابودی میکند. شاعر گوید: 
احم اللّه ذلک من لقاء احاد فی الشهر الحلال 


خداوند نزدیک نمود اين را از برخورد و ملاقات که باو خیره شدم و چشم دوختم در 
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ماه حلال. 


و حمم ریش الفرخ هنگامی که جوجه نزدیک به پریدن می شود. و حمیم: یعنی دوست نزدیک یعنی نزدیک از قلب. و هرع 
الرجل و اهرع هر گاه ترغیب شود و شتاب کند. ازهری گوید» اهراع بمعنای اسراع 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۴۳۹۰ 
و شتاب کردنست. و مهرع بمعنای حریص است. 


تفسیر ... ص: ۴۹۰ 
آن گاه خداوند سبحان تمام حکایت را از قول اهل بهشت فرمود: 


لمتل هذا فیفعل الماملرن بعتی برای هثل این فرات و وسفکازی وشات از مهالکت قامت :هر آنه بایداخم کفد دو دار دنا 
عمل کنند گان و بعضی گفته اند: که این از قول خدای تعالی است. یعنی برای مثل این نعمتی که ما آن را ذکر کردیم و آن 


از قول خدا: 


لهَمُ رزق مَغابوم) است تا بیض مَکنونْ پس هر آینه باید عمل کنند عمل کنند گان» این ترغیب در طلب واب است بسبب 


ذلک یر تلا آغ جر الوم زجاج گوبد: آیا اینست که آنچه را که ما یاد نمودیم آن را از پذیرایی اهل بهشت و آنچه 
برای ایشان آماده شده بهتر است. در باب خوراکی هایی که تقویت بدن میشود با آن و با آن امکان اقامت و ماندن است. یا 


و بعضی گفته اند: آیا سبب اینکه مودی بخیر و سعادت میشود بهتر است يا بسبب اینکه منجر بآتش میگردد برای آنکه در 


زقوم خیری نیست و بعضی گفته اند: البّه این کلام درست است برای آنکه 
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وقتی کاری کردند که منجر و کشیده بآن شد» پس مثل آنست که گویند در آن خیر است. 


موه وچ 


ی هقی هر اراس ظر نله پوس انس ول ارس ۲ اضییات ال ند او اش 
لا (۱ نات 


(۱)- سوره فرقان آبه ۴ 
ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر الق رآن» ج ۰ ضص: ۴۹۱ 


بهقشت در این روز بهترند از جهت جایگاه.و مثرل و تکوفرند از جهت گفتگو و انخ چنانست که مردی به برده خود میگوید 
اگر چنین کاری کردی تو را اکرام میکنم و اگر چنان کردی تو را میزنم آیا این بهتر است يا آن اگر چه در زدن خیری نیست؛ 
و زقوم میوه درختیست که جداً بدو تلخ و ناپسند است. از قول آنها که میگویند این طعام تلخ و کشنده است هر گاه آن را با 


بی میلی و رنج فراوان بخورد. 
و بعضی گفته اند: زقوم درختی است در آتش که اهل آتش از آن می خورند برای آن میوه تلخ و زبریست بدبوی. 
و بعضی گفته اند: آن درخت شناخته شده و معروفی است در دنیا و عرب آن را ميشناسند. 


و بعضی گفته اند: آن در دنیا معروف نیست و به تحقیق روایت شده که وقتی قریش این آیه را شنید گفت ما این درخت را 
نمیشناسیم» پس ابن زبعری «۱» گفت زقوم بزبان بربر خرما و سر شیر است» و در روایتی به لغت اهل یمن» پس ابو جهل 
تک تن کف ای کی (رفمتا) نس کب برای از رها وی اوردو تارتین کق بفرمائید تزقم کنید» یعنی ناشتایی 


(۱)- مترجم گوید: ابن زبعری عبد له همانست که 
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در جنگ بدریا کفار قریش با مسلمین جنگید و برای کشته گان مشرکین نوحه سرایی کرد و عمر و یزید هم اشعار او را مکزر 
باز گو میکردند» در کتاب مستطرف ابهشی است که عمر شراب خورد و مست شد و سر عبد الرحمن عوف را شکست و اشعار 


ابن زبعری را که اوّل آن اینست. 
و کان بالقلب قلیب بدر ... 


میخواند و بر مشرکین گریه میکرد که پیغمبر (ص) خبردار شد و آمد او را زد و عمر میگفت غلط کردم و دیگر این کار را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۹۲ 

کنید باین چیزی که محمد شمارا بآن میترساند» پس خیال میکرد که آتش درخت میرویاند» و آتش میسوزاند درخت را پس 
او پنسا تولف بر 

عجعلناها تة یمین قتاده و زجاج گویند: یعنی ما آن را آزمایش قرار دادیم برای ایشان که بآآن امتحان شوند و تکذیب 
کردند وجود آن را. 


جبائی و ابی مسلم گویند: مقصود از فتنه عذاب است یعنی قرار دادیم آن را برای سختی عذاب ایشان از قول خدا: یوم هم 


علی الّار یفن بعنی عذاب میشوند نها شُجرَة تخر فی ال الْجحیم حسن گوبد: 


یعنی زقوم درختی است که در قعر جهنم می روید و شاخه های آن به تمام درکات دوزخ میرود» و بعید نیست که خداوند 
سبحان به کمال قدرت خود درختی در آتش از جنس آتش با از جوهری که آتش آن را نخورد و نسوزاند بیافریند» چنانچه 
آتش دوزخ زنجیرها و غلها را در دوزخ نمیسوزاند و چنانچه مارها و عقربهای آن را هم نمیسوزاند و همچنین ضریع و مانند 


ان 
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را نمی سوزاند. 
طافها کانه روش الشناطن شود ان ما س‌های ها وان نش لا قرو وت است: 


سوژال و جواب: 


ن- جگونه شکرفه آن درخت شبه به سر‌های دیوان است و حال آنکه آن شتسه نشده استه و الته تشه میکنند جزی را 


به چیزی که شناخته شده باشد؟ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۳۹۳ 
ج- شناخت بر سه گونه ی 


۱- سرهای شیاطین و دیوها شبیه شکوفه درختی است که بآن استن گفته میشود و نابغه شاعر بقولش آن را قصد نموده و 
گفته است. 


تعبید عن استن سود اسافله مثل الاماء اللواتی تحمل الخرما 


برگشت آن کنیزی که قسمت زیرین و پائین تر او سیاه بود مانند کنیزانی است که روی سر خود هیزم حمل میکنند» و این 


درخت شبیه بنی آدم است» اصمعی گوید و بآن گفته میشود صوم و گوید: 

توکل بشدوف الصوم یرقبه من المغارم مهضوم الحشازرم 

مو کل بود بر درخت صوم که شکل انسانست و آن را مواظبت میکرد از گله بز و گوسفند که از آن نخورند و مسموم شوند. 
۲- بدرستی که شیاطین جنسی از مارها هستند پس تشبیه کرد میوه آن را بسر این مارهاء و فراء گوید در این باره: 

عنجرد تحلف حین احلف کمثل شیطان الحماط اغرف 


کسی که شناسایی داشته باشد. 


و مبزد گوید: 
و فی البقل ان لم یدفع الله شرّه شیاطین یعد و بعضهن علی بعض 


و در قبیله بقل ( که قومی از عرب هستند) شیطان صفتانی هستند که اگر 
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خدا دفع شر آنها را نکند برخی بر برخحی دیگر تاخته و دشمنی با هم میکنند ۳- اینکه قباحت و زشتی صورت شیاطین در 
قلوب و دلهای مردم متصوّر است و برای همین میگویند بکسی که در کمال قباحت و زشتی است مثل ترجمه مجمع البیان فی 
تفسیر الق رآن, ج ۲۰ ص: ۴۹۴ 


شیطانست» پس خداوند تشبیه فرمود میوه این درخت را بچیزی که زشتی آن در دلهای مردم مستقر است. راجز گوید: 
ابصرتها تلهم اشبنا شیطانه ترژجت شیطان 


دیدم او را که اژدهایی او را می بلعید و از بد منظری و زشتی صورت دیوی بود که با دیو دیگری آمیخته بود. و ابو النجم 


گوید: 
اثرآس قمل کله و صثبان و لیس فی الرجلین الا خیطان 


و هی التی یفرغ منها الشیطان در تمام سرش شپش و رشک پر بود و در دو پایش جز دو ریسمان باریکک چیز دیگری نبود و او 
همان زنیست که شیطان از زشتی او ناراحت و بیطاقت ميشود. 


و امراء القیس گوید: 
تقتلنی و المشرفی مضاجعی و مسنونه زرق کانیاب اغوال 


آیا مرا میکشی و حال آنکه شمشیر من پهلوی من در خوابگاه من و نیزه تیز و کبود من مانند دندانهای دیوهاست و غوله؛ پس 
تشبیه نمود یزه های خود را از تیزی بدندانهای غولان و کسی نگفت که او غول را دیده است. و این گفته این عباس و محمد 


و جبائی گوید: بدرستی که خدای تعالی خلقت شیاطین را در آتش بد شکل و زشت و حتی اگر بیننده ای از بند گان ایشان را 
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و برای همین تشبیه فرموده است بسرهای شیاطین. 


فانَهُمْ لا کلون مها اطون یعنی اهل آتش از میوه این درخت می خورند. فمالون مها البْطونّ یعنی شکمهای خود را پر میکنند 


از آن 
ترجمه فجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص: ۴۳۹۵ 


برای شدت آنچه را که به ایشان میرسد از درد گرسنگی» و روایت شده که خدای تعالی آنها را گرسنه میکند تا عذاب آتش 
را از شّت گرسنگی فراموش میکنند» پس داد میزنند سر مالک دوزخ پس آنها را میبرد بسوی آن درخت و در میان ایشان ابو 
جهل است. پس میخورند از آن» پس شکمشان بجوش می آید مثل جوش آمدن آب جوش پس اظهار عطش میکنند؛ پس 
آنها را میدهند شربتی از آب داغی که بنهایت حرارت و گرمی رسیده. پس هر گاه نزدیک صورتشان رسیده روی هاشان 


کباب میشود و این است قول او که می فرماید: 


یشوی اج ۰۱۰ پس وقتی بشکمهایشان رسید هر چه در جوف ایشانست گداخته میشود» چنانچه فرمود: یض هر به ما فی 
ُطونهم و لد ۲۰ گداخته میشود هر چه در شکم ایشانست» پس این است طعام و شراب ایشان پس این قول اوست تم ان 
له علیها پس البتّه برای ایشانست زیادتر از درخت زقوم لشْوّبا من خمیم یعنی آميخته و مخلوطی از آب جوش آن طعام را با 
این آب جوش ممزوج میکنند و نها میدهند. 

و بعضی گفته اند: که ایشان را اجبار میکنند بر خوردن آن که عقوبتی بر آنها باشد. 


و 


ده ۳ مه و ۰ ۰ و و 1 0 و کش شاه 
۳ ان مَرَجعَهْمْ بعد از خوردن زقوم و آب جوش باز ۵ 


ای الجحیم بسوی دوزخ است. و جهت آن اینست که ایشان برای آشامیدن آب جوشان وارد چشمه حمیم که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


(۱)- سوره کهه آبه: ۹ 
۲- سوره حج آیه: ۰ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۴۹۶ 


یّطوفون بینها و ین خمیم آن «۱» دور میزند میان آتش و چشمه حمیم آب جوشان, و جحیم آتش بر افروخته است. و معنی 


اینست که ارم وت خر کت و توق ایشان و دوزخ برافروخته جایگاه ایشان است. 

تَُم َاأآبامُم ضالی یعنی اين کار تصادف با پدرانشان نمودند در بیرون رفتن از حق و دین. 

هُمُ علی آثارهم بهُرعْونْ پس ایشان در گمراهی و تقلید و پیروی از آنها میکنند پیروی سریع و با شتاب. 

ابن عباس و حسن گویند: یعنی سرعت میکنند. 

کلبی گوید: عمل میکنند مانند اعمال ایشان ابی عبید گوید: تحریک میکنند افرادی را که پشت آنها هستند ... 


تمام شد بعون اللّه الملک المثان در شب یکشنبه هشتم جمادی الاولی ۱ هجری قمری ترجمه جزوه بیستم تفسیر مجمع 
البیان به دست کمترین خدام دین و آستان ولایت خاندان رسالت علیهم السلام محمد بن علی بن الحسین شهیر بشریف 
الرانخن 


یابان 


(۱)- الرحمن آیه: ۴۴. 
نت 3 البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۴۹۷ 
فهرست ... ص: ۴۹۷ 


سوره احزاب واب قرائت آن ۳ آیات: ۱-۵ ۴-۱۶ آیات: ۶-۱۰ ۱۶ جنگ خندق ۳۱ دعاء وحدت ۵۰- ۴۹ آیات: ۲۰- ۱۱ 


۷- ۵۱ آیات: ۲۱-۲۵ ۶۸-۸۰ آیات: ۲۶-۲۷ ۸۱-۸۴ داستان بنی قریظه ۹۰- ۸۴ آیات: ۲۷-۳۰ ٩۲‏ کتک زدن عمر 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۷۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


یرای تفه | 4۶ تارف علماه دربازه تخیر ونان پیش ۹۸ آیانت* ۲۲:۲۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


۷- ۱۰۲ آیات: ۳۶-۴۰ ۱۱۷ داستان ازدواج پیغمیر با یب ۷ آیات: ۴۸- ۴۱- ۱۴۱- ۱۳۵ آبات: ۴۹-۵۰ ۱۴۹- ۱۴۲ آیا 


پیغمبر همسر هبه ای داشت؟ ۱۴۷-۱۴۹ آیات: ۵۵- ۵۱ ۱۵۰-۱۶۵ 


ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰ ص: ۴۳۹۸ 


آیات: ۵۶-۶۲ ۱۷۹- ۱۶۶ آیات: ۶4- ۶۳ ۱۸۶- ۱۸۰ اختلاف در رنجش موسی ۱۸۵ آیات: ۷۳- ۷۰ ۱۸۷ امانت چیست؟ ۱۸۹ 
سوره سباً فضیلت سوره سباً ۱۹۹ آیات: ۱-۵ ۲۰۰-۲۰۷ آیات: ۶-۹ ۲۰۸-۲۱۵ آیات: ۱۴- ۱۰ ۲۳۶- ۲۱۶ بناء مسجد اقصی 
بدست سلیمان (ع) ۲۲۸ کیفیت مردن سلیمان ۲۳۳ آیات: ۱۹- ۱۵ ۲۵۲- ۲۳۷ آیات: ۲۵- ۲۰ ۲۶۳- ۲۵۳ آیات: ۳۰- ۲۶ ۲۶۸- 
۴ آیات: ۳۵- ۳۱ ۲۶۸-۲۷۴ آیات: ۳۶-۴۰ ۲۸۱- ۲۷۵ آیات: ۴۵- ۴۱ ۲۸۶- ۲۸۲ آیات: ۴۶-۵۰ ۲۸۷-۲۹۲ آیات: ۵۴- 
۵۱ ۸- ۲۹۲ 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۰ ص: ۴۳۹۹ 


سوزه ملافکه با فاطر آبات: ۳۰۰۰-۰۳۰۵۰۱۵ آبات: ۶-۱۰ ۳۰۶-۳۱۷ آبات؛ ۱۱۰-۱۷ ۳۱۳-۰۳۱۹ آبات: ۱۸-2۷۶ ۳۲۰۰-۳۲۵ 
۱۷۳ ۳۲۵ اقا ۵۳۲۳۲۱۰۳۵ ۲۳۲ | راز 2۳۰ ۳۶ ۳۵۱ ۱۲۳۲ بات: ۲۵۱-۰۲۵۴۳۱۴۵ سوزه بس فقبای 
آن: ۳۶۱- ۳۵۸ آیات: ۱۰-۱۰ ۳۷۳- ۳۶۱ آیات: ۱۱-۲۰ ۳۷۳ حکایت رسولان انطاکیه ۳۸۲ آیات: ۳۰- ۲۱ ۳۹۴- ۳۸۶ آیات: 
۳۱-۳۵ ۳۹۹- ۳۹۵ آیات: ۳۶-۴۰ ۳۹۹-۴۰۷ آیات: ۴۱-۵۰ ۴۰۸-۴۱۶ آیات: ۵۱-۶۰ ۴۲۵- ۴۱۶ آیات: ۶۵- ۶۱ ۴۲۸- 


‌ 


آیات: ۶۶-۷۰ ۴۳۴- ۴۲۹ آیات: ۷۶- 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


۱ ۴۳۹- ۴۳۵ آیات: ۷۷-۸۳ ۴۴۶- ۴۳۹ معنای ده گانه لفظ امر ۴۴۵ سوره صافات فضیلت آن ۴۴۷ آیات: ۱-۱۰ ۴۵۷- ۴۴۸ 
زاجرات کیانند؟ ۴۵۴ آیات: ۱۱-۲۰ ۴۶۳- ۴۵۸ آیات: ۲۱-۳۰ ۴۷۳- ۴۶۴ آیات: ۴۰- ۳۱ ۴۷۳-۴۷۶ آیات: ۵۰- ۴۱ ۴۸۲- 


۷ آیات: ۶۰- ۵۱ ۴۸۷- ۴۸۳ آیات: ۷۰- ۶۱ ۴۹۶- ۴۸۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ 


بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ 


۱ 


۱ 


۱ 
۱ 
۱ 
۳ 
۱ 
۱ 
۳ 


مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


